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Tpaouyitino migxcoucyuniinapruil nioxio 00 6UHeHHs eMOYil, Wo 3ar1yyae HadbanHs 3 Qino-
coqhii, ncuxonoeii, coyionoeii, aHmponono2ii ma AiHGICMUKYU eMOYyill, 36epmacmsbcsi 00 3000yMKi8
CYMIDICHUX 2any3ell Hedupepenyitlosano ma, nodekyou, cynepeunugo. Omoice, y aiHegicmuyi emoyitl
PI3HI 30 CBOEI0 NPUPOOOIO eMOYILIHI NePeNCUBAHHS MA MeXAHIZMU IX nepedicy, Xoua i CNPUMaromsbcs
SAK 20MO2€HHI A8UWA, BOOHOUAC CINAIOMb 00 €KMOM 00CAI0NCEHHS PI3HUX ACNeKMI8 JiHe80eMomi-
07102ii, 3ACHOBAHUX HA PI3HUX Meopiax emoyilinoco doceidy. [lpuwuna maxoeo cmany peuei Kpu-
embcs y giocymuocmi €OuHol pynoamenmanvhoi meopii emoyitl, 00HAK pizKe GIOMeNCY8aHHs OI0N10-
2IUH020 8I0 KOZHIMUBHO20 MA KOHCMPYKYIUHO20 NIOX00I8 y OAUeHHI NPUpPoOU NCUXIYHO20 O3HAYATL0
O BUOKPEMIIEHHS CAMOCMIIIHO20 PO30LNY — AIHE80AMEKMON02il, wo auwe npu3eeno 6 00 NOOAILUOT
Gpacmenmayii po3yminns penomeny emoyii. Tomy nHeoOXioHicms KOHCONIOAYIT HAYKOBO2O 00POOKY
emomionoeii nompebye nepeaisidy HasHOI CUCIeMU 3HAHb I3 MEMOoK No0aIbulol 6UOYO08U CUHMESY
nioxodis y ceoix docnioxcenusax. Memow cmammi € OKpecienHs MmeHOeHYIl CUHEP2eMUYHO20 PYXY
PIi3HO2ANY3€8UX O0CTIONCEHD UYMMEBO20 00CEIOY 8 2YMAHIMAPUCTIUY.

Busuenns okpecienoi npobremamuky 3aCHOBYEMbCA HA XOMICMUYHOMY NPUHYUNL Mda TPYHMY-
€MbCAL HA ONEPayisax ananizy ma CUHmesy, a maKodlc Memooi iHOYKYii.

Ananiz pezyriomamie 00CHiONHCEHb KAACUYHOI NiHeBICIMUKU eMOYIll 6KA3Aa8 HA pPO30IdNCHOCI
V NPUHYUNAX THEEHMAPU3AYIT eMOMUBHUX 8ePOATLHUX 0OUHUYb, 4 MAKOJIC 8 iHmepnpemayii mexa-
HIZMI8 YMITEeHHS: eMOYIlIHO20 00CB8I0Y, W0 8I00YEAIOMbCs ADO WISAXOM HE3N0CEPEOHbOLO BUPAICCHHSL
8 MO8i, abo € ONOCEPeOKOBAHUMU KOCHIYIETO.

Cyvachuii inmezpamugHull nioxio emMomionozii 6i03HAYAEMbCS 36EPHEHHAM 00 OUHAMIYHOCTI
cucmem Ni3HAHHA MA 80AEMbCA 00 BUBUEHHS YYMMEBO20 00CBI0Y AK He8i0 €EMHOI HacmuHu Muc-
JIEHHS Ul OCHOBU CEMIOMUYHUX NPOYECIB Y MYTbMUMOOAIbHUX NPAKMUKAX CMUCTOMEOPEHHS.

T'ymanimapucmuka cb0200€HHA XAPAKMEPUIYEMbCA NOCHYNOBUM  3ANYYEHHAM UYMIMEBO20
00C8I0y Ni3HAHHA 00 NPAKMuK 6ubdy008u OUcKypcuenozo npocmopy. Omoice, Hegi0OiIbHICIb YA6-
JleHb ma 610uymm16 Y npoyecax 2eHepy8aHHsa CMUCTI8 0OHAKOBO 61006pa:)fca€mbm il y niHegicmuy-
HUX Meopisx emMoyil, K y cunmesi ceMiomuyHoz20 i iHmepnpemayitinozo Onepy6anHs. HAHHAMU NPO
emoyii, max i 6 iHmepcemMiomuyHitl NIUHHOCMT OUCKYPCUBHO20 BMINEHHS eMOYill.

Knrouosi cnosa: nineeoemomionoeis, 1ine80aghekmonozis, aghekmueHo-OUcKypCUHi NPakmuxu,
cuHepeemuxa.

IMocTanoBka mpo0GaeMH. 3aCTOCYBaHHS acCICK-
THOTO TIJIXOMy /O BHWBYEHHS EMOIIHOTO CBITOMI3-
HaHHA Yy KIACH4YHI TyMaHITApUCTHUII 3yMOBIICHE
KOMILJICKCHICTIO CaMOro sIBUINA Ta Tependadae Bif-
OKpEMJICHE JIOCIIKCHHsI ~ O10JIOTIYHOro,  TICHUXid-
HOTO, KOTHITHBHOT'O, COIIQJIHOTO Ta JIHI'BAJILHOTO
HadaJl y CyO €KTHBHOMY CBITOCIIPHHHSTTI JTFOMUHHU
[6, c. 31-49]. be3 cymHiBy, po3maita Tpupoaa 0co-
OWCTICHUX TEpPEKUBAHb CIOHYKA€ IO BUBUCHHS Di3-
HHUX BUSIBIB IICHXIYHOTO OYTTSl JIIONMHHU, CHCTEMH ii
[IHHOCTEH Ta BiMOBIHOTO pearyBaHHs Ha BHYTPIILHI
TIEPEKUBAHHS 1 HABKOJIMIIHINA CBIT, IO BUSBIISTIOTHCS
B IIEBHUX MOJIEIISX COLIATBHOT IOBEIIHKH, MOPATHHHUX

CYIDKEHHSX Ta JTisX, EMOIIHIX peaKIlisiX, sk BepOalb-
HUX, TaK 1 aBepOanbHuX. OTXKE, EMOIIHNI CKIIQJHUK
JIFOZICBKOTO ICHYBaHHS 3aBXKIU INepeOyBaB 1 3aiMiia-
€Tbcs y Qokyci yBaru ¢inocodii emomiit (ApucToTenb,
L. Kant, J1. FOm, A. Cwumit, M. Cnoyr, I1. Tarapn), nicu-
xomorii emorii (Y. Hapsin, Y. xeiimc 1 K. Jlanre,
®. bapn i Y. Kenon, C. Tomxwunc i K. I3apz, K. Ilepep,
k. Taiinr, JI. @. bapper i K. Jlinaksict), comioiorii
emortiii (E. dropkreiim, M. Be6ep, I'. 3ummens, A. Xox-
b, E. ToHKeHC), a Takok MocTae 00’ €KTOM 3alli-
kaBneHHs ictopii emoniii (Y. ®pesepr, b. Posenseiin,
V. Penni, I1. Crepn3 i K. CrepH3) 1 TIHTBICTHYHOI Teopil
emoriit [6; 7; 10; 13; 17; 34; 35]. OmHak 3acBigueHHS
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TaKk 3BaHOTO <«JIOJIHTBICTUYHOTO» €Tally BHBUCHHS
emortiitHoro OyTts [7, c. 7-14] € TBepIHKEHHSM, IO
nepeayciM Mae Ha MeTi 00TpYHTYBaTH 3aCHOBOK BIIaCHE
JIHTBICTHYHOI TEOPii eMOIIiH 1 MIKPEeCcICHO BiTOKPEM-
JIFO€ JITHTBOEMOTIONOTII0 BiJl YHCICHHUX 3M00YTKIB
pemTi Tamy3ed 3HaHb. BomHOWac B3aeMojmis IIIOq
HU3KU KOHIICTIIIH 1 TeOpili eMOIIill BUSHAETHCSI MOYKIIH-
BOIO JIMIIIE HOMIHAJILHO, Y MEXax iX JTU(PEPEHIIIHHOIrO
00’€THaHHS HABKOJIO MIKIUCLIUITTIHAPHOT ramy3i eMo-
TioJyorii. 3BiICK 3BEPHEHHS IO IPOOJICMATHKH IPH-
poaM eMOIINHUX TepeKUBaHb I OCHOBHUX YHHHHKIB
iX BUHMKHEHHs, Kiacuikarlii Ta BHIOBOI THITOIOTIi
eMOLIIHHNI pearyBaHb, BIIACHE SIK 1 CITiBBiJHOIICHHS
EMOIIIIHOTO 1 paIlioHaJIBHOTO B OHTOJIOTIT OYTTS 1 THO-
CEOJIOTIi Mi3HAHHS, a TAKOXK 31aTHOCTI €MOLIN 10 ITijI-
TPUMaHHS Ta 3MiH COIIAJIGHOI CTPYKTYPH CyCITLTHCTBA
MOCTaE y KIACHYHIN JTIHTBOEMOTIOJNOTi HEpO3Pi3HEHO,
nozekyau cynepeunnBo. Haromicte HenudepeHuiiio-
BaHE 3aCTOCYBaHHS BarOMHUX HAIPAIOBaHb Y CyMiXK-
HHUX OOJACTSIX 3HaHb BHIIPABIOBYETHCS BiJICYTHICTIO
€IIMHOT, 3arallbHOBU3HAHOI 1 BHUYEpHHOI (yHIaMeH-
TaJBHOI Teopii eMotlii [7, ¢. 9].

[IpoTe cuHepreTHYHMIA XapaKTep Cyd4acHOI HayKo-
BOI MapajiurMu Tiepeadadae MOoCTiIOBHE 3aTy4CHHS
JI0O JIIHFBOEMOTIOJNOrl KOHKPETHUX, OOIPYyHTOBa-
HUX MiJIXOMIB PO3YMiHHS YYTTEBOTO W EMOLIHHOTO
JIOCBIy Y TICHMXOJIOTIYHHUX, COIIOJIOTiYHUX, aHTPO-
MOJIOTIYHUX, ICTOPUIHUX 1 (iTocodchkux mOCTi-
JOKEHHSIX, IPOTHO3YE ITiICUIICHHS Ta BUCOKY TPOTYK-
TUBHICTh HAyKOBUX 3yCHJIb y BUSIBICHHI MEXaHi3MiB
YyTTEBO-EMOLIITHOTO 1 KOMYHIKATUBHOTO CMHUCIIOTBO-
penHsi. BogHouac 3acTocyBaHHSI MYJIBTHBEKTOPHOTO
MIXOMy y BUBUCHHI EMOIIMHUX TIEPEKUBAHB: IIIIs-
XOM TIO€HAHHS CEMAHTUYHOTO, (DYHKIIOHAIBHOTO,
KOTHITHBHOT'O 1 MparMa-IucKypCUBHOTO aCIeKTiB 1X
JOCTIKeHHS], 331a€ IEPCIEKTUBY MTOMITHOI KOHCOJTi-
JIaIil 3HaHb Y JIOCJIIJKCHHI €MOIIIH.

IMocranoBka 3apaanns. MeTorw cTarTi € OKpec-
JICHHS TIepeBar iHTErPaIGHOTO TIIXOMY JO0 BHUBUCHHS
eMOIIil Y TyMaHITapUCTHIIl ChOTOACeHHS. JlocATHeHHS
MOCTABJICHOI METH MOXIIMBE Yepe3 BUPIIICHHS TaKHX
3a60amv: 1) BHCBITIEHHS 3A00YTKIB perpe3eHTaLlii-
HOTO TIJXOAy JI0 BHSBY €MOIl y MOBI i MOBIEHHI;
2) BUSIB OCHOBHUX BUKJIMKIB JU(EPESHIIIHHOTO MiIXOTy
JI0 BUBYCHHSI €MOLIIH y JIIHTBICTHIII; 3) TIPOBE/ICHHS aHa-
T3y HOBITHBOI JIIHTBICTUYHOI €TICTEMHU TOCIIHKCHHS
a(eKTUBHO-ANCKYPCHUBHOTO CMHCIIOTBOPEHHS.

Buxnaa ocHoBHOro marepiaJry.

Emomionocia vs agpekmonozia: ougpepenuiiiosane
oauenns penpezenmauii eMoyiliHUX NEPEIHCUBAHD

HepospizHeHe 3aiyueHHs pe3yibTaTiB  JOCIi-
JUKeHb B 001acTi eMOIIili K CTOCOBHO TPaKTyBaHHS
1 po3mi3HaBaHHSA EMOIIHHUX TIePeKHUBaHb, TaK 1 iX
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CHIBBITHOIIICHHS 3 OIIHKOIO 1 JTyMKOO 3HAMIILIO CBOE
Oe3rnocepeniHe BiJIoOpakeHHsI B eMOTHBHIM ceMacio-
JIOT11, TparMaTuili, JUCKYpCoJorii i KOTHITUBICTHIII.
BiracHe, cama Ha3Ba eMOTIONOTIl BHKa3zye OadeHHS
EMOIIHHUX TIEPEKNBAHD K TOMOT€HHUX CYTHOCTEH,
SIKi, OJTHAK, Y KJIACHYHIHN TICHXOJIOTI{ MOMIISIOTHCS Ha
BiquyTTs, aeKTH, eMolii, HOUyTTs i HACTPOi, KOXKHE
3 SIKMX BUPI3HAETHCS BIIMIHHIMH XapaKTePUCTUKAMH
1 pI3HUM CTYIICHEM YYacTi CBIJIOMOCTI B iX IEpekKH-
BaHHI, a TAKOXK PI3HOIO IHTEHCHBHICTIO [3, ¢. 41-65],
IO BUSBISETHCA Yy BIMMOBIIHUX cIrloco0ax BHpa-
JKCHHS TaKUX MePESIKUBAHb.

Ki1ro4oBMM YHHHHUKOM Y PO3YMiHHI CEMAaHTUKH €MO-
TUBHUX OJIMHUIIL MOBH € TXHsI 00JIiraTopHa CIiBBiIHECE-
HICTB 13 TTIOHATIHHOIO CKJIaI0BOO YaCTHHOK EMOTHBHOL
MOBH, IIIO, BiAITOBITHO, YHEMOITUBITIOE TPAKTyBAHHS
apekty gk HepeUIeKCHBHOI, a OTKe, HeriJIBIagHOl
IHTPOCHIEKTUBHOMY WJIEHYBAHHIO EMOLUMHOT peakiii
[3, c. 53]. ToMy «eMOTHBHA IHTE€PEHTHICTh» MOBJICH-
HEBUX OJUHUIIb, II0 TOPYIIYE 3aKOHH IOCIIIOBHOT
KaTeropu3arlii eMoIIiH, SKIIO 1 PO3MIAAAEThCS B MOBHIH
penpe3eHTallii ICHXIYHUX TePeKUBaHb, TO BH3HAETHCS
pajiire BUHATKOM i3 3arajibHAX TPaBHJI TPAHCIO3HUIIL
€MOTHUBHHX CMHUCIIIB y MOBI [8, ¢. 79].

Haromicte  3anpomonoBane K.  Illepepom
nousaTTs adekruBHux crymid (affective studies)
[25, c. 16-17] TakoX € TEpPMIHOJOTIYHO OOMEXKe-
HUM, X04a ¥ Y)KMBa€ThCS Ha TIO3HAYECHHS IHTEpPIIHC-
LUUILUTIHAPHKUX JOCIiKeHb eMolil i adekriB. YTou-
HEHMH TEPMIH — «IOCHIPKEHHS eMOLii i adeKkTiBy»
(emotion and affective studies), mo ¢irypye y mncu-
XOJIOTIYHIN CHIMKJIONEIli 3 OMHOWMEHHOIO HAa3BOIO
[23], oxomuttoe 00’ €KT BUBUCHHS IIHPIIE i BKa3ye Ha
TUQpEepeHIIHHIA TAXIT 10 PO3yMiHHS TPUPOAN IHX
IICUXIYHHX SIBUIL, a TAKOK Ha TXHIO HEBIIIUILHICTS.
Tak, adexkTn MO3HAUAIOTh TIEPBHUHHY, J[OKATETrOpi-
aIBbHY PeJSILiiHY JUHAMIKY TCHXiKK (pre-categorial
relational dynamics) [32, c. 43]; BiauyTTs CmiBBiA-
HOCHI 13 Cy0’ €KTHBHO-EKCITiPIEHTUCTCHKIM BHMipOM
BKa3aHWX a(eKTHBHUX BIJHOIICHb, TOMI SK €MOIIii
KOHCOITITy}OTh KaTeropialbHO BU3HAYEHI IMOCIIiIOB-
HOCTI IUX a(DeKTUBHUX CBITOBIHOIICHB.

O1xe, SIKIIO MOCTABUTH 32 METY YCTAHOBJICHHS 3aKO-
HOMIpHOCTEH BHUpPa)KCHHS €MOITIH 1 a)eKTiB y MOBHHX
pearisx SK SAKICHO Pi3HMX EMOIIMHHX TepeKUBaHb, I1e
03Ha4asio O BUOKPEMJICHHSI B MeXKaX JIHTBOEMOTIONOT i1
O3ty THTBOA(EKTONOTIi, CIIPSMOBAHOTO HA BUBYCHHS
MOBHOI aKTyati3aiii aQ)eKTHBHUX MEPEeKUBAHB SIK BUCO-
KOIHTEHCHUBHOTO, IMOJCKY/IH HEYCBIJIOMIIFOBAHOIO BHSBY
TICUIXIYHNX CTaHiB. BiAmoBiaHO, Takuii pO3MOIiT T03BO-
JIMB OM JaTH BIAIOBIAlI Ha A€SKl MUTAHHS, I0B’s3aHl
13 TpaKTyBaHHSM CITIBBI/IHOIICHHS MOBHU W EMOIIiM.
Tax, A. ®@ynen [13, ¢. 350], 3 ogHOrO OOKY, JOIMyCKae



3arajibHe MOBO3HaBCTBO

BIJICYTHICTh 00OOB’SI3KOBOT KOHIIETITyaTi3allii eMOIIIHOTO
JIOCBi/ly B MOBI, @ 3 HILIOTO — nepedavac icHyBaHHs Oe3-
MOCEPEAHBOIO 3B’ 3Ky MOBH 13 BUPAKSHHSM €MOILIH Yn
HAsIBHOCTI TBOSIKOTO X 3B’SI3KY: OTIOCEPEIKOBAHOTO KOT-
HILIIEFO, 1110, OHAK, HE BUKIFOYAE MOYKIIMBOCTI MOBHOIO
BUPaKEHHS EMOIIIHUX TIepeKUBaHb 32 JIOTIOMOTOF0 Oe3-
MOCEPEHBOI eKCIIPeCii.

K. Oyt pazowm i3 I1. Ixxoncom-Jleiiepmom mif-
TPUMYBAIl TEOPil0 JAUCKPETHUX eMmomid [12], mis
aHaji3y CeMaHTUYHHUX TIOJIB €MOTHBHOI CEMAaHTHKH
3BEPTAIOTHCS IO TOHATH HEMPOITO3UIIHHOCTI eMO-
[IHHOTO CUTHAJY Ta MPOTO3HIIIIHHOTO ITOBIOMIICHHS
€MOLiH, 10 MICTUTh KOTHITUBHY OLIHKY CIIPUYHHE-
Horo curHany [16]. HaykoBii cTBepKyIOTh (akt
ICHYBaHHSI OOMEXEHOI KUJIbKOCTI 0a30BMX €MOILIIK-
HUX TIepeXUBaHb, 0 MOXXYTh 3a3HABATH MOIYIIALIN
y pe3yibTaTi BIUIMBY MPOIMO3UIIITHOTO 3MiCTy KOTHi-
TUBHOI omiHKH. [IpoTe, KO TakoMy 3MiCTy HE BJa-
€ThCsI BIVIMHYTH Ha CBiJIOMICTh, TO EMOIIIMHUHN JOCBI]T
MEPEIKUBAETHCS O€3 OUSBH/IHOT HA T€ IIPUYMHHU, TOOTO
1032 MPOIIEAYPOI0 KaTeropu3aIlii I[bOro JOCBITY.

OTxe, JUIIIE 3aTy9eHHS HOMIHAIN eMOINN 3marHe
TIOBHAM YMHOM BiIOOPA3UTH CIIPABKHIO KAPTUHY CHC-
TEMH JICKCHYHUX 3aC00IB, ITI0 BiZI0OpaskaroTh Pi3HI eMOo-
wikiHi cranu [1, ¢. 16] Ta MaroTh Pi3HUE CTYIIHb €MO-
THBHOI 3aps[KEHOCTI CliB. [panyaibHICTh eMOTHBHOT
IHTEHCUBHOCTI, TAKUM YMHOM, 3POCTaTUME BIJT CIIiB, SKI
HA3WBAIOTh €MOIIil — EMOTHBIB-HOMIHATHBIB UM TCPMIiHIB
Ha TIO3HaYCHHS eMolliit (emotion terms) [19] — 1o ciB,
1110 0e3M0CePeIHbO BUPAKAKOTH eMOIIiT (aheKTHBHY, KOHO-
TaruBM Ta noteHIiarueu 3a B. lllaxoBcekuM [6, ¢. 74]).

BonHouac, 3rifiHO 3 penpe3eHTaTUBHUM ITiX00M
0 BepOasizallii eMoIliif, TOHATIHHWA 3MiICT, Xo4a
MOJICKY/IN 1 HEYITKO, ajie 3aBK/I1 HASBHUW B OJMHHU-
X €MOTHBHOI MOBHU, a00 HOT0 MOXKHA JIETKO BijI-
HOBHUTH 32 JIOIIOMOTOIO MPOIENYp JIOTIYHOTO YMO-
BuBONy. OTKE, eMOIlil, BiJoOpaXkaroun y CBIJIOMOCTI
JIOIMHU 11 eMOILiiHE CBITOBITHOIICHHS, sike (iKCy-
€THCSI B CEMAHTHIII CIIiB 32 JJOMOMOTOIO CTIEIiaTbHIX
KOMITOHEHTIB, TPOHUKAIOTh Y 3HAYEHHEBY CTPYKTYPY
CJI0Ba 1 30epiraroThCs TaM J0 HACTAHHS CIIPHSTIMBUX
yMOB JijIsl MaHidecTallii B MOBJICHHI [6, ¢. 6]. OnHak
cyyacHe OadeHHs JUHAMIYHOI Ta IIBHMJIKOILIMHHOT
CYTHOCTI CHTYaTHBHOCTI CMOIIMHHUX IEePE)KUBAHD
mependadae BUIXiT 3a MEXI KOHBEHIIIMHOCTI JIiHT-
BAJIbHUX MOJIEJEH IX BUABIB 1 CTATUYHOCTI MEHTAJIb-
HUX KOHCTPYKTIB Ha iX o3Hadenns 17, c. 42], Buma-
rae 3ajJy4eHHs KOHCHUTYyaIlil Ta KOHTEKCTYy eMOLiHHOT
KOMYHIKAIIiT 1J1s1 MOBHOI[IHHOTO BUBYCHHS OCTaHHbBOI.

Aghekmusno-oucKypcueni npaKmurKu Ccmucio-
meopeHH:A

CuHTe3 MiIXOIIB y CTY/isIX 13 JIHTBOKOTHITHBIC-
TUKHA €MOIIili, 10 MOEJHYE JTOCHIHKCHHS CEMiOTHY-

HOTO, PENPEe3eHTaTHBHOTO ¥ IHTEpIpeTaliiHoro
BHUMIPIB OTICpyBaHHS 3HAHHAMU PO €MOIIii 3a 010~
MOTOIO MOBH, TIepeidadac TakoXK 3BEpHEHHS J0 JIHC-
KYPCHBHOTO PiBHS BUSBY IIMX 3HAHB Y COIIOKYJIBTYP-
HOMY TipocTopi. KOMITJIEKCHICT eMOIIHUX OJIOKIB,
abo QpaxTanis, sIK anbTEpPHATUBHOIO iHCTPYMEHTa-
pifo TSI TPOYHUTAHHS CEMIOTHYHO HEOTHOPITHOTO
KOTHITHBHOTO CBITY eMoIliii [5] mepenbadae BOTHO-
Yac CTaTHYHHH i THHAMIYHAN acTIeKTH B3a€MO3aIIeK-
HUX €eMOLINHHO1, KOTHITUBHOI Ta MOBHOT TpaHCcopMa-
1ii Opra"i3my i HaBKOJIMIIHBOTO CEPEOBHUINA B MOBI.
MarepiaibHiCTh 1 CTAaTHYHICTh EMOLIWHUX 3Ha-
KiB — OIMHUIH 3HAHb TMependadae aKyMyJIsIiio eMo-
IHHO-KOTHITUBHOTO JOCBIAY COIliyMY ITiJT BIUTHBOM
ICTOPHYHOTO, COIiaJIbHOTO, HAIIOHAIILHOTO ¥ 1HIIMX
YUHHUKIB. ToAl SIK IHTEpHpPETaTUBHICTH 1 AWHAMI3M
EMOLIITHOTO CEMIO3UCY OXOILIIOIOTh KOHIECTITYalIbHY
B3a€MOJIiF0 KOMYHIKaHTIB Y BUOKPEMJICHHI CTHUMYIIB,
MO, 1XHIX XapaKTepUCTHK, MPUIMHHO-HACITIIKO-
BHX 3B’S3KiB 1 MOXKJIUBUX BapiaHTIB JOCBiTY eKIepi-
€HIIepa y TPOIIECi TUCKYPCUBHOI B3aEMOJII 3 METOIO
CHIUIBHOTO BUINPALIOBaHHS EMOLIMHUX MAaTEpHiB,
nepeaayi 3HaHb PO eMOIlil, OOMiHY I[IUMH 3HAHHSIMU
JUTsE BUOYIOBH JTIOMIHAHTHOTO €MOILIIHHOTO CBITOBI-
HOIIICHHSI Y IPUHHITHUX CIICHAPisIX eMOIIIIHOT IToBe-
miHKA [5]. OTxe, KOHIENTyallbHI CTPYKTYpH 3HaHb
€ KOHTEKCTYaJIbHO 3YMOBJIICHUMH 1 BimoOpakaroTb
JUCKYPCUBHY NPUPOLY ITUHAMIYHOTO (hopMyBaHHS
Takux 3HaHb [21, ¢. 144] mij BIUIMBOM Pi3HOMAHIT-
HUX ICTOPUYHUX Ta COLIOKYJIBTYPHUX YNHHHKIB.

VY corianbHO-KOHCTPYKITIOHICTCHKIH Teopii eMo-
il HAroJIONIYEThCS HAa B3aEMO3AJICKHOCTI €MOITiH-
HUX TEepeXHUBaHb, TEPMiHy €MOLil Ta Kareropuzamii
eMOIIiIHOTO JTocBiMy [18], BOmHOUAC MIIKPECITIOETHCS
MIPSIMOTIPOITIOPIIIHA 3aJI€XKHICTh MK COLIOKYJIBTYPHO
JICTEpMIHOBAaHMMH 3HAHHSMH TIPO EMOIIif0, IpoIie-
coM 1l MepeKWBaHHSI Ta BIACHE EMOIIHHUM IOCBI-
nom [19]. [lo cuctemu 3HaHB PO €MOIIii HAJIEKHUThH
Tako)K 3II0HICTH 70 pO3Mi3HABaHHS W yNpaBIiHHS
BJIACHUMU €MOLISIMU W €MOLISIMH 1HIIHUX JIFOAEH, SIKa
BH3HAYAETHCS PIBHEM EMOITITHOTO 1HTEIICKTY MOBIIST
[14]. IIpo BHOKpeMIIeHHSI OCOOJIMBOTO THITY €MOITiii-
HOTO MHCJICHHSI 3asBICHO W y Hu3Li (inococbKux
Ipalk Ta iHmUX poOiT 13 ncuxonorii [27; 31], y sikux
MO3UIIIOHY€EThCSI IHTErpaibHe OAueHHs eMOIIl 1 Kor-
Himii. 30KpeMa, eMOIIiSIM BiIBOIUTHCS] BAKIIHBA POJTH
B YXBaJICHHI CIIOHTAHHHX, IHTYITUBHUX pimreHs [31]
3a TMPUHIUIIOM KOT€PEHTHOI OHTONOTIi OyTTs, 3TiTHO
3 SIKUM YCe, 1110 iCHYE, ITepe0yBae y B3aEMO3B’SI3Ky, ajie
HE TUJIBKHM KOTHITUBHOT, ajie i eMOILIIHOT KOTepeHIlii.

3aCHOBYIOUMCh Ha TEOpii KOTHITHBHOTO OIIiHIO-
BaHHS [26], 3r1IHO 3 SIKOIO €MOIIii BHHUKAIOTh Y PE3YITh-
TaTi OLIHKHU MO 1 CHTyarlii, KaHaChKHiA (imocod
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I1. Tarapza cTBepIKYE, 110 HA JOIATY 10 perpe3eHTaril
MIPOTIO3UIIiH, KOHIIENTIB, METH Ta JisIBHOCTI B KOTHi-
TUBHIH KOT€PEHTHOCTI ICHYIOTh TaKOX perpe3eHTarlii
eMOIIITHUX CTaHiB PajioCTi, CMyTKY UM 3[WBYBaHHA,
KOYKCH 13 IKUX TTPUBHOCHUTH CBOIO MOIAJILHICTD Ta ITiH-
HOCTI, 3/aTeH MaKcuMi3yBary (IMiJICHIIFOBaTH) KOTe-
peHTHICTh un ckepoByBatH ii [30, c. 276]. BoxHowac
eMOIlil Ta JYMKH CTaHOBJISITH ICIITAIBTHY €JIHICTh
CHCTEMHOTO XapakTepy, IO BiJ3HAYAETHCS XaOTHY-
HICTIO 1 TWHAMI3MOM, OT)KE, 3IaTHICTIO 10 TpPaH3UT-
HOCTI Ta 3CYBIB CaMHUX €MOIIIHAX TeIITAJBTIB K JUIs
IH/IMBI/A, TaK 1 B MacITadi coriymy.

BuHATKOBICTH KOHCTPYKLIMHOTO MiAXOY SIK OCHO-
BHOTO CHOCOOYy BHMBYCHHS TPOAYKYBaHHS CMOTHUB-
HUX CMHCIIB CTaBHUTBCS IiJi CyMHIB aHTPOIIOJIOTOM
V. Penmi [22]. YueHwii BKa3ye Ha ClIa0Ki CTOPOHU
comiaipHOT Teopii OadeHHs mpupoam emormiid [20],
3TiJTHO 3 SKOK BHCIIOBJIIOBaHHS, IO MICTATh Ha3By
eMOLIii, CIIyTyIOTh JHIIEe 3acO00M KOHCTaTamii emMo-
[IHOTO JOCBiY, SKIIO TOBOPUTH B TEPMiHAX Ipar-
MaJTiHTBiCTUKH. MOBIIEHHEBUH aKT KOHCTATAIlii mepe-
KUBaHb CYIPOBOIKYETHCS aKTOM IHTEpIIpeTariii
BJIACHOTO €MOIIiITHOTO JIOCBiy 1 Ma€e meppopMaTHBHY
NPUPOLY, 3MIHIOE PEANBHICTh ISl CAMOTO MOBLIS, 1110
aCOIIiFO€ CBOT BIUYTTS 3 ICBHUMH 3HAHHSIMU PO TaKi
MIEPEKUBAHHS 1 MIEBHOO MOJICIUTIO TOBeMiHKH. OTXKE,
E€MOTHBHI BHCIIOBIIIOBAaHHS, BHOKPEMJICHI TOCIiTHHU-
KOM SIK OKPEMHUH THIT MOBJICHHEBOTO aKTY, 32 CBOEIO
MPUPOIOI € KOMIUIEKCHHUMHM, OCKIIBKH Yy TpoIeci
iHTepIpeTalii, a He KOHCTaTalii BiT4yTTiB, Ta iX CIiB-
BiJTHOIICHHI 3 BIJITIOBITHUM E€MOLIIHHUM IEPEIKUBAH-
HSIM MOXE 3MIHIOBATHCS TMCUXIYHHIA CTaH HE JIUIIC
CaMoOTO eKIepi€eHIepa, ajie 1 Horo CIiBPO3MOBHUKIB
[22, c. 330]. IlepdopmaTiBHY TIPHUPOLY, 3TITHO 3 TE€O-
piero aheKTUBHOI NparMaTHKH, MAalOTh 1 aKTH HEBEp-
0anbHOTO BUSIBY €MOLIIHHMX TMepexuBaHb [24], ski,
OKpiM BUPaKCHHS BJIACHE BiTUyTTiB, 3/1aTHI BIUTUBATH
Ha 30BHIIIHINA CBIT Ta 3MIHIOBAaTH HOTO.

Homiotnuno-xBuisoBa Teopis mucieHHs [11],
0 TaK C€aMoO IIOCTYIIO€ HEBLIIUIBHICTD EMOIIiii-
HOT'O Ta KOTHITHBHOTO, 3BEPTAETHCS 10 a)EKTHBHOTO
aCTeKTy KOHCTPYIOBAaHHS CMHCIIB. 3T1IHO 3 TEOpi€ro,
MUCIICHHEBI MPOIECH MOXYTh OyTH KOTHITHBHUMH
1 HEKOTHITMBHMMH, 1€ OCTaHHI CHIBBIZHOCATHCS 13
MICUXIYHUMH CTaHaAMH, HACTPOSIMH, MPHUCTPACTIMU
W eMOIlisIMHU, OPTaHi30ByIOTh €MOIIHHO-a(peKTUBHAN
IPOCTip pO3yMy, IO € HEBi’€MHUM Ul HOMIO3HCY
(cmucnorBopenns) [11, c. 18]. Omxke, MeHTaIbHI
KOHQITypaIii, SKHM MpUTAMaHH1 IHTePEHTHI CMUCITH,
MOXXYTh TEHEpPYyBaTHCS 3a OJHOYACHOI aKTHBAIil
JUISTHOK HE JIMIIE B KOPi TOJIOBHOTO MO3KY, 37aTHi
MIPAIOBATH HE3aJIeKHO OJHA BiJl OHOI abo B IXHIN
cuHeprii. BoqHouac npouecu CMHCIOTBOPEHHS, 11O
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3IIHCHIOIOTHCS, KEPYIOYHCh BHYTPIIIHBO MpPUTaMaH-
HOIO PO3yMYy JIOTIKOIO, BIIMIHHOIO Bill MaTepiaabHOI
JIOTiKH, HE 00OB’SI3KOBO TPAHCIOHYIOTHCS Y ITPOIIO-
3WIIiHHY a00 3HAKOBY MOBY, MOXKYTh 3HaXOJIUTH BUSB
B IHIIMX 3HAKOBUX KOJaX.

Tomi sik BIacHEe KOHIENTYaJbHHUN MiJXid JO e€MO-
1iii ybayae B HUX MEBHY CHUCTEMY YCBIJOMITIOBAaHHMX
3HaHb, IO B3a€EMOJIE€ 3 MOBOIO 1 Tepemdadae icHY-
BaHHsS pEJIeBaHTHHUX 3acO0iB JUIA TIPEICTaBIICHHS
LIMX 3HaHb, BUBYECHHS MOBIICHHEBOTO TPE/ICTABIICHHS
TIJIECHOTO JIOCBIJy €MOIIMHUX peaKiliid, 10 pajiiie
MEPEKUBAIOTHCS, HIK YCBIIOMITIOIOTBCS, 1 € BijoOpa-
JKEHHSIM Y MOBI 0€3MOCEpPEIHBOTO JOCBIMY BIMUYT-
TiB, JOCTI/DKEHHS SIKUX YMOMKJIHBIIOETHCS 3aBISKA
aeKTHBHO-AUCKYPCUBHOMY ITIAXOMy A0 €MOIIHHIX
nepekuBaHb. BoqHoYac «KOpIopaabHUiD — TiECHUH
JIOCBIJ JIFOJINHU, TAKOK OPraHi30BaHUH IEBHUM YHHOM
Y CTPYKTYpH 1HTYiTHBHOTO 3HaHHSI, Ki, OJJHAK, € BiJl-
MIHHUMH BiJl CHCTEMAaTH30BAaHHUX YCBIIOMITIOBAHUX
3HaHb [28, c. 16], aje MOBTOPIOBaAaHMMU MaTepHAMHU,
110 CTIPUMAIOTHCS 32 JOTIOMOTOI0 OPTaHiB Yy TTiB.

Ha HeoOximHOCTI 3ailydyeHHS [0 AMCKYPCHUBHHX
CTYAil BUBYCHHS a)eKTiB HArOJOUIYETHCS 1 B cydac-
HIill coriayibHIN mcuxosorii [33]. YV mpoMy cBiTi 111e
pa3 mocTae aKTyadbHUM TBEPUKEHHS, [0 BIAUYTTS
HE € 130JIbOBaHUMH CHUCTeMaMHu psych€, ame HeBin-
IUTBHAMU BiJI CEHCOMOTOPHOI TaMm’sTi, TOB’s3aHi
B CEMIOTHYHOMY MPOCTOPI PI3HOPIBHEBUMHU IPO-
ecaMu HeBEepOaJIbHOTO CEMIO3UCY «COMATHKOHY)
y CTBOpEHHI Oe31ocepeIHb0 EPBUHHOTO HeBepOallb-
HOTO 3HaKy 1 ¥oro BTOpuHHOI HOMiHamMii [4, c. 22].
[HTerparis KOTHITUBHOTO i KOMYyHIKATUBHOTO B CEMi-
OTHYHIll MpHUPOAlI 3HAKIB YYTTEBOTO IOCBIidY, ILIO
arejroe 0 «CEHCOMOTOPHOTO IHTENEKTY», MEBHUM
YMHOM OpPTraHi3oBy€ BiT4yTTs, iX HOMiHamii 1 3Ha-
HHS MOBIISI. [HTpanepcoHampHUHN T0CBIT €MOIIHHOTO
MepeKUBaHHS, IKUH 00’ €KTUBI3YETHCS B IHTEPAKIIISIX
i iHpepeHIHHNX Tpollecax KOMYHiKailii, HaOyBae
iHTEepCyO’ eKTUBHOTO XapakTepy. OTxe, Mpolec CMUC-
JIOTBOPEHHS IPYHTYETHCS HE JIMIIE HAa 00’ €KTUBHIN
CUCTEMI 3HaHb MOBIIIB, aji¢ i HA Cy0 €KTUBHIN cHC-
TeMi BITIYTTIB 1 IEpEKNUBaHb, III0 TaK CaMO IHTEPIIpe-
TYIOThCS 1 TIOBIOMJISIIOTBCSI B a()€KTUBHO-IHCKYP-
CUBHUX IPAKTHKaX, BiJOOPaXKarOTh JESKY IHTCHIIIIO
X BUKOPHCTaHHSI.

3Tri{HO 3 TAKUM OAYEHHSIM, CKJIaJIHA apXITCKTOHIKa
KYJIETYPHO JIETEPMIHOBAHOTO KOHTHHYyMa EMOITiii-
HUX TIEPEKMNBAHB aCOIIIOETHCS 3 TIOHATTAM a(eKTHB-
HuX crinbHOT (affective societies), mo mependavae
PO3YMIHHS IICUXIYHOTO JIOCBITy CYO’ €KTIB COIliaib-
HOTO CIIUJIKYBaHHS sIK 00’ €KTHO 1 CUTYAI[IHO 3yMOB-
JICHUX EMOIIMHNX OJIOKIB, SKi CTAaHOBIATH KYIIb-
TypHO BHU3HAYCHI KaTeropii YW IPOTOTHIIH, MAIOTh
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JIHTBallbHE T[IO3HAYEHHS 1 BiIOOpakawTh IliH-
HICHE CBITOBIJHOUIEHHSI OKPEMHX COLIaJIbHUX TPYI
[32, c. 43]. OnHak, siK HArOJIONIYIOTh HAYKOBIII, TaKe
BIIHOIIEHHS HE MM030aBiIeHE HEOMHO3HAYHOCTEH 4u
HaBiTh CyNEPEYHOCTEH, OB’ SI3aHUX 13 CaMOIO IPH-
POIOI0 EeMOIIMHUX TepeKHBaHb, TOMY MEPEBaXKHO
€ 3MIIIaHUM JIOCBIJIOM BiJ4yTTiB Ta €MOIIiH.
3BepHEHHS /10 aQeKTUBHOTO CEMiO3HCy B Cydac-
Hill icuxonorii KyapTypH 1 ¢inocodebkili cemioTui
OOTPYHTOBY€ETHCS ICHYBaHHSIM a(EKTHBHOI JIOTIKH,
PIBHO3HAYHOI KOTHITHBHIN Ta JHTBaNbHIN [15; 29].
3rigHo 13 UM OadeHHsM, psyché Ta po3ym (mind)
€ pIBHOI[IHHMMU ¥ OJIHOYaCHHUMH CEMIOTUYHHMU
nporecamu. Ilpore Big4yTTS BUHHMKAIOTH IPOAK-
THUBHO, 2 HE PEaKTUBHO, YCTAHOBIIOIOTH 3B’ SI30K MiXK
JyTTEBUM JOCBIZIOM 1 CBITOM, MEPEMyIOTh 1 3aIyc-
KalOTh KOHIIENTYaJlbHe BHOKPEMIICHHS 3HAYYIIOTO
Ta TMoJaiblle OIHIOBaHHS MepexuBaHHs [29, c. 2],
MOCITITOBHO BiJIOOPaKEHOTO B MOBI Ta MOBJICHHI.
CydacHa eMoTHBHa JucKypcodoris [9; 10], mo
3BEPTAETHCS JI0 TICHXOJIOTIYHOI Teopii KOTHITUBHOTO
ormintoBaHHs (appraisal theory), cucreMHoi pyHKITIO-
HAJIBHOI JIIHTBICTHKHY Ta IparMa-IucKypCUBHOTO TijI-
XOJly Y BUBUCHHI €MOLiH, MO3ULIOHYE TUCKYPCHUBHE
BTUICHHST €MOLIA y MeXaX JIMHAMIYHOI IUKJIi-
HOI CHUCTEMH «BIIUYTTS — JymKa — Jis» (“sense —
think — act”). KorepenTHicTb 11i€i cuctemu nependa-
4ya€ HeBIIUTBHICTD BIMYYTTS, eMOIii Ta i OLiHHOTO
MOTEHITiaTy y BUHECEHHI eMOIIHOT OIIIHKH SIK peati-
3amii eMOLiHO-0IiHHOI JUCKYpCUBHOI (yHKLIT [9].
MynbsTUMOANBHUH aHai3 eMOIIHHOT TUCKYPCHUBHOT
B3aeMOJIii Tepen0dayae KOMIUICKCHE JIOCIIKCHHS
MIPaKTUK BUABY (Di310JIOTIYHUX CHUMIITOMIB BITUyT-
TiB pa3oM i3 BepOaTbHUMHU Ta HEBEpOATLHUMH 3aC0-
0amu BHpaKCHHSI €MOLIIHHUX MEPEeKUBAHD 3 OIVISTY
Ha KOHTEKCTYaJbHO 3yMOBJICHE 3HaHHS, IO BJIacHE
YMOXKJTUBITFOE EMOIIIMHUHN TTOTSHITIAJ JIUCKYPCY.
OTXe, eMOTHBHI CMHUCIH MOXYThb OyTH 3yMOB-
JIeHI crenn(iTHOI0 OIIHKOI0 JUCKYPCHUBHOI CHUTya-
1ii, OTpUMaHOI B pe3yibTari ii iHTepcyO’eKTHBHOT
iHTeprpeTanii KOMyHIKaHTaMH, 10, Y CBOIO Yepry,
pe3oHy€e 3 IXHIMH BHYTPILIHIMH TEpeKUBAHHIMHU.
CrpuiHATTS K €MOIIHHOT CcUTyallii 3aCHOBYETHCS
Ha 0araToKaHaJIbHOCTI CMHUCIOBHX 1 CTPYKTYpHHX
KOJIMBaHb MPOIYKOBAHUX TUCKYPCIB y BUIJISI CEH-
COpPHUX YTBOPEHb, CYyT€CTUBHUX 3a CBOEIO TIPUPOIOI0
[2, c. 74], mo 6a3yroThCS HA EMOLIMHO PeeBAaHTHUX
KOJIMBAHHSX 1 OXOILTIOIOTEH K MOBHI, TaK 1 I03aMOBHI
3aco0M X yTUICHHS.
BucHoBku i mpono3uuii. [Intanmns inBeHTapu3antii
Ta Kiacudikarii MOBHUX 3ac00iB Ha TTO3HAYECHHS €MO-
[IHAX TTepeXUBaHb Y KIACHYHIN JTIHTBICTHII MOl
BU3HAYAETHCSI HEOAHO3HAYHICTIO HOTO TPaKTyBaHHS

B CEMaHTHUYHOMY, KOTHITUBHOMY Ta Tparma-JIucKyp-
CHBHOMY INIXOMaX IO BHUBYCHHSA eMoIii. Bimcyrt-
HICTb OIHOCTAMHOrO OaueHHS MEXaHi3MiB Ta MOB-
HOTO IHCTPYMEHTapit0 BiI0OOpaKeHHS eMOIlii Y MOBI
OB’ sI3aHa MepeayciM 13 HenudepeHiioBaHUM 3acTo-
CYBaHHSIM HaITPAI[FOBaHb 13 TICUXOJIOTIT EMOITiil.

3BepHEHHS 0 010JI0TIYHOI MPHUPOAN EMOIIHHNIX
[ePEeKUBaHb YMOXJIUBIIIOE BHOKPEMJIEHHS MOBHUX
3ac00iB BUSIBY IHTEHCUBHUX MEPEKUBaHb y BUTIISII
a)eKTUBIB, €MOTHBHHI 3MICT SKHX € JOMiHaHT-
HUM y CEMaHTH4Hill cTpyKTypi cioBa. ToOTo crmiB-
BIJHOIIEHHA MIDXK €MOLIMHHUM JOCBIZIOM Ta #Oro
BTUICHHSIM Y MOBHOMY 3HAKy HE € OCMHCIICHUM,
a 0T)KE — HE OTIOCEPEIKOBAHO KOTHIITIEI0. SMEHIIICHHS
K 1HTEHCHBHOCTI BHYTPIIIHIX TepPEeXHBaHb BiJIIO-
BiJa€e 3MIILIEHHIO B CEMaHTHYHIH CTPYKTYypi CJOBa
B OiK BHpaXCHHS TOHSATIHHOIO 3MICTY, 1110, OJIHAK,
CYNPOBOIKYETBCSI TICHXOCEMaHTHYHOIO CKJIAJIOBOIO
JacCTHUHOI. BUSIB mepeknBaHb y MOBI y TaKOMY pa3i
repeadavyae MoNepeHI0 KOTHITUBHY OIIHKY YHHHH-
KiB €MOIIili Ta BJJacHE eMOIIIHHOTO JOCBITY.

HaronomienHs Ha KOTHITUBHIH CyTi eMOLIIHUX nepe-
JKHMBaHb, 110 BiZJOOpakae MOJOKEHHS Teopii KOTHITHB-
HOI OLIIHKH Y TICUXOJIOTi, CTAHOBUTH OCHOBY KOTHITHB-
HOTO ITiIXOMy O BUBYCHHS €MOIIii y MOBi. BriTroueHHs
Ha3B 0a30BHX €MOIIiil 10 IHCTPYMEHTApIFO JIEKCHKaITi3a-
il eMOTHBHUX CMHCIIB, IO Girypye B Mekax JiHIBO-
KOTHITUBHOI €MOTIOJOTi, OOTPYHTOBYETBCSI HAsIBHICTIO
JeSKOTO si/jpa KOHLETITYalbHUX 3HAaHb TPO EMOIIi,
MIPEACTABICHNX BIMMOBIIHUME KoHIenTamu. Jlocmi-
JOKEHHSI OpraHizallil KOHIeNTYaTbHIX 3HAHb ITPO eMOITiT
MOXKIJIMBE SIK 3 YPaxyBaHHAM KyJIbTYpHO-cHeU(piuHIX
MPOTOTUIIOBUX MOZENEH eMOLiH, TaK 1 3a JIOMOMOTO0
YHIBEpCAIbHUX CLIEHAPIiB MEPEKUBAHb.

OjiHaK 3yMHCHE BIJIMEKYBaHHS OKPECJICHUX ITiJI-
XOJliB O3Ha4ajo O BHOKpEMJIEHHS B MeXax JIHTBicC-
TUKH €MOIIIH MiApO3aiay JiHTBoadeKTOoNorii, IIo
MIPHU3BEIO0 O 10 OUTBIIOTO (parMeHTyBaHHS 3HAHB IIPO
eMOLi1, 1110 ¥ TaK AOCSATIIM KPUTUYHOI MacH 1 moTpe-
OyIOTh HOBITHBOT'O TIIXOMY JI0 iX OMpPAIFOBAHHS.

HeBuueprHUM TakoX YBaXKa€TbCs OOTPYHTY-
BaHHS MEXaHI3MIB BHOYIOBH EMOITIHHUX CMUCIIB
y TparMa-JUCKYpPCHBHIM JIIHTBOEMOTIONOTIi, IO
BIA€THCS JI0 3acaj] KOHCTPYKIIIHHOI Teopii eMOIIii.
OTxe, y 3’aCyBaHHI Pi3HULI Mi’K EMOTHBHICTIO i eKC-
MIPECUBHICTIO 11032 YBAro 3alUINAEThCS Tiephopma-
TUBHICTh €MOTHBHUX MOBJICHHEBHUX AaKTiB, a TaKOX
HeBepOaIbHHUX aKTiB BUPaXEHHS (Di310J0TIYHUX BHSI-
BiB UyTT€BOTO JIOCBIiY.

HartoMicTb mociiiioBHE 3aJy4eHHsI T'yMaHITapuc-
THUKOIO CHOTOJICHHSI a()EeKTHBHOTO acleKTy YyTTe-
BOTO IM3HAHHS HAaBKOJHIIHHOTO CBITY 10 BHOYIOBHU
JUCKYPCUBHOI'O IPOCTOPY BiA3HA4a€ CTAHOBJICHHS
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IHTETPAJILHOTO MiJXOAy IO BHBYCHHS ICUXOHETHY-  BaHHS CMUCIIB OJHAKOBO BiI0OpaKa€ThCs B CHHTE31
HOi crienudiku Joacbkoro OyTTsa. OTKe, BU3HAHHA ~ CEMIOTHMYHOTO i IHTEpHpeTaliifHOro onepyBaHHS
CYYacHOIO JIIHTBICTUYHOIO TEOPi€l0 MOl HEeBiJ- 3HAHHSMHU IPO €MOIIii, @ TAKOXK B IHTEPCEMIOTHYHIH
TMUTBHOCTI ySIBJICHB Ta BIUYTTIB Y IpOIlecax TeHEPYy-  IUIMHHOCTI AUCKYPCUBHOTO BTUICHHS €MOITIHN.
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Pinich I. P. MODERN LINGUISTICS OF EMOTIONS: AN INTEGRAL APPROACH

Traditionally, a cross-disciplinary approach to emotion studies that involves findings in philosophy,
psychology, sociology, anthropology, and linguistics of emotions addresses the data in the related fields in
an undifferentiated and, at times, in a contradictory way. Thus, even though different emotional experiences
and the mechanisms that instantiate their emerging are treated in linguistics of emotions as homogeneous,
they frequently become an object of different aspects of the study based on different emotion theories. The
reason for that is the lack of one fundamental emotion theory. Nevertheless, a sharp distinction between
the biological, cognitive, and constructionist perspectives on the nature of psyché could result in an imperative
outlining of a separate study of affects in linguistics, the fact that would only fragment the understanding
of the phenomenon even more. Therefore, the need for the consolidation of the results translates to
a reconsideration of the current data in emotion and affect studies for further synthesis of approaches within
the discipline. The paper aims at projecting the modern tendency towards the synergy of various aspects
of emotion and affect studies across the humanities.

The study of the outlined issues seeks a holistic approach to the problem and resorts to procedures of analysis
and synthesis as well as inductive reasoning.

An overview of the findings in classical linguistics of emotions exhibits a discrepancy both in the principles
of listing language means for affect and emotion representation and in understanding the mechanisms
of emotion verbalization: either through direct emotion expression or intermediated by cognition.

A modern integral approach in emotiology is characterized by the recognition of the dynamism of human
experience systems that acknowledges feelings a part of mental dynamics and a basis for semiotic processes
of multimodal meaning production practices.

Contemporary humanities encompass emotional experiences into the very mechanisms of discourse
constructing. Consequently, the indispensability of feelings and perceptions in the processes of sense production
is equally represented in the linguistics of emotions both in the synthesis of semiotic and interpretative emotion
knowledge processing and in the intersemiotic variability of discursive emotions.

Key words: linguistics of emotions, linguistics of affects, affective-discursive practices, synergy.
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TRAINING TRANSLATORS AND INTERPRETERS IN UKRAINE:

MODERN CHALLENGES

Translation as a type of intellectual activity has a long history and there have been few periods

having bigger effect on the practical work of translators than the late 20" — early 21* century.
Numerous factors, ranging from socio-political to technological ones, result in drastic — often
conflicting — changes both in the translation market and translation activity. This inevitably sets new
tasks before the institutions training translators and interpreters.

The article investigates into the current issue of modern challenges facing translator and interpreter
training (T&I training) with special emphasis on the problems having arisen in the recent period
due to modern socio-political developments, especially in the EU countries, the achievements
of information technologies in the sphere of translation and findings of the relevant research.

High awareness of the problem among the European academic and scientific community resulting in
the growing number of research into the matter in question testifies to the relevance of the topic of the study.

An attempt has been made to systematize and classify the above said problems involving the recent
European research into the issue; the European statistics concerning T&lI training in the EU
countries has been studied frequently revealing similar challenges facing T&I training systems both
in European countries and Ukraine.

The origin of the current problems in training translators and interpreters has been investigated as
well as the degree of their importance for different countries, particularly EU countries and Ukraine.

Specific features of the domestic system for training translators and interpreters have been
identified; both positive and negative characteristics of the approaches existing in the national T&I
training system have been highlighted.

Division into strategic and tactical challenges for Ukrainian T&I training system has been
propounded according to the levels at which the problems at issue are to be addressed.

The strategic challenges facing Ukrainian system for training translators and interpreters have
been analyzed,; possible avenues for reaction thereto have been proposed and problematic issues for
further research have been identified.

Key words: training translators and interpreters, T&lI training, strategic challenges for T&l
training system, information technologies for T&I training, tramslatology, translation market,
domestic practice of T&I training, teacher-centered training paradigm, academic accreditation
systems for translators, European lingua franca.

Translation is justly ranked among the oldest
types of human intellectual professional activities.
Although its fundamental objective —that of promoting
international communication — has been the same
at all times, the urgent needs of the society vary in
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different periods under the influence of specific
historical circumstances thus formulating particular
tasks and requirements for translators. The new tasks,
general situation and developments in the educational
system, in turn, have placed new challenges before
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the institutions engaged in training translators
and interpreters.

The recent 30 years’ period has witnessed
dramatic changes in many spheres of life, science
and education, which have not bypassed translation
as a field of knowledge, activity and as a profession
resulting in intensive research causing emergence
of new concepts and approaches. New goals
and environment have inevitably modernized
the standards for the professional translators thus
setting new tasks before the educators in this field.
In addition, new findings in translation study
(hereinafter — TS) and research into the theory
of translator and interpreter education (hereinafter —
T&I) require their practical testing and application,
which predetermines the relevance of this article.

This article aims at determining, studying and sys-
tematizing the challenges that T&I training presently
faces, with special emphasis placed on the situation
in Ukrainian higher educational institutions. It further
attempts to throw light on the conditions, which have
resulted in the emergence of the challenges in question.

The subject of this paper is the modern state of T&I
training in Ukraine within the context of modern
challenges to translator education in European
(particularly EU) countries enrooted in the changes
occurring on the international translations market, in
educational, scientific and IT spheres.

The task of this paper is to develop and suggest
possible reactions to these challenges and prospective
avenues for the solution of some problems facing
T&lI training system in Ukraine.

The material for this study includes EU countries’
national reports on the translator training, European
research in the field as well as domestic practice in
training translators and interpreters at International
Humanitarian University (Odessa) and National
University “Odessa Academy of Law”.

It should be specially noted that the interest in
the matters of translator pedagogy has drastically
increased within the recent two-three decades. The
works have covered a vast array of issues developing
both theoretic and practical approaches to the problems
of T&I training. This is especially true of European
researchers who have addressed many problems
having special topicality also for Ukrainian educators
and researchers in the field in question. Hence,
Donald Kiraly in his book “Pathways to Translation”
formulates nine challenges to the development
of modern paradigm of translator training practices:

Challenge 1: “the absence of a systematic approach
to translation education based on both pedagogical
and translation principles”.

Challenge 2: “the failure of translation pedagogy
to use relevant contributions from other disciplines
(sociology, anthropology, cognitive science,
and psychology) and research from modern translation
studies as foundations for translator training”.

Challenge 3: “a one-dimensional view
of the process of translation, characterized by
overdependence on the linguistic model of translation
and a discounting of the social and cognitive realities
of professional translation”.

Challenge 4: “the failure to merge a grammatical
model of translation teaching with the interpretive
and cultural models of translation teaching.”

Challenge 5: “a dependence on the teacher-
centered performance magistrale in the translation
classroom”.

Challenge 6: “an acceptance, and even
encouragement, of a passive role for translation
students”.

Challenge 7: “a failure to undertake (and to apply
the results of) empirical research on translation
processes as a means to build a model of translation
and translator competence upon which a translation
pedagogy may be based”.

Challenge 8: “an inability to distinguish
the components of translator competence and to
distinguish language-related competences shared with
bilinguals from professional competences”.

Challenge 9: “an absence of criticism of old
practices and assumptions about curricula, including
the usefulness, effectiveness, and teaching methods
of certain specialized translator training, such as
translation into the foreign language”. [1]

It should be noted that this list of challenges
unites both general and more specific problems,
e.g. challenges 1, 2 and 7 set fundamental tasks
whereas points 3, 4, 8 and 9 address narrower issues
of teaching strategies and methods. In addition, points
5 and 6 appear to probe into two sides of one idea since
the teacher-centered training paradigm obviously
envisages a more passive role of the students.

Paradoxically, the wide search for new theoretical
and practical approaches to training translators and inter-
preters and criticism of older theories and methods
seem to produce more questions than answers. In 2005,
Anthony Pym formulated ten more problems facing
T&lI training calling them “recurrent naiveties” which
haunt the training of translators [2], namely

1. Training has to be in universities.

It should be kept in mind that A. Pym strongly
advocates the idea of effective T&I training though
specialized courses, mentoring, etc., which in fact,
has been and often remains widely accepted European
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practice. History provides a domestic example
of a very successful institution of this type popularly
known as “Chkalov courses of foreign languages”,
which functioned in Odessa in the 1960s-1980s
having among others the objective to fill the gap in
the number of professional translators. Indeed, this
idea closely merges with that of training professionals
other than linguists in basics of tanslatology
and practical methods of translation, which actually
goes in line with the European practice where “firms
and institutions increasingly employ graduates with
a degree in technical subjects who also have excellent
language skills rather than translators™ [3].

2. Training has to cover everything
translators do.

“The programmes can be quite rich and diverse,
offering training in computer skills, new technologies,
business skills, a range of specialized translation
areas, translation theory, perhaps translation
history, and general humanistic courses available in
the institutions. The ideal product of these programs
would be a professional with a very rich skill set” [4].

This continues the argument of academic .
vocational ideologies of T&I training. Explaining this
statement John Kearns writes “Itis often inuniversities’
interests that certification and accreditation systems
for translators be based on the kind of ‘comprehensive’
training programmes which they believe they can
provide” [5]. The availability and competition
between the two European systems of institutional
translator training in Europe allows this discussion,
unlike the situation in many Eastern European
and ex-Soviet Union countries where T&I training has
been and still is traditionally the domain of universities
with vocational T&I training institutions remaining
mostly undeveloped.

1. People should be trained to be just translators.

This prejudice is frequently based on the following
misconceived idea that:

2. There is one huge job market for translators.

Indeed, many researchers capitalize on factors
creating high demand for translation services. For
example, the study of Universidad de Granada,
(Granada, Spain) “Translator training and modern
market demands” reads: “As international communi-
cation has grown, <...> the volume of documents to
be translated in order to reach target groups beyond
national borders has multiplied manifold. <...>
The constant expansion of the European Union —
and the ensuing increase in the number of official lan-
guages (at present 20) — calls for consensus and adap-
tation of uniform guidelines, regulations, rules, etc.
Globalisation and the so-called Euro Area are driving

that
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forces behind the increased demand for translations,
as they promote international trade and tourism <...>
and international relationships in general. In order to
face this variety of demands and to handle the support
tools available to translators <...> special attention is
required in the training of future translators” [6].

Theoretically, with regard to the above said,
a boom on the translation market should be
anticipated; the situation, however, is far from being
that straightway.

A more pessimistic viewpoint has it: “Is
there a developed labour market for professional
translators? Easy to check. Just keep track of how
many full-time jobs are advertised for translators.
In most countries you will soon start to wonder why
anyone would want to be trained for a field with so
few openings” [2].

New, frequently incidental and conflicting factors
influence the situation on the market. On the one hand,
the consolidation of European English as a European
lingua franca [7] and the growing awareness of it
practically in all European and many Asian countries
decreasethedemandfortranslationserviceinthesphere
of international business and communication. The
development and wide spread of efficient computer
translation tools have the similar effect, which allows
solving many translation tasks without involving
professional translators. On the other hand, political
considerations, in particular in EU, such as fear
of language imperialism, result in production of many
translations where there is actually no or little practical
need. Paradoxically, the situation on the translation
market does not have a direct effect on the availability
of and demand for translator training since the number
of students who actually find full-time jobs tends
to be less than 30% (in Spain, Germany and Italy,
with numbers even lower reported for Hong Kong)
[4]. Presumably the graduates find other jobs where
their skills are an additional factor at best. Another
consideration, as Anthony Pym has justly noted,
may be that “In many cases youth unemployment
has also played a role, creating student demand for
vocationally oriented instruction programmes even in
the absence of rising market demands for well-paid
full-time translators and interpreters” [8]. A similar
situation can be witnessed in Ukraine where even
a lesser number of graduates qualified as translators
find full-time jobs according to their qualification.
The traditional way-out that the universities offer is
the combination of language studies, translator training
and pedagogical course with the prospect of future
employment as language teachers or researchers. An
additional strong incentive for Ukrainian students
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to take these courses at universities is the hope to
improve their immigration prospects.

3. Trainees should all work
language.

A mixed group of translation students whose mother
tongues are, for example, English and Spanish is
undoubtedly a very promising option. This would seem
a very far prospect for Ukraine unless the possibilities
offered by distance training are employed. The latter
solution definitely requires sizable organizational
efforts but the result may pay manifold.

4. Translation is not language learning

Alotof effort has been made to discard the opposite
idea — the one that a good command of a foreign
language alone makes a good translator/interpreter.
This misconception still persists although mostly as
an unprofessional belief. It used to haunt most of T&I
training institutions not only in this country but also
in Europe — the National Report on the training
of translators and interpreters in Germany reads that
there is ““...the tendency to equate T&I training with
foreign language training or more general “language
studies” and that “only recently have there been
efforts to develop course components specific to
translation and interpretation courses” [3]. However,
the opposite approach can also be regarded harmful.
Exclusion of translation tasks from the course
of language studies, which is typical of the majority
of modern educational aids, appears doubtful in
terms of comprehension and effective assimilation
of the material. Unfortunately, the methods, which
were invented for the situation where English
speaking teachers did not know the languages of their
multinational class came to be regarded by many in
the educator’s community as a norm.

Further, proficiency in translation is impossible
without deep linguistic knowledge although it is not
limited thereto.

5. You translate, then you interpret.

Since translation is believed to be easier than
interpreting the instruction commonly starts
with translation. The idea to train students both
in translation and interpretation simultaneously
following the pattern “from simple to complex”,
which is advocated by the author, seems relevant
and expedient.

8. Technology has changed nothing.

9. Technology is helping us.

The two opposing approaches are harmful at their
extremes. Although statement 8 has practically lost
support not only in academia but also among even
the most conservative practitioners, little has changed
in understanding of what and how should be taught

into the same

in the sphere of IT technologies for translators in
Ukraine. On the other hand, a number of courses,
which has recently appeared in some European
countries and nearly entirely concentrate on I'T cannot
be regarded as the sole source of T&I training.

10. Theories don 't help trainees.

Theory v. practice has been a long-standing
argument in many spheres. Indeed, translation has
been practiced for many thousands of years — most
of the time with no or very little theory. The fact that
the impact of theoretical knowledge on the quality
of translation cannot be observed in direct ratio does
not diminish the importance of theoretical study;
moreover “... it is the theories themselves which
need to be improved through being informed by
professional knowledge so that they may be of better
service to both trainers (even if this does mean
challenging the institutional practices in which they
work) and professionals” [5]. The correlation between
theoretical and practical lessons is a methodological
task within a curriculum.

The problems listed above are obviously
characteristic not only of the European T&I training
system but also of the domestic one and they can
be very approximately divided into “strategic”
and “tactical” according to their present scale
and importance.

For Ukraine the “strategic” challenges should
include:

1. The solution of the dilemma: T&I education
v. T&I training in the sense of which should prevail:
university education or vocational training.

Historically, translators/interpreters have been
almost entirely trained at universities both in
the Soviet and post-Soviet periods, which was also
characteristic of most eastern block countries. As
Daniel Toudic (Université de Rennes) justly observed
in the report “Translation and interpreting in central
and Eastern Europe”.

“It is a well recognised fact that some Central
and FEastern European universities have a long
tradition in the training of translators and interpreters.
<...>translator and interpreter training for the national
market was centrally regulated in quantity (number
of graduates) and quality (selection of languages) to
reflect the former needs” [3].

He further notes: “The significant imbalance
between offer and demand, combined with the legal
and social status of the profession itself, caused
the national markets in these countries to be
flooded by an influx of untrained lay "translators"
and "interpreters" who discredited the profession by
providing cheap and poor quality services” [3].

11
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However, this can hardly be regarded as
a result of deficiencies in university training; rather
it should be viewed as an impact of the economic
policy of shock therapy of the 1990s on the one
hand, and little understanding of the specificities
of translation by clients and their desire to pay
minimum even at the expense of the quality, on
the other hand. Lack of funding and associated with
this drain of qualified specialists in the field of higher
education are the constant problems for Ukrainian
universities although they still remain the institutions
capable of providing adequate T&I training. The
universities are no longer monopolists in language
study since numerous commercial courses have filled
nearly all niches in foreign language training. The
employers readily accept international certificates
that some organizations provide or rely on in-house
interview where it concerns language proficiency.
These employees would frequently have to do
translation work although the abovementioned
international examinations have nothing to do with
translation. However, a university degree would be
required for a full-time translator job. Reputable
Ukrainian researchers and educators in the sphere
of T&lI training G. Miram and A. Gon hold the opinion
that the education of an interpreter/translator should
consist of: “... fundamental university language
course followed by a course in translation, five
years of apprenticeship starting with easy standard
written translations, then consecutive interpretation
in pair with a more experienced colleague, try-outs
in conference translation also under the guidance
of an experienced interpreter who can always lend
a hand and finally independent conference translation
on a familiar topic in a well-disposed audience” [9].

This classical scheme causes little argument,
except probably for the duration of the apprenticeship
period; the only question is whether the translation
course can be provided by an institution other than
university. It seems to be possible and even desirable
since such decentralized organizations may offer
the possibility to choose between various approaches
and tactics of training but they would still have to
earn the employers’ trust.

2. Development of evaluation criteria remain
a pressing issue for T&I training.

Anthony Pym emphasizes the opinion held be
many researchers that “... evaluation will remain
a problematic issue for as long as internal criteria
(‘accomplishment of learning aims’) fail to connect
with diversified professional practice” [4].

This issue can and probably should be regarded
wider, in terms of developing both criteria for
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evaluation of the learning results and more generally
the standards of the profession. The topicality
of this problem in Europe is admitted at all levels
in academic, official and professional organizations,
e.g. the National Report on the training of translators
and interpreters in Germany among major
deficiencies in the system of T&I training mentions
“the lack of any official definition as to what qualifies
a “translator” or “interpreter”, adding that despite
recent attempts to address the problem “there is no
generally accepted, official qualification required for
using the designation “translator” or “interpreter” [3].
Since this problem is similar in Europe and Ukraine,
joint efforts in this directions appear expedient.

3. Since Ukrainian universities try to cover
all eventualities in order to provide jobs for their
graduates it is frequently hard to understand who
they actually train: teachers, translators/interpreters,
tourist agents or linguistic researchers.

This tendency is understandable and may even be
justified. John Kearns mentions the same situation in
Europe where in an attempt to improve employment
prospects, the graduates trained as translators are
sometimes referred to as “linguistic advisers”,
“linguistic mediators”, and “cultural communicators”
[5]. However, the desire to train a multifaceted
specialist should not result in the mixture of courses.
A distinctly independent T&I course can become
most effective as a Master course.

4. The influence of IT technology on translation
in general and translator training can hardly be
overestimated.

Kayoko Takeda remarks: translation
memories, data-based machine translation and content
management systems These technologies are
having a profound impact on the way translators
work, particularly in the localization industry” [10].

Despite the fact that almost everybody — practicing
translators, educators and researchers in the sphere
of translatology agree on the necessity to widely
introduce courses of IT technologies into educational
programs, very little practical output can be observed
at Ukrainian universities so far. It seems that the process
has been frozen at the stage of trial and errors.

The persistence with which the issue is
raised, also in Europe, makes believe that either
the importance and relevance of the problem has
not been fully recognized or the ways and means
(technical and methodological) have not been
discovered and developed so far. For example, John
Kearns in his PhD thesis “Curriculum Renewal
in Translator Training: Vocational challenges in
academic environments with reference to needs

13
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and situation analysis and skills transferability from
the contemporary experience of Polish translator
training culture” strongly criticized European Center
for Modern Languages Report where the “influence
of CAT software is only mentioned very cursorily.
Nowhere is it suggested that translators need to be
taught about the Internet as a resource and, while
the report acknowledged that there were “questions
[about] how training programmes should respond
to new technological developments which impinge
on the work of translators and interpreters” [11],
nowhere does it make any attempt to identify what
these questions are, much less to answer them” [5].

5. Educators in T&I remain a challenge for
Ukrainian universities.

There are only too many educators in the sphere
of T&I training who are actually foreign language
teachers having little or no experience in professional
translation. Researchers in TS (again not necessarily
professional translators) comprise a smaller portion
ofthe academic staff in this field. The latter commonly
lecture on theoretical disciplines whereas the former
conduct practical lessons. Since experience remains
indispensable in T&I training, like in many other
spheres, the involvement of practical translators
and interpreters in the educational process appear
to be the best option. This can also assist in facing
the next challenge:

6. Bringing training closer to the requirements
of the market of translations.

This problem has always been characteristic
of university education in general and T&I training
in particular. Moustafa Gabr focuses on the need
to put knowledge into practice, instead of focusing
only on theoretical contents, and the need to make
students aware of how translation is practiced in
‘the real world’. [12] However, quite a number
of methods have been developed both in domestic
and European practice in order to cure the deficiency.
“Some of the steps being taken to bring training
closer to the market include inviting professionals
into the classroom, assessing of students on the basis
of portfolios of their completed translations, using

real-world (‘authentic’) translation tasks with explicit
instructions from a client, and generally modelling
competencies and skill sets in ways that can match up
with market demands...” [8].

The Faculty of Translation and Interpreting
at the University of Granada suggests an innovative
teaching project named ‘Aula.int, an online translation
classroom’ within the strategy of the Professional
Approach  to  Translator  Training  aiming
at “introducing translation students to the professional
market and helping them get acquainted with working
conditions in the real labour market by means
of a simulated translation agency” [6].

However, in addition to “strategic” challenges
to be coped with at a university or even ministerial
levels there are various issues to be addressed
at the level of a specialized university department
or individual educator e.g. the teacher-centered
(performance magistrale) model v. alternative
models or grammatical model of translation teaching
v. interpretive and cultural models of translation
teaching. These as well as some other issues remain
debatable offering prospects for further research.

Summarizing, the following conclusions can be made:

— Rapid and drastic political, cultural
and technological changes of the recent three decades
predetermine new challenges for the translator
profession, which formulate new requirements for T&I
training and relevant problems for the researchers;

— These challenges are basically similar for
European countries and Ukraine although the degree
of their importance vary;

— The problems facing T&l training can be
classified into “strategic” and ‘tactical”, the former
to be decided at the ministerial or university level
whereas the latter remain the domain of specialized
departments as well as individual researchers
and teachers;

— Among the most acute “strategic” problems
the following should be mentioned: application of IT
technologies in T&I training, which requires additional
theoretical development and methodological support;
and training of educators in T&I.
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TA MIUCbMOBUX MEPEKJIAJTAYIB B YKPATHI: CYUACHI BUKJIUKA

Ilepexnao sx euo inmenekmyanbHoi OiLIbHOCMI MA€E C8010 0ABHIO iICmopiio, i 0y10 Hebazamo nepiodis, sKi
Manu Oitbuuil 6NIUE HA NPAKmMu4ny pobomy nepexiaoavis, Hixc Kineysb 20 — noyamox 21 cmonimms. Yuc-
JIeHHI hakmopu, nowuHauu 8i0 CoyianrbHO-NOLIMUYHUX T 3AKIHYYIOUU MEXHOL0IUHUMU, NPU3B0OIMb 00 pi3-
KUX, YACMO CYNepeuiusux 3min K Ha puHKy nepekiadis, max i Ha nepexiadayvkii oisibHocmi. Lle nemunyye
cmasums HO8I 3a80AHHs neped YCMAaH08AMU, SIKi 20MyI0mb nepexiacais.

Y emammi 0ocniosceno akmyanvhy npobnemy cyuacHux UKIUKI8, Wo nocmanu y cghepi nio2omoexu yCHUX
ma NUCbMOBUX NepeKIaoayis, 3 0COONUBUM AKYEeHMOM Had npodiemu, AKI GUHUKIU 6 OCMAHHIN 4ac YHACTI-
00K CYYACHUX COYIATbHO-NOATMUYHUX NOOTl, 0cobaugo 6 Kpainax €C, docsaenens iHpoOpMayiinux mexnoniozii
y cghepi nepexnady i maKotc 8UCHOBKIB BIONOBGIOHUX OOCIONCEHD.

Bucoxa sayixasnenicmo npobnemoio ceped €6poneicbKoi akademiuioi ma HayKoeoi CniibHOmMuU, Wo npu3eend
00 3POCMAHHsL KITbKOCMI 00CHI0ACeHb 3 OAH020 NUMAHHSL, CEIOYUMb NPO AKMYATbHICINb MemMU O0CTIONCEHH L.

byno 3pobneno cnpoby cucmemamuzysamu ma Kiacugikysamu euuje3aznaieni npooiemu 3 ypaxyeanHam
OCMAHHIX €8PONEUCLKUX O0CIOMNACEHD Yici memu, 0)l10 BUBUEHO EBPONEUCHKY CIAMUCTIUKY U000 NIO20MOBKU
nepexnaoayis y kpainax €C, uacmo 8usa811104u NOOIOHI GUKIUKU, WO CIMOSIMb neped CUCeMaMU RIO20MOBKU
nepexiaoayis K y €8pOnetcbKux Kpainax, mak i 6 Ykpaini 6 momy aucii.

Jlocriooceno noxodicenus HoGIMHIX npodiem y cghepi nidcomoexku nepexiaoayis, a makoxc Cmynins ix
saoicaueocmi 0Jis pizHux Kpaiw, 30kpema kpain €C ma Yrpainu.

Busnaueno ocobrusocmi imyusHanoi cucmemu nid20moeKu nepexiaoayis; 8UCImIeHo K NO3UMUGHI, MAaK
i HecamueHi Xapaxkmepucmuku nioxoois, wo iCHYIomMv y HAYIOHAILHIU cucmemi nid20moeKu nepexiadayis.

byno 3anpononosaro nodin na cmpameziuni ma maxkmuyHi GUKAUKU 015 YKPAIHCbKOT cucmemu nio2omoexu
nepexnaoayis, GUXo00sa4U 3 PiBHI6, HA AKUX MAIOMb PO32AA0AMUCS 8i0N08IOHT npodIeMu.

IIpoananizoeano cmpame2iuni GUKTUKLL, SIKI CMOSMb NEPed YKPAIHCHKOIO0 CUCEMOI0 NIO20MOBKU NEPEKIaayis;
3aNPONOHOBAHO MONCIUBE ULIAXU PEaAKYil HA HUX MA 8USHAYEHO NPOOIEeMHI NUMAHHA 07l NOOATILULUX OOCTIONHCEHD.

Kniouogi cnosa: niocomoska nepexiadauis, cmpame2iyti GUKIUKU CUCMEMI NIO2OMOBKU NepeKiaoayis,
iHhopmayiiini mexnonozii 8 nid2omosyi nepexiaoayis, nepexiado3Ha8Ccmeo, PUHOK Nepekiadis, 8iMmuyuUsHIHA
NPAKmMuKa ni02omosKu nepekiaoayis, napaouemd HAGUAHHA, OPIEHMOBAHA HA BUKIA0AYd, CUCMEMU
akademiunoi akpeoumayii nepexiaoauie, €eponeticbka aine6a QYpanka.
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Bonkoea C. I.

HarionansHui TeXHIYHWA yHIBEpCUTET YKpaiHH

«KuiBchkuit momitexHiyHUH 1HCTUTYT iMeHi Iropst CikopchKoro»

PEAJIII TA OCOBJUBOCTI IX HEPEKJAJY B JITEPATYPI

Cmammio npucesiyeno memooam nepekiady peaniil YKpaiHCbKor ma pocCiliCbKol MOSAMU HA
npuxaadi knueu /. K. Poynine ma ii 6ionogionux nepexiaois.
L]e Oocriooicennss npedcmasisie noXo0HCeHHs (henmesi AK dHcaupy 6 nimepamypi, AKUll HUHI 6iH

Habysae nonyiapHoCcmi ceped Yumayis, Xoua € nopieHAHO HOBUM. [0 mo2o Jc OOHUM i3 NONYIAPHUX
asmopie € [[oc. K. Poynine, wo 1t 3ymoentoe eubip nawoi knueu. Hamenep ii maticmepro cmeopenuii
csim uapienukie iz 2onosnum 2epoem I appi [lommepom € becmcenepom. Yepes ye € baecamo nepe-
K1a0i8 Yb0o2o uiedespa PisHUMU MOBAMU, MOMY NUMAHHA 8IONOGIOHUX MemOodi8 nepexiady pednii
CMAaHOBUMb 3HAYHULL IHMEpec ceped MOBOIHABYIE.

Ls cmamms @oxycyemvbca Ha cro8ax ma Ppasax, sAKi He MONCHA NEPeKIacmiL Yepe3 Gi0Cymuicms
iX npAMo20 3HAUeHHs 6 CTLOGHUKOBOMY 3anaci iHuux mo6. Ocobausa yeaza NPUOINAEMbCs peaniam, ix
Oeqhiniyisaim i3 Memor ananizy wisaxie ix nepekaady. /Jo mozeo s memoou nepekiady € 8adciusuMu Ol
3PO3YMINO0 05l IHO3eMYI8 nepedaHHsl pedJitl, momy came ix Kiacugikayis 6ucimieHa y cmammi.

Hocniosxcenns npooemMoHcmpysano, wo HAubiib NOWUPEHUMU CROcoDamu nepexiady, uo
BUKOPUCMOBYIOMbCS 8 YUX KHUSAX, € NOGHE KANbKY8AHHA ma Haniekanvkysanus. [llo cmocyemuvca
HACMYNHUX 34 NONYAAPHICINIO Memodi6 nepekaady, mo HUMU SUASUNUC MPAHCTimepayis ma Kou-
MeKCMHULL Nepexaad, a MeHu UKOPUCTOBYBAHUM — NPUOIUSHUL NepeKaao.

Y emammi oxpecneno, wo asmopu nepexnady namazanuca soepecmu ammocghepy agmeHmuyHoi
KHU2U, 3ACTNOCO8YIOUU HASIGHT NEPeKaadaybKi 3acoou, He36axcaloull Ha MO8y, SIKOI0 NepeKIaoena ys
KkHuea. OOHAK yKpaincwvKa 6epcis € Oibul YCniwHo0 6 Hawill Kpaini 3a808KU KYIbMYyPHUM Ma THUUM
0coOIUB0CmMAM, WO OYIU 30epedceni asmopom YKpaiHCcoKoi 6epcii.

Omoice, pesyromamu 6Kazy0mo Ha me, o GUOIp Memooie nepexiady 1exiCums y niowuHi asmopa
i 3anedcumo He auuie 8i0 306HIWHIX, A U 610 6HYMPIWHIX pakmopis. Kpim moeo, ycniuine ix euxopuc-
MAHHA MOJiCe 3pOOUMU KHUZY CaMOOYMHbOI0 MA CAPABICHBOIO, 3 THULO20 OOKY, Ye Modice npusgecmu
00 empamu NONYAAPHOCI KHUSU.

Ilepcnexmugor yboeo 00CNiONCEHHS € aHANI3 Y MAUOYMHLOMY NPOOLEMU MHONCUHHO20 UOODY
Memooig nepexnady 0 Oe3eK6i6aIeHMHOI 1eKCUKU 8 CYUACHII Timepamypi, 8paxosyouu 6ci ¢ax-
mopu 0215 Oinbw MOUHO20 NePeraady 3a015 NONYAAPUIAYIL CyUacHoi Timepamypu 3a2aiom.

Knrouosi cnosa: Oeszexsisanenmna iekcuxa, peaiis, mpanciimepayis, KAIbKY8aHHs, HAOIUNCCHUL

nepexiao.

MocranoBka npo6aemu. Huni ogauM i3 Haimo-
MYJSPHIMINX JKaHPIB JIiTepaTypu (HE TUIBKU Cepen
MOJIOZ, @ i y CTapmIoro moxosiHes) € denresi. Came
TOMY BHHHKAa€ HarajpbHa MmoTpeda B MepeKiail KHUT,
KOTp1 HaJIeXKaTh J0 [HOTO YKAHPY 1 KOPEKTHA TPAHCIIS-
Iisl SKUX € JIy)Ke aKTyaJlbHUM NMHUTaHHSIM. BomHodac
BUHHKAE TIMTAHHS I0/I0 BHOKPEMJICHHS Ta MepeKary
peaitiii. Buokpemitorouu npoodieMy 0e3eKBiBaJICHTHOT
JICKCUKH, MOYKHA 3a3HAYUTH, 110 Peajii 10rmoMararTh
HaM OlITbIIIe Ti3HATHUCH PO ICTOPIIO0, KYIBTYPY, TPAIH-
1i1 Ta 3BKYai, M0 € HeOOXTHUM U PO3YMiHHS TBOPY
Ta IMOOKOTO MPOHUKHEHHS B HOTO arMoc(epy 1 aKTy-
AIBHUM JUIS JITEpaTypy B IIJIOMY. TakoX MpH IbOMY
[0CTa€E HEOOXIHICTh B aHAJII31 CyYaCHUX MIAXOIB J10
Kiacudikarii peasiit Ta crmoco0iB ix mepekIamay ykpa-
THCBHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMH.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. MeTOI0 €TATTi € BHO-
KpeMJIeHHSI Ta Kiacudikalisi crnocoOiB mepekaamay
KOHOTATHUBHOI JIEKCUKH, a TAKOXK TTOPIBHSIHHS CTIOCO-
0iB mepeKiIaLy peatiid pisHUIMH MOBaMH.

3ama BUpPIMIEHHS METH 1 3aBIaHb BUKOPHC-
TaHi TaKi METOJM JIOCIIJKCHHS: TEOPETHUHI (st
BUBUCHHS TEOPETHYHHMX 3acaj), y3araibHEHHS
JaHWX, 1X KiIacudikallii, BAIOKPEMIIEHHS Ta CUHTE3Y,
a TaKoXX METOJ MOPIBHIILHOTO aHAJi3y Ul 3icTaB-
JICHHSI OTPUMAHMX JTaHUX.

3a ocHoBy B3sTO 1 €ecy-denrtesi k. K. Poyminr,
k. Tiddani, Ix. Topua «appi [Torrep i npoxisite
quTs» [10], TpOBEACHO I1HBEHTAPHU3AII0 peaiid,
BHKOPHCTAHUX B aBTEHTUYHOMY TEKCTi, HOTO yKpaiH-
cekomy (B. Mopo3sosa [3]) # pociiickkomy (kommaHii
Pocmen) nepexnamax [13].
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3a  TBepmxkeHHsiMH  HaykoBHiB K. Cwira,
T. CaBunpkoi, mosiBy heHTe3i Moxkna naryBati X VIII
CT., BBaxkatouu, 1o roruka XVIII ct. po3nanacs Ha
HayKoBy (haHTacTHKY, ()eHTEe31 Ta JiTeparypy Kaxis.
I3 mosiBoro B 1954 xumru Jx. P. P. Tonkina «Bomomap
KiJIenb» MO)KHA CTBEpAXKYBaTd, IO L JTeparypa
HaOyna mupokoro posronocy. HuHi BigcyTHE uiTke
BU3HaA4YeHHs xkaHpy ¢enresi. B ece k. P. P. Ton-
kina «[Ipo uwapiBHi Ka3ku» [8] cioBo fantasy MoxHa
TIYMauuTH ABOSIKO: K Ha3BY JIITEPATypHOIO JKaHPY,
K cI0BO «daHTazisy. CIOBHUK JIITEpaTypHUX Tep-
MmiHiB C. benokypoBoi Bu3Hadae eHTe3l K pi3HO-
BUJ (paHTaCTUKHU: TBOPH, IO 300pakaloTh BHUTadaHi
noii, y SKHX TOJOBHY POJIb BiIirpae ippamioHaibHe,
MICTHYHE HA4aJIo 1 CBITH, IOCTAHHs i OyTTs SIKUX HE
MOJKHA JIOTI9HO TTOSICHUTH [1].

Kanp ¢enresi € nocute MONOAMM Cepel KaH-
piB cydacHoOl Jiteparyp, ajie Be 3apa3 BiH HaOyB
HIMPOKOT MOIMYIISIPHOCTI cepel K YATadiB, TakK 1 aBTo-
piB, onuum i3 sxux e k. K. Poyninr. Ii maiicrepro
CTBOPEHUH YaKITyHCHKHN CBIT y cepii Mpo XJIOMm4rKa
I"appi [loTTepa € 3apa3 HAHOILTBIT MOMYISIPHUM Cepe
YUTadiB B YChOMY CBiTi, TOMY € AyKe Oararo BapiaH-
TiB MIepeKsIaly TBOPY Pi3HUMHU MOBaMH (SIK O(iLliifHuX,
Tak 1 Heo(iniiHUX (B Mepexki inTepHeT)). Crienndikoro
BOTO BHJLY JIITEPATYPH € MPUCYTHICTh BEJHMKOI Killb-
KOCTi O€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCHKHU, peajii, sSKi BXKHUTI
JUTSI CTBOPEHHS Ka3KOBO1 aTMOC(epH IS YUTadiB.

BignoBigHO 10 3aKOHIB >KaHpPy MOJil B KHMKKaX
aBTOpa BiNOYBAIOTHCSl Yy BHIaJaHOMY CBITi, 3TiIHO
3 YAM aBTOp CTBOPIOE HE TIJIBKM BIIACHE TEpOiB,
a 1 peaibHICTh 31 CBOIMU TOHSTTSAMH, Ha3BAMU MiCIlb
1 HaBITh BITACHUMU Ha3BaMU. JKUTTS 4apiBHUKIB BUMa-
rae Bijl aBTOpa BUKOPUCTAHHS IEBHUX JIEKCUYHUX OZU-
HULIB JUIsl ONMCY HOBUX BUTQ/IAHMX SIBHIL T ITOHST.

AHadi3 ocTaHHiX aocjigkeHb i myOsaikamiii.
Bapro 3a3HaunTH, MO y KOXHOTO HApoOAy € CBOi
CJIOBA Ta BHUCJIOBHU, KOTPi HE MOXKYTh OyTH TE€peKia-
JIeH1 TOCITIBHO, OCKITPKY BOHHU BiJICYTHI y JIGKCHKOHI
iHmMX HapoxaiB. Taki MOHATTS BiAOWBAIOTHCS Y MOBI
Ta y TaK 3BaHUX KYJBTYPHO MAapKOBaHHX CIIOBax
abo peanisix. BoHM BiATBOPIOIOTH SK OCOOIHMBOCTI
noOyTy, Tak 1 3BHYal KOXXHOTO HApOAy, TpPajuIlii
Ta CBITOCHPHHHATTS, & TAaKOX CTBOPIOIOTH aTMOC-
depy, mpuTaMaHHy IS IEBHOTO CYCITITILCTBA 1 CBITY,
SIKILIO0 TOBOPUTH IPO JIiTeparypy. bararo Hapoxis yBa-
JKArOTh, 10 1X CTaHAAPTH Ta MOHATTS € €IWHO Mpa-
BUJILHUMH, TOMY 38U TOTPUMaHHS Ta YiTKOTO Iepe-
JIAHHSI 0COOJMBUX TOHSTH CJIiJl BUKOPUCTOBYBATH BCi
MOKITUBI METOMH, TII00 30eperTa caMoOyTHICTH 1 00
YHUTa4d 3p03yMiB came IOHSTTS.

Haituacrimre Tak 3BaHi MapKOBaHi clioBa abo pea-
JIi1 HaJIeXKAaTh JI0 OE3EKBIBAJICHTHOT JICKCUKH. Y HAyKO-
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BUX TIpaIsIX TEPMIH «pealtisi» 3’SBUBCS Y COPOKOBUX
poKax MHUHYJIOTO CTONITTSA. BiH OyB BHKOpHCTaHUN
A. ®epopoBuM y #oro mpami «O XygoKeCTBEHHOM
niepeBone» B 1941 pori [9].

CporogHi € 0OaraTo pi3HOMaHITHUX BH3HAYCHb
BOTO MOHSITTS. HayKoBIsIMH, SIKI JTOCIIJIKYBaJIH 1€
nutanHs, € C. Braxos 1 C. @nopun. OTxe, y mpatii
«HenepeBogumoe B mepeBome» (1980) Bkazamo:
«Pearii — 1e ci10BO 1 CIIOBOCIIONyUYEHHSI, SIKi TTO3HA-
4aTh O00’€KTH, XapakTepHi Il XKHUTTSI (MOOYyTY,
KYJBTYPH, COLIaJIbHOTO Ta iCTOPHYHOTO PO3BUTKY)
OZIHOTO HApOJy 1 YyXi 1HIIOMY; TaKUM YHHOM, BOHH
[OCTAOTh HOCISIMH HAIlIOHAJILHOTO Ta/ab0 1CTOpUY-
HOTO KOJIOPUTY, pealii, K IIPaBUiI0, HE MalOTh TOU-
HHX BIANOBIIHUKIB (€KBIBaJICHTIB) B 1HIIMX MOBaX,
a OTKe, He MOXYTb OyTH MepeKsIaieH] Ha 3arajlbHuX
OCHOBAX, a)Ke BOHM BHMAararoTb OCOOIMBOro Mij-
xomy» [2 c. 47].

Benuke 310paHHs pi3HOMaHITHUX BH3HA4YeHb pea-
nii 3i0paHo B TrymadHoMy ciioBHUKY JI. Hemo0Oina.
Ha iioro nymky, cmoBamu-pearismu € [6]:

— cyoBa ab0 BU3HAYCHHS, [0 HA3MBAIOThH TPE/I-
METH, TIOHATTS, CHUTyarii, SKi HE ICHYIOTh y MOBI
JIIONIeH, KOTpi )KUBYTH B IHIIIH KpaiHi;

— pI3HOMaHITHI TIOHATTS, IIO CTOCYKOTHCS Jep-
YKaBHOTO YCTPOIO 1 KYJIBTYPH PI3HUX HAPOIIB 13 TOUKH
30py iX BiJOWTTA y Tiil 4M iHIIIH MOBI;

— MarepiaibHi IpeaIMeTH Mo0yTy Ta KyIbTypH;

— cnerudidHi CI0Ba Ta MOHSITTS JJIS Ha3B 0CO-
ONMMBUX CTOPIH XKUTTS Ta MOOYTY.

BaxnuBo nopmatu, mo npobieMaMu NepeKiIamy
KOHOTAaTHBHOI JIEKCHKM 3aMalich Taki BHU3HAYHI
BUeHI Ta HaykoBlli, sik JI. bapxynapos, O. Byp0Oak,
P. 3apiBuak, A. demopos, A. IlIBeiitiep Ta iHIII.
[llomo 3akOpJOHHMX MOCTIAHWKIB, TO HaidJacTime
MU MO>KEMO HATpPanuTH Ha TakKi TepMiHH, K «cultural
words» i «cultural termsy [11].

Buxaan ocHoBHoro marepiaiy. OCKUTBKH TIPO-
Ornema nepekiiaty peaniil Ta BiAMOBIAHICTh OpUTIHAITY
JOCIHIDKYEThCSI OarathbMa HAyKOBISIMH, 3a3HAYUMO,
0 iCHYIOTH Pi3HI miaxomn A0 kiacuikariii Takoro
SIBUILA, SIK peaii, TOMy PO3MOAUI 3a IpyHaMu 3ae-
XKHUTh Bif JOOIpKH ciiB Ta (ppa3eoyoriyHux €xHoC-
TeH, sIKi BiAOMparoThcs Ta OepyThes 3a mpukiaa. Tak,
P. 3opiBuyak mpornoHye po3pi3HATH peaii B iCTOPUKO-
CEMaHTHIHOMY Ta CTPYKTypHOMY IIaHax [4, c. 70].

Xova KokHa Kiracuikallis BiTHOCHA 1 HE MOXe
OyTH €IMHO MPaBWJIBHOIO, HA HAII MOTJISA, HANTOY-
Himoro € knacudikamis peaniii Bnaxosa ta ®nopuna,
KOTpPi pO3MISAAIOTH iX 32 PI3HUMHU O3HAKaMH, SIK-OT
MpeaMeTHa, MicIleBa, YacoBa Ta MepekyaabKa.

€ TakoX MiABUAM IHOTO po3moniny. Tak, mo mpen-
METHOT 03HaKH HaJIeXkarh:



[lepeknagosnaBcTBO

— reorpadiuni peainii Ta HAHMEHyBaHHS 00 €KTIB,
nHanpukinan: King’s Cross — Kinrc-xpoc, Hogwarts
School of Witchcraft and Wizardry — I'orBoprchka
IITKOJIa YapiB 1 YaKITyHCTBA;

— erHOTrpadiuni peami, a came mOOyT (OIS,
KUTIIO MeOJi, TpaHcropT Ta mupodecii, My3uka
1 TaHWi, GoIbKIIOp, CBATA Ta irpH, Midosoris i mepco-
HaXi Ka30K, MPi3BUCHbKa, HaliMEHyBaHHA 0cCi0 3a Mic-
eM NMpOoXKHMBaHHs Ta iHII): werewolf — BoBKyIaka,
Hellow’eve — I'enmnoBiH.

— CYCIIBHO-TIONITHYHI peaii, 10 SKUX Haje-
JKaTh:  aaMIHICTPAaTMBHO-TEPUTOPIAIbHUN  yCTpid
(Ministry of Magic — MinictepcTBo Marii;
commissariat — Komicapiar), aJMiHICTpaTHBHO-TEpPH-
topianeHi opuaumi (Cyppeit (anri. Surrey) — rpad-
CTBO), ComiaNbHI sABHINA Ta pyxu (muggle — marm,
He-4akiIn), a TaKoXX 3BaHHS, TUTYJIH, 3BEPHCHHS
(Lord — nopn, Professor Albus Dumbledore — mpo-
¢decop Ansoyc JJambamop).

Tomo micueBoro Moy, TO BiH MOXe OyTH BU3HA-
YeHWU Y TUIOIIMHI OfHieT MoBU. HuMu € Tak 3BaHi
«CBOI» pearii, sIKi iCHYIOTh B OJHI{ MOBi Ta MOXYTb
ninutrck Ha HanioHanbHi (kilt — xinT, sushi — cymi),
JIOKaIIbHI, KOTPi HaJeXaTh JI0 JaJeKTiB, Mikpopea-
J1ii, XapaKTepHi A7l IEBHOTO MicTa abo cena.

Y dyacoBoMy TMOAUII peallii YMOBHO MOAUISIOTH
Ha cydacHi (distributor — aucTpu6’totop; hacker —
xakep) Ta icropuuHi (bard — cmiBenp; boyar — 60s1-
puH; servants — 4essib, wizard — 4akiyH).

logo mnepekIazanbKoOro MOILTY, TO MOXEMO
3a3HAuUTH, 10 MiJ Yac mepekiany € 0araro YMHHU-
KiB, KOTpl BIUIMBalOTh HAa OOpaHHS CIOCOOY Iepe-
KJIaJly i 3yMOBJIIOIOTB 1X 3aCTOCYBaHHSI.

Tpauckpurist (TpaHciTepartis) sk crocio mepe-
JaHHS peanii 0azyeTbcs Ha 30€epekeHHI HaWOiIbII
TOYHOTO 3BYYaHHS CJIOBAa. AJle BENHMKa KUIBKICTb
nepeKiIagadiB  BUKOPUCTOBYE TaKOXK TpaHCIiTepa-
uiiHe nepenanns. Lleit npuiiom nepekiagay peaii
HE TepeIae TOYHOTO 3ByJaHHs ciioBa. OMHAK I1i CIIO-
co0u, He3BaXKarouy Ha TaKUi HEHOJIK, € JOCUTh JIAKO-
HIYHUMH JJI1 BUPaKEHHS TEeBHOT peadil. Ix memomix
NoJIsira€ B TOMY, L0 TPAaHCKPUOOBAaHE CIIOBO MOXKE
HE MepeaTy JIIHCHOrO 3HAYCHHS, SIKe XOTIB JIOHeCTU
aBTOp, a TAKOX peajisl 3aJHIIAcThCsl HEOCTYITHOO
JUISL IHIIOMOBHOTO yuTada. TakuM MPUKIaIoM MOXe
CIyT'YyBaTH TepeKia] HalliOHAIPHUX CTpPaB Ta Halli-
OHAJIBHOTO KOJIOPHUTY, Hampukiaa: varenyky — Bape-
HUKH, pysanka — mmcanka, balmoral — Gammopad,
Gugkla — I'ykoa.

om0 MOBHOTO KaJbKyBaHHS, TO 1€ 03HAYAE CTBO-
peHHs coBa 200 BHUCIIOBY 3a 3pa3koM OyIOBH BiATIO-
BiJTHOTO cJIoBa a00 BHUCIIOBY iHO3eMHOI MOBH. llei
croci0 BIATBOpEHHS peaniii Hece MakCUMaibHe 30e-

PEKEHHSI 3HAYCHHS CJIOBa Ta HOTO CTPYKTYpH, SIK-OT
«skyscraper» — xmMapodoc, a HE «BHCOKa OyIiBIIsD»,
TOMI SIK «XMapodoc» JOCIHIBHO TIEPEKIIATAEThCS
aHTIiiCchKOI0 K «cloud-scratcher». Kambku MoxyTh
OyTH BHUpaXeHI HE TUIBKM OKPEMUMH JIEKCEMaMH,
a 1 CIIOBOCHONIyYeHHSAMH, Hampukiaa: clean hands
policy — mouniTHKa «4ucTHX pyk», affluent society —
CyCIIbeTBO mocrtarky. JI. JlaTtumner mepekoHaHwiA:
«Bpaaii mpoyKTH TpaHCKOIyBaHHSI Ta KaJIbKyBaHHS —
TPAHCIIITEPEMH Ta KaJbKU — MOMOBHIOIOTH CIEPIIY
He(opMaNbHUN apceHall TMEepeKIIaJalbKiX eKBiBa-
JIEHTIB, a TIOTIM 1 JBOMOBHI CJIOBHUKI» [5, c. 158].

Hlomo HactymHOro crocoly HamiBKaJIbKyBaHHS,
TO MOXEMO 3a3HauuTH, [0 OJHA YaCTHHA TaKhX
CJIOBOCIIONTYYCHb TPAHCKOIYEThCS, a 1HINA KaJIbKY-
€TbCSl, HANPHUKIIAA: web-page — BeOCTOpiHKa, carpet-
bagger — cCakBOSKHUK.

Hlomo HACTYMHOTO CHOCO0Y, TO ONHC, MMOSCHEHHS
a00 TIryMadeHHs MOXe Oy TH IPUAHITHIM, SIKIIIO ITepe-
KJIATA€THCS TIOHATTS, SIKE He Oy/Ie 3p03yMIJINM Y Kallb-
kyBanHi (puff — rpa B xocTi, shadow skin cloak — mag
31 IIKypH CYTIHKOBOTO KOTa), POTE B I,OMY pa3i HaIli-
OHAJILHUH KOJIOPHUT YTPaya€eThCsl MOBHICTIO.

Cnig jomatv, 110 HAONMKEHUH TepeKiam — Ie
HaWUTIOIMPEHIITHI MeTo iepexnany peaniit. C. Bma-
xoB 1 C. DrropuH 3a3HavaroTh, 0 HAOMIKEHUH TIepe-
KJIaJ] € TAKAM, III0 TIePe/Iae 3MIiCT He 30BCIM MTOBHICTIO,
a 10710 HaIlIOHAJTLHOTO KOJIOPHUTY, TO BiH 3aJIMIIA€THCS
Ha po3Cy[l Iepekiiagada (HaCKUIbKM TOYHO BiH MOXE
OyTH mepefaHuii, BUKOPUCTOBYIOUH PIi3HI 3acCO0M)
[2]. HatiGipmma mpoGiiema 10T Imepekiiaay — oBHA
BTpara Mepiiokepena Ta Horo OpUriHaIbHOCTI.

Hacrynmaum (ane He MeEHIT Ba)XJIMBHUM) CIIOCOOOM
MepETBOPEHHS peajiii € Mepepo3oniy 3Ha4eHHs 0e3-
CKBIBJICHTHOI JIeKCHYHOT ofuHuIl. [1ij yac BUKOpHUC-
TaHHsI IOT0 METOJTY peaJtisi IOBHICTIO 3HUKAE 1 3aMiHIO-
€TBCSI HA IHII CJIOBOCITONMYYCHHS Ta CJIOBA 1HO3EMHOI
MOBH, 5IK-0T secondhand — xkoMiciliHa KpaMHHIIS.

KoHTekcTyanbHuil mepekian — Ie crocid rmepe-
JIaHHSI CNiB-peaiii 3a TOMOMOIOI0 3aBEPILICHOTO TEK-
CTY, SIKUH1 J]a€ 3MOT'y BCTAHOBUTH 3MICT IIi€T pealtii, 1110
BXOJIUTH JI0 Horo ckiaiy. 5. Pelikep roBopuTts, 1110 1eit
3aci0 Tmepexyagy «MICTUThCS B 3aMiHI CIIOBHHKOBOT
BiJITIOBIHOCTI ITiJ] 9ac MepeKIaay KOHTEKCTYalbHOIO
1 JIOTIYHO 3B’s3aHOIO 3 HEIO BimmoBimuicTion [7]. Lle
TaK 3BaHUM HasBHUW TUI BiATBOPEHHS (QYHKLIH pea-
Ji#, Mo 3’€THaHUN 31 3MICTOM XyJIOKHBOIO TBOPY
1 SIKMH TPYHTYETbCS Ha TIOSICHEHHI CYTHOCTI pearii
B oMy Tekcri: like an underfed vulture — sik romoamit
rpud, i gac nepekary 3ByUuTh «SIK TOJIOIHA TiEHAY,
OCKUIBbKM HaeTbes mpo xiHky; They’ll be furious! —
Bonu OynyTh stoti! — nocniBHuN niepeknay, «Boru
JYCHYTb 13 JIFOTi!» — KOHTEKCTyaIbHHUN TTepEKITal.
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AHami3yloud KHUTH PI3HUMH MOBaMH, Oavynumo,
[I0 METO/W, BUKOPHCTaHI aBTOpaMu Iepeknamy, 30i-
raioTbesi. HalfOinplll MOMIMPEeHUMH € Taki CrocoOu
nepeKiIay, sk TOBHe a00 HariBKaJIbKyBaHHS Ta TPaH-
ciiTeparis, BHKOPHUCTaHa IS TIEpPeKJIagy Treorpa-
¢iuHMX Ta BIacHWX Ha3B ictoT. Hanpukian: «Pepper
Imps» nepekiageHo K «IepUOPTHKI Ta «IIEPeYHbIe
MOCTPEIISIKNY, a Takok « Time-Turner» — «YacoBopor»
1 «BpemsiBopot» pociiicbkoro, «Great Hally — «Benmka
3ama» Ta «bonpmoi 3am», «Sorting Haty — «Copty-
BallbHUM Karemox» Ta «lllnsna-pacnpenenbHuiay;
«Chaser, «JTOBUHHS» a00 «OXOTHHKY, «Dark Marky —
«Yopna Mitka» a60o «CMepTHBIH 3HaK» POCIHCHKOIO.

lomo HacTymHOTrO CrHOcoOy, SIKMi vacTo 30ira-
€TBCS, TO 1€ KOHTCKCTYaJILHWI MepeKiaj, Harpu-
kiman: «That’s a bit wow» — «lle  mpocto kaid» —
«310 THNa KpyToR; «Ok, whatever was holding your
brain together seems to have snapped» — «ScHo,
s Oauy, 110 BCe Te, 3aBJISIKM YOMY TBilf MO30K CITPaBHO
(YHKI[IOHYBaB 1 TPUMABCS KYIIH, JTyCHYJIO, SIK MAJIbHA
OynpOaikay — «SICHO: M3BWIMHBI y TeOS B MO3TY
C KaKOH-TO paloCT! PaCIPSIMUIIMCHY» TOLIO.

[omo iHmMMX peayiid, TO CIiJ 3a3HAYUTH, IO
METOAM TMepeKiIagy MOXKYTh BiIPI3HATUCS BiAMoO-
BiJHO a0 mTepekiany Ta apropa. Tak, «Weasles’
Wizard Wheeze» aHTIIIHCHKOIO 3ByUYHTD SIK «BiIbOM-
CbKi BUTIBKM BizmiB» (mMOBHE KambKyBaHHA)
Ta «yIWBHUTENbHBIE YNbTpadokychl Yuzmm» (HamiB-
KaJIbKyBaHHs) YKPaiHCHKOIO Ta POCIMCHKOI0 MOBaMH
BignosinHo; «Death Eaters» 3Byunth sik «Cmepre-
Kepr» Ta « Ynusaromuecs CMepThioy. [HIi BapiaHTH
MO€THAHHS CIIOCO01B MEPeKIIay TaKOK TPATUISIOTHCS.
Lle Tpamcmitepariis Ta HamiBKaidbkyBaHHS (Madam
Hooch, Mamam ['ya Ta Magam CaMOTOHU BiITIOBITHO,
a takox Privet Drive, [IpiBiT npaiiB Ta buprounHnas
yauna (B HbOMY pa3i METOIU BUKOPUCTaHI HaBIaKH)).
VY neprioMy NpuUKIaal POCIMChKHN BapiaHT OibIIl
BIJIIOBIIHUI Ta Mepeaae MPUXOBaHUI 3MICT 00pasy
LILOTO T€POsi, a B JPYTrOMy — YKpaiHCHbKOMY YMTa4eBi
MOYKe OyTH He 3p03yMiia Ha3Ba BYJIHIIl, OCKUTBKH JJIs
VYKpaiHu 1e BoBua sroja.

HactynHe moeaHaHHs BUKOPHUCTaHUX 3acO0IB —
1Ic OMMCOBHH IMEpPeKiaJi i MOBHE a00 HaIIBKaJIbKY-
BanHa. Hampukman: «Bing. Bang. Bongy, «Aiin.
IBaii. Ilomimait» ta «bym. bam. bamcy; «Fizzing
Whizbees», «CBuctommmmy, «lllumydne mmenxu.

VY uux BUNaakax HaMm OUIbII J0 BMOXOOM yKpaiH-
CHKHUH BapiaHT, TOMY IO BiH BiJIOMBa€ OUIbII CydacHi
HOHSATTS I MOJIOI.

AHami3yloun I’€cy, 3a3Ha4aeMo, M0 HAWOLIBII
MOMYIAPHUMHU Cepell CIOCO0IB Iepekiany B 000X
BapiaHTax € MOBHE a0 HalliBKaJIbKyBaHHsS, HalpH-
xiang: «Chasery — «JloBunnsa» — «OxoTHHKY; «Nose-
stealing breath» — «I[lomux-kpamgmricy — «Jlyx-HOC-
JI0J10#» (BUKOPUCTAaHO METOJ IOBHOTO KaJbKyBaHHS
Ta HaIiBKaJIbKYBaHH).

lono HacTymHHUX 3a MOMYJSIPHICTIO CIIOCO-
0iB mepekyany, TO HHAM BHSIBHJIHCS TpaHCIiTepa-
it Ta KOHTEKCTYJILHUH TEpeKIaja, HaIpUKIAI:
Professor MgGonagall — IIpodecop Maxkroneren —
[Ipodeccop Maxkronaromt; Scarramanger — Crpaxo-
nynano — JKytkomopaue; Oops-a-daisy — Ocb Tak
¢aitnime — O, y3eI0K Ha aMSITh.

Haiimentn monynsipHuii Metox y mepekianui 0es-
€KBIBaJICHTHOI JICKCUKH — 1€ HAOIMKEHUH TIepeKIIa,
ajie MOJKHA 3a3HAYHUTH, 110 BiH Y)KUTHH Y TEKCT1 TSI
MepeKsiay HaOiabIll He3pO3yMITUX SBHII Ta MOB-
JICHHS, TaKUX SIK MOBJICHHS T€pOiB (SIK-OT BEJETHS
(orpa) I'erpina), mo6 migcunutu armocgepy Ta 0co-
OJIMBICTH IIHOTO CBITY.

BucHoBku i mpono3umnii. Takum 9uHOM, HE3BaXKa-
1041 Ha MOBY, SIKOIO TIEPEKJIAJICHO TBip, aBTOPH Iepe-
KJIa/ly HaMarajauch 30eperty Ta nepenaru arMocgepy
TBOpY Ta HOr0 aBTEHTHYHICTh, BUKOPHUCTOBYIOYH BEChH
CHEKTp 3aco0iB Ta METONIB TepeKiaay, o iM Bia-
JIOCSI, OCKIIBKH KHUTA KOPHCTYETHCSI, HA HAII MTOTJISL,
TTOMYJIPHICTIO, alie YKPATHCHKUN TIEpeKIam € OUThIIT
BAAJIMM 13 TOUKHU 30pY YKPaiHLIB Ta HALIOI KYJIbTypH.

OTxe, M MOXKEMO 3a3HaYMTH, 1110 32 BHOIp crio-
coOy mepekiaay peaiiid IJIKOM i TIOBHICTIO BiJIO-
BiJjae mepeKiajay, o 3aJeKuTh BiJl Oaratbox (ax-
TOpiB (SIK 30BHINIHIX, TaK 1 BHYTPINIHIX), a BAaie
3aCTOCYyBaHHS CIOCOOIB TIEpeKJIaxy MOXKE JOIaTH
KOJIOPUTY Ta CaMOOYTHOCTI XyJIO)KHBOMY TBOPY a0o0
K 3HEL[IHUTH HOTO.

[lepcnexkTrBa IOCHIKEHHSI TOJISITA€ B TMOJAJIb-
IOMY aHaii3i MpoOJeMH MHOXHHHOCTI BHOOpY
croco0iB TepekIaay Oe3eKBIBAJICHTHOI JICKCHKH Ha
Cy4acHOMY MaTepiai 3 ypaxyBaHHSM yCiX YNHHHUKIB
JUTSE ORI IOCTOBIPHOTO BiITBOPEHHS OpUTIHATY 3a
JIOTIOMOT010 3aC001B MOBH IEpeKyIaxy 3aisl OMyJsi-
pu3alii opuriHay Ta JiTeparypH B LiJIOMY.
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Volkova S. H. REALIAS AND SOME ASPECTS OF THEIR TRANSLATION IN LITERATURE

The paper touches upon the issue of the methods of realias translating into Ukrainian and Russian drawing
onJ. K. Rowling's book and its translations.

Additionally, this study is considered fantasy origin as a genre in literature. However, it is a new one
comparing to the others, but it is popular with readers. Moreover, one of the authors who is successfully read
is J.K.Rowling. Her elaborately created world of magicians with the main character, Harry Potter, is currently
a bestseller. Therefore, there are many translations of this masterpiece into different languages and the issue
of relevant using the ways of realias translation is of great interest. There are some special features of this kind
of literature; so many realias are used to create a magic atmosphere for readers.

Moreover, this paper focuses on the words and phrases which could not be translated due to the absence
of their direct meanings in the vocabulary of other languages. Particular attention is paid to realias, their
definition in order to analyse the ways of their translating. As the methods of translation are important in order
to interpret realias understandably for foreigners, much attention is given to the methods in the paper.

The study demonstrated that the most popular translations types being in use in these books are full calquing
and semi-calquing. As for the next less popular translation methods, they turned out to be transliteration
and contextual translation. The least used method of translating is approximate translation.

The article is highlighted the authors of translation tried to keep the atmosphere of the authentic book
by applying all existed methods of translating in spite of the language, which this book is translated into.
Nevertheless, the Ukrainian version is more successful in our country due to cultural and other special features
taking into account by translators.

Therefore, the results indicate that the choice of translation methods is in charge of the authors of translation
and linguistic reviewers and depends not only on external but also inner factors. Additionally, the successful use of them
could make the book distinctive and authentic; on the other hand, it could lead to losing the popularity of a book.

The prospect of this study is to analyze in the future the problem of multiple choice of translation methods
for non-equivalent vocabulary based on modern literature, taking into account all factors for more accurate
translation to promote the modern literature in general.

Key words: non-equivalent vocabulary, reality, transliteration, calquing, contextual translation.
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OCOBJIUBOCTI HEPEKJIAAY META®OPHU
B IOPUANYHOMY JUCKYPCI

Cmamms npucssuena 0coonueocmsm nepexkaady Memag@opu 6 opuoudHomy Ouckypci. Asuwe vema-
hopu 6 1opuduyHitl MOGI A6IsE COO0T0 OYHce YIKABULL ACNEKM Yepe3 HASGHT NPOMUPIuYs GUKOPUCHIAHHS
Memacghopu 6 2ay3esiil MosI 3a2anom i 6 MOsI npasa 30kpema. Tepminono2iunuii anapam puouyHoi MOsU
opmyemocsi Ha N0STUHOMY MUCTEHHT MA NOBUHEH MAMU YimKUil GIONOGIOHUK, ale 3 Memaghopoio iHuid
cnpasa, OCHOBOIO ii MBOPEHHS € acoyiamueHe MUCIEHHS, sike hopmye yaenenHs npo oo exmu. Mema-
hopu, SIKI BUKOPUCIOBYIOMBCSL 2ATTY3e68UMU Chepamu OSLTTbHOCMIE JIOOUHU, MAlONb HA Memi HauOitbul
KOMRAKMHUL cnocio supaoicents oymxu. 1 anyzegi memaghopu € HeOOCMAamuvb0 BUGHEHUMU, MOMY GUKTIU-
Karoms 0coonueuil inmepec OOCITIOHUKIE MOGU. 3micm | cmpykmypa 10puoudHoi memagopu po3pisHsi-
FOMbCsl 8 CUCEMI MOBU UL MOBHIN OLSUIbHOCMIE. Y MOGHIN OIIbHOCI 8HCUBAIOMBCS M TOPUOUYHT Mema-
Gopu, nepenocre 3HAYEHHsL AKUX CMALO CAMOCMIIHUM, MOOMO MO6HI wmamnu ma xiiwe. FOpuouuni
Memagopu, 1o He MAIoMb CAMOCIMILIHO20 CINAMYCY, YACUBAIOMbCS 8 JHCUBILL MOBL. Y 1opuduunomy npo-
ghecitinomy OUCKYPCI IOpUOUYHA Memaghopa GUKOHYE Mpu OCHOGHI QYHKYIL — MOOen08anHs OItiCHOCHII,
KoMYHIKayii i emoyitinoeo eniugy. Mema mooenoiouol hynryii nepedasamu 0CHOBHI AKOCMi OYOb-51K02O
Asuwa ma, si00OpaAX Carodu NeGHULL 00C6I0, NAUSAMU HA MUCTeHHs T00unu. Komynikamusna (ynxyis
Memacgpopu nonseae 6 momy, o 60HA OONOMALAE NONE2UUMU KOMYHIKAYIIO 3a805KU POZYMIHHIO Npoye-
cig npasa i siense codoio hopmy nepedaui nesHoi ingopmayii. Emoyitina gynxyiss memagopu nokiukana

8I00Opadicamu eMoyitine CMmaeieHHsl TT0OUHU 00 i GUKOPUCTIAHHSL.
Knrwuosi cnoea: memagpopa, mosa npasa, 10puOudHuil OUCKYPC, OPUOUHHA MEPMIHONO02ISA,

mparncghopmayii, nepexiao.

IocranoBka mnpodiaemMu. AKTyalbHICTH AOCHI-
JOKEHHsI 3yMOBJICHA 3arajbHOHAYKOBUM ITOCHJICHHSIM
iHTepecy A0 (heHomena opunuaHoi metadopu. Harre
pillleHHS TIPHUIIUIATH OKpeMy yBary TepMiHaM-MeTa-
dopamM y I0pHIMYHOMY JHCKYpPCi 3yMOBIICHO THM, 11O
MeTadopu MOCIIar0Th OKPEME MICIIC B MOBI 3aBISKU
CBOIll sickpaBoCcTi # 0Opa3HOCTi, BOHM MOKJIHMKaHi
MOSICHFIOBATH CKJIaJTHI MOHATTS, 110 HE € JJOCUTh 3P03Y-
MITUMH. Y CyYacHIiH JIHTBICTHIN BiICYTHI Tparti, sKi
0 manm 3MOTy OTPUMATH MIJTICHUI OIS Ha 0COOMH-
BOCTI nepexiiasy Meradopu B IOPUANYHIN MOBI.

AHadi3 ocTaHHiX Jaoc/igkeHb i myOsaikamiii.
JloCIi/pPKEHHIO TIMTaHHS BHKOPUCTAHHS Ta Iepe-
Kiaay Metagopu B FOPUIUYHOMY JHUCKYpPCI IPH-
CBAUYBAM TIpaIli SIK 3aKOPAOHHI, TaK 1 BITYU3HSIHI
HayKoBITi, cepen skux — k. Jlakodd, M. J[xoHCOoH,
M. Penpi, P. I'ansnepin, C. [ope, B. O. IkonHikoBa,
0. C. AxmanoBa, T. b. Hosikosa, H. JI. ApyTtoHOBa,
A. A. Cxupra Ta iHmIi.

IocTanoBka 3aBnaHHsA. MeToOI0 CTATTI € aHami3
BUKOPUCTAHHS MeTadOpu B FOPUIUUYHOMY JUCKYPCI.
Buxomsau 3 MeTH AOCIIHKSHHSI, HAMH OyJTH TTOCTaB-
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JIeHl Taki 3aBIaHHA: 1) JaTW BHU3HAUCHHS TMOHATTS
«Metadopay; 2) po3NISTHYTH HasiBHI Kiacupikarii
MeTtadopu; 3) BU3HAUUTH OCOOIIMBOCTI IOPUIMIHOTO
TUCKYpCy Ta poib MeTadopu B HhOMY; 4) BHSIBHUTHU
OCHOBHI CIoco0u mepekiany meradopu B FOpUIAY-
HOMY JIHCKYpCi.

Buknaag ocnoBHoro marepiaiay. Hanpukinimi
XX cropiuust y cdepi JOCHITHUIBKOIO 1HTEpECy
JIHTBICTIB OMUHIIACS MeTadopa K HaBa KITUBIIIAN
IHCTPYMEHT CaMOTIi3HAHHS Ta Ti3HaHHS CBiTYy. 3MiHH,
SIKi CTaJIMCS B CTPYKTYpi Ta 3HAHHI MPO CBIT, 3yMO-
BUJIM IOpUAWYHMI iHTEepec n0 meradopu. BinOyscs
MeperIsil MO3HUIlid, OB’ A3aHUX 13 MUTAHHSIMH CITiB-
BITHOIIICHHS MOBU ¥ MUCJICHHSI, BITOOpaKCHHIM [iii-
CHOCTI B MOBI, OCMHCIICHHSI 3HA4yIIOCTI MeTadopH
B IIpoIieci Ti3HAHHS.

TpanuuiiiHo KOCIIJHUKY TIIyMadaTh MeTadopy K
Y’KUBaHHS CJIOBA 3 HOBUM 3HAaU€HHSM Ha OCHOBI aHa-
JIOTIi, 3iCTaBIIEHHS 3a acCOIIaIli€lo, MOMIOHICTIO MIXK
npeaMeTaMH, O3HaKaMH, siBUIamMu. Metadopa 1moxo-
IUTH BiJl TPEIILKOTO meta «depes» 1 phero «HecTmy,
TOOTO TIEPEHOCUTH JaJli B CEHCI IEPEHECTH 3HAYCHHS
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ofHi€l peui Ha iHmy. [lepenatoun pi3HOMaHITHI KOHO-
Tallii Ta acolliaTHBHI 3B’s13KH, MeTadopa BijoOpaxae
HE Juile OOMIH CIIOBaMH, a W OOMIH IMOHSATTSIMHU.
ApicToTens nepmmM Ja€ BU3Ha4eHHST MeTadopH, 3a
SIKUM «MeTadopa — 11e IepeHeCeHHsI CI0Ba 31 3MiHe-
HUM 3HAUYEHHSM 3 POy Ha BHJI, 200 3 BUAY Ha BUJI, 200
3a aHasorieto» [1, c¢. 1065]. MoBosnageup 1. baui,
AKMW 3aiiMaBCsi BHMBYCHHSIM PO3BUTKY 0OpasHOro
MOBJICHHSI, IaB Take BHU3Ha4YeHHs metadopu: «Mera-
¢opa — 1me He w0 iHIIe, SIK MOPIBHSHHS, Y SKOMY
pO3yM I BIUIMBOM TEHACHINI 30/mKye abcTpak-
THE TIOHATTS W KOHKPETHHH MpPEIMET, MOETHYE IX
B OIHOMY CiOBi» [2, ¢. 187]. «Bix Hamux ysBiIeHb
PO CBIZIOMICTh 3aJICKUTh Hallla KOHIICIIIiS CBITY,
a BOHa, Y CBOIO Uepry, BU3HAUa€ HaIly MOpajlb, HAITY
MOJITHKY, HAIIIE MUCTEITBO. BUXOAMTS, 1110 BCSI BENTU-
4Ye3Ha cropyna BcecBiTy, CriOBHEHA KUTTS, JIEKHUTH
Ha KPUXITHOMY Ta JIESTKOMY TLIbIII MeTaopm», — Take
Oauenns meradopu mnomae Xoce Oprera-i-I'accer
[3, c. 77]. Binoma ninrsict H. JI. ApyTioHOBa BU3Ha-
yae Metadopy SIK CII0BO a00 BUCIIIB, 10 BXXUBAETHCS
B TIEPEHOCHOMY 3HAuY€HHI, B OCHOBI SIKOTO JICXKHUTH
HEHa3BaHE TMOPIBHSAHHS TIpeaMeTa 3  Oyab-sSKAM
IHIIIAM Ha I1JICTaBI 1X 3arajabHOI 03HAKU. ICIIaHChKui
miareict Credanis ['ope 1oBonuTh, 110 MOBa BU3HA-
Yae Te, sIK JIIOIMHA 0aYnTh PealbHICTh 1 K MeTadopH
TOPKAIOTHCS CIIPUMHATTS W PO3yMiHHS SBHII, IO ii
oTouyioTh. Mertadopu — e GyHITaMEHTaIbHI CKJIa-
JIOB1 YaCTHHU Ti3HABAJIBHUX TOJIOBHUX CTPYKTYp, 32
JIOTIOMOTOIO SIKUX «MH MOXKEMO BHPOOJISITH 3B’ S13KOBI
W akypaTHi OyMKH, MIpKyBaTH W OLIHIOBATH Hall
OACHHUI noCcBin» [4].

Posmisgatoun TepMiHE B FOPUIMYHOMY HCKYPCI,
MH HaroJIOIIyBaJi Ha TOMY, IO iX OLIBIICTH (hopMy-
€THCS 3aB/ISKH JIOTIYHOMY MUCTICHHFO Ta Ma€ YiTKUH Bifl-
TIOBIJTHHK, aJle OCHOBOIO CTBOPEHHSI MeTa(OpH € acolli-
aTUBHE MHUCJICHHS, 1110 (OPMYE YSBIICHHS PO 00’ €KTH.
Taky  JyMKy BHCIOBHB npodecop Hero-Mopkebkoro
yaiBepeurery C. I1i3, a came: «Meradopa — 11e cTpudok
VSBH, SIKMH PO3IIMPIOE HAIlle MUCICHHS Ta 30aradye
HAIITy CHCTEMY CIIPHAHATTS CBITY» [S]. Y TTOBCAKICHHII
MOBI MU TTOCITYTOBYEMOCSI YUCETHHOIO KUTBKICTIO METa-
¢op, sKi TaBHO MEPETBOPHIIMCS HA KIIiILEe, HAMPHUKIA,
«sIK JIBI Kparuti Bofw». ['ipi 3a3Hayae, 1m0 «KIiiie — 11e
reHiasibHa Meradopa, ska crajia >KepTBOI BIACHOTO
YCIIXy», MAKPECITIO0YH ii BXKIIMBICTL Y MOBI. Bimomi
TOCTITHUKH, aBTOpH pobote «MertadopH, SKUMU
mu sxuBeMoy» Jx. Jlakodd Ta M. Teprep npuryctunmm
JYMKY, II0 TIPAKTUYHO BCi CIOCOOH, SIKi JAOTh 3MOT'Y
OIMMCYBATH CBIT HABKOJO, € METapOPUYHHMH, HABITH
SAKIIO 3apa3 X Y)KHBAIOTh y OyKBaJbHOMY ceHci. OKpim
MeTadop-KITiIe, BUAULIIOTE «MEpTBI MeTadopm» — 11e
Taki, sIKi OUTBIIIE HE BBAXKAIOTHCS MeTa)opaMu, HaIpH-

kman, «l see what you meany, I€CIOBO «OauuTh»
BHUCTYIIA€ B 3HAYCHHI «PO3YMITH», TaK CaMo SIK 1 B yKpa-
THCBKII MOBI. L1 MeTadopa nepeayciM crimpaeTbes Ha
KOHKpPETHE 3HaYeHHS «OaunTH MO0Ch (PI3NTHO» ¥ TITBKN
MOTIM TIOCITYTOBY€e aOCTpakTHOMY BHCIOBY. Jlocin-
HUKH-JTIHTBICTH TTOTO/DKYIOTHCS 3 TE3010 TPO «HEICHY-
BaHHsI YHiBepcalbHUX MeTadop», BOHU MOXKYTb OyTH
CXOXXHMH, alie He ogHakoBuMHU. 1lle pa3 Harosomryemo
Ha TOMY, III0 KOKHA MOBa € MeTadOpHUIHOI0, IO 30a-
radye il BiTIyTTSAMH, EMOISIMH, POOUTH KUBOIO. Mu
3TOMHI 3 JyMKOO, 110 Metadopa aonomarae (opmy-
BaTH, YCBIJIOMITIOBATH i, YPEIITi-peIT, Oa4uTH CBIT [5].

PosmsiHemMo ckiagHOIIl, 3 SKHUMH CTHKA€THCS
nepekiiafad y mporeci pobotu Hajx Meradopud-
HUM TepeknajioM. PisHuit cryminb wmeradopuu-
HOCTI ¥ KOHTEKCTyallbHiI PO301’KHOCTI 3YMOBITIOIOTH
CKJIaJHOINI, MOB’s3aHI 3 mnepexiagoM. llepekia-
Jad TIOBMHEH IepeayciM OpaTd 10 yBaru He TiIbKH
MparMaTH4Hi, a W JIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHI (aKTopH,
HaOyBaTy 3HAHHS 3 PI3HUX JIHTBOKYJIBTYp. bes3are-
PEUYHOI0, TIEPBHHHOI0 METOI0 OYb-SKOTO TEepEKIIamTy
€ amekBarHiCTh. Y 1boMy KoHTekcTi T. b. HoBukoBa
BBa)kKae, 10 aICKBaTHICTH TIPH Mepekiiani MeTagopu
MOXHA JIOCSTTH IUISIXOM TapMOHIHHOTO MO€JIHAHHS
CMHCJIOBOTO Ta MPAarMaTu4yHOrO CKJIAIHUKIB TEKCTY
opuriHany. BoHa mosicHIoe, 110 CMHUCIIOBHH CKIJIaj-
HHUK TEKCTY BKJIIOYAE B ce0€ K 3MICTOBHY CTOPOHY,
TOOTO JIEHOTATHBHI i KOHOTATHBHI 3HAYEHHS CIIB,
TaK 1 KOHTEKCTyaJIbHy CTOPOHY, sIKa BHU3HAYA€THCS
[IparMaTHYHUMHU (PaKTOpaMH, IO, 3PEIITOI0, 3yMOB-
7roe BUOIp mepeKnaganbkux BigmosigHocted. TooTo
B IbOMY ¥ MPOSIBIISIETHCSI MACTEPHICTD MEepeKiiaiaya.
[Ipobnemy npu mepekiajii TeKCTiB IOPUANIHOTO JHC-
KypCy CTaHOBMTBH aJICKBaTHa Iepeaada KOHLENTyallb-
HEUX MeTadop 1 peamizais MeTahOpHIHNX KIIACTEPIB,
XapaKTEePHUX IJIs1 FOPUANIHOT KOMYHIKaIIii.

Bimomo, mo mpeacTaBHUKH IOPUANYHOI cdepu
IIMPOKO BHUKOPHCTOBYIOTH Yy MPAaKTUIl KITIIIOBaHi
1 craHmapTHI BUpa3u Ha piBHI 3 Mertadopamu. lle
3YMOBJICHO OakaHHSM 30eperTH a0o BIUIMHYTH Ha
onepxyBada. KorHiTHBHUIT MexaHi3M MeTadopu Mae
yHIBEpCAJIbHUN XapakTep uepe3 HasBHICTb Yy CBiJo-
MOCTI KOXHOI JIIONUHHM, ane 30ir Metadop y pi3HHX
MOBax € PIAKICHUM SIBUILEM. AHAJIOTiS MOXE Bij-
OyBarucsi B pasi 3amo3wdeHHs wmetadop ykpaiH-
chKOIO abo anmiiiicekoro MoBamu. T. b. Hosikora
MPOTIOHY€E Taki TPUHOMH TIEpeKiIamy MeTadopu:
1) xanpKyBaHHS; 2) peMeradopu3alito; 3) gemera-
(hopuzarito; 4) omyIiieHHsT # 3aMiHy; 5) JA01aBaHHS.
3po3yMiJio, 110, epeKiaaadu MeTadopy, OCHOBOIO
SIKOT € 3arajJbHOJIIOACHKI YSIBICHHS PO CBIT, mepe-
KJIaJa4y yacTime Oy[e MOCIyroByBaTHCS MPHUHOMOM
KalbKyBaHHA. Pemeradopuzanis moTpiOHa B pasi
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HEoOXiTHOCTI 3aMiHM oOpHiel MeTagopu Ha iHIIY.
A nemeradopuzalisi BiZoOpakae ONMCOBHHA Iepe-
KJaJ MeTadopH, SIKU 3yMOBIICHUH Pi3HOMaHITHICTIO
JIHTBOKYJIBTYP 1 HEOOX1THUH, KOJIM B MOBI ITEpEKIIaIy
HEMae BIAMOBITHUKA. AJle IEW MPUHOM Ha€ 3MOTY
30eperTi MakCMMyM KOTHITUBHOI iHpopmarrii. OHak
3a3HaYUMO, 110 JUIS TPaBHUYOI MOBH OyAb-SIKUI OMu-
COBHUH nepexiaj € He 0akaHuM, a, CKopille, BUMYIIe-
HUM [6, c. 115].

3rigHo 31 cnoctepexerdsmu T. b. HoBikoBoi, mpu
TepeKyami 3 yKpaiHChKoi MOBH aHTIIIMCHKOIO Iepe-
KJIaJladyeBl JOBOJUTHCS BHKOPHCTOBYBAaTH HPUIOMH
OMYILIEHHS 1 3aMiHH, a IPH HEepeKIaal 3 aHITIHCHKOT
MOBH Ha YKpaiHCBbKY YacTillle 3aCTOCOBYIOThCS A0/Ia-
BaHHS 1 3aMiHa.

VY poboti «lIpobmemMn mepexmamy Metrapopm
aBTOpKa 3a3Hayae, IO pPe3ylbTaToM pPO30i1KHOCTI
MeTtadop crarTh MeTapopuuHi JakyHH. JlakyHap-
HICTb MOXe OyTH HEIIOBHOIO 1 CTOCYBATHCS JIUIIE Jes-
KHX SIKICHUX O3HakK. Tak sik MeTadopa sBisie co00I0
MEHTaJbHY OIEpallilo, MPU3HAYCHY CIIyTyBaTH CIIO-
co00OM OITIHIOBaHHS W KOHIIENTYasi3amii HaBKOJIHIII-
HBOI IIHCHOCTI, AKiCHI po30DXKHOCTI MeTadop 3yCTpi-
YaIOThCSI YaCTille KiTbKiCHUX.

OTxe, ckIagHicTh pouecy Metadopu3arii nosus-
ra€ B YaCTKOBiif a00 MOBHIN BIJICYTHOCTI EBHHUX KOT-
HITUBHUX CTPYKTYp y JIHTBOKYJIBTYp1 IIepeKamy.

Posmmsmatoun ocobmmBocTi MeTadop, yBaKkaeMo
3a MOTpiOHE 3BepHYTH yBary Ha HasiBHI Kiacugikartii
metadop. H. JI. ApyTroHoBa noxinsie meradopu Ha:
1) HOMIHATUBHI, CYTh SKHX IOJISITA€ B 3aMiHI OJTHOTO
JECKPUNTHBHOTO 3HAUYEHHS 1HIIMM, BOHH CIYTYIOTbH
JDKEpEeIoM OMOHIMIT; 2) 0Opa3ni MeTadopu, gormoma-
rarloTh PO3BUBATH (DirypasibHi 3HAYSHHS i CHHOHIMIY-
HUH psizx 3ac001B MOBH; 3) KOTHITHBHI MeTaOpH — Ti,
1110 BUHUKAIOTh y PE3yJIbTaTi 3CyBY B CIIOIY1yBaHOCTI
NPEAUKAaTHUX CHIB (IIEPEHECeHHsl 3HAYCHHS) 1 CTBO-
PIOIOTH TIOITiceMito; 4) TeHepatizyrodi Metadopu — Ti,
IO CTUPAIOTh KOPJOHU MIXK JOTTYHHMH TOPSIKAMH
B JICKCUYHOMY 3HA4Y€HHI CJI0Ba 1 CTUMYJIIOIOTh BUHHK-
HEHHJ JIOTigHO1 mosmicemii [7, c. 18].

VY KOHTEKCTI BHUKOPHUCTaHHS MeTa(opu B IOpH-
muaHOMy guckypcei M. B. KoncrantmHOBa BuUi-
nsie  QyHKOii, BIAacTHBI caMme TakuM Metadopam:
1) HomiHaTHBHA QYHKUIs, MpH sKid MeTtadopa Oepe
y4acTh B YTBOPEHHI CaMHX IOPUIUYHUX TEPMIiHIB;
2) xorHiTHBHA (PYHKIIISI, IpH sIKild MeTadopa € CBO-
€PITHUM CITOCOOOM OLTBII TITUOOKOTO YCBIIOMIICHHS
IOPUIUYHUX TEpMiHiB; 3) eBpUCTHYHA (QYHKIIS —
ii BuKkoHye MeTadopa Mpu HAYKOBHX JOCIiIKEHHSX
3 FOpUCTIPY/CHLIIT; 4) MOsICHIOBaIbHA (YHKITiSl — MeTa-
¢dopa momomarae TpPaKTyBaTH 3aKOHU; 5) KOHCIHIpY-
toua (hyHKIIist MeTadOpH CIIOCTEPIracThCs B FOPUIUY-
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HoMy mpodeciiiHOMY cieHry; 6) eMouiiHO-OLiHHA
(GyHKIIIS — BUKOPUCTaHHS MeTadOpH B PO3MOBHOMY
perictpi ropuauuHoro auckypey [8]. Meradopam
BJIACTHBA OCOOJIMBa MOTHBOBaHa ¢opMa, HAHOUTBIIT
3pydHa I KOMYHIKaIii fK Iepemadi OTPUMaHOTO
11 3a(hikcoBaHOTO B HUX 3HaHHA [9, c. 72].

Ham Bupmaerscsi 3a HeoOximHe BuaumTH (ak-
TOpH, Ha SIKi Tiepekiiagady MOBHHEH 3BEpPTaTH yBary
387151 JIOCATHEHHSI SIKICHOTO, aJIEKBATHOTO TEpEeKIIaTy
Metadop y MOBi mpaBa. Po3nounHaroum poOOTy HaT
MepeKsIazioM, nepekiaagad Mae MPOCTEXKHUTH 3a Bil-
MOBIAHICTIO TEKCTYy NEpeKiIagy BCIM CTUIICTHYHUM
HOpMaM, BJIACTUBHM KyJbTypi iHIIoi kpainu. Hacu-
YEHICTh aHDIIHCHKOTO IOPHIUYHOIO JIUCKYPCY MeTa-
¢dopamu oueBuIHA, TOMY TpeOa YHUKATH TTOPYIICHHS
CTHITICTAYHUX HOPM TIPH TIEPEKITaIi, 00 HE CTBOPUTH
edexty abcypmy abo xomisMy curyartii. [lepeknanaa
MOBMHEH MPALIOBATH 3 00JIIKOM HEOOXIHOTO PEricTpy
IOPUAMYHOTO AMCKypey. Hampukman, agMiHicTpaTus-
HUH, AMTUIOMATHYHUA abo CymoBO-NpoleCyalbHUI
MaloTh Pi3HI JIOMyCTUMI PiBHI HACHUYEHOCTI MeTado-
PUYHMMH BHCJIOBAMH B OKPEMO PO3IJITHYTHX MOBaXx.
[lepexnazad IMOBHUHEH JIOTPUMYBATHCS CTHIIICTHUKH
NepeKsaHol MOBH i ypaxoByBaTH BCi CTUIILOBI 3MiHH
CYYacCHHUX peatiii OpUANIHOTO AUCKYPCY.

Bimomo, 10 0CHOBOK MeTa(hOpPHUYHOIO BHUCIIOBY
€ KOTHITMBHHUH acIleKT, CYTb SIKOTO IOJISTa€ B TOMY,
mo0 3aBAfKH aHANOTii 3poOuTH MeTadOopUIHHN
BHUCJIIB OZIHi€] MOBH 3pO3YMIJIUM B iHIIIH, BUKOPHUCTO-
BYIOUH CJIOBHUKOBHI 3arac MOBHU MEpeKianty, mojer-
[IMTH COPUAHSTTS MeTadop MOBHU opuriHaiy. Bigomi
JOCHITHUKY, JIHTBicTH Mopie, Jlakodd, JxoHcoH
JOTPUMYIOTBCSI ITyMKH, IO QAHAJOTISl CIHMPA€ETHCS
TUIBKM Ha B)K€ HasgBHI, 3HaWomi momiOoHocti. Tak,
Mopie, po3mIsiiaroul OCHOBY MeTadop, TOBOPUTH
po «paHilie icHyrody cxoxicte» [10, c. 67]. Jlakodd
1 JIDKOHCOH CTBEpIKYIOTh: «Meradopa MOXKE OIUCY-
BaTH JIMIIIE paHille iICHyIo4i MOIi0HOCTI, ajie He MOXe
CTBOPIOBATH MOMIOHOCTI TIpH Tiepekami» [11, ¢. 154].
OTxe, abn MaTy 3MOT'Y BUSIBUTH I1i TTOIIOHOCTI, TIepe-
KJajad BUKOHYE pOOOTY 3 ACKOAYyBaHHS MeTadop.
MipkyBaHHS 3a aHAJIOTIEI0 Mepeadadae BpaxyBaHHs
MpUHANMHI JIBOX €IEMEHTIB, sKI 0e3MoCcCepeaHbO
BIUTMBAIOTh Ha Cmoci0 iHTepmperartii metadopwu.
[lepenyciMm po3ymiHHS BiaMiHHOCTEeW MeTadopu
B MOBIi OpHUTiHAITy i MOBI TIEpeKIIay JIa€ 3MOTY TIepe-
KJIa/laueBl BUKOPHCTOBYBATU JIMILIE AEAKI acleKTH
MOBH TI€peKiaay ¥, aHaJIOTiYHO, TIOCHIIATHCS JIUIIE
Ha JIesIKI acrieKTH MOoBH opuriHanty. To0To BimoOpa-
JKeHu# nepexan meradopu € yactkosuMm [10, c. 67].
[To-gpyre, He MOXKHA 3aiMIIaTH 0€3 yBaru MpUUYUHY,
gyepe3 sKy OOpaHO BapiaHT mepexiany meTadopHu:
e He TUIbKM BIUIMBAaE Ha Mepekiang wmeradopw,
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a i BU3Ha4ae croci0, y SKUid ofepKyBad 3po3yMie
OpUriHaJILHUI BapiaHT MeTadopu (MepHIoKepeso).
[HIIMMU clTOBaMH, MOIIYK BapiaHTIB MEPEKIIay mpa-
IIO€ K QIIBTP. YPaxOBYIOUH I1i TBEPIKEHHS, MOXKHA
3poOHTH Taki BUCHOBKH: 1) mpoliec, 3a JOIIOMOTOIO
SIKOTO TOJIETIIYETbCS PO3YMiHHS, € HENpsIMHUM, ILO
MPU3BOIUTH 10 TPYIHOLIIB B iHTEpHpeTalii, mpoTe
«MiHIMi3y€ KOTHITHBHI 3yCHJUISl 3 OOKY PEIMITIEHTa)
[12, c. 111], omHaK KOTHITUBHI 3yCUIUIs OyIyTh 3ajie-
YKaTH MTOBHICTIO BiJI TOTO, XTO € Oiep KyBadeM iH(op-
Marlii, oOi3HaHOCTI ¥ 0OCSTYy 3HaHb PEIHITIEHTA;
2) Oynb-sixa Metadopa, iMOBIPHO, Ma€ OCBITHIO METY.
Mopie [10, c. 66] onmcye Taki MeTadopu K «yTH-
jmitapHi» 1 ponmae [10, c. 66], mo «uist po3aivyHOi
MeTadopu THUIIOBUM € MUIAX BiJ HE3HAHOMOTrOo 10
3BUYHOTO»; 3) Oyab-sika MeTadopa € KOHIEITYyalIhb-
Hoto. OTXe, MOJKHA CTBEpXKyBaru, 110 Meradopa —
1€ HE MIPOCTO CTUIICTUYHUH e(eKT un OKpaca MOBH,
y JeSKHX BHUIMaAKax MeTadopu MOXYTb HaBiTh MaTH
3HAUCHHS, sIKE KOHA 1HIIa (irypa MOBH He niepeana
0 tak eexTrBHO. OCKIIBKH 3aKOHU 3HAYHOIO MipOIO
CIMPAIOTHCS HA KOHLENT, TO HACHYEHHSI FOPUINIHOIO
JIUCKypCy MeTaopamMu € 3aKOHOMIPHUM SIBUILIEM.
Posmsimatoun ocoOnuBocti MetadopH, AOCTiA-
HUKWA BUJAUISIOTH Taki 11 QyHKIii: 1) mozemowouy;
2) KOMyHIKaTHBHY; 3) eMolioHanbHy. Meta Mmone-
010401 (PYHKIIIT — Iepe1aBaTi OCHOBHI SKOCTI Oy/Ib-
SIKOTO SIBHINA Ta, BiOOpakarodw IEBHUH ITOCBII,

BIUIMBaTH Ha MHUCJIEHHs JonuHu. Hanpuknan,
«OopoTh0a 31 3TOUMHHICTION, HA AYMKY 3aKOHOJIABIIS,
BiI0OpaXkae KOMILIEKC 3aXOiB, MPOMMHMCAHUX Y HOP-
MaTUBHO-TIIPAaBOBUX akTax. Meradopa nomomarae
MTOJIETTITUTH KOMYHIKaIlil0 3aBISKH PO3YMIiHHIO TIPO-
LeciB mpasa 1 siBisge co0oro GopMmy nepenadi meBHOL
iHpopManii. Y mpoMy U TonArae KOMyHIKaTHBHA
¢bynkiis meradopu. Emoriiina ¢yHKIis Metapopu
MTOKJIMKaHa BimoOpakaTH  eMOIIIHE  CTaBICHHS
JONWHY 70 i1 BUKopucTanHs. Hampukman, ¢ppasa «Bin
BUTPAB CIIpaBy» MO)Ke OyTH HallOBHEHA HETaTMUBHUM
KOHTEHTOM, Yepe3 T€ IO Cy/ BHHIC PIICHHS HE Ha
KOPHUCTh BijmoBinada. MoxHa cka3aru, 1110 BUKOPHUC-
TaHHS MeTaopyu B IOPUIAMYHIA TiSUTBHOCTI € AyXKe
e(DeKTHBHUM 1 TPYHTYETHCSI Ha BUKOPHUCTaHHI 3a3Ha-
YeHUX HaMH (DYHKITIH.

BucnoBkn i mpomosumii. Po3misHyBmM Mera-
(dbopy B OpPUINYHIA MOBi, MOXXEMO 3pOOUTH BUCHO-
BOK, IO JIIOMUHA HE TUILKKA BHPAXKa€e CBOI AYMKH 3a
JIOTIOMOTOI0 MeTa(op, BUKOPUCTOBYIOUH iX €CTETHY-
HAW TIOTEHINQI, a ¥ MUCIHTH MeTadopamu, Ii3HaE
3 IX JIOTIOMOTOIO CBIT, y IKOMY BOHa )uBe. Metadopu
JI0TIOMAararoTh JIIOAMHI IEPeTBOPIOBATH HAsSBHY Yy CBi-
JIOMOCTI aJjpecara MOBHY KapTHUHY CBITY B ysIBJICHHS,
3naBanocs 0, jo0pe BioMux QeHoMeHiB. Baxiuy
pOJIb TIPH THOMY BIJITpae €CTeTUIHHH MOTEHITIal
Meradopu Ta ii 37aTHICTH CTAaHOBUTH EMOIlHY
OIIIHKY JIIHCHOCTI.
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Hniedkova O. H., Bachurina L. V. FEATURES OF METAPHOR TRANSLATION

IN LEGAL DISCOURSE

The article is devoted to the features of metaphor translation in legal discourse. The phenomenon of metaphor
in legal language is a very interesting aspect due to the existing contradictions in the use of metaphor in



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

the sectoral language in general and in the language of law in particular. The terminological apparatus of legal
language is based on logical thinking and should have a clear equivalent. But we have a different situation with
the metaphor. The basis of its creation is associative thinking, which forms the idea of objects. The metaphors
used in the sectoral spheres of human activity are aimed at the most compact way of expression of thought.
Sectoral metaphors are insufficiently studied, so they are of particular interest to language researchers. The
content and structure of legal metaphor differ in the system of language and linguistic activities. In language
activity, we use the legal metaphors the figurative meaning of which has become independent, i.e. language
valences and clichés. Legal metaphors that do not have an independent status are used in living language.
There are three main functions of the legal metaphor in legal professional discourse — reality modelling,
communication and emotional impact. The purpose of the modelling function is to convey the basic qualities
of any phenomenon and influence human thinking reflecting a certain experience. The communicative function
of metaphor is that it helps to facilitate communication by understanding the processes of law and is a form
of transmission of certain information. The emotional function of metaphor is intended to reflect a person's
emotional attitude to its use.

Key words: metaphor, the language of the law, legal discourse, legal terminology, transformations,
translation.
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KuiBcbkuil HalliOHATBEHUH JTIHTBICTUYHMN YHIBEPCUTET

NPUHIMII IHTEPIIPETALII 3HAKIB
BIHTEPCEMIOTHYHOMY IIEPEKJIA I

IIpononosana po36ioka npuceauena npoonemi inmepnpemayii ma 0eko0y8aHHIO 3HAKIE Y MeHCax
PIBHUX ceMiOmMUYHUX cucmeM. 3HAK po32isa0aemvbCsa 3 NOUYIl CeMIOMUKU AK NeGHUll eMNIpUYHULL
mamepianoHull 00 €Km, AKUL CHPUUMAEMbCA HA YYMMEBOMY DI6HI, GUCMYNAIOYU 8 NPOYeci CRIIKY-
BAHHA U MUCTEHHS 00ell. Y8acy 30cepeddiceHo Ha po3yMiHHI 3Haxie cemiomuxom Y. Ilipcom, axuti
NIOHIC NOHAMMA «3HAK» 00 YHigepcanii. Akuio 6 yenmpi ysaeu 6 Oinbuiocnmi 1020 NONePeoHUKie
NOCMABANU MOBHI 3HAKU, MOOMO NIHE8ANbHI OOUHUYI, HAOINeHT 3HAYEHHAM, W0 30amHi nepedasamu
iH(hopmayito ma eucmynamu nocepeOHuUKom y KomyHikamueHit cumyayii, mo 4. Ilipc posensaoas
3HAK 3HAUHO wupuie: K OYOb-wo payioHanvhe, wo mae nesuu svicm. Konmaxmyiouu 3i cgioo-
micmio, 3HaK 8ubY008ye 8 Hill 8ioobpadxcenns, axe Y. Ilipc Hazusae inmepnpemanmoro. Tepmin, yse-

OeHull inocoghom, 8uaABIAE, WO CEIOOMICMb IHMEPNPEMYE 3HAK, A pe3yibmam yiei inmepnpemayii

3ANUUMAEMbCA HAOOAHHAM C8I00MOCHI U (POPMYE 8 Hill 3HAHHA NPO 00 '€Km, AKUL il nepedaemvbcs
yum 3Hakom. Bionosiono, y cmammi posensadaromucs Sk MOGHI, MAK i NO3AMOBHI 3HAKU, Ki NOOLIs-
10MbCA HA 3HAKU-KONIT, 3HAKU-03HAKU, 3HAKU-CUME0TU. OKPIM M020, PO32TAHYMO WUPOKULL NiOXI0 00
MPAKMy8aHHs. NOHAMMSA IHMEPCEMIOMUUHO20 NEPEKIA0Y 8 MIJICKYILIMYPHOMY ACHeKmi ma 3anpono-
HOBAHO OCHOBHI HANPAMU IHMEPOUCYUNTITHAPHO20 AHANIZY eKPAaHI3ayii K U0y IHMepCceMiomuyHo20
nepekaady. Budineno 6a306i npuHyunu 1iHe60CeMioMuyH020 OOCIIONCEHHS KIHOMEKCMY K CUHKpe-
muunoi cemiomuynoi cucmemu. Excmpamexcmosuil nepekiad nepedbavae maxi npoyecu nepemeo-
PEHHS, KOAU 3MIHIOEMbCS He MINbKYU MeKCh, d i 11020 npupood, Wo 8UMA2de 3aCmMOCyY8AHHS PI3HUX
napamempie iHmepnpemayii i 0eKoOY8AHHs 3HAKIE Oisi NIOBUULEHHSI CIYNEHs. NOPIGHAHHS CeMio-
MUYHUX CUCTeM TIMepanypHo20 meopy ma to2o eKpanizayii, nocmaryu npeomemom 00Ci0NCEeHHs.
cemiomuru. XyOO0XCHIll mMeKcm NPONOHYE PI3HI IHmMepnpemayii 3Micmy, wo 6 iHmepcemiomudHomy
8UMIpI HAOY8AE OINILUOZO YBUPAZHEHHS: MPAHCHOpMayii nidoaemvcs He quuie mekcm, d i 3MiHo-

EMbCS BCSL CEMIOMUYHA CUMYAYIsL 8 CEPEOUHT MEKCTNOBO20 CEINY.
Knrouosi cnosa: nepexnad, inmepcemiomuunuil nepexiaod, 3Hax, KIHOmexkcm, KiHoadanmayis.

IMocranoBka mnpodsemu. CyyacHHH COLIOKYIIb-
TYPHUH TPOCTIp € CKJIAIHOIO0 CHUCTEMOIO, y SIKii, 3a
cioBamu B. MiTsirina, «30epiratoTbest 1 TpaHCIIIOIOTHCSE
3HaKU KyasTypm» [7, c. 104], ToMy ocMHCIeHHS 3Ha-
IYIIUX TPOIECiB KOMYHIKATHBHOTO CEMIO3HCY MOXKE
BUPIMHTH 0arato 3aBlaHb T'YMaHITapHOTO PO3BHTKY
CyCHiIbCTBA. Benuky poib y COLIOKOMYHIKaTUBHUX
MpaKTHKax Bifirpae Kinemarorpad — 3HaKoBa CHCTEMa,
sIKa BiJJOOpakae JIOCSITHeHHS IIUBLUTI3AIi] i pO3KpUBa€e
JTyXOBHUH 1 MUCTEULKHIA MTOTEHITIa] Cy9acHOTO COIIi-
yMy. BiAmoBigHO, akTyadsHUM Y CyYacHId Iepexia-
JTIO3HABYIN TIapaurMi € BUBYEHHS IHTEPCEMiIOTUIHOTO
MPOCTOPY €KpaHi3allii K TeKCTy mepekiany Ta iHrep-
CEeMIOTUYHHMX 3aB’SI3KIB MK TEKCTAaMU OpHUTiHATY
(XyIO’KHIM TBOPOM OJIHI€T JIIHTBOKYJIBTYPH) 1 Tiepe-
kmamgy (foro ekpasizami€ro, MmO € KIHOMPOIYKTOM
IHIIIOT JTIHTBOKYJIBTYPH).

AHai3 ocTaHHiX IocaigkeHb i myOsaikauiii.
[Ipobnemi inTepnpeTanii 3HaKiB K CEMIOTHYHOT 011U~
HUIIl TPUCBSYCHO YMMAaJO Tpallb, CEepesl SIKUX Baro-
MU BHECOK Y HayKy 3pOOMIIM TaKi JOCIITHUKH, 5K

P. Bapt, E. bengenict, V. Exo, Y. Moppic, Y. Ilipc
ta 1. OHaK ChOTOMHI BCe OUIBINOI yBaru norpedye
JIOCIII/DKEHHST JICKOyBaHHS M OCOOJMBOCTEH Mepe-
Jladi 3HaKiB 3ac00aMM Pi3HUX CEMiIOTHYHHX CHCTEM,
10 TIOCTA€ B IIEHTP1 JOCIiKEHb IHTEPCEMIOTHYHOTO
nepekiany (M. €ppemosa, T. Hexpsy, O. [1aBienxo,
I'. Cnunkin, P. SIkoOcoH Ta iH.).

[ocTranoBka 3aBnaHHs. Mera JOCITIHKEHHS
nojisirae 'y (hopMylItOBaHHI 0a30BHX TEOPETUYHHX
TTOJIOKEHD 1HTEPCEMIOTHYHOTO TIEPEKIaay B MiXK-
KyJBTYpPHOMY acIieKTi W OOIpyHTYBaHHI OCHOBHHX
MPUHOMIIB 1HTEpIpeTamii 3HaKiB SK CMHCIOBOTO
MOTEHIIaTy CEMIOTUYHOI CUCTEMH.

Buknan ocHoBHOro marepiany. Xoya KiHemMaTo-
rpad SK BUI MUCTEITBA BUHUK BiTHOCHO HETIIOIABHO,
OJTHAK BiH € OJHWUM 13 HaHOiIbII 3arpeOyBaHUM
y MacoBiil KyJabTypi, TIOE€AHYIOUHM B COOi €JIeMEHTH
pi3HUX BHIIB MHUCTELTBA, aJanTylOud Ta PO3BHBa-
toud iX. [lonmynsipHIiCTh KiHO MOSICHIOETHCS HAyKOBO-
TEXHIYHUM MPOTPECOM, Pe3yNIbTaTOM SIKOTO € PO3BH-
TOK MeiaKkaHaIiB, 10 HATAIOTh IMUPOKUH JOCTYT 10
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TBOPIB MUCTELITBA, 1 BIOCKOHAJICHHS TEXHOJIOT1H, 1110
BUKOPHUCTOBYIOTbCS B TPOLECI CTBOPEHHS (iIbMY.
BunukHeHHs1 kiHemarorpadii MpH3BENIO 10 TMOSBH
HOBHX (T€OPist KiHO, iICTOPist KiHO, KIHOKPUTHKA) 1 PO3-
BUTKY BXX€ HasBHUX HAyKOBUX IUCLHMIUIIH, 30KpeMa
minrBictuku. Tak, 0. JlorMan posrisgae ocoOmu-
BOCTI KIHOMOBH SIK CEMIOTHYHOI cucteMu [5, c. 32],
a I Ciimuikin ta M. €dpeMoBa BBaXxaroTh, 110 KiHO-
TEKCT SIBJISIE COOOO OJIMH 13 PI3HOBUJIIB MEIIATCKCTY:
KiHO — II€ «aydioBi3yaJIbHUN TEKCT, CKPAHHUM CIIOCO-
O0omM mpezcTaBiIeHn penumieHTy» [9, c. 15-16].
AHani3 momiOHUX TEePETBOPEHH BiTOOPaKEHO
i y minreictumi. 3okpema, P. SlkoOcon Bu3Ha4aB
EKpaHi3aIlito TBOPY SIK Pi3HOBUJ IHTEPCEMIOTUUHOT
inTeprperanii [10, ¢. 22], a B poboTtax Y. Eko BoHa
Ha3WBAETHCS «TpaHcMyTarisn» [3, c¢. 283]. Xoua
TTOHATTS KiHO TEKCTY ¥ 0COOTMBOCTI CTBOPEHHS KiHO-
¢biIbMy Ha OCHOBI JITEpPaTYpHOIO TBOPY OTPUMAIN
BCEOCSHKHE BHCBITJICHHS B JIHTBICTHYHIM HayIi,
OJIHAK CHCTEMa BIIHOCHH MIX JIiTEpaTypHHM JDKe-
pelioM 1 foro KiHOaJanTaIi€e MpoJoBKy€e Habuparu
3HAYHUX 00CPTIB y MapHHi MMepeKIa 03HaBCTRA.
Ilepexnan y HaWIIMPLIOMY CEHCI LIBOTO CJIOBa
O3HaYa€ 3[aTHICTb 1HTEPIPETYBaTH 3HAKH OHIi€]
CEeMIOTHYHOI cucTeMu 3Hakamu iHmoi. «llepexian
3aRKIU Tependadae ornepyBaHHS TICBHUMH 3HAKO-
BHMH CHCT€MaMH, TOOTO Ma€ 3HAKOBY, CEMIOTHYHY
cytHicTh» [10]. OTXe, imeThCs HE JHIIe TPO Tepe-
KJIa/1 OIMHUIIH OJTHIE€T MOBH 3aC00aMH 1HIIIOI, & i TIPO
nepenaBaHHs BepOaJbHOI MOBH HeBepOaIbHUMHU
3aco0aMu 1 HaBIaku. Ynepiie npodieMa nepexiaay
Oyia mocraBjieHa B TAKOMY IIUPOKOMY, 3aralbHOMY
ceMmioTnaHOMYy TuTaHi P. SIkoOGconom. IHTEpcemio-
TUYHUI Tepekiaa sK OCOONMBUHM BHJI HEpeKiIamy,
3a P. flkoOcoHoM (TOpsim 3 IHTEPIIHTBICTUMHUAM
Ta IHTPaJNiHTBICTHYHHM), € CIOCOOOM iHTepmpeTa-
il JIIHTBICTUYHOIO 3HAKA 34 JIOIIOMOIO0 HEJIIHIBIC-
THYHUX 3HaKoBUX cucteM [19]. Croromni medt BHUI
HEepeKIagy PO3yMIETbCS LIMPILIE: PO HHOTO MOXKHA
TOBOPUTH ¥ TOIi, KOJIM O/THA ¥ Ta cama opma 3MICTy
Mae 3B’S30K i3 (pOpMOIO 3MICTy TEKCTY OpHUTiHAIY Ha
oJTHOMY a00 JCKIIBKOX PIBHSX BIAMOBITHOCTI, TOOTO
«TEPeKIIAIAETHCS B 1HIY CEMIOTHUHY CUCTEMY a0o
OITHOYACHO JICK1ThKA CEMIOTHYHUX CUCTEM 13 PI3HUMH
MaTepisiMi i cyOCTaHIISIMU BUpaKeHHS [9, c. 9].
YyeHuid poO3pi3HSAB TPHU CHOCOOM IHTEpIIpeTa-
1ii BepOaIbHOTO 3HaKa: BiH MOXke OyTH TepeKiajie-
HUW B 1HIN 3HAKH Ti€l K MOBH, 1HIIIOIO MOBOIO 200
K B 1HIIY, HeBepOaIbHY CHCTEMYy CHMBOIIB. Bimamno-
BiJIHO, TOIIITEHO TOBOPUTH IPO TPH BUIH TIEPEKITAIY:
1) BHYTpIlIHBOMOBHMI MEpeKiaa, 4 Ieperme-
HYBaHHS, — IHTEpIIpeTallisi BepOaJbHUX 3HAKIB 3aCO-
0aMU 1HIIMX 3HAKIB y MEKaxX OHIET MOBH;
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2) MDKMOBHHI TIepeksiaf, abo BJacHe Tiepe-
KJaj, — iHTeprperanis BepOoaabHUX 3HAKIB 3ac00aMu
Oy/1b-5IKOT 1HIIIOT MOBH;

3) iHTepceMiOTUYHUIT epekial, abo TpaHCMyTa-
Iist, — IHTepIpeTaIis BepOaTbHUX 3HAKIB 3aco0amMu
HeBepOanbHHUX 3HAKOBUX cucTeM (IkoOcoH, 1985).

[HTEpCEMIOTHYHMI TEKCT, 10 CKIAJAEThCS 3 BEp-
OanbHUX 1 HEeBepOAIBPHUX OOMHHLb, SIK 1 OyAb-SKHUi
TEKCT, Ma€ CBOIO CTPYKTYpY, TOOTO SIBJIsIE COOOO TIEeB-
HAM YUHOM OPTaHi30BaHE €IWHE IIUIe, CTIUTICTUIHUI
aHaJI3 SIKOTO TIependadae, 30KpeMa, BUSBICHHS 3Ha-
KiB, IO JIe)KaTb B OCHOBI I[i€i OpraHizariii, Sk CTpyK-
TYPHO-CTJIICTUYHUX JOMIHAHT TeKCTy. B ocHOBI imei
THTEPCEMIOTHYHOTO TIEPEKIaay JISKUTh PO3YMiHHS
MePEKIIaIHOCTI SIK OAIHIET 3 DyHIAMEHTaIBHIX XapaKTe-
PHUCTHK OyIb-SIKOT CEMIOTHYHOI CUCTEMH, a OyIb-STKOMY
TIepeKIIay, y CBOIO Yepry, epeaye iHTepIpeTaris, o
CYNPOBOIKY€EThCS TpaHchopmaiero. 3 dinocodcbkoro
MOIIISA/] TIEPEKIIa]] — 11 3aci0 JOCSATHEHHS B3aEMOPO3Y-
MIHHSI MK KyJIBTYpamMu, TOMY PO3yMiHHSI  iHTeprpe-
Tarlisl 3HaKiB TEKCTY OyJb-sIKOI CeMIOTHYHOI MPUPOIIH
3aCHOBaHI Ha CITIII TPOYUTAHHS, IO OYAyETHCS Ha 6a3i
COITIOKYJIBTYPHOI KapTHHU CBITY Cy0’€KTa, SIKUii BHOH-
pae (daxTH 1 TPAKTyBaHHS TEKCTY.

[lix 4wac ekpaHizamii XyZOKHBOTO  TBOPY
MUCBMOBHM  TEKCT TEPEKIAJacTbcss B KiHO-
TEKCT — CHHKpEeTH4HY (OyIyeThcs 3 eJIeMeHTiB Oara-
ThOX TETEPOTCHHUX CEMIOTHYHUX CHCTEM), TOJTi- 00
MyJIBTHCEMIOTHYHY cucTemy [9, c. 160], mo 00’ enHye
B OJIHY B3a€MOIIOB sI3aHy CHUCTEMY Pi3Hi 3HAKOBi CHC-
TEMH, CEMIOTHYHI 3aco0uM ¥ Komu. Y BITYM3HAHIN
JUHTBICTUIII TEKCTH, SIKI MICTATh a00 MOXYThb MicC-
TUTH €JIEMEHTH IHIIUX CEeMIOTMYHHMX CHCTEM, Ipu-
WHATO Ha3WBaTH KPEONi30BaHUMHU. Y 3B’SI3KY 3 IIHM
eKpaHi3alilo MOXHA PO3IVISIATH, O-TIEPILE, SIK TEKCT
(Y ImpoKoMy po3yMiHHi), TOOTO L0 Aa€ 3MOTY 1/1eH-
TudiKyBaTH cemioTHYHHMU mpoctip [8, c. 53-70],
y SK€ BXOJUTH IMOHATTS «KIHOTEKCT», MO-ApYTe, SK
MIPOIYKT OCOOJIMBOTO BUIY TEPEKIIaTy — IHTEpPCEMi-
ornyHOro. Kpim Toro, y mporieci expaHizarii TBOpy
B iHIIIH JIIHTBOKYJIBTYpi HasiBHI BC1 TPH BHUIM Iiepe-
KJIaly: IHTEpIIHIBICTUYHUH (TIEPEKOAYBaHHS XyTOXK-
HbOTO TBOPY PIJHOIO MOBOI), THTPAIIHIBICTUYHUN
(HanicaHHsS CIICHapil0 (QUIbMY) Ta IHTEPCEMIOTHY-
HUHU (CTBOpEHHS (DITEMY).

Bynp-sika omeparttisi Haj TEKCTOM (YMTaHHS, 1HTEP-
npeTawisi, nepeknan) mnependadae TpaHchopMariro
MOBHHX 1 MOBJICHHEBHX 3HAKiB 1 IMOYAaTOK «KpEaTHB-
HOTO TPOIIeCy CMHUCIIOYTBOpeHHs» [2, ¢. 115]. Coi-
nom 3a lO. JlormaHoM MOHATTA cuMeTpii/acuMeTpii
€ OJTHI€IO 3 XapaKTEPHUX PUC CEMIOTHYHOTO TIPOCTOPY.

BignoBigHo, mepexiag po3mIsgacThCsl B MEXKax
cemiocdepu, amke came cemiocdepa, a HE oKpema
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MOBa YM MOBJICHHEBUH aKT YBaXKa€TbCsS OAMHU-
eI  cemio3ucy, TOOTO € cdeporo MOPOMHKEHHS
cmuchiB [3, c. 251]. AcumeTpuuHIicTh ceMiocdepu
3yMOBITIOETBCS  CHCTEMOIO  CIPSMOBaHHMX  IIOTO-
KiB BHYTpIIIHIX (IHTPACEeMIOTHYHHUX) 1 30BHINITHIX
(IHTEpCeMIOTHYHHUX) MEepeKIaiB, Ki HACKpPi3b IMpo-
HU3YIOTH 1i. HeogHOpiAHICTh cepeoBUIa BU3HAYAE
aJIbTEPHATUBHICTh BIJIHOCUH MK HOTO KOMITOHCH-
TaMH 1 € IepelyMOBOI0 BHHUKHEHHS HOBUX TOBiJIO-
MJIeHb [3, ¢. 251]. OckinpKu pi3HI MOBH cemiochepu
ACUMETPUYHI 3 ITOTIISYy CEMiIOTHKH, 1110 CBITYUTH ITPO
BiJICYTHICTh CMUCJIOBUX BiJIITOBITHOCTEM, TO BCS CEMi-
ocdepa, BiANOBIHO, MOXKE PO3IVISLIATHCS SIK TeHepa-
Top iHpopmaii. Po3rsaaioun mporec cMHCIOYTBO-
peHHst B Mexxax koHueniii cemiocdepu 0. Jlormana,
BapTO 3a3HAYMTH, IO OyIb-SIKHUH JTITEpaTypHHUH TBIp,
Oyay4yn 94acTWHOIO ceMmiocdepw, MOCTiHO mepedy-
BA€ IiJ] BIUIMBOM 1HIIMX KYJBTYPHHX MPOSIBIB 1 TICHO
3 HUMH TIOB’SI3aHUH.

OjHaK KIHOTEKCT K KOMIUIEKCHE SIBUIIE, 1[0 BiJl-
HOCHUTBCS JI0 TIEPEKIIady, BApTO PO3IIISAATH 3 OLIbII
3arajJpHOTO CEMIOTHYHOTO Torny [4, ¢. 308], Tomy
B OCHOBI INPONOHOBAHOI'O HaMH MiJXOAY JICKUTb
MPUHIUI  MDKIUCIUIUTIHAPHOCTI. Takuil  miaxin
IPYHTY€ETbCS Ha MOEAHAHHI TEOPETHKO-METOI0I0T14-
HUX 3acaj JIIHTBICTUKH, CEMIOTUKH, MIKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIii, Teopii TUCKypcy W Teopii mepexiamy
3 BUKOPHCTAHHSAM WX IHIIMX HayK (Teopii KiHema-
torpadii, corionorii, icropii, mcuxosnorii). Takuit
MiAXiA Jae KoY 0 PO3YMIHHSI COLIOICTOPUYHOTO
CKJIaJHUKA KIHOTEKCTY i ToJIsirae B aHawi3i Horo Bep-
0aJIbHOTO CKJIAJHUKA y B3a€MOJII 3 1HIIUMH CEMIO-
THYHUMHU CUCTEMaMH KiHO(DITbMY.

3BepHEHHS 710 Teopii kiHemarorpadii 3abe3meuye
HAC 1HCTpYMEHTapieM JUIsi JOCIiPKEHHS KiHema-
TorpadiuHuX NPUHOMIB (MOHT@X, IUIAHH, TEXHIKH
TOII0), CIIOCOOIB 1X MOEHAHHS Ta MOSICHIOE CIICIH-
(bivHi s KIHOTHIYCTPIT aclieKTH CTBOPEHHSI (BiIbMYy.
KinodineMm MOkHA pO3TIIAIATH HE TITHKU K MUCTE-
1TBO 200 3aci0 KOMYHIKallii, a 1 IK IPOLYKT iHAYCTpii,
CIpsIMOBaHMM Ha OTpUMaHHs Buromu [16, c. 37].
KoxkeH ¢inbM CTBOPIOETBCSI sl TEBHOI ayIuTo-
pii, moBMHEH OyTH BUTIJHHUN HOTO TBOPIISIM; 3BiJICH
BUILUIMBAE, M0 SKOHOMIYHI aCIEKTH TAaKOX 1CTOTHO
BIUTMBAIOTh Ha CTBOPEHHUH KiHOMPOAYKT. KpiMm TorO,
KO)KEH TEeKCT YNHMCAaHHH Yy CBOIO iICTOPHYHY ETOXY,
KIHOTEKCT TAaKOX € MPOAYKTOM «KiHemarorpagiuHoi
Moam» cBoro vacy [17, c. 93] 1 Tiel NiHTBOKYIBTYpH,
JI0 SKOi BiH HAJECKUTh, y 3B’SI3Ky 3 UMM IOBHHEH
OCITIKYBATHCS 13 3aCTOCYBAHHSM JIIHTBOKYIBTYPO-
norigaoro aHaumizy. llle Oinbm, cemioTka qae Meto-
JIUKY aHai3y CTpaTeriii CTBOPEHHS (a OTXKe, 1 po3y-
MiHHSI) TIOJIICEMIOTHYHOTO Marepiaiy KiHOTEKCTY.

VYcuuii BepOaibHUI KOMITOHEHT KIHOQUIEMY € He
MCHIII BOKJIMBUM HOTO CKIIATHUKOM, HIK BiIICOPSII.
[lix wac posmismy ekpaHizalliil JiTepaTypHHUX TBO-
piB 3 JNHTBOKOMYHIKATUBHUX TO3WINH SK OXHHUITIO
aHaJli3y KIHOTEKCTY IIPOIIOHYETHCS BHKOPHUCTOBY-
BaTW KOMYHIKaTHBHY cuTyauito. OcTanHs OyayeThes
B eKpaHizallii B pi3HuX Gopmax i cyOcTaHIisIX 3MicTy
Ta BUPa)XCHHS, aHATI3yBaTH ii MOXKHA Ha OCHOBI
CITKM TIpOYMTAHHS, PO3TAIIOBAaHOI HA PiBHI O3HAYY-
BAHOT0, ajie BOHA PEaji3yeThCs 3a y4acTi O3HAUCHHS
[13; 14, c. 36-37].

CiTKa IpOYUTaHHS, SK 3rafaHo BHIIE, IPYHTYEThCS
Ha 3acajax COIOKYJIbTYpHOI KapTHHHU CBITy IHTEp-
IIpeTaTopa, TOMy IO3HLis epeKiiagada Ta Horo mepe-
KJIaIal[bKUI TOPU30HT (HaOlp MOBHHX, JIITEPATyPHHUX,
KyJIBTypHHX Ta iCTOPUYHUX MapaMeTpiB, SIKi BU3HA-
YaloTh Te, SK BiH BiA4yBae, Ji€ 1 JyMae) BIUIMBAIOTh
Ha IHTepIpeTallito TeKeTy opuriHany [12; 8]. Y Oiibin
IIIPOKOMY PO3YMIHHI MOXKHA CKa3aTH, II0 3arajibHi,
3a V. Exo, eHmukioneanyHi 3HaHHA [4, ¢. 36], SKuMu
BOJIOZIFOTH aBTOPH-TBOPIII eKpaHi3arlii (pexucep, cie-
HapHCT, 3ByKOPEKHCEP, AKTOPH Ta iH.), BILTMBAIOTH Ha
CTBOPEHHSI KIHOTEKCTY, a Ti, SKMMH BOJIOJII€ TIsiay, —
Ha THTEPIPETAIliI0 HUM TEKCTY TIepeKIIary

Y 3B’53KY 3 M TTPABOMIPHUM YBa)KA€THCS aHATI3
3HAKIB JITEpaTypHOTO TBOPY Ta KIHOTEKCTY pPO3IJIsi-
JaTd 3 MO3MLIH MIKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIii, 3aiy-
Yaro4yM JIHTBOKYJIBTYPHI MapaMeTpaMu — LIHHOCTI,
0COOJIMBOCTI HAIlIOHAJIBHOTO XapakKTepy, KyJIbTYPHO-
MHUCTEIbKI TEMHU TOIIO, SKHMHU IIOBUHEH BOJIOIITH
MonenboBaHUN Tamad. llle Oimpmr, emmipuaHUH
DIs1ad [OBUHEH 3PO3YMITH TEKCT, AKTyalli3ylodH
BJIACHI KOMIIETEHIIT $K JIHCBICTHYHI, IIOB’s3aHl
3 BUKOPUCTAHHSAM MOBHU, Ii JIEKCUKOI, CEMAaHTUKOIO,
CTHJTICTHKOIO TOIIO, 1 OUIBII 3arajbHi, CEMIOTHYHI,
[0 BKJIIOYAIOTH Pi3HI «MOBH» 31 CBOIMH KOJaMHU
[11,c. 111-112].

OcCKinbkH TIepeKIaj] € iHAWBiTyalbHO-0COOUCTIC-
HUM BHMIPOM Y JisTIbHOCTI Nepekiiagada, To JOIBLHO
3ayBayKHTH, L0 IHTEPIIpETalisi 3HAKIB Pi3HUX CEMi-
OTHYHUX CHUCTEM Ma€ CyO’€KTUBHMI xapaktep. Sk
3ayBaxye A. I'yamansa i FO. Ilnerenemnpka, «mepe-
KJIaJ — 1€ 3aBK/¥ Cy0’ €KTHBHA IHTEPIIPETaIlisi TEKCTY
KOHKPETHO IIFONMHOK0. Lls iHTeprperaris 3xailcHrO-
€TBCSl 3aCO0aMU SIKOICh MOBHU ¥ y KOHTEKCTI 1HOHAIIi-
OHaJIBHOT KyneTypu. ToOTO icHye nBa psam dakto-
piB: CyO’€KTHBHOTO ¥ 00 €KTHBHOTO XapakTepy, SKi
BHU3HAUAIOTh MeEXi OyIb-IKOro mepekiamy... Hesoir
CHCTEM HaLiOHAJILHUX MOB MPHU3BOIUTH JI0 TOTO, IO
TEKCT MepeKiIany 00’ €KTUBHO MOXKY OyTH JIMILE CTO-
COBHO eKBiBaJIeHTHHH opwuriHamy» [1, c. 29]. Otxe,
IIpHU BHpIIIEHHI MPOONeM iHTepIpeTalii Ta JeKOomy-
BaHHS 3HAKIB B IHTEPCEMIOTHIHOMY TIepeKiIaai Obarato
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3aJICKUTh Bijl Cy0 €KTHBHOTO TIyMau€HHS MOBHHUX
Ta EKCTPATIHI'BICTUYHUX aCIIEKTIB MUCBMOBOTO JIiTE-
paTrypHOro TEKCTy Ta HOro eKkpaHizarlii.

OpHak U1 IepeKiaay TeKCTIB XyA0KHbBOT JliTepa-
TypH B €KPaHI30BaHUI TEKCT BOKIUBHUM € OCTaHHIN
THUTI TIEpeKIIaay — TPAHCMYTallist, TOOTO JAEeKOyBaHHS
3HAaKIB, M0 Mepe10aYae BUTIIyMadeHHS TEKCTY, CTBO-
pPEHOro B MeXKax OJHi€i CeMiOTHYHOI CHCTEMH, 3a
JIOTIOMOTOF0 TEKCTY 1HIIOT 3HaKOBOI cuctemu. KiHo-
TEKCT K CHHTETHYHHUH BUJ] MACTEITBA MICTHTb O~
KOJIOB1 TEKCTH, IO MOETHYIOTh BepOabHi, Bi3yallbHI
W aymianpHI CKJIaJHUKH, TOMY TepexiJ BiJ OIHi€l
CHUCTEMH 3HAKiB JO IHIIOI JyK€ BaXKIMBHH TiJI 4ac
ajanTanii XyJJO)kHbOTO TBOPY, CTBOPEHOTO B OTHOMY
KyJbTYPHOMY W CEMIOTHYHOMY CEpPEHAOBHII, s
IHITO1 COMIOKYJIETYPHOTO Ta CEMIOTHYHOTO ITPOCTOPY.
Ha mepmmii mmaH y mepexiaji 3 TaKUMH TTOJIIKO0-
BAMHU TEKCTaMH BHCTYIa€ BepOaTbHUN KOMITOHEHT.
B. KomicapoB Harojolrye Ha Ba)XJIMBOCTI TEKCTO-
JIOTIYHHUX ACMEKTiB MEePeKIal03HaBCTBA, OCKIJIbKH
«TepeKianad TOBUHEH YMITH CIpUAMaTH IUTICHICTh
TEKCTy OpHTIHATY Ta 3a0€3MedyBaTH IIJTiCHICTh CTBO-
PEHOro HUM TEKCTy nepekiany» [4, c. 59].

3MicToBa CTpPyKTypa TeKkcTy, Ha qyMKy B. Kowmica-
poBa, MOXE pO3IVISJIATHCS B TPhOX BUMIpax: BEPTH-
KaJIbHOMY, TOPU30HTAILHOMY i uOMHHOMY [4, c. 59].
BeprukanbHy CTPyKTypy TEKCTy CTBOpIOE Horo ¢op-
MaJIbHO-TEMATUYHHUH 3MICT, IIOYMHAIOYH 13 3araJIbHOIO
3aayMy a00 TeMH TEKCTy; TOPHU30HTaJbHA CTPYKTypa
CTBOPIOETHCS (DOPMATLHUMU Ta CMUCIIOBHMHU 3B’ SI3KaMU
MK BHUCIIOBIICHHSIMH, IO JTOCSTAETHCS 32 JIONIOMOTOIO
MOBHHX 3aC00IB KOre3il Ta KOI€pPEHTHOCTI; TIMOWHHA
CTPYKTypa BitoOpakae TpoIec MOOyTOBH MOBIICHHE-
BUX BHCJIOBJIEHb 1 X BKJIFOYECHHS B TEKCT.

Ha nymky B. KomiccapoBa, noTpiOHO BpaxoByBaTu
KOHTEKCT, Y SIKOMY (DYHKIIOHY€ MIiKpOTEKCT, TOOTO
Oparu JI0 yBaru KOHTEKCTYali3allil0 BHUCIIOBJICHHS, —
1€ «ITTPYHTS MOBJICHHEBOT KOMYHIKaIlii, 000B’I3KOBa
yMoBa (h)YHKITIOHYBaHHS MOBH sIK 3aC00Y CITITKYBaHHS
MDK JTFOIBMHU. YMIHHS CIIBBIZIHOCUTH MOBHI BHpasu
3 KOHKPETHHUMHU CHTYAIlisIMUA BJIACTUBE BCIM HOCISIM
MoBH. OCKUTbKH KOHKPETHO-KOHTCKCTYAIbHUI 3MiCT
BUCJIOBJICHb 1 3arajioM TEKCTy 31eOUIBIIOro 3aje-

JKUTh B1JI IHMBIlyaIbHUX 3HaHb, EMOLIIH Ta acoliarii
KOMYHIKaHTIB, BIH € HCOJHAKOBUM JIJISI KOYKHOTO 3 HUX)»
[4, c. 64]. Jlumie KOHKpPETHA KOMYHIKaTHBHA CHUTYaIlist
BKa3ye Ha NIISXU IHTepHpeTaii Ta MOTSHIIHHI MOX-
JIMBOCTI TIEPEKIaay MOMIKOJIOBHUX TEKCTIB.

OmHuM 13 KIIFOYOBHX MOMEHTIB B iHTeprpeTarii
Ta JICKOJyBaHHI 3HAKIB TOCTAaE 0COOJIMBA XapaKTepHa
puca cemiochepru — EHTPOITIIHICTh. 3BIJICH BHILIABAE,
mo cemiochepa MOCTIHHO TeHepye HOBi iH(opMaIrii,
noBioMIIeHHsI. J{OIJIEHO TOTOMUTHCS 3 MipKYBaHHSIMHA
10. Jlormana, mo BHYTpIlIHI MEPETBOPEHHS TEKCTY
3yMOBITIOIOTH TIOSIBY HOBOI 1H(OpMAIlii, sIka € BUYEpITY-
BaHHSIM [IEBHOT HEBU3HAYECHOCTI, 3HUILICHHSIM HE3HAHHSI
1 3aMiHOrO Horo 3HaHHAM [6, ¢. 132]. Omxke, mporiec
CMHCJIOyTBOPEHHSI TEKCTY Ma€ Cy0’ €eKTHBHUH, ANHAMIY-
HUH 1 TIaXpOHIYHUNA XapaKTep.

B expanizamii sik OararomjgaHOBOMY €CTETHY-
HOMY TEKCTI HOBMH Mepekian i HOBi iHTeprpera-
mii BUXIZHUX TEKCTIB €KCIUIIATHO a00 IMIUTIIUTHO
OXOILTIOIOTH yCi piBHI TekcTy. OTXke, IUIaH 3MICTy
i miaH BUPaKEHHs MOB’S3aHI CHUIBHUM mepena-
BaHHSIM CEHCY, TOMY €KBIBaJICHTHICTh TEKCTIB, IIO
3HAXOIATHCSl B TEpPEKIaJalbKUX BiTHOCHHAX OJUH
13 OJIHUM, TIOJIATA€ B CTBOPEHHI 32 JIONIOMOTOI0 BHY-
TPINTHIX 3HAYCHb CHUCTEMH €(EeKTiB CEHCY, aHajo-
TYHUX TEKCTY OpHTiHAY; BOHH CTPYKTYPYIOTHCS 3a
JIOTIOMOTOF0 BHYTPIIITHBOTO B3a€MO3B 3Ky MiXK pi3-
HUMH PIBHSMH TEKCTY NEpeKiany, CTBOPIOIOYH, BiJl-
MOBI/IHO, MEBHY «ECTETU3ALII0», M0 HAIUISE TEKCT
MepeKyIaay eKCIPECHBHOIO EKBIBAJICHTHICTIO 3 TEK-
ctoM opurinany [10, c. 9-11].

BucHoBku i nmpomnosumii. 3Bakarouu Ha Te LIO
KO)KHA MHCTELbKa MOJENIb € He JHLIe JUHaMiy-
HOIO, a U BipTyaJbHOWO, ii CEMIOTMYHA CTPYKTypa
3aBKAN 3QUINAETHCS HEOCSHKHOIO, IO YCKIIAIHIOE
PO3YMIHHS TIepeKIanay sK 00 €KTa JIHTBICTHYHOTO
1 1IeHHO-eCTeTHIHOTO MOJICNIOBaHHA. Buxim mepe-
KJIaanbKol MisJIBHOCTI 34 JIHTBICTUYHI MEXKI B IOJIE
3HAKOBOCTI JIa€ 3MOTY JIOCHIPKYBaTH MepeKiat y Mix-
JUCUUIUTIHAPHHX, 3arajbHOKYIBTYpHUX BUMipax. Lle
HAJIa€ TIJICTABU aKIEHTYBaTH Ha 0araTOBHMIPHOCTI,
TeTEePOTeHHOCTI i 0araToacrekTHOCTI 3HAKOBHX CHC-
TEM y MeXax iHTepCEMIOTHIHOTO TIePEKIIaIy.
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Holubenko N. I. THE PRINCIPLE OF INTERPRETATION OF SIGNS
IN INTERSEMIOTIC TRANSLATION

The research describes the problem of interpretation and decoding of signs within different semiotic
systems. The sign is considered from the standpoint of semiotics as a certain empirical material object, which
is perceived on a sensory level, acting in the process of communication and thinking of people. The focus is on
the understanding of signs by the semiotician Charles Pierce, who raised the concept of “sign” to the universal.
If the focus of most of his predecessors was paid towards the linguistic signs, it means linguistic units, endowed
with meaning and able to transmit information and serve as a mediator in a communicative situation, Pierce
considered the sign much more broadly: as anything rational that has any meaning. Having touch contact
with consciousness, the sign creates a reflection in it, which Pierce calls the interpretant. The term coined
by the philosopher shows that consciousness interprets a sign, and the result of this interpretation remains
the property of consciousness, thus forming the knowledge of the object transmitted to it through the sign.
Accordingly, the article considers both linguistic and extralinguistic signs, which are divided into copy-signs,
signs-signs, signs-symbols. In addition, a broad approach to the interpretation of the concept of intersemiotic
translation in the intercultural aspect is considered and the main directions of the interdisciplinary analysis
of film adaptation as a type of intersemiotic translation are proposed. The basic principles of linguosemiotic
research of kinotext as a syncretic semiotic system are highlighted. Extratextual translation involves such
processes of transformation, when not only the text changes, but also its nature, which requires the use of various
parameters of interpretation and decoding of signs to increase the comparability of semiotic systems of literary
work and its screening, becoming the subject of semiotics. The artistic text offers different interpretations
of the content, which in the intersemiotic dimension becomes more pronounced: not only the text is transformed,
but also the whole semiotic situation in the center of the textual world is changing.

Key words: translation, intersemiotic translation, sign, kinotext, film adaptation.
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€niceesa C. B.
YopHOMOpPCHKHUi HalliOHANBbHUH yHiBepcuTeT iMeHi [letpa Morumu

AVIIOBI3YAJIbHMI MEPEKJIA SIK OJAWH 13 ACIEKTIB
MPOIIECY €BPOIHTEIPAILIT

Y cmammi npoananizosano po3sumox i 3Hauywicms ayo0iogizyanibH020 Nepekiady Ha Cy4acHoMy
emani npoyecy espoinmezpayii. 30Kkpema, y8azy 30cepeorHceHo Ha NUMAHHI GUOLIEHH U 3AKPINIeHHS.
ay0iogizyanbHo20 nepekaady K 0codnueozo 8udy nepexkiadayvbkoi disibHocmi. Aemop docuioicye
0CoONUBOCMI 8KA3AHO20 BUOY NepeKnady Ul MOPKAEMbCs NpodiemMu oKANzayii aydiogizyaibHo2o
Konmenny. Ay0iogizyanvbHull nepexia0 MOJICHa Mpaxkmyeamu sK J10Kaui3ayio abo KyIbmypHy aoan-
mayiro. Mamepian noguren Oymu a0anmoganuil nio micyeguil Koropum i mpaouyii, oo YHUKHymu
Henopo3yminna. Ilpu noxanizayii HeoOXiOHOW YMOBOIH € 00IZHAHICMb NepeKiadaia-1oKaIizamopa
npo 6Ci BUWEBKA3AHT MOMEHMU JIOKANI3AYIL, MOOMO Npo KyIbmypHi 0CoOIUBOCMI KPAIHU, MEHMAlb-
HiCMb, Mpaouyii, a maxKodic npo 3aKOHO0ABCMB0, SKe MOJIce HAKAA0AMU Ne6Hi 0OMedNCeHHs Ha nepe-
Kk1ao. Peyunienmu ayoiosizyanvuux mamepianie € 600HOUAC 2AA0A4AMU, CLYXAYAMU MA YUMAYAMU.
Tupopmayis 06podIAEMBCA O0HOUACHO HA OEKLILKOX PIGHAX 0eKOOYBAHHS, MOMY 8 CIAMMI 3A3HAYEeH]
munu 36 ’s13Ki6 Migic 6epboanrbHuMu U HegepbanbHumu sHakamu. Kpiv 6eznocepednvbo ocobnusocmetl
ay0iogizyanbHo20 nepexiady, agmopom NPOAHANI308AHO CYYACHUL CMAH PO3BUMK) Md POJb AyOiosi-
3YanbHO20 nepekiady 8 npoyeci espoinmezpayii. B ymoeax KpoCcKyibmypHoi KoMyHikayii 3po3ymimu,
3aceoimu tl pO3KpUMU C80EPIOHICMb THUIOT KYIbMYPU MOJICHA Yepe3 dianoe, AKUll 30IUCHIOEMbCS 34
00nOM02010 nepexaady. 3a 00nomo2or aydiogizyanbHo20 KOHmMeHny €8pocoro3 Mac MONCIUGICb
NPONAzy8amu 3a2anibHOEBPONEUCHKI YIHHOCMI PI3HUM KpaiHam ceimy. Aemopom Haoaromvcs npu-
K1aou cnocobis nepexnady/1oxkanizayii Haseé inbmie, AKUMU KOPUCTHYIOMBCS NEPEKAA0aUi 0epicas-
unenie €epocoro3y. Ananisyemovcs cyyacnuil cman Yxpainu 6 acnexmi po3eumxy ayoiogizyanbHo20
nepekaady pisHOMAHIMHO20 Xapakmepy U po3enaoamecs npobremu, aKi nog si3ami 3 yum npoye-
com. YV pezynomami 00cniodcenHs 3podieHo 8UCHOBOK, Wo YKpaina akmueHo cnisnpayioe iz dep-
arcasamu-unenamu €C, npogooums Kinogecmusani ma iHui MidCHAPOOHI 3ax00u Onsl 30iliCHeHHs
MIHCKYIIMYPHOT KOMYHIKAYIL, 0OMIHY 3a2a1bHOEBPONEUCOKUMU YIHHOCMAMU U 30epedceHHs 6/1ACHOT
KYIbMYPHOI CRAOWUHU.

Knrouosi cnosa: ayoiosizyanvruil nepexnad, €8poiHmezpayis, KpOCKYIbMYPHA KOMYHIKAYis,
noxanizayis, €sponeticokutt Coro3, yinHOCmi, KOO, CYOMUmMpY8ants, Moed, ayOumopis, peyunicHm.

IocranoBka npo6iaemu. Ha cywyacHomy erami
PO3BHUTKY CYCIIJIbCTBA CTAalOTh OYEBHIHHMHU 3Ha-
YHI 3MIHM Ha BCIX PIBHSAX COIIABbHOTO JKHUTTSA. [HTE-
rpamiifHi Mpouecu B KyJbTypi, €KOHOMII, HayIli
Ta iHIUX cdepax JIHOACHKOI TiSUTBHOCTI € TOJOBHOIO
0co0IMBiCTIO TenepilHboro yacy. [Iporarom ocran-
HIX JBaJISTA POKIB JUIUIOMATHYHI TEPETOBOPH,
camiTi, KOoH(EpeHIlii cTajdx OCHOBOI ISl BCTAHOB-
JIEHHS MIIHUX 1 MOCTIMHUX BIIHOCWMH MK Oararsma
KpaiHamM#, a MIKHApOJIHI KOMYHIKaIlii CTajil TOJO-
BHUM 1HCTPYMEHTOM (OpPMYBaHHS Ta MiATPUMKH
MIXXHApPOJTHUX BiJHOCHH.

VY cydacHOMY CBiTi MIKKYJIBTYpHI KOHTAKTH PO3-
BHBAIOTHCS B CHENHU(IUHOMY KyIBTYPHOMY K COIIi-
aJTLHO-TICHXOJIOTITHOMY KOHTEKCTI. Llei mporec oxo-
MUB Pi3HI chepu CyCHIBHOTO JKUTTS BCiX JIepKaB
cBiTy. 3 OIHOTO OOKY, CBIT 00’€IHY€THCS HAa OCHOBI
EKOHOMIYHO1, TEXHOJOriuHOi, iH(OopMaliiHOi iHTe-
rpaiii. 3 iHIIOTO OOKY, MOCHIIFOIOTHCS THTErpaliliHi
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MPOILECH, L0 3YMOBIIOIOTH 3POCTaHHS KYJIBTYPHOL
CaMOCBIZIOMOCTI 1 KyJNbTypHOI camoigeHTH]iKaiii
[1,c.201].

MIiXKyIBTYpHa JiaJOTIYHICTh Biirpa€e MPOBITHY
pOJNb y CydacHOMY IEpEeKJIal03HaBCTBI, MEepeKiIaj
PO3IISINAETBCS B ACMEKTI KOHLEMLIl KyJIbTypHOTO
Tpancdepy. I3 miel mo3unii nepexnan — 1e He TIbKH
NEepPeHeCeHHs iH(popmallii 3 ojHie]l MOBM Ha IHIIY,
a ¥ 0OMiH KyJIBTYpHUMH LiHHOCTAMH [2, c. 313].

B yMoBax KpOCKYIBETYypHOI KOMYHIKaIlii 3po-
3yMITH, 3aCBOITH W PO3KPHUTU CBOEPIAHICTH IHMION
KyJABTYpH MOXKHA JIMIIEC 4epe3 Aiajior, SKWM 3miid-
CHIOETBCSI 32 JIOMOMOTrol0 Tepeknany. OCHOBHHM
pe3y/IbTaTOM KOMYHIKaIlli € B3aEMHE PO3YyMIHHSL.
Tomy niepekiaay MpUIiIsSeThCsl BEIMYE3HE 3HAUCHHS
B TIsUTBHOCTI TAKOT MiDKHApOTHOT OpTaHi3allii, sk €Bpo-
neiiceknit Coro3. €porneiicbkuil Coro3 crae Oinb-
LIMM, BiTYMHSIOUN JBEPi MOCTPAISHCHKUM KpaiHaMm.
[ ynm Oinblie B HBOMY AEpIKaB 13 Pi3HOIO iCTOpIETO,
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KyJIBTYPOIO 1 MaTepiaibHUM 100po0yTOM, TUM Oinblie
pO3’€IHAHHS B CHCTEMI €JIMHUX IIIHHOCTEH 1 CBOOO/,.
3axucT €BPONEHCHKOT KYJIBTYpH CHOTO/IHI € OJHHUM i3
HaWTOJOBHIMINX MUTaHb Y KpaiHax €BpPOCOI03y.

ToBops4m Ipo TIpoIIec €BpOiHTETpallii, HEOOXiTHO
3rajiaT mpo Te, M0 3a JOMOMOTO0 ay/li0Bi3yabHOTO
KOHTEHTY €BpPOCOI03 Ma€ MOJIMBICTb MPOIAryBaTH
3arallbHOEBPOINEHCHKI IIHHOCTI PI3HUM KpaiHam
cBity. {0 * MaeThCst Ha yBa3i Mmij] 3araibHOEBPOIICH-
CBHKUMH IIHHOCTIMHU? €Bpomneiichknii Coro3 3acHOBa-
HMI Ha I[IHHOCTSAX IIOBaru JIOACHLKOI TiJHOCTI, CBO-
0oxm, AeMoKparii, piBHOCTI, BEPXOBEHCTBA 3aKOHY
il moBary mnpas JIOAUHHU, BKIIOYAI0UX IpaBa ocio, 1110
HaJIe)KaTh JO MEHIIHH.

€BpOIeChKI MOJMITUKA TPOSBISIIOTH 1HIIIATHBY
B TIOIIUPEHHI (PUTBMIB, IIT0 Ma€ CIIPHUATH 3POCTAHHIO
TIOTTYJISIPHOCTI  €BPOIIEHCHKOTO KiHO B €BPOCOIO3i,
TOMY MIO OCTaHHIM YacoM KiHONPOAYKLISl aMepu-
KaHCHKHUX BUPOOHUKIB MPUBAOIIOE TIIsjada HabaraTo
Ounple. €BporeiicbkkoMy KiHemarorpady CKJIagHO
KOHKYPYBAaTH 3 TOJUTIBYJCHKHMH CTY/iSIMH, TOMY IIIO
PO3MIipH peKIIAMHHX OIOIKETIB aMEPUKAHCHKIX (DiITh-
MiB y 0araro pasiB IepeBepIIyIOTh OOCSTH KOIITIB,
SIKI BUIUISIOTRCS Ha 11 11t B €C [3].

VY MoniTHYHIA HayIll iCHY€ KiJibKa IiJIXOJIiB JIO
BU3HAYCHHS TOHATTS «EBPOICHCHKA I1HTErparlis»:
MDKYPSAOBUH, 1HCTUTYHIHHUNA 1 KOMYHIKaTHBHHUN
migxonu [4].

[llo cTocyeThcst mporiecy KiHOMEPEKIaay, TO TYT
JOLITBHO TOBOPUTH NPO KOMYHIKATUBHHM IiIXiJ.
Came 3a jonomororo nepekiany ¢ineMiB kpain €C
3IIMCHIOETBCS KPOCKYJIBTYpHA KOMYHIKAITisl, sSIKa JIa€
3MOTY O3HAaWOMHTH TIIsfada 3 KyJIbTypaMd pPi3HHX
KpaiH 1 IXHIMHU TpaHIliIMU.

VY mponeci KynbTypHOi iHTerpauii, riobaiiza-
1ii Ta CTPIMKOTO PO3BUTKY IHM(POBUX TEXHOJOTIH
y raity3i 3aco0iB MacoBo1 iH(opMallii iepes nepekia-
JadaMy CTaBIIATHCS HOBI 3aBmadHs. OQHUM 13 TAKHX
3aBIaHb € TIIMOOKEe BWUBYCHHS PI3HUX BHIIB ayio-
Bi3yaJIbHOTO TIEPeKIIafy, SIKUil 0 HEJIaBHBOTO Hacy
MOCTYIABCsl B JOCIHIKEHHAX TPAAULIHHUM BHIaM
nepeKazy.

AHani3 ocTaHHiX aocaigkeHb i myOmikamiii.
BupdyeHHsM ay/ioBi3yalbHOTO TeEpekiIaay 3aiima-
JIVCSI, HAIIPHUKJIA, TaKi JIIHTBICTH Ta TepeKIanadi, sk
A. Kosynses, FO. Haiina, A. Opelipo, I. Anekceena,
A. Yyxakig, [1. [1anmaxuenko, M. baxTin Ta iami. 3ra-
JIaH1 JTOCIIITHUKY BiJIAIUINA BiJl JIIHTBOLGHTPUYHOT
a00, IHIIUMH CJIOBaMH, TEKCTOLECHTPUYHOI MO3HMIIIT,
sTKa PO3TIIAAE aydiOBi3yaIbHAN TIEPEKIIa T HE CTITHKA
SK TIepPeKIIaj], a SK MDKMOBHY afanraiito. [lepexian
ayioBi3yaJhbHOTO KOHTEHTY € CKIAIHOK (OPMOIO
Jiasiory 3 ayguTOpi€ro TIsAaqiB, sIKHH 311HCHIOETHCS

3a JIOMOMOTOK CKJIaJIHOT MOHTOBAHOI €HOCTI Bi3y-
anpHOi ¥ BepOambHOI 3HaKOBHX cucTeM. CTOCOBHO
MIPOIIeCy ayAioBi3yallbHOTO TEPeKIaay MOXKHA PO3-
IJIS1aTH MYJIBTEMOJIaIbHI Tay3i, SKi LTFOCTPYIOTh
Pi3HI MiIXOAK Ta METOIU CyYacHOTO IepeKIay.

IMocTranoBka 3aBaanus. MeTolo cTaTTi € aHami3
1 BUSIBJICHHSI XapaKTepHUX 0COOIMBOCTEH ay/ioBizy-
aJLHOTO TEpeKIIaNy, sSIKUM Ma€e KOMIIJIEKCHUI Xapak-
TEp, a TAKOXK HOTO PoJTi B TPOIIECi €BPOiHTETpaIlii.

Bukaax ocHoBHOro marepiajay. AKTyasb-
HICTh BHMBYCHHS caMe ayIiOBi3yaJbHOTO MepeKiary
B aCIEKTI MpoOIEeCy €BPOIHTErpamii 3yMOBJICHA
TAKUMH TPUIHHAMH:

1) HeoOXimHICTIO MATOTOBKHA TpodeciitHmx
KaJpiB y cdepi KiHO-, ayionepexiaay depe3 Beiu-
4ye3Huid oOcsr aymioBizyanbHOI iH(opMalii B cydac-
HOMY CBIiTi, Y4 TO KIHOTPOAYKLisi, a00 Oymb-sKuii
THIIU ayaioBi3yabHINM MaTepia;

2) HEOCTATHICTIO IHCTUTYIIIOHAJI3AMIl i CUCTe-
MaTH3aIlii [OTO JOCTITHUIPKOTO HANpsSIMYy B Cydac-
HOMY BITUHM3HSHOMY NEpPEKIIa03HABCTBI;

3) BIACYTHICTIO YITKOTO YSIBJICHHSI NIPO CTaryc
ay/li0Bi3yabHOTO NIEpEKIaay B CTPYKTYpPl HAyKH PO
MepeKIIaJ03HaBCTBO.

[Iutanns BUIITICHHS ¥ 3aKPITUICHHS ayli0Bi3yalh-
HOTO IepeKyaty sIKk 0COOIMBOTO BUIY HEpPEKIIaalb-
KOI JisUTBHOCTI OCTaHHIM 4YacoM BHHIILIO HA TEpIie
Micle Ta morpedye TEOPEeTHYHOIro 1 MPaKTHYHOTO
oOTpyHTYBaHHs [5, c. 4].

I3 cepemunn 1950-x pokiB aymioBi3yanbHil mepe-
KJIaJl Ha3WBaJHM TO-PI3HOMY: KIHOTIEPEKIJIal, eKpaH-
HUH TepeKIiaj], MyIbTUMEIIHHUN TTepeKIial], MOBHUN
TpaHcdeprt [6, c. 65].

106 cTBepmKyBaTH, YW € aymioBi3yaJbHHH
nepekIaa 0CoOIMBUM BHIOM MEepPEKIIaay, HOTpiOHO
JUIsL TIOYaTKy BHU3HAYUTH, IO € OCHOBHUM JISI
nepekiaziadqa — TEKCTOBHH abo Bi3yaldbHUU pAI.
[licns mpoBeneHUX EKCIEPUMEHTaJIbHUX OCIHi-
ToKeHb TpynHu A. Opelipo 3p0o0JeHO BUCHOBOK, IO
ay/lioBi3yaJbHUU TEpeKIaj € IMOJTICeMaHTHYHHIM.
PenumienTn aymioBizyanbHHX MarepiajiB € BOJHO-
gac DIsgadaMu, cliyxadaMu i auTadamu. [Hdpopma-
ist 00poOIIETHCS BOAHOYAC HA ACKIIBKOX PIBHAX
nexkonyBaHHs [7, c. 4].

Penumientn, sk 1 mnepekianayi, CHPUHAMAIOTH
cepiro  koau(iKOBaHMX 3HAKIB, sKI BU3HAYAKOTHCS
pexucepoM (Hanpukiaj, BHOIp pakypcy i 3MOMKa)
1 pemakTopoM (MOHTaX ). OTHUM i3 Ba)KITMBUX 3aBIaHb
JUTSL TOCITI/KEHB 1 IPaKTHKH ayTi0Bi3yaIbHOTO TIepe-
KJIa/ly € BUSIBJICHHS TUIIB 3B 513KiB MK BepOabHUMHU
i HeBepOaNbHUMHU 3HaKamMH. Y TaONMIi MpeacTaB-
JIEHO CEeMIOTHYHI KOAW, SIKi BIUIMBAIOTh HA CIIPH-
HATTS CEHCy [8, ¢. 65]:
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Harcekuit ninrsict I'enpuk o0, sikuii BUB4ae
MUTAaHHS TIEPEeKJIaJ03HABCTBA H  aydioBi3yalbHOTO
nepeKiaay, HalmucaB BEIUKY KUIBKICTh poOIT Tpo
kimacudikamito mnepexnaniB. Bim dacto BHcTymae
3 JOTOBIASIMH Ha TMOMIOHY TEMaTHKy Ha €BPOIICH-
CHKHX TIEPEKIIQIalbKIX KOH(EpeHIIisax 1 B €Bporneii-
CBKil acoriamii BUBYCHHSI E€KPAaHHOTO IIEPEKIIATy.
HaiiGinpm 4iTKO HOTO AYMKY i3 LBOTO MHTaHHS
BUKJIaJIeHO B KHU31 «TekcTu, nmepexnaz i cyoTurpy-
BaHHSA — y Teopii, i B JlaHii», ¢ aBTOp MPOITOHYE Kiia-
cudikyBary nepekiaan 3a 12 mapameTpamu:

1. Meta nepexiiany (ileHTHYHA (QYHKIIIS TEKCTY/
3MiHeHa (DYHKLSl TEKCTY).

2. Hampsm mnepeknany (pimHOMO
nepekiagadya/3 piiHoi MOBH epeKIiagaya).

3. Jlxeperno mepekiany (MpsSMuit mepekian/mepe-
KJIaJ] 9Yepe3 MOBY-TTOCEPEIHUK).

4. Buxinni marepianu (TUTBKM BUXITHUH TeKcT/
HasIBHI MEpeKyIan).

5. 3aBmaHHs Tepekiamadya (BeCh IMpolec mepe-
KJIaly/TiepeKial ieCIiBHOT TPYIIH).

6. Yac Ha miaroToBKY (TIEpeKIIa, MmiaroTOBICHNH
3a3/1aJIeTi[b/EKCIIPOMT).

7. Obcsr nepeknany (po3MIMpEeHUA/TOBHUI/CTHC-
JUi/BUOIpKa).

8. Cemiornyna cucreMa (i30CeMiOTHYHUI/miace-
MIOTHYHHH TTePEKIIaL).

9. KUIBKIiCTh CeMIOTHYHUX KaHAJIB, IO Iepena-
I0Th OpHUTiHAMN (yCi CeMIOTHYHI KaHAIH/KiIbKa CeMi-
OTHMYHUX KaHaIB/BIICYyTHICTh KaHAIy, SIKUH Iiepenae
opHriHan).

MOBOIO

10.Craryc mepeknany (mepexyiafad yKazyeThbCst/
nepeksagad He BKa3yeThCsl/BiACYTHICTh OpUTiHAIY).

11. Po3noain (iHaUBIyaIbHHUI/MAaCOBHIA).

12.  JIuepcudikamis  (iHIWBIAyaIbHHI/MaCO-
BWi{), MONATKOBI CYOTHTpHW/CTaHAApPTHI CyOTUTpH
[9, c. 149-192].

ToBopsiun npo aynioBi3yalbHHUI Marepiall, BapTo
3rajiaTd mpo Te, 10 CIOIU BiIHOCITHCS HE TUIBKU
¢GinbMu, a ¥ pi3HI peKIamMHi BiZCOPOJHKH, BiJeo-
KA, TeJernepenadi, BieOperiopTaki, TEIeIoy
tomo. KoxkeH THIT ayioBi3yanbHOTO MEpeKiIaay Mae
BEJIMKE 3HAYCHHS 3 MONISALY O3HAaHOMIICHHS LiJbO-
BOI ayaMTOPii 3 KyJIbTYpOIo a0 MOIisiMH, 1110 BiaOy-
BalOThCS B KpaiHi BHXITHOI MOBH. AymioBi3yalibHa
THIyCTPIsl BUIUISE TP MaKPOPO3JIUIH: TelleOaueHHS,
KiHO Ta [HTEpHET, y SIKUX MOCIIIKYIOTHCS OCOOIH-
BOCTI OCHOBHOTO ayf[i0Bi3yaTbHOTO IpomyKTy. KokeH
po3ain mpaiioe Hasl ¢BOIM (PyHKLIIOHAJIBHUM CTHIIEM
MO-Pi3HOMY, CTHJIb TIOZaui iHpOpMALii BiApi3HIETHCS
BiJl OZHOT KyNIbTypH J0 iHIOI Kynsrypu. Lle crocy-
€THCS IITLOBOTO TTOB1IOMJICHHS, MOBOIO SIKOTO TIepe-
KJIAJIA€THCS TPORYKT. Tak sik hopMa BUXITHOTO TEK-
CTy 3MIHIOETBCA, IIi 3MIHH JOTPUMYIOTHCS TPABHI
KOHTEKCTHOI Y3TOKEHOCTI, PH SKUX MOBITOMIICHHS
3anumaeThes. JJMHaMiuHa eKBiBaJCHTHICTH MOKA3ye
MOBIIOMJICHHSI IHITUMH CJIOBAaMH 1 y HOTO CEMaHTH-
HOT SIKOCTI, SIKa 3aJIUIIAETHCS SICHOIO HABITH Y ITTHO-
BOMY TEKCTi, IPEACTAaBICHOMY 1HIIOI MOBOIO.

ToBopstum 11po Tporec eBpoiHTerpaiii, He0OXiaHO
3rajiaTv Ipo Te, IO 3a JOMOMOTOI0 ayioBi3yalbHOro
KOHTEHTY €BpPOCOI03 Ma€ MOKJIMBICTH MPOIAryBaTH

Taomums 1

CemioTH4HI KOAU B ayIioBi3yaJbHOMY MaTepiaJi

Bep0aJabHi e1eMeHTH AyniaJbHMi KaHAJ

Bisyaabnuii kanaa

YUTAHHS)

JlinrBicTHUHUI Ko (IiaJIoT, TOIIIOT,
MOHOIIOT, 3aKaJJpOBi TOJIOCH, KOMEHTapI,

I'pa¢iunnii kox (MTUCHMOBI (OPMH: 3aTOJIOBKH,
HAa3BHU BYJIUILIb, JIUCTH, MEHIO, peKiiaMa, OpeH/IH,
CcyOTHUTpH, IHTEPTUTPHU)

MapaninrBictuannii kox (iIHTOHAIIS,
AKI[CHTH, MaHepa BUTOJIOIICHHS)

PO3BHUTOK, PUTM)

JlitepaTypHuii i TeaTpajbHUil KoaH
(CIOXKeT, PO3IOBi/Ib, CIICHHU, ApaMaTHIYHUI

Hegepbaubhi
eJIeMeHTH

(CremianpHi 3BYKOBi €(heKTH)
Kon 3ByKkoBOro cynpoBoay;
MY3HMYHUH KOJ;

IIyM: Kallelb, I1ay, KPHUK)

napajgiHrBicTHYHUI Ko (SIKIiCTh T0JI0CYy,
TYYHICTb TOJIOCY, MTay3H, THIIIA, 3ByKOBHH

Ixonorpadiunuii kox;

(doTorpadiunuii kox (mepcrexTHBa, KOIip,
OCBITJICHHS);

cueHorpadiyHuii Ko (3HaKH Bi3yalIbHOTO
(ony);

KiHOKO[ (31i0MKa, Ka/IpyBaHHsI, Hapi3Ka/
MOHTaX, )KaHPOB1 YMOBHOCT!I);
KiHecTeTHYHHH Ko (BUpa3 o0mmdus,
MOTTIAIN, )KECTH, MAaHEPH, 1I03H);
NnpokceMiuyHMii Ko (PyXH, BUKOPHCTAHHS
MPOCTOPY, BiZICTaHb Mi’K MEPCOHAKAMH);
JApec-Kof (3a4icKa, MaKisiK)
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[lepeknagosnaBcTBO

3arajlbHOEBPONEHCHKI LIHHOCTI PI3HUM KpaiHam
cBiTy. LL{o  MaeThCst Ha yBas3i Mif 3araJbHOEBPOIICH-
CBKUMH IIHHOCTsIMU? €Bpomnelichkuii Coro3 3acHOBa-
HMI Ha I[IHHOCTSAX IIOBard JOACHKOI T'JHOCTI, CBO-
0oy, JEeMOKpaTii, piBHOCTI, BEpXOBEHCTBA 3aKOHY
i IOBaru mnpas JIIOOUHHU, BKJIIOYAI0UX IpaBa ocio, 1110
HaJIe)KaTh JO MEHIIHH.

I'pamaTuyHi, JEKCHYHI Ta CTUJIICTUYHI OCOOJIH-
BOCTI ay[ioBi3yaJlbHOrO KOHTEHTY OOYMOBIIIOIOTHCS
BIUIMBOM IIEPEHECEHHSI JBOX KYJIBTYD.

3aJe)xHO BiI THUITy ayliOBi3yaJIbHOTO TMepeKiay,
BUKOPUCTOBYIOTBCSL DI3HI BUIM TIepeKiaay W pi3Hi
KOIM. Y JAESKHUX aKLEHT POOUTHCS HA YCHOMY MOBIICHHI
(myOmsik, yCHUWI TepeKyiaj, 3aKaJpOBUH TEpPEKa]
1 BUIbHUI KOMEHTAp); B IHIIIMX BUKOPUCTOBYETHCS TIEpe-
X1J1 BiJT YCHOTO MOBJICHHSI IO THCBEMOBOTO (MI>KMOBHHIA,
BHYTPILIHBOMOBHHM NEpeKyIaz], CyOTHUTPH ISl IPSIMOTO
edipy, Cymparurpu), Bif MHCHBMOBOI A0 MHCHMOBOI
(TIepexIIa T CleHapito), Bij 300pakeHHs JI0 YCHOTO MOB-
JeHHs1 (TUQIIOKOMEHTYBaHHs) a00 BiJ MHUCBMOBOI JIO
ycHOI (Tiepexsat i3 mcra, ayniocyorurpu) [10].

Tpamurifini MDDKMOBHI CYOTHTpH, SK IPaBHIIO,
CHHXPOHHI; y TIepeKia/iaqiB JO0CTaTHhO Hacy, 100
MiATOTYBaTH CBOi Bepcii cyOTHTPiB, OCKIIBKU Tele-
NpOrpaMu PiAKO TPAHCIIOIOTECS B MpPIMOMY edipi.
[Ipote cyOTUTpH 10 IHO3EMHUX MaTepiaiiB Y HOBHH-
HUX Mporpamax, Xoda W HammcaHi CBOEYACHO JI0
repenavi, 9acTo TMOMIMAIOTHECSA Ha KpaH «HAKHBOY.
OTxe, y mporpamax HOBHH 13 CyOTUTpaMu 3aTPUMKH
ONM3BbKO ONHIET TPETUHM CeKyHAM 3BuyuaiHi [11].

He meHm BaximBe nutaHHs y cdepi nepeyiaay
ayJio-, BIJACONMPOAYKIII CTOCYEThCS  JIOKai3allii
B IMUPOKOMY CEHCi 1bOTo MOHATTSI. CTOCOBHO Tiepe-
KJ1a/ly MYJIBTUMEIIHOT TIPOAYKITIT 3a3BHYAM TIiJT JIOKa-
J3aIli€l0 MAaeThCS HA yBasi aJlanTallisi TEKCTY, BHXO-
JSIYM 3 pealiif, MEHTaJIBHOCTI, YPaxOBYIOUH CJICHT,
Tpajuilii, 3BU4ai Ta 1HII 0COOIMBOCTI MOBHOI CIUTh-
HOTH, JUIS SIKOi MPU3HAUYCHUH TIepekaa. Y pasi amar-
TaIlii B IIJTbOBOT ayUTOPii Mae GOPMyBaTHCS BiAUyTTS
MIPUPOITHOCTI ay/io-, BijieoMarepiaiy, Ma€e CKIIQIaTHCS
Bpa)XCHHS, II0 Marepiajl TOTYBaJd CIELiaJbHO IS
i€l aymuTopii, a HE MPOCTO HAJNAIH TEpeKIIaJIcHUN
¢ineM, ponuk abo Oynb-SKUH HIIMHA TPOAYKT iHIIOT
Kpainn. Marepiaj moBuHeH OyTH TIOBHICTIO a/1alTOBa-
HUH ITi]T MiCIIEBUI KOJIOPHUT 1 TPAIHIIii, 00 YHUKHYTH
koH(y3iB 1 Hermopo3ymiHHs. llpu mokamizariii He0O-
XiJHOIO YMOBOIO € OOI3HaHICTh MepeKiaada-IoKa-
Ji3aTopa Mpo BCi BUIIEBKa3aHi MOMEHTH JIOKasli3ailii,
TOOTO TPO KYJIBTYPHI OCOONMBOCTI KpaiHH, MEHTaIb-
HICTh, TPaIWIi, a TaKOXX IPO 3aKOHOIABCTBO, SKE
MOYKE HaKJIaJaTH TIeBHI 0OMekeHHsI Ha niepekian. 1o
CTOCYEThCS PEKIIaMHHUX BiJICOPOJIMKIB, TO TYT, KpiM
TEKCTY, IOBUHHI BPAaXOBYBATHCSl TAKOK I'aMa KOJILOPIB

1 9KECTH, JIesIK1 3 SIKUX JUTsl KOOKHOT KOHKPETHOT KpaiHH
€ yHiKaTbHUMHU. OTKe, 10 TUTaHHS JIOKaUTi3aii Meia-
MaTepiaiiB MOTPiOHO MIAXOAUTH KOMIUIEKCHO | i3 pi3-
HUX aCIICKTiB.

Jlokamizanist MmeniamarepiaiiB HEOOXiJHA B KiHO-
THAYCTPil, IPUYIOMY 1I€ MOXKYTh OyTH XyI0XKHIi, TOKY-
MeHTalbHI a00 HayKkoBi Ginmbmu. Takox Tenecepiay,
ay[liOKHWUTH, TpEe3eHTaIlii, Teine- W pajiomepenadi,
MYy3WYHI TPEKH, KOMIIO3HWIIi Ta iHIIa aymio-, Bife-
omnpoaykiist mnorpeOye nokamizamii. Jlokamizaris
MarepiajiB pO3IIUPIOE IJIBOBY ayJUTOpilO, sKa
Mo0aYuTh peKiIaMy, TOAUBUTHCS (BLIbM, TI3HAECTHCS
PO TBOPYICTh ab0 MpO HaykoBy pobOoTy. Jlokaiza-
IIist HeoOXiaHa TSI TOTO, 00 aymio-, BigecoMaTepial
JIFO/TA 3PO3YMLITH 1 CIPUHHSIIA TIPAaBUIHLHO, OCHOBHHI
MOCHJI AIMIIOB 10 KIHIEBOTo CriokuBava. HermacHum
[IPUHIIAIIOM KOMIIaHiM, [0 BUAIIUIA Ha MI>KHAPOIHUN
piBeHb, € Takuil: «MUCIUTH MOTPIOHO TIOOAIBHO,
a JISATH JIOKAIbHOY. JIIa 3MIMCHEHHS JTOKAIbHUX 1M
HeoOXigHa mpodeciiiia JoKaizallis MyIbTHMEIiHOT
npoaykii [12].

AynioBizyanbHHN IEpeKIIaj] 3arajioM MOJKHA TpakK-
TYBaTH SIK JIOKaJIi3aliio abo KyJNBTYpHY ajarTallito
KIHOTIepEeKIIaJy U CIOpIIHEHNX WOMY BHJIB Iepe-
knamy. TyT BapTo pO3MeXOBYBaTH TEXHIUHY JIOKa-
Jizarito, sKa rependadac 3aCTOCYBaHHS OCOOIUBUX
MIPUHOMIB 1 METOAIB, SIKi IPX 3BUUAHOMY NepeKiIai,
SIK TIPaBUJIO, HE TIOTPiOHI, 1 KyJABTYPHO-TIHI'BICTUYHY
aJIanTaIlio NepeKiaiB, sKa MaJIo YAM BiJAPI3HIETHCS
BiJl CTWJIICTUYHOTO pelaryBaHHs HOCIEM MOBH, IIO,
BJIaCHE, 1 BiOYBa€ThCS ITiJT YaC OCTAaHHLOTO €TAaITy
nokainizamii GineMiB Ta iHIIO! ayAioBi3yalbHOT TPO-
oykii [13].

Oco0nuBHUH IHTEpPEC CTAHOBUTH JIOKAJI3allisl Ha3B
¢binpMiB 3apyOiKHUMHU MTpokarHUKaMu. [Ipu aHamizi
MepeKIaaiB Ha3B (DUTbMIB MOKHA 3pOOWTH BHICHO-
BOK, IIT0 MAPKETHHTOBI CITOCOOM amanTartii, Iki BUKO-
PHUCTOBYIOTh 3apyOikHI IepeKIaaadi-IoKali3aTopH,
MepeBipeHi 4acoM i BBAYKAIOTHCS HOPMOIO B 0ararbox
3apyOiKHUX KpaiHax. [HIUMM clioBamH, Ti kK Mij-
XOJM, SIKI 3aCTOCOBYIOTH BITUHM3HSHI IepeKkiajadi,
BHKOPUCTOBYIOTHCS 1 32 KOPJIOHOM.

Hanpuxman, npu nmoxamizamii Ha3BH XyJOKHBOTO
¢bineMy «Bitly BoHa mepeknaneHa sk Viy or Spirit
of Evil («Biti, abo 3nuit dyx»). HazBa XyqoKHBOTO
binmemy «Moposko» niepeknanena sik Jack Frost («/yx
3uMu» 3 anenitcbko2o gonvkaopy). LlikaBwid mimxim
JI0 JoKaumizamii y (hpaHIy3pKHX TepeknaaadiB. Yacto
BOHM OepyTh Ha3By aHmIiiicbkoro ¢inbMy W mepe-
Ha3MBaIOTh MOTO 3HOBY 3K MO-aHDIiHChkH. Hampu-
knan, «Cyowa Hiwy (opuriHayibHa HaszBa The Purge)
y pe3yibTaTi JOKai3allii mepeTBoprIacs Ha American
Nightmare («Amepuxancoruil  xowmapy); «Kpox
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ynepeoy (opurinanbHa HazBa Step Up) mpu JoKai-
3amii 3Minwnacs Ha Sexy Dance («Cexci-maneynby).
Hanpuxknan, Hassa ¢inemy Silver Lining Playbook (1o
BIZICHJIa€ 70 TIPHUCIIB S, OMM3BKOTO 32 3HAYCHHSAM [0
«Hemae muxa 6e3 nobpa») y IlIBemii nmepexnanena sk
«Tu 3600uwt mene 3 pozymyy, y ®panuii — «Tepanis
wacmsimy. Hazpa dinemy Die Hard (6otioBuk Jlxona
MaxkTipnana «Miynuii  eopiwoxy») 'y Himeuunni
niepekianaeHa sk «llovpu nosinohoy, y OIHASHIIT —
«Yepes mitt mpyny, y Hopserii — «botiosuti xmapo-
yocy, y lomemii — «Crasna nacmkay; The Terminator
y lonbuii mepexnanu sk «Enexmpounuti yousysy,
y Hopryranii — « Hewaonuil sunuwgysauy [14].

SIx BUIHO 3 BHIEBKAa3aHUX NPUKIAJIB, KpaiHH-
giean €C yaaloThCsS 10 3arallbHOBIOMHUX METOIIB
nepekiaanay (GiTeMiB (y IIOMY BHITAIKy Ha3B (iflb-
MiB), a caMme JI0 iX JoKaJTi3arlii, aganTamii JJIs MiJIbo-
BOI ayauTOpii.

o crocyerbest Ykpainu, TO iCHYIOTh J€sIKi MPo-
OJIeMHI MOMEHTH 3 IOKa3aMH H mepekiiagaMu (isib-
MiB. Hampukrnan, y mpokaT He MOTpanuB OIWH i3
TOJIOBHUX HOMIHAHTIB ce30Hy Ha «Ockap», (QinbMm
Moproca Jlantimoca «DaBoputka». A pokoM paHiiie
YKpaiHCBhKi KiHOTeaTpu OOIMIIOB CTOPOHOIO TpUYi
ockapoHocHu#l «Tpu 6irbopau B E6Ginry, mrar Mic-
cypi». Xoua MOMHT Ha «HEPEHTAOEIbHEY, Ha TYMKY
MIPOKATHUKIB KiHO, yc€ X €, MPUIOMY HaBiTh 0e3
nepeknany. «PaBopuTka» KiHOMaHaM yce X IOKa-
3aJM MOBOIO OpHriHaly. 3a KijbKa ceaHCiB (iibMm
3i0paB Onu3pko 200 Tuc. rpH. JupekTop Kommanii
«Bomnbra-Ykpaina» Beponika SIciHCbKa MoOsICHHIA,
mo B YkpaiHi pu3MKH Ha nepeknani (iapMy Hece
MIPOKATHUK, KA OTPUMY€E TUMYACOBY JIIICH3II0 Ha
KiHOIIpOKar. 3a clIoBaMH KiHOTpOJocepa i TIIaBu
tesnekanany «HJIO TV» Isana bBykpeeBa, ykpaiHcbki
JUCTPHO FOTOPH MOYay MPAIoBaTH 3 IPaBOBIACHU-
KaMu 0e31ocepeIHbO BiTHOCHO HeaaBHO [15].

Croromui  VYkpaiHa axkTHBHO Oepe  ydacTh
y cmiBmpari 3 aepxkaamMu €C i3 TUTaHHS KiHEMaTo-
rpada. ¥ Toponto B pamkax kinodectuBamo TIFF
2018 donn Irops SAnxoBcekoro it Jlepxkkino Ykpa-
iHM 1poBenu YKpalHChKHIA 0B CHiTaHOK. DOHIT
Iropst SIHkOBchKOTO croinbHO 3 JlepxkiHO YkpaiHu
YCHITHO TpoBeH «JIHi yKpaiHCBKOTO KiHO B Prmiy.
Ha 71-my Kannceromy kiHodectuBani ®@onp Irops
SuxoBebkoro i Jlepkkino Ykpainu mpoBenu Oi3Hec-
nanu «Meet Ukrainian Producers!». ®onnx Irops
STHKOBCBKOTO TIpe/ICTaBUB €BpOII MOJOANUX YKpaiH-
cpKuX KiHemarorpadicti y bepriini. B Ykpaini mpo-
XOISATh MIDKHAPOIHI KiHO(eCTHBATI, HAIIPUKIIA, TaKi
sk KuiBcbkuit MiXkHapoHIHA KiHO(pecTHBalb, Onech-
KUi MibkHaponHuil ¢ectuBanb, MixkHapoaHuil ¢ec-
TUBAJIb KOPOTKOMETPAKHUX (PiIbMIB.
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o crocyeThes mepekiiany peKiaMu, TyT TaKoX
ICHYIOTBH CBO1 0COOIHMBOCTI. PekmaMHUI TEKCT BKITIO-
gae CeKCTPAJIHTBICTUYIHI KOMITOHEHTH W aIeKBaTHO
CIPUHMAETHCS TUTHKK B pa3i iX TapMOHIWHOTO MOE-
HauHda. Ilpum mepexiagi pexkiiaMHHX BiJI€OPOJIHKIB
YPaxoBY€TbCS MeTa PEKIaMHOIO IOBiJOMIICHHS,
XapakTep CIIOKMBa4ya, MOBHI SIKOCTI TEKCTYy-OpHTi-
HaJy, KyJAbTypHI 1 1HAWBIAYyadbHI MOXKJIMBOCTI MOBH
B KyJIBTYPHOMY aCHEKTi crokrBaya Tomo. Ilepexian
pEeKIIaMi MOXKE BU3HAYaTHCA SIK ONMM3bKHUN 10 «aleK-
BarHOTO». [lepeknanayeBi HeOOXiqHI XOPOILi 3HAHHS
peaMeTa, Ipo SKHi i/l MOBa B OPHUTIHAJI, a TAKOK
KOMYHIKaTUBHUH Hamip pekjamMHoro ponuka. Ilpu
azanTamii peKJIaMHOTO POJIMKA TEKCT 3a3Ha€ 3MiH
cioBecHOi (popmu, aie pa3oM i3 TUM BiH TOBHHEH
OyTu TOuHO mepenanuii 3a 3mictoM. Ilpu mepeknani
AQHITIOMOBHUX PEKJIAMHHX TEKCTIB Mepekiiaaadi iHoai
JIal0Th CEMaHTUYHUU ekBiBajieHT. Hanpuknan, What
legs! Much more then legs! OMSA knows how to be
admired! — Bio Ilapuoca 0o 3uaxioxu! «OMCAH» —
Kpawi koneomxu!

[Tpu nepexnaai pekiaMu HEOOX1THUM € BHECECHHSI
MEBHUX TIOMPABOK Ha COLIaJIbHO-KYJIBTYpHI, TICH-
XOJIOTIYHI Ta 1HII BIJMIHHOCTI MiX OJIepPKyBadaMH
OpHUTIHATY W TEKCTY, IKUH MEPEKIATAETHCS. Y TSSTKUX
BHITaJIKaxX TIPH JIOKai3amii peKjamMu cTae HeoOXia-
HUM BUKOPUCTAHHS 3aMiHHU KOJIbOPY, ACSKUX JIeTalei
OZSTY, iIHTEp €py TOILIO 3 METOI0 €TUYHUX MipKyBaHb
IIO/I0 KYJBTYPHUX OCOOJIUBOCTEH 1 TPAIUIlii Tiel un
1HIIOT KpaiHw.

o cTocyeTbest MOB MEpeKIIamy, TO He CEKPET, 1110
aHrmiiicbka, (paHIy3bKa Ta HiMEIIbKa MOBH BUKOPHC-
TOBYIOThCSI B €BpOCOFO3i uacrinie 3a iHmmx. HaBith
BHICJIOBJICHI TPOTIO3MIIii, 30KpeMa, Bil TMpe3ueHTa
Himeuunan 3poOUTH aHDINMCHKY €IWHOIO OQiIliii-
HOI0O MOBOIO i TUM CaMHUM CKOPOTHTH BUTpaTu Ha
nepexiian. OQHAaK Taki MPOMO3HUIli HA3BaHI HEIEMO-
KpaTUYHUMH i TaKHMHU, 5IKi 0OMEXYIOTh 0araToMoB-
HICTb, 1110 SIBJISIE COOOI0 BaXXIIMBUH ACIEKT KYJIBTYp-
Horo pizHOMaHITTA €C 1 3a0e3medye cBoOOmy ClIoBa
Ta CaMOBUPAXEHHA, TOCTYN A0 iH(opMmarii i piBHO-
MPaBHICTh ACP)KaB-wiICHIB. Y 3B’SI3Ky 3 PO3LINPEH-
HsiM €C 1 BCTYNoM y HBOTO KpaiH, Jie (paHIy3bKa
MOBa MEHIII MTOIIUPEHA, 3MIIHUIKMCS TTO3HUIIIT aHTJIiH-
ChKOI Ta HIMEI[bKO1 MOB [16].

BucnoBkn i mpono3uiii. [lepexmananpka aisib-
HICTh Ma€ BelWYEe3HE 3HA4eHHA y cdepi MacoBoi
KOMYHIKalil, a came y cepi ayaioBizyajabHOTO Hepe-
kimany [17].

KpockynbsrypHa KOMyHIKallisi OpieHTOBaHa Ha B3a-
€MOTIPOHUKHEHHS KYJIBTYPHO-KOMYHIKATHBHUX 3MiC-
TiB, HOCSTHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS 3 ypaxXyBaHHSIM
1 30epeXeHHSIM HalliOHAJIbHOI KapTHHH CBITY, aiie
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BOJHOUYAC i iX B3aeMo30araueHHs B COLIOKYJBTYp-
HOMY H tyxoBHOMY TaHi [ 18].

3a cTymeHeM BIUIMBY Ha CYCIIBCTBO ay/ioBi3y-
aIbHUH TepeKsIal epeBepIrye iHII BUIH MTEePEKary.
Jlo aymioBizyanpHOTO TIepeKIaay HAICKUTh HE TITBKA
KiHOTIEpEeKIIaJl, a i TepeKIaj] BiIeoirop, TeeBi3iiHIx
nporpam, peKJIaMHHUX POJIHKIB, IIPOrPaMHOTO 3a0e31e-
YeHHs 1 0araThOX 1HIIMX ayliOBi3yalbHUX MPOIYKTIB.
VYBech 3rajlaHuil Marepiaja € 3aco00M OOMiHY, po3y-
MIHHS Ta B3a€EMOTIPOHUKHEHHS KYJIBTYp PI3HUX KpaiH,

o B mpoleci modanizaiii MoKpallye B3aeMOpO3y-
MiHHS Mik pisHUME KpaiHamu. UM aymiosisyanpHuit
MepeKIiajl y 1bOMY BUIAJKY BiIrpac HalBaKIUBIIITY
porb. Harmiif kpairi moTpiObHO Imie OUTBIIT PO3BUBATH
raimy3b IbOTO BHIY TEpeKyay, 3aliMaTHCs MOITYKOM
BUTITHUX TPOIO3UIIii 1 (piHAHCYBaHHSM 3raJaHOrO
BUJIy TIEpeKIIaay caMe YKpaiHCHKOIO MOBOIO, a TaKOX
LIyKaTH HaMKpampx TepeKiafadiB 3 yKpaiHChKOI
MOBH aHTJIIICHKOIO 3 METOIO MIPOCYBaHHS BITYM3HSIHOI
ayzio-, BiICOTPOAYKITii Ha Mi’KHAPOITHOMY PUHKY.
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Yelisieieva S. V. AUDIOVISUAL TRANSLATION AS ONE OF THE EUROPEAN
INTEGRATION PROCESS ASPECTS

The article analyzes the development and significance of audiovisual translation at the present stage
of the European integration process. In particular, attention is paid to the issue of identifying and consolidating
audiovisual translation as a special type of translation activity. The author examines the features of this type
of translation and points out the problem of localization of audiovisual content. Audiovisual translation can
be interpreted as localization or cultural adaptation. The material should be adapted to the local flavor
and tradition to avoid misunderstandings. The localization process includes the knowledge about the cultural
characteristics of the country, mentality, traditions, legislation that may impose certain restrictions on
translation. Recipients of audiovisual materials are viewers, listeners, and readers. Information is processed
simultaneously at several levels of decoding, therefore the article indicates the types of connections between
verbal and non-verbal signs. In addition to the specific features of audiovisual translation, the author analyzed
the current state of European integration and role of audiovisual translation in this process. It is possible
to understand, assimilate and reveal the originality of another culture through dialogue, which is carried
out with the help of translation in the context of cross-cultural communication. With the help of audiovisual
content, the European Union has the opportunity to promote common European values to different countries
of the world. The author provides examples of translation/localization ways of film titles used by translators
of the EU member countries. The article analyzes the current state of Ukraine in terms of the audiovisual
translation development of various nature and examines the problems associated with this process. As a result
of the research, it was concluded that Ukraine actively cooperates with the EU member countries, holds film
festivals and other international events for the implementation of intercultural communication, the exchange
of common European values and the preservation of its own cultural heritage.

Key words: audiovisual translation, European integration, cross-cultural communication, localization,
European Union, values, code, subtitling, language, audience, recipient.

36| Tom 32 (71) N2 2 4. 2 2021



[lepeknagosnaBcTBO

YIK 811.111°373:801.631.51:004.77
DOI https://doi.org/10.32838/2710-4656/2021.2-2/07

Kupuuenko O. A.

CyMCBKHH IepKaBHUH YHIBEPCUTET

Jicosenxo /I. B.
CyMcCbKHUil epKaBHUH yHIBEPCUTET

CIHOCOBMU NEPEKJIALY AHINIIMCbKUX CKOPOUEHDb
B IHTEPHET-TIPOCTOPI TA MOBIJIBHUX

TEKCTOBUX NOBITOMJIEHHAX

Cmamms npucesuena 00Cai0NCeHHIO BUKOPUCTIAHHS, MUNOLO0TT Ma WX nepexiady cKopo-
yenv 6 [nmeprem-6uoanusax i MOOILILHUX MEKCMOBUX NOGIOOMLEHHAX. Bunuxnenns i wiupoxe 6uxo-
PUCANHS CKOPOYEHb 3YMOGIEeHe HA2ATbHOI0 NOMPedoI0 po36 a3aHHs 3a80anb i3 meopii ingopma-
yii' (ckopouennst HaOMIpHOI iHhopmayii 6 MOGLEHHI, HAMALAHHS NOWUPUIMU KOPUCHY THpOopMayiio
3 BUKOPUCMAHHAM HAUMEHWOT KITbKOCMI OYK8), NpasHeHHAM 00 eKOHOMII 4acy ma npocmopy 8 ycix
cpepax acummst 11 y npoeciunomy pozeumxy. CKopouenHs Hide He € HACMITbKU YUCTEeHHUMU, 5K
YV CyuacHitl aneniticbKiti Mo8l. BOHU npumamanni 6cim cmuisim MOGILEeHHS, 8i0 0i1080i po3mMo8U 1l 00
HeghopmanvHoi nepenucku y GipmyarvHomy npocmopi. Tode nowupenicms CKOpoueHb CMAagumy
sadcauee 3a80anus OJisl NepeKIaoaua — nepexkiacmu aopesiamypy MakCUMAaibHO MOYHO, 3ACmo-
co8yI0ul 015 Yb020 6CI HASABHI CNOCOOU Mma NputiomMu. Y KOHMeKCmi 3a3HAYeHux numans Habysae
BEUKO20 3HAYUEHHS He uule GUHUKHEHHSL 1 0COOIUBOCTI UKOPUCTNANHS CKOPOUEHb, a TAKONC | ixX
munonozis. Y cmammi 00CiodNceHo maki pisHO8UOU CKOpOUeHb, K epapiuni, iekcuuni (abpesia-
mypu, akpouimu). 3azHauero, Wo cucmema CKOpoyeHs y OY0b-sKill MOGi € YACMUHOIO il 3a2anbHOi
JIeKCUKO-CEMAHMUYHOI cUCmemMU, MOMY CUCTNEeMU CKOPOYeHb ) DI3HUX M0o8axX Hecxoxci. J{ocnieHuil
nepekaao mepminie Oe3 po3yminHs ix cymi, 6€3 pO3YMIHHI CAMUX s8ULY, NPOYECI8 | MEXAHIZMI8, 5K
ONUCYIOMbCA 8 NOYAMKOBOMY MeKCmi, pooums nepekiao HenpasousuM i HenpasuibHuM. Aemopu
Ol BUCHOBKY, WO BAJNCIUBY POIb NPU NepeKidadi Maomo Yini, 3a60aHHs U YMOBU MIHCMOBHOI
npodhecitinoi komymnixayii, xapakmep mexkcmy, wo nioasieae nepekiady, a maKodlic Yumaybka ayou-
mopist. ¥ x00i 0ocniodicents GU3HAYEHi OCHOBHI 3aco0U nepek1ady mekcmie iHmepHem-npocmopy:
CKOpOYeHUll nepexiao, mpanciimepayis ma excniikayis. /[ns eubopy cnocody nepexaady Heooxiono
8paxo8y8amu 3pYUHICMb GUMOBU Ul HANUCAHHA YKPAIHCLKOIO MOBO0I0, Mpaouyilo nepekiady ybo2o
AKpOHIMA 6 IHWUX MOBAX (HANPUKIAO, YHIBepCAIbHe HANUCAHHSA 8 YCIX €8PONEUCHKUX MOBAX) MOUfO.
Cyuacnumu nexcuduHuMU npooIemMamu nepexiady 68adcaiomvbCsl 3M0BHCUBAHHSI MEMOOOM KATbKY-
BAHHS NPU NEPeKNAdl HeeKBIBALeHMHOI TIeKCUKU, HACUHYEHICb IHMepHem-meKCMi8 HcapeoHIZMAMUL.

Tlepcnekmusu nodanvuio2o 00CaioNceH s NONA2AIOMb 8 AHANI3] Memo0ié NPasUIbHO20 U MOY-
HO20 Nepexnady OMOHIMIYHUX [ NOAICeMINHUX abpesiamyp, cucmemamusayii abpesiamyp aueniu-
CbKO20 IHMEPHem-0UCKYPCY, 00CI0NCeHHT HANIBCKOPOUEHD | PEKYPCUBHUX AKPOHIMIG.

Knwuoei cnosa: cucmema ckopouents ciis, epagiuni ckopoueHHs,, 1eKCUdHi CKOpoueHHsl, aope-
glamypa, akpoHimu, Mpanciimepayis.

MocranoBka npodiemu. CTpiIMKHI PO3BUTOK Hay-
KOBO-TEXHIYHOI C(hepH 3yMOBIIFOE TIOSIBY 3HAYHOI KUTHKOCTI
HOBHX TIOHSITh, TEPMIHIB IS 1X MO3HAYEHHS. 3 OISy Ha
TE TII0 Pa30M 13 UM iCHY€E TEHJICHIIIS JI0 CITPOIICHHS TTPO-
1iecy repenadi inhopmariii, BHHUKAE TIOTpeda y BHKOPHC-
TaHHI CKOPOYEHb OCOONIMBO B THX c(epax, M0 MICTATh
HalOUTBITY KUTBKICT CKIaJHMX CJiB. Benmka mommpe-
HICTh CKOpOYEHb CTABHThH BKIIMBE 3aBIAHHS JUTs TIepe-
KJIajiada — epeKsIacTy abpeBiaTypy MaKCHMAITBHO TOYHO,
3aCTOCOBYFOYH TS ITHOTO BCI HASIBHI CITOCOOM Ta IMPHIOMEL.

AHagi3 ocTaHHiX IocaigxkeHb i myOsaikanii.
HayxoBoio po3poOkoto mpoOieMaTHKH CKOPOUEHHS

JICKCUYHUX OJIMHUIIL T4 OCOOJUBOCTEU MEpeKIaay
CKOpPOYCHb B aHIJIIHCHKIA MOBI 3aliMajuCs TaKi
nociiaauky, sik X. Xapr, k. [eapn, O. Ecnepcen,
T. IMaitn3, M. M. Cerans, P. Yens3, . M. bepman.
AHIIIHACHKI CKOpOYEHHS BHBYAIM TAaKOX W yKpaiH-
cbKl giHreictH, Taki gk HO. 3amuumii, C. €HikeeBa,
O. l'apmam. Ane criocoOu TBOPEHHSI Ta TMEPEKiIa]
CKOPOYEHb, 1110 BUHUKJIM B aHDIIIHCHKil MOBI B [HTED-
HET-TIPOCTOPi i MOOUILHUX TEKCTOBUX MOBIJOMIICH-
HSX, JOKJIATHO HE AOCHiKyBancs. OCTaHHIM 9acoM
JOCITIKEHHIO (heHOMeHa 0(pOpMITEHHS €JIEKTPOHHHUX
MOB1IOMJICHB, 30KPEMa OKPEMHUX aCTICKTIB 13aranbHoOT
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kiacugikamii iHTEpHET-CKOPOUEHb B AHIIIHCHKIH
MOBi, mpucBsiueHi pobotu M. Makaposa, O. Men-
Bijib, ®. CMupHOBa, JI. Yymak Ta iH.

IocTanoBka 3aBnaHHs. Y AOCTIKEHHI TOCTaB-
JICHO TaKi 3aBIaHHs: BU3HAYUTH OCHOBHI TUIIM CKOPO-
YeHb Cy4aCHOI aHIIIHCHKOI MOBHU; BUCBITIUTH 0CO0-
JMBOCTI MeEpeKiIagy AaHIJIOMOBHHX CKOpPOYEHbB, IO
3aCTOCOBYIOTHCS B [HTEpHET-IIPOCTOPi Ta MOOITBHUX
TEKCTOBHX TOBIJIOMJICHHSX, YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Bukaan ocHoBHOro marepiaay. YHiBepcambHE
BHU3HAYEHHS U BCHOTO 3arayly CKOPOYECHUX JIEKCHY-
HUX OAMHMIL 3Haxomumo y B. bopucosa: «Ckopo-
YEeHHS — L€ OJUHHMIS YCHOTO YU MHUCBMOBOTO MOB-
JICHHS, CTBOPEHa 3 OKpeMHX (HE BCiX) €JIEeMEHTIB
3BYKOBOT 4M TpadiuyHOi 00OIOHKH JESKOT pO3TOPHY-
TO1 (hopMu (CITOBA YU CIOBOCIIOIYUCHHS), 3 SIKOFO TS
OJMHHIIS 3HAXOJUTHCS B JIEKCHKO-CEMaHTHIHOMY
3B’s13Ky. [Ipu yTBOpEeHHI CKOpOUYEHHSI MOXKYTb BUKO-
PHUCTOBYBATHCh OKpeMi 3BYKH (JIITepH), IPyNH 3BYKiB
(«ymamkn Mopdem») 1 mimbHOO(QOpPMIIEHI KOMIIO-
HEHTH B PI3HUX KOMOIHAIlISIX. 3aKOHOMIPHOCTI YTBO-
pEHHSI CKOPOYEHb HEPO3PHBHO ITOB’s3aHI 3 YCTPOEM
KOHKPETHOI MOBH Ta ii PO3BHTKOM SIK CYCILJIBHOTO
aBrIa. BaxnuBoro (opMambHOIO 03HAKOIO CKOPO-
4eHb € 1X GoHeTnuHuil un rpadiyHU MOTHBOBAHUIH
3B’SI30K 13 HECKOPOYEHOI0 (HOPMOIO, OCKUIBKH BiH
(3B’S130K) CIIyTy€e 00’ €KTUBHUM KPUTEPIEM 1ACHTH]I-
Karii ckopoueHby [2, c. 100].

Cucrema CcKOpodeHHs cliB chopmMyBamacs e
3a yaciB 3aloyaTKyBaHHS PaHHBOI MMHUCEMHOCTI, Je
HAMCaHHSA [IJIMX CJIB 3aMIHSJIOCA HAlIMCAHHIM
JIMIIE TEePIIHNX JIITEp MUX CIIB Y CreU(iuHOMY KOH-
TekcTi. ChOTOMHI ICHYIOTh TEBHI THIIH CKOPOYEHB.
TpaaumiiiHo X MOAUIAIOTH Ha JIEKCHYHI i rpadidHi.
I'padpiuni ckopodeHHS € 3aCO00M EKOHOMIi IMHCHMO-
BOTO MIPOCTOPY (B iIHTEPHET-CITIIKYBaHHI, 3aT0JIOBKaX
razer Tomo). BoHM TakoX BXHBalOTHCS Ha TO3HA-
yeHHs Mip 1 BenmmuuH ((kg, km, mph). I'padiuni cxo-
pOYEHHS, Y)KUBaHI Ha MUCHMI, B YCHOMY MOBJICHHI
3aMIHSFOThCS TIOBHOIO (DOPMOIO CIIOBA YH CIIOBOCIIO-
JY4YeHHsI, JIEKCUYHI ) CKOpOUYEHHS (YHKIIOHYIOTh
AK y mUCbMOBIH (opmi, Tak 1 B ycHiil. Hanpuknan:
C. O. D. — cash on delivery, LED (Light Emitting
Diode); EEC — European Economic Community [10].

JlexcnyHi  CKOpOUYEHHS  BKJIIOYAIOTH  yCiUeHi
cinoBa (clipped words) Ta aOpeBiarypu/akpoHiMu
(abbreviations/acronyms). CKOpO4yIOTb Oyab-sIKY
YaCTHHY CJIOBa HE3aJISKHO Bijg MopdeMHux rpa-
HUIb. AOpeBiarypa — 1€ CKJIaJHOCKOPOUEHE CIIOBO.
[ToximHe c10BO, yTBOpPEHE adpeBialliero, — 1e TO€eI-
HaHHS MepIIuX JiiTep abo YaCTHH CIIiB, IO CTAHOB-
JTh oHATTS: UNESCO — United Nations Economic,
Scientific, Cultural Organization, OPEC - Oil
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Producing European Countries [4]. AKpoHIM cKJa-
TAETHCS 3 TIOYATKOBUX JIiTep abo 3ByKiB. DakTHIHO
aKpoHIM € aOpeBiaTyporo, YTBOPEHOIO 3 TEepIINX
JiTep ii CKIaJHUKIB 200 MOBHUX CIIB, SIKA YATAETHCS
K 3a andasiTHUM 3BydaHHsM (BBC, EEC, USA),
TaK i 3a opdoeniunnmu npaBunamu (NASA, AIDS,
NATO) [10]. Le#i crmocid cIoBOTBOpeHHS HaOyBae
BCEe OUTBIIOI TOMYISIPHOCTI B YCIX Tady3sSX JIFOI-
CBKOi AisTBHOCTi, 0COONMMBO B mojiTwuHii. Hampwu-
knan: U. N. O., (UNO [‘ju:nou]) — United Nations
Organization; NATO — the North Atlantic Treaty
Organization; SALT — Strategic Arms Limitation
Talks, the National Organization for Women — NOW
[10]. OTxe, akpoHIMH YacTO OMOHIMIYHI JI0 3BUYAM-
HuX ciiB. Tox abpeBiaTypu yTBOPIOIOTHCS BHACIIIOK
CKJIaJIaHH$ TepIINX JITEp CKIAJHUKIB JIEKCEMH, TOI
K aKpOHIM MOKe OyTH YTBOPEHHMH YHACHIJOK TOE-
HaHHS KiTPKOX YacTHUH abo CIiB MOBHICTIO. Bapto
3a3HAYMUTH, 1110 JIMIIIE B aHDIIHCHKIM MOB1 HasBHI CKO-
pouenHs, abo, TOYHIIIE, HAITBCKOPOUEHHS, IO (op-
MYIOTBCSl 3 AKpOHIMa, 3aBISKM IOE€JHAHHIO OIHi€l
YaCTUHHM CJIOBOCIIONYYEHHSI 3 TIOBHOIO OCHOBOIO
iHIoro, Hanpuknan: V-day — Victory Day [1]. Haii-
cTapiia rpyrna cKOpoueHb aHMIiHCHKOT MOBHU JIaTHH-
CBhKOTO Moxo/pkeHHs. [Ipukianamu naTuHChKOI abpe-
Bialii cnyryloTh: i.e. (Jiat. id est, aHrn. that is); e.g.
(nat. exempli gratia, aurn. for example). JIiHrBicTH
BITHOCATH aOpeBiaTypH JIATHHCHKOTO TTOXOKEHHS 10
KJIaCy JISKCHYHHX aOpeBiaTyp, OCKITbKH BOHH Maike
HE BIAPI3HAIOTHCA BiJ Takumx [6, c. 54]. Jlns ykpa-
iHCBbKOT MOBHM TaKi CKOPOYEHHsS HE € THIOBUMH. IX
YMOBHICTB TIOJISITA€ B TOMY, 1[0 B YCHOMY MOBJICHHI
BOHU BIATBOPIOIOTHCSI TOBHICTIO. AJie B CydYacHiit
KOMYHIKAIIil «IIMM 3ac000M TOCITyTOBYIOTBCS B YCIX
MUCHMOBHX JKaHpaX, WOT0 BHUKOPUCTAHHS aKTHBI3y-
€ThCS 3aBJISIKU €IIEKTPOHHUM HOCisIM 00MiHY iH(DOp-
Martiero (e.g., etc., NB, asap). [loctynoBo Takuii crio-
ci0 crijKyBaHHS IEPEXOUTH B YCHE MOBIICHHS i TaM
3aKpIMIIoeThes octatouno: /°d like to have it done
asap /"etscep/» [8].

HoBum pi3HOBHAOM akpoHiMizallii CiIiB CHHTaK-
CHYHOTO THUITY € CKJIQJIHA PEKYPCHUBHA aKpOHIMIi3allis,
sIKa 3HAXOJUTHCS HAa HAWMBUIIOMY PiBHI CJIOBHUKOBOTO
CKJIaJy cy4acHoi aHDmilchKoi MoBHU. Tak, pe3yibra-
TOM 11 iCHyBaHHSI € peKypCUBHI akpoHiMH (recursive
acronyms); UM criocoOoM OyJM YTBOPEHi TakKi eKo-
HOMHI aHTJIOMOBHI OJIMHUII CHINKyBaHHS, K VISA
(VISA International Service Association), WINE
(Wine Is Not an Emulator), GNU (GNU's Not Unix!)
[9] Tomio. InHOBalii, yTBOpEHI TakUM CIOCOOOM,
0COOHBO BYKIIMBI y cepi iIHTepHET-CITITKYBaHHS.

JlekcnuHi CcKOpoOYeHHs HaOyBarOTh yce Oiib-
LIOr0 HOLIMPEHHS, OCKUIBKK a0peBialis, CKOpody-
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104M TIOBHY (OpMY CJIOBa, NMPHUILIBHIIIYE Hepenady
iHpopmanii 1o agpecara, oTke, abpeBiaTypa — 3aciod
KoHIIeHTpawii iHpopmalii. BunaroTbest creriajibHi
CIOBHUKM akpoHiMmiB: «Komm’totepuuii  moci6-
HUK 3 BuUkopucranHs akpoHiMmiBy JI. J[. Cmencep,
«AHTIIO-yKpaiHChKHI CIIOBHUK abpeBiaryp Ta akpo-
HIMIB y Taxy3i MDXHapOAHUX BIIHOCHH, €KOHOMIKH
i mpaBa» O. Jlyuyk, «AHIIO-yKpaiHCBKUI CIOBHHK-
JIOBITHMK CKOPOUYEHb Yy Tajy3i KOMIT'IOTEPHOI TeX-
Hiku» B. KapauyH, "The Acronym Finder” [Enexkrpo-
HHUU pecypc] Toro.

[lupokoro BUKOpUCTaHHS HAOYIH CKOpOUYEHHS
B SMS-noBigomnienusix (SMS — Short Message
Service), MOCHBHO — cly)0a KOPOTKUX IIOBiJIO-
MJIGHb — CHCTEMa ISl BIINPABICHHS Ta MPUHOMY
TEKCTOBHX IOBIOMIJIEHB 32 JJOTIOMOTOI0 MOOITEHOTO
3B’a3Ky. Taki MOBIIOMIIEHHS MICTATH SIK JIITEPH, TaK
1 pu. OCKiBKN YYaCHUKH 1HTEPHET-CIIJIKYBaHHS
YacTO 3HAIOTHCS HA MaTeMaTulli, BOHU NPUBHOCSTDH
(opMysH, CHMBOJIHM B KOMIT IOTEPHHUN TUCKYpPC, CKO-
pouytoun i#oro. Hampuknan: PMJI — Pardon My
Jumping In, PGY — Post Graduate year, PGY-1, PGY-
2. Hucrna rnepeTBOprOIOTHCS Ha MaTeMaTHIHUH c1Ioci0
nepenadi JIeKCMYHOiI iHpopManii npo monii: 24/7 —
all the time (ABaIUATH YOTUPH TOAMHU HA JO0Y, CiM
JTHIB Ha TKJCHB) [8]. [CHYIOTh THCSYI TaKUX CKOPO-
4eHb, yar-adpesiaryp: B4 — before, 4ever — forever,
B4N — bye for now; 100S — hundreds, 1DAY — one
day, 2DAY — today, F2F — face to face [7]. TunoBumun
NpUKIagaMu aHrIiicbkux SMS-ckopodeHb € Taki:
AAF — as a friend; AAR — at any rate; AFAIK — as
far as I know, AYSOS — are you stupid or something;
CIA — cash in advance, CM — call me, DK — don't
know, EMA — (what is your) E-mail address; HRU? —
How are you?, NC — No comment, NP — No problem,
YW — You're welcome [8, c. 138]. H. I'mymyk npu-
myckae, mo «MoBa SMS, c)opMoBaHa Ha OCHOBI CKO-
pOYEHb Ta YMOBHHX MMO3HAYEHB, IPETEHILY€E CHOTO/IHI
Ha POJIb €IMHOI MOBH, KoTpa 00’ eqHana 0 yci KpaiHu
Ta HapOJIH, PO IO 3aBXKIW MPIsITH JIFOIN» [2].

CHiJKyIOUHCh Y MEPEeXki 3a IOMOMOTOI0 KOPOTKHX
¢pa3, cTucIMX BUpa3iB, MO3HAYAIOYH EMOLIii KapTHH-
KaMH, KOPHCTYBadi CTBOPIOIOTH HOBY MOBY, IMOOYZIO-
BaHy Ha rpaiyHUX CHMMBoOJIaX 1 cioBax. CHMBOJIBHI
300payKeHHs TOUTHPIOIOTHCS IIBHU/IKO, CTAlOTh 3arajb-
HOTIPUHAHATHM iHTEepHeT-cieHroM. CIeHToBi cloBa
3 4acOM yTpayaroTh eMOTHBHE 3a0apBJIEHHS, MEpexo-
JSITH JI0 PO3psLy TOBCAKICHHOI JIEKCUKH 3 O3HAKaMH
cioBa. BoHM OTpUMYIOTh CTAaTyC KIIFOUOBHX CIIB i3 1X
MEBHUMH XapaKTepPUCTUKaMU (KOPOTKE HAIUCAHHS,
HasBHICTh TOJIOCHUX 1 TIPHUTOIOCHUX, pO30WBKa Ha
CKJIaJI¥, OJHO3HAYHICTh). [HTEpHET-CIiIbHOTA TIepe-
XOAWUTH Ha CKOPOYECHHSI MOBHU CIIUIKYBaHHS, TOMY IO

MOTIK iH(OpMallii IBUIKKI, pearyBaTiu Ha HhOTO PO3-
JIOTUMU PEUCHHSIMH 3 TIPABUIIHHO MOOyI0BaHUMH (hpa-
3aMH H miIi0OpaHuMU CJIOBaMU € MApPHOTPATCTBOM [7].

3 oy Ha Te 10 adpeBiaTypHw B aHMIIHCHKIN
MOBI BIJIHOCSATBCS JI0 CHEIU(IYHUX 1HO3EMHHX
HaliMeHyBaHb 1 JI0 CIiB 13 HE3PO3yMUINM acoliaTHuB-
HUM 3HAa4EHHSM, Ipolec 1X MepeKiaay MOXKHA Po3-
IISLIATH SIK IPOLIEC HPUCTOCYBAHHS IHIIOMOBHOIO
JICKCUYHOTO eJIeMeHTa A0 (OHETHYHOI, IpamMaTHy-
HO{, JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI Ta CTUIICTUYHOI CHCTEMH
MOBH OpHTiHaTy. Y TpoLeci epekiary BUsBISETHCS,
IO HE TIJBKM caM MepeKiaj, a W po3mudpyBaHHS
aOpeBiaTypu MOBOIO opuriHany € ckiagHuM. Cko-
POYEHHS Ma€ MiANOPSAKOBYBATHCS IIPAaBUIAM Iepe-
KJIAy JIEKCUKH 3TiTHO i3 CEMaHTHYHOIO BiJIITOBiA-
HICTIO MDXK CHIBBiITHOCHUMH OJIMHUIISIMY JIaHOT TIapu
MOB. A OCKUIBKH a0peBiaTypH MalOTb HOMiHATHBHY
(GYHKIIII0, TO BOHH 4acTO MEpPEeKIaJaroThCsl CKBiBa-
JICHTOM — BiJITOBITHUKOM y MOBI ITEpeKIIay, a 3a HOro
BIJICYTHOCTI — Ha3BOIO 3 ONM3LKUM 3HAYCHHSIM. Taka
abpeBiaTypa HEe Ma€ BJIIACHOTO 3HAYEHHS, JIMIIE BiJ0-
Opakae CKOpOYECHY OAMHUIIIO OPHUTiHAIY, 1 IepeKIIaj
Ma€ BTUIMTH 1I€ CIiBBijHOIICHHS. JlocmiBHMIA mepe-
KJIaJl TEpMiHIB 0€3 PO3yMiHHS IX CYTi B IOYaTKOBOMY
TEKCTi poOUTH MEPEeKIIa HEMTPABIUBIM 1 HETPABUIIb-
HUM [5, c. 30]. ns BubOpy criocoOy nepekiany Heoo-
XiIHO BpaxoBYBaTH 3py4YHICTb BUMOBH M HallMCaHHS
YKpaiHCHKOIO MOBOIO, TPaIUILiI0 MEpeKiIagy LbOro
aKpoHiMa B iHIIMX MOBax (HaNpuUKJal, yHiBepcalbHe
HAITMCAHHS B YCiX €BPONEHCHKUX MOBAX) TOIIO. Baxk-
JIUBY POJb BiAIrparoTh IIiJTi, 3aBAAHHS  YMOBU MiX-
MOBHOI TTpo(eciiiHOT KOMYHIKallii, XapaKkTep TEeKCTy,
YHUTalbKa ayJUTOopisl.

IcHye 3Ha4Ha KIIBKICTH CIOCOOIB TEpeKIamy
CKOPOYEHb, aji¢ HAMOUIbII MOIUPEHUMHU € TPaHCIi-
Teparisi Ta eKCIUTiKaIlis. TpaHCIiTepaliro BUKOPUC-
TOBYIOTH TIPW TEpPEKIIafi OKPEeMHX CIiB (TEpPMiHIB),
a TepeKya’ TEePMIHONOTIYHHUX CJIOBOCIIONYYECHb
BUKOHYIOTh KaJbKyBaHHSIM (TIpH TepeKiami Tep-
MIHOJIOTIYHHX CJIOBOCIIONyYEHb) Ta EKCIUTIKAIIEI0
(mpu  mepeknani 0araTOKOMIOHEHTHHX TEPMIHO-
noriuaux crnoocnonyueHb): WTO — World Trade
Organization (BcecBiTHS TOpriBeibHA OpraHi3allis)
[6], e-cash — electronic cash (eneKTpOHHa BaJOTa),
e-data — electronic data (enexTpoHHa iH(poOpMAILis),
IP Adress — Intrernet Protocol Adress — (ampeca
koMt '1orepa B Mepexi), PC — Personal Computer
(mepconanpHmii koM toTep) [1]. KanpkyBaHHS
3aCTOCOBYIOTh, KOJIM KOMIIOHEHTH CIJIOBOCIOJYYEHb
y’Ke ICHYIOTb Y TEPMiHOJIOT1YHIH CHCTeMi MOBH Iiepe-
knany. [lpu excrurikanii cKopodeHHs po3mnppoBy-
I0ThCS W TMOSICHIOIOTRCS: VR — virtual reality (cBiT,
CTBOPCHHH 3a JOITOMOTOI0 KOMIT FOTEpHOI TEXHIKHN),
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DEL — delete (xnaBima, 110 MpU3HAYAETHCS JUIS JIiK-
Bifauii 3HaKy) [4].

3aramoM cepiio3HOI0 MPOOIEMOI0 CyJacHOi yKpa-
THCHKOT MOBH «y TIEpEKJIaJIi € 3BHYKA KAJIbKyBaTH HOBI
OJIMHMIII 3 IHO3EMHHX MOB. 30KpeMa, II€ CTOCY€EThCS
chepu KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIi, JIe MMOTiK MMPOHUK-
HEHHS aHDJIILU3MIB € HaJ[3BU4aiiHo BenKuM. Hanpu-
KJall, «3MiHa MacumTaly 300pakeHHS» MEPEeTBOPIO-
€TBCSI HAa «3YMIHT», IIPOOYKCOBKA» — Ha «TPEIINHT,
a «UepryBaHHS» — Ha «IHTepmiBiHT». JKaproHizmu
€ TIOXiTHUMH BiJl TPOoeCciiiHNX TepPMiHiB, 3arT03u4e-
HHUX 3 aHDIilicbkoi MoBH. Hampukiaza, «ramoep» —
HECaHKIIIOHOBaHAa 3yNHMHKA KOMIT IOTEPHOT POrpamMu
(game over), «meitnoy — nomra (mail); «KKOHEKTH-
THCS» — 3B’SI3yBATHCS, CIUIKyBaTuCs (connect) [7].
Tox IHTEpHET-CICHI HEraTHMBHO BIIJIMBA€ HA BXKU-
BaHHS opdorpadiyHNX 1 CHHTAKCUYHUX MPABHI
yyacHHKaMu KomyHikawii. Tak QopmyeTbcs HOBHiA
CTHJIb 1HTEPHET-CIIIIKYBaHHS, 110 BIUIMBAE HA MOB-
JICHHEBY MOBEJIIHKY BChOTO 3araiy.

BucnoBku i mpomo3uuii. fx mepexonamucs,
B AHDITIKACHKIM MOBI CKOpOYeHHS HAaOyIlHM IIBHIKOTO
PO3BUTKY 3aBASKH OIEPAaTUBHOCTI X CTBOPEHHS,
€KOHOMHOCTI, CEMaHTUYHIA MICTKOCTI, IO € MPOs-
BOM iH(opMaIliiftHOT onTuMi3arlii mopijomiieHs. Came
CKOPOYCHHS CYTTEBO 301IbIIIyE 00CsAT iH(popMariii 6e3
30UTBIIeHHST 00’eMy. BomHouac BOHHM TOJNETTIYIOTH
3amam’ITOBYBAaHHsI JIOBTMX Ha3B 1 iX yxuBaHHs 0e3
PO3ropTaHHsA W JIETAJbHOTO MOSICHEHHS. AKPOHIMH

€ OJIHUM 13 METOIB CKOPOUYECHHSI CKJIaJHHUX JIEKCEM.
HaBeneno mnpukiaayd yTBOPEHHS Ta BHKOPHCTaHHS
AKpPOHIMIB Y TOBCSAKICHHOMY CIIUIKYBaHHI, OHJIaiTH-
KOoMyHiKarlii. B ykpaiHChKili MOBI BiAITOBITHUKH 10
HUX MaibKe BiJICYTHi, TOMY JOCIiPKEHHS TepeKIaay
AHIJIOMOBHUX aKPOHIMIB YKPaiHCBKOIO € MepCIeK-
TUBHHM, OCKUIBKM aKpoHIMH U aOpeBiaTypu BiKe
MOCUTM BaXXJIMBE MiClle B I1HTEPHET-CIUIKYBaHHI.
[IpoananmizyBaBm OCOOJHUBOCTI IHTEPHET-TEKCTIB,
JUUIITN BUCHOBKY, IO iM NMpUTaMaHHa crierudidyHa
CTPYKTYpa, BEJHMKa KUIbKICTh TEpMiHIB, 0COOIUBO
Oararo3HauyHHX a0peBiaTyp 1 CKOPOUCHb.

VY Xomi JOCHDKeHHST BU3HAYEHI OCHOBHI 3acoOH
TIEpEeKIIaly TEKCTIB IHTEPHET-TIPOCTOPY: TPaHCIITeparis
Ta excromikaris. st Bubopy crocoly mepexany Heoo-
XiJTHO BpaxOByBaTd 3pYy4HICTP BUMOBU U HaIMCaHHS
YKPaTHCHKOIO MOBOIO, TPA/IHLIII0 MEPEKIIa Ty IbOro aKkpo-
HiMa B IHIIMX MOBaX (HANPHKIIAJ, YHIBEPCAILHE HAIU-
CaHHS B yCIX €BPOIEHCHKUX MOBax) Tomo. CydacHUMH
JICKCUYHUMHU TIPOOJIeMaMy TIepeKIIaly BBaKAFOTHCS 3710~
BKUBaHHS METOZIOM KaJIbKyBaHHSI ITPH TIEPEKIIa Il HEeKBi-
BaJICHTHOI JIKCHKH, HACHYEHICTh IHTEPHET-TEKCTIB JKap-
ronismMamu. Take QopmysroBaHHS POOIEM HepeKiamy
COpsAMOBYE Ha WUISXM iX mnonoiaHHs. IlepcriektvBu
TONIAJTBIIIONO JAOCTI/PKEHHS TONISTaloTh B aHAI31 METO-
IB TIPaBHIILHOTO ¥ TOYHOTO TIEPEKIaay OMOHIMITHIX
1 momicemiyHuX aOpeBiaryp, cCTeMaru3allii abpesiatyp
AHDITICHKOTO 1HTEPHET-AMCKYPCY, JOCITIPKEHHI HarliB-
CKOPOYEHb 1 peKypCHBHHX aKPOHIMIB.
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Kirichenko O. A., Lisovenko D. V. THE METHODS OF TRANSLATION
OF ENGLISH ABBREVIATIONS IN INTERNET SPACE AND MOBILE TEXT MESSAGES
The article is devoted to the study of use, typology and ways of translating abbreviations in online

publications and mobile text messages. The emergence and wide use of abbreviations is due to the widespread
use of communication means, which leads to the reduction of texts for their transmission; the urgent need
to solve problems in information theory (reduction of redundant information in speech, endeavor to share
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useful information through the smallest number of letters); the desire to save time and space in all spheres
of life and professional development. Due to these factors, there is a need to use abbreviations and acronyms,
especially in those areas that contain the most complex words.

Abbreviations are nowhere as numerous as in modern English. Today they are inherent in all styles
of speech, from business conversation to informal correspondence in cyberspace. Therefore, the high
prevalence of abbreviated words poses an important task for the translator — to translate the abbreviation as
accurately and clearly as possible, using all available methods and techniques. In the context of these issues,
not only the origin and features of the use of abbreviations, but also their typology is of great importance.
The article investigates such types of abbreviations as graphic, lexical ones (abbreviations, acronyms). It is
noted that the system of abbreviations in any language is a part of its general lexical and semantic system,
and therefore the systems of abbreviations in different languages differ. A literal translation of terms, without
understanding their essence, the phenomena, processes and mechanisms that are described in the original text,
makes the translation false and incorrect. The authors came to conclusion that the goals, tasks and conditions
of interlanguage professional communication, the nature of the text to be translated, as well as the readership
play an important role in translation. The study identified the main means of translating texts on the Internet:
abbreviated translation, transliteration and explication. To choose the method of translation it is necessary
to take into account the convenience of pronunciation and spelling in Ukrainian, the tradition of translating
certain acronym in other languages (for example, universal spelling in all European languages), etc. Modern
lexical problems of translation are considered to be the abundance of the tracing method when translating non-
equivalent vocabulary, the overwhelming jargon in Internet texts. Prospects for further research are to analyze
the methods of correct and accurate translation of homonymous and polysemous abbreviations, systematization
of abbreviations of English Internet discourse, the study of semi-abbreviations and recursive acronyms.

Key words: word abbreviation system, graphic abbreviations, lexical abbreviations, acronyms,
transliteration.
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Kpagsuenko T. B.
HarionansHuil TeXHIYHUHN yHIBEpCUTET YKpaiHU
«KwuiBcpknit momitexHiunuil iHCTUTYT iMeHi [rops CikopchbKoroy

OCOBUCTICTh HEPEKJIAJIAYA SIK CYB’EKTUBHUM ®AKTOP
MEPEKJAJY (HA IPUKJIAAI MEPEKJIAJTY KHUT U
KEUT ®OKC « CHOCTEPITAIOYHU 3A AHIVIIIISIMN»)

Y emammi npeocmasneno pezynomam 00CaioiceH s MOBHOI 0cOOUCMOCI Nepekaadaid 3 no2aoy
11020 Y6’ €EKMUBHOI MAKMUKU NEPEMBOPEHHS. BUXIOHO20 MEKCTY, A MAKOIC 3 YDAXYBAHHAM XapaKmepy
nepexaadaybKux nepemsopers uxionoeo mexcmy. Memoiw Oocniodicenus: € nepesipka npunyujenns
NPO HASABHICTND 38 A3KY MINHC MOGHOK OCOOUCMICINIO NEPEKAA0ada ma aKicmio i a0eK8amuicmio nepe-
kaady. Konemamosano, wo mosna ocobucmicme nepexiaoaua — ye nOCOHAHHsL MOGHOI, MOBIIEHHE-
601, COYIOKYIbMYPHOI Ma Nepekiadaybkoi KOMnemeHyill, a MaKoxc 0COOUCMICHUX XAPAKMEPUCTIUK.
3asnaueno, wjo nepexnadaui NOBUHHI Mamu iHmepec 00 MO8, i3 AKUMU BOHU NPAYIOIOMY, | 6I0N0GIOHY
AKICHY 0C8Imy. 3aysaniceHo npo HeOOXIOHICMb 8eIUKO20 TeKCUUHO20 3anacy U 8IOMIHHO20 3HAHHSA 2pa-
MamuuHux ma ioiomamuurux upasie. CmeopeHHs AKICHO20 nepeKiady 6azyemucs Ha 10006i 00 MO8U
ma 2nuboKUX 3HanHs Ol Hidie 0OHiei mosu. Koncmamosano, wo xopowuil nepeknaoai noguHeH
SHAMU ICMOPII0, NOTMUKY, KVILIYPY, 36udai ma mpaouyii Kpait, i3 Mosamu aKux 6iH npayioe. Busnawo,
WO Maxi 3HaAHHA OONOMOICYMb UOMY Nepedamu 3MIiCm MeKchy NOGHOI0 Mipo1o max, wo 6y0yms nepe-
KIaoeHi He quuie cnosa, a U idei ma kowmexcm. Jloceioueni nepexnadaui YiHyHoms i nOBANCAONb
KVIbIypU, SKI 60HU NPe0cmagianms y nepexkiaoax. Busnano doyinohum npacHenHs nepekiadadis 0o
O3HANOMIEHHS 3 PEeLiOHANbHUMU OlaeKmamu, OCKLIbKU 3HAHHA YUX OlaieKmie Modice Mamu 3HA4HULL
6NIUG HA PO3YMIHHS GUXIOHUX meKkcmis. lepexnadayam nompioHo OOKAACTU MAKCUMYM 3YCULb, WOD
Oymu 6 Kypci cy4acHux meHOeHyil 1eKcuky. Y npukiaoax, HageoeHux y cmammi, 3a3HaueHo, Wo nepe-
KAa0ay 0036071U6 cOOI NOACHUMY KOHIMEKCIN YUmaiam, sKi MOJICYymb He po3yMimu konmexcmy. Bucnog-
JIEHO CROCMEPENCEHHsL, W0 NEPEKIA0ay CKOPUCTABCS MONCIUBICTNIO GIOXULEHb aDO NPUPOUSEeHb OO0
opueinany mexcmy. OOIpyHmMoBaHo HeoOXIOHICMb CMEOPEHHs NePeKIadaiem giON0GIOHUX HEeoN02i3Mi6
o7 nepexaady. Y posensiHymomy nepexiaoi nepekiadad 8UKOpUcmogye 0opasti, domenti enimemu,
memadghopu U idiomu. 3a pesyrvbmamamu OOCHIONCEHHS POOUMBCA BUCHOBOK, WO XAPAKMEPUCTIUK
MOBHOI 0cobucmocmi nepexnaoaia naueamy Ha Cyo €EKMUGHY MaxKmuKy nepemeopersi GUXIiOH020
MeKcmy ma xapaxkmep nepexkiaoaybkKux nepemeopeHs.

Knrouosi cnosa: nepexnad, ocobucmicme nepexiadaua,
Jimepamypa, Kyivmypa, aHeniticbka Mosd.

MIDICKYIbIMYPHA  KOMYHIKAYIA,

IHocTranoBka npodjemu. PiBeHb pO3BUTKY Halli-
OHAJIbHOI MOBHU KOPEJIIOETHCS 3 PIBHEM KYJIBTYPHOI'O
PO3BUTKY Hallii. Ha cyuacHomy erami po3kBiTy ykpa-
THCBKOT JliTepaTypHOi MOBH pa3oM 3 IHLIIMMHU 3aXO-
JaMH, COPSMOBaHMMH Ha MOBEPHEHHS YKPaTHCHKHUX
MOBHHX I[IHHOCTEH 1 IIJBUILICHHS MPECTHKY yKpa-
THCHKOi MOBH, BaXJIMBY POJIb BIITPalOTh MEPEKIaIn
YKpaiHChKOI0 MOBOI0. Makcum CTpixa, YKpaiHChKUH
Y4EHUH, TPOMAJICEKAN 1 TIOMITUYHHHA iS4, TepeKia-
Jad 1 MMCHbMEHHUK, 3a3Havae: «YKpaiHCHKUH mepe-
KJIaJ BiJ CBOIX MOYaTKiB MyCHB BUKOHYBaTH HE TaK
03HAOMITIOBAJIBbHY, SK HAIE€TBOPYY (QYHKIIIFO»
[1, c. 12]. Ilepexman ykpaiHCHKOIO MOBOIO Haly-
Ba€ 0COOJMBOTO 3HAUEHHS IIIe H TOMY, IO ChOTOMHI
B YKpaiHi mpeicTaBieHi He BCl KaHPU BITYM3HSHOI
niteparypu. llepexiiagna niteparypa 1a€ MOKIJIUBICTD
JTOJTYYUTHCS JIO CBITOBOTO JIOCBiJTY, O3HAWOMHTHUCS HE
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TITBKH 3 JTITEpaTypHUM TBOPOM, a ¥ i3 KpaiHOIO HOTO
MOXO/DKEHHSA, 3 KYyIbTYporo 1 TpazumisiMu. [ came
nepekiagad BUCTYIA€E K MOBHUH MOCEPEAHUK, SIKUH
MOBHHEH 3a0e3Me4nTH (yHKIIOHAIBHO-CTUIICTUIHY
a/ICKBaTHICTh MEPEKIIany 3 OISy Ha CBOi 3HAHHS SIK
MOBH OpHTiHANY, TaK 1 MOBH IEpEKIIay, PO3yMiHHS
KOHTEKCTY, BOJIOMIHHS MaTepialioM, i3 SKUM BiH TIpa-
ioe. KoxkeH nepekianay BU3Hauae, sika 4acTka TBOP-
YHUX MEPETBOPEHDb Oyne TOPEYHOIO ISl TEKCTY, SIKH
BiH mepeknanae. CBOEPINHICTh CIPUHHATTS OPHTi-
HaJy TEKCTY W OCOOJIMBOCTI TBOPYOi 1HIUBIIyaslb-
HOCTI Tepekjajiadqa, Horo JIHTBICTUYHI, KYJIBTYpHI,
JMOCITITHANIbKI KOMIIETCHITI CTAHOBJATH IIepeKIIa-
nmanpKy mpodeciiiHy kommeteHmiro. l[Ipodeciitamii
ycmix  daxiBug-epekianada 3alexuTh Oe3rnoce-
PEIHBO BijJ MOTO MEpeKIaalbKoi KOMIETEHTHOCTI.
dopMmyBaHHS ~ MEpEKIAJabKol  KOMIIETEHTHOCTI
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HEMOXJIMBO po3misggatd 0e3 (opMyBaHHS MOBHOI
ocobucTocTi nepeknanada. [Ipukinagm MOBHHX OCO-
OMCTOCTEH € I[IHHUM HaBYaJbHUM MaTepiajioM s
HaOyTTs CTYACHTAMH MEPEKIATANBKIX YMiHb.

AHaJi3 ocTaHHIX XoCTaimKeHb i myOsmikamiii.
JlocmipkeHHsT BIUIMBY MOBHOI OCOOHMCTOCTI Tepe-
Kjazaya Ha BiATBOPEHHsS OpHUTiHAIY SIK XYIOXHIX,
TaK 1 MyOJIIUCTUYHUX TBOPIB 3aCIYTrOBY€E HA OKPEMY
yBary, apke OCTaHHIM 4YacoM 3aBIsSIKM aKTHBi3a-
mii TepeKIamanbKkol MisUTBHOCTI 3 SBISETHCS 3HA-
yHO OinbIe mepeKianiB yKpaiHCHKOI MOBOIO, HiXK
3a monepenHi yacu. He3Bakaiouum Ha Te 110 MOBHA
0COOMCTICTh TepeKnazaya JIMIIe MOYWHAE CTaBaTH
MPEAMETOM HAyKOBHX JOCIIIKEHb, [bOMY MHTAHHIO
MpHUCBAYEH] YnCIeHHI poOoTn HaykoBuiB (B. BuHo-
rpanos, 0. Kapaymnos, M. IBanumeka, O. KpaBmosa,
0. binoyc, B. Ckpsi6ina, M. CuTHHK Ta iHTI).

MoBHy ocoOucCTiCTh Iepekiagada SK YWHHHK
BIUIMBY Ha MPOAYKT MepeKiany AOCHiKyBaa JOK-
Top (inonoriuanx Hayk M. IBanunpka. Bona 3a3na-
Yae, M0 B TEKCTI MEpeKsIafy K MapKepH 1HIWBITy-
aTBLHOTO CTHUTIO TIPOSIBJISIIOTHCS BCi PiBHI MOBHOT
0COOHMCTOCTI TIepeKIIagaya, a caMe BepOabHU, KOT-
HITUBHUH 1 mparMaTuyHuii [2, c. 159]. M. IBanumbpka
JUIMTBCS JIOCBIJIOM IIOJI0 BUSIBJICHHS B TEKCTI mepe-
KIany «CBOEPITHHX MOMEHTIB, XapaKTEPHUX JUIs
TBOPYOi MaHEpH MepeKagada, KOTpi € MeBHUMH Bifl-
XWJICHHSMH YU IPUPOLICHHIMH LI010 TEKCTiB OPUTi-
HaJTy», 1 BKa3y€ Ha MOXJIUBICTh BUKOPUCTAHHS TaKUX
0COOJIMBOCTEHN AJIs1 XapaKTEPUCTUKU MOBHOI 0coOuc-
TOCTI mepekagaya [2; 3].

O. KpaBuoBa npu aHanmizi nepekiaay BKasye Ha
«tpaHcdopmarii, koTpi, 6e3 CyMHIBY, € MOBICHHE-
BUMHU TMPOSIBAMH OCOOWCTOCTI Tepekianada i
JAIOTh 3MOTY CY/IUTH IIPO YCTAaHOBKY HOTO CB1IOMOCTI
i ocobnuBocCTI Horo xapakrepy» [4, c. 146]. Buna-
€ThCsl HikaBuM crioctepexeHHs O. KpaBiosoi o0
EKCTPaBepTHUX Ta IHTPOBEPTHHX YCTAHOBOK Iepe-
kimamada. O. KpaBmoBa CTBEpIKye, IO «IUHAMITHI
JIiECIIOBa, HE3BUYHMIA MiA0Ip ClIoBa UIA TepeKiany,
K, HAIPUKJIa, «BUIHOKPYT», 3aMiCTh 3BUYHOTO HAM
«o0pito», "acTile 3a Bce 3yCTPiYaroThCsl B MOBJICHHI
eKCTpaBepTiB, HiX iHTpoBepTiBY» [4, c. 146].

BupdyeHHs BIUIMBY MOBHOI OCOOHMCTOCTI Tepe-
Kjlazada, 3 ONILYy Ha KyJIbTypHO-HAL[lOHAJIbHY
HAJIEeKHICTh Ta 1HIUBIAyalbHI KOHTEKCTH, CIIOHYKA€E
CTYJCHTIB J0 PO3IIUPEHHS CBITOIVISINY, A0 KOHKDPET-
HUX [il, OB sI3aHUX 13 HAOYTTSIM MeEpeKIagalbKuX
YMiHb, JlorioMarae y GopMyBaHHI HaABYAJIbHUX IIiJIEH,
a TAKOX CTBOPIOE YSABJICHHS IPO MOXIMBY Ipode-
CifiHy JiSUTBHICTS [5].

IMocranoBka 3aBaanHs. MeToro cTarTi € 10ci-
JOKEHHSI MOBHOT 0COOMCTOCTI Iepexiiaaada 3 MorisiLy

HOro Cy0’€KTMBHUX TaKTHUK IIIOO TE€PETBOPEHHS
BHXITHOTO TEKCTy 3 OISy Ha XapakTep Iepekia-
JAIbKUX ITEPETBOPEHB MepuoTBopy. st BUpimieHHs
MTOCTABIIEHUX 3aBJIaHb BUKOPUCTAHUN KOMIUIEKC TEO-
PETUYHUX METOiB, a caMme: TilOTeTHUKO-IeIyKTHB-
HUI METOJ 3 TIepeBipKoI0 Ha 0a3i 310paHuX (aKTiB.

Buxaan ocuoBHoro matepiasy. O0’eKToM 10Ci-
JUKCHHSI CITyTYBau OecTceliep OpUTaHCHKOT COIlialb-
HOI1 aHTPOTOJIOTHHI, CHIBAMPEKTOPKH JloCImiTHUIIb-
Koro meHtpy comionoriuaux mnpobiem (SIRC) Kewit
doxkc (Kate Fox) “Watching the English: The Hidden
Rules of English Behaviour” i nepekiiaz 1iei KHUTH
YKpaTHChKOI0 MOBOIO Tia Ha3zBoio «Crocrepirarwodn
3a aHDIHIIMN», CTBOpeHM MapTtoio ['0CoBCHKOIO
[6; 7]. Kaura “Watching the English: The Hidden
Rules of English Behaviour” ynepme omyOnikoBaHa
BujaBHuITBoM Hodder and Stoughton y 2004 potii.
V uiit kau3i Keiit @okc po3kpuBae MpUMXH, 3BUYKH
Ta HENONIKA aHTIIHINB, HEMOBOW HOCIHIHKYIOUH
AHTTINCHKUN HAIlIOHATBHHUHA XapaKTep 3a JOITOMOTOI0
CBOTO «aHTPOITOJIOTIYHOTO MIiKPOCKOITY» [8].

KHuura maibxe onpasy crana Oecrcenepom, mpoTe
He BCl aHDmiii Oynu Bij Hel B 3axoruieHHi. Ha caiiti
«lapmian» (The Guardian — mjojieHHa rasera, CauT
SAKOI € HaWBINBIMYyBaHIIIUM Cepel CaWlTiB OpuTaH-
CHKHUX Ta3eT 1 BIIOMHIA 5K «SIKiCHA Tpecay) Oyio po3-
MIIIEHO JOCUTh KPUTHYHO CIIPSIMOBAHUN KOMEHTAp
Kerpian benner [9]. K. benner 3BunyBarmina Keit
Dokc y «1iBOYMX TMepeOiTbIICHHIX Ta YIIOBaHHI Ha
CIIOBO «He3JiueHHa KijbKicTh» (“girlish hyperbole,
and reliance on the word umpteen™). Y mepexnami
Maptu ['ocoBchKoO1 BUIlIe3TrafjaHa KilbKiCTh 3HANIILIA
CUHOHIMIYHE BH3HAYCHHS SK HENOMipHa, (eHO-
MeHallbHa, KOJIOCaJibHA, Bpakaioua, HaJI3BHYANHO
BEJIMKa, BEJIMYE3Ha, Taka, L0 3aliKaiioe. beHHer
3BEpHYJIa yBary 4YuTadiB Ha Te, o camiii Keirr Dokc
1 11 Hapeuenomy l'enpi (I'erpi Mapm), ki € aHTITIN-
IsIMU, TIpUTAMaHHI XBalTBa Ta OyiiHa MOBeIiHKa
(“dashing and riotous behaviour”), Ha BinMmiHy Bix
MaHipHOi (HagMipHO CyBOpOi B AOTPUMAaHHI NpH-
CTOMHOCTI) Ta o0epexHol nmoBeainku, Ky K. dokc
npunucye OurbmocTi anmminmiB. Kerpin benner
3a3Haumna, mo K. ®okc Hamaragacst JomaTu sSK Hal-
OinbIlie 4apiBHOCTI ¥ BECEIOIIiB 10 CBOTO TBOPY,
TOMY, MOXIIMBO, il HE BHCTAYMJIO CUJI JIOTIOBHHUTH
CTBOpEHY HEIO0 «TEOpiI0 CTPUMAHOI Ta «XBOpPOOIH-
Boi» Harii» (“theory of an inhibited and “diseased”
nation’) OUTBII PO3KYTHUMH, KyJIBTYpHO-Pi3HOMAHIT-
HUMH i HenepeadadyBaHUM (GOpMaMH aHIITIHCHKOCTI
(“of increasingly unbuttoned, culturally diverse
and unpredictable forms of Englishness™) [9]. [Ipote
Oararo Oymo ¥ mo3WTHMBHUX BiATYyKiB. J[xeHnidep
Conpepc i3 Taiimc (Jennifer Saunders, The Times)
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y BiAryKy crtBepmkye, mo kHura K. Dokc sBuse
c00010 «a0COoMIOTHO OJNMCKYYe TOCIiIKSHHS aHTITik-
ChKOI KYJITYPH i TOTO, SIK THO3EMIIl CIIPUHUMAIOTh SIK
MOBHY TAEMHHIIIO T€, II0 MU BBAKAEMO IIIJIKOM Oue-
BunHAM» [10]. IToTpeba y BUBUCHHI BiATYKIB aHTIiH-
uis mono kuuru Kedt @Dokc oOrpyHTOBYBasNacs
HEOOX1THICTIO 03HAMOMHUTHCS 3 OLIHKOI OpHTiHATY
KHATH caMe aHDINIIMH K HOCIIMU MOBH. Taka
OIlIHKA JIOIOMAara€e CKJIACTH JOJATKOBE YSIBICHHS
PO HACTpili KHWUTH, 3’CyBaTH, Yd € BOHA JICTKOIO
JUISL 9UTAHHS Ta CIIPUAHATTS, OIIHUTH 11 eMOIiHHIN
BILJIMB Ha OCOOMCTICTb.

Kuura Keiir @okc «Cnoctepiraioun 3a aHIIii-
usmMu» Buaana y Bunasaunrsi Craporo Jlesa (JIbBiB)
y 2018 pomi. Ilepexnan yKkpaiHCHKOIO MOBOIO BHKO-
Haja Mapra [ocoBchbka — JOCBiAUEHA TTepeKiIaaadka,
JTepaTypo3HABUIl, Y MUHYJIOMY BHKJIaJadka JIiTe-
paTrypHOi KpUTHKM H kommnaparusicTuku. Ilig wac
npe3eHTauii KHUra « Crioctepiraroyu 3a aHIIHISIMIY
i1 mepexyiajauka Mapra [0COBCbKAa BHUCIIOBHJIACS:
«lle OoicHa KHWIKKA JIJIsS aHDIIHINB. SIKOM SIKHUICH
CMIIMBHI aHTPOIIONIOT HABa)XKWBCA HAIMUCATH TaKy
K TIPO YKpaiHIiB, TO MU, MaOyTh, CIIAJHIN OU HOTO
Ha cBsmeHHOMY BoTHI» [11]. M. TocoBchka Takox
3a3Haumia, o Keitr @okc ycpijmomittoBaa, 1o micis
nyOmikamii orpuMae 6araro KpUTUYHUX BiJTYKIB.

s cTBOpeHHS ysABIEHHS PO CyO’€KTHBHI TaK-
TUKHU TIepeKyIaJadKyl MI0/I0 TIePETBOPEHHS BHXiJIHOTO
TEKCTY HaBeIeMO JesKi NPUKIaau. 3 OIVIIIy Ha Te 10
B KHU31 pO3IISAAI0THCS 3BUYKY 1 TPauIlii, sSIKi 3/1aBHA
ICHYIOTb y TPOMAJICbKOMY XHTTI ¥ 1mMoOyTi OpuTaH-
CBKOTO CYCIIUJIHCTBA, MOXXHA 3POOHMTH BHUCHOBOK, IIIO
MIPOCTUH MOCTIBHUNA TEPEKIa] TEKCTy MOXKE BHUSIBH-
THCSI HE 3PO3YMIJIMM 1 IO KOHTEKCT TeX MOTpeOyBa-
TUME TIepeKyany, apke (OpPMaIbHOTO 30€peKeHHS
metadopu Oyae HemoctarHbo. Mapra [ocoBcbka 3ra-
nye: «Criaano 0yino, 60 OpakyBaso TepMiHoorii [8].

SIk mpuKIay HaBelemo By 3aMiHy IepekIia-
nmagkoro imiomu “‘dutch courage” (ToymmaHIChKa XOPO-
OpicTh, XOpOOpiCTh, OTPUMAaHA BiJl AJKOTOJBEHOTO
CI’sSIHIHHSI) OUITBIIE 3pO3YMUIOI0 YKPATHIAM 1110MOIO
«(ppoHTOBI MWsATACCAT TpaM Ui BigBarm». Bucmis
“rules they have learnt to obey” nepenanuii 06pazHuM
BHPA30M «IIpaBMIIa BPOCIH M MOIA MKipy». Bucmis
CTOCOBHO PI3HHMIIN KYJIBETYp OpWUTAHINB Ta aHIJIIHINB
“because although there may be a great deal of overlap
between these cultures, they are clearly not identical”
BIIyYHO JONOBHEHHUH ()pa3eosiori3MoM 1 mNepesaHuit
K «IIi KyJTBTYpH X0 1 «4epe3 J0pOory HaBIIPUCSIIKIY,
Ta BOHH TOYHO HE € 1ICHTUIHUMI». Dpazeornorizm
«4gepe3 JIOpOory HaBIPHUCSIIKM) O3HAYAE «TyXKe aaje-
Kri 200 HISIKUHA poard». 3 METOIO JTOJaHHS SICKPABOCTI
{ XapaKTepHOCTI, MIKPEeCIeHHsI BAKOPUCTAHHS 3acTa-
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pITUX BUpA3iB MEpPEKIIaiadyKa BUKOPHCTOBYE JIEKCHY-
HUH CKJIanx eTHorpadidHOi TPymH YKpaiHIliB-JIEMKIB,
TBBIBCHKY TOBIpKY. Hanmpukumaz, “meaningless” — «6e3-
CCHCOBHHI» (HEHOIIbHUI); «IITUBHICTBY — CKY-
TICTh, BHUMYIIEHICTh MOBEIIHKH. 3a TEKCTOM: “‘tO
achieve the required degree of embarrassed, stilted
incompetence” — «I00 AOCATTH BiIIMOBIAHOTO PiBHS
HEe3rpadHOCTI Ta HAKPOXMAJICHOT IIITHBHOCTI.

[lepexmmagauka BHKOPHUCTOBYE OOpa3Hi, Biamo-
BiJIHO, JOTEMHI emiteTy, MeTadopu i imiomu. Hase-
neMo nuinie aeski npukiaau. “Introductions should
be performed as hurriedly as possible, but also with
maximum inefficiency”. — «BinpexoMmeHmgyiTecs
ToXamieM 1 sKoMora Hepo30ipiauBime» (Iroxar-
eM — nocmimraroun); “The most hateful of all names
in an English ear is Nosy Parker”. — «Anrmiiiusam
Byxa B’SHYTb BiJl OIHOTO JIMII iMEHI — JOMHTIHU-
Boi BapBapu» (Cnyxy aHIIiHIs MOHAA yce HEHa-
BucHo imM’s Hoysi Ilapkep (momuHu, 1O CKpi3b
IXxae CBOTO Hoca)); ... it also allows nosey-parker
anthropologists to formulate their prying questions in
such a roundabout manner as to bypass the privacy
rules”. — «... 3aBOSIKM LBOMY NpPaBWIIy SI3HKaTi
XBeCbKH, TOOTO aHTPOIOJIOTH, MOXKYTh TaK XHTPO-
MyIpo c(OpMyITIOBaTH CBOi KaBep3HI MUTaHHS, IO
HISIKUM CITOCOOOM HE MOPYIIYIOTH IpaBHiIa MPHBAT-
HocTi»; “with suitably dysfunctional marriages” —
«CIMEHHE KUTTS SKUX JaJ0 TPILIHHY».

VY HacTymHOMY pe4eHHI BHKOPHUCTAHO JOTOBHE-
HHS — «IK CTPHK Ha BemukaeHb», sike BUKOPHCTO-
BYETBCSI, KOJH KaXYyTb PO JIIOIUHY, KA OJSTHYIACST
«B3aralli He B TEMY», 3aHaJITO BOpamnacs (CTpHUK — Opar
Oarpka (mian.)): “These perverse habits give us a good
excuse to moan and grumble about being too hot,
cold or wet”. — «OaHaK cXuOJeH] 3BUYKH ONSTaTHCS
K CTPUK Ha BenukIieHb Ciry:kaTh 4yJOBUM BUIIPaB-
TAHHSAM JJIs TIOCTIHHUX HapiKaHb Ta CKUTJIIHB — TO
MU 3MEp3JIH, TO MU 3MOKJIU, TO HaM Tapsde».

I me omne 3actocyBaHHs BIy4HOI imiomu: “We
admire eccentricity, because genuine eccentricity
means —not caring a hoot about the opinion of others” —
«ToMy M1 000KHIOEMO €KCIICHTPUIHICTH — CITPaBKHI
EKCIIEHTPUKH B HOCI MaloTh, 110 TaM c00i TyMaroTh
iHmI». TyT 3aMicTh «HE TypOYIOTHCS, IO TYyMalOTh
PO L€ 1HII» BKUTO 11iI0MY «B HOC1 MaroTb».

[epexitagauka MUpPoO TUIMTHCS 3 YATAUYaMH Oara-
THM CJIOBapHHM 3allacoM, CaMOOYTHBOKO YyKpa-
THCBHKOIO JIEKCHKOIO. 1i TIepeknaz aX IpOMEHHTh
HATXHEHHSM, K€ 3aXOIUTIOE BKE 3 MEPIINX CTOPIHOK:
“... pink shoes with amusing snaffle-shaped buckles
on them ..., but which now, under the withering
gaze of Madame Style-Police, seemed rather silly
and hildish” — «poxxeBumu TyQissMu 3 ehEeKTHUMH
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MPSDKKAMU-TPEH3EISAMH ..., SKI 3/1aBajucs MeHi
HAaBJIMBOBMKY JOTEIHUMH 1 JIOPSYHUMHU IS TIEepe-
TOHIB, aJie CITOIEJISIOUNI OISl MajgaM, — TOI, [0
Monna KpuTHKHHS, — MHUTTIO INIEPETBOPUB IX Ha
IATSY1 9epEeBUYKH TypOemaiay.

Mapra [ocoBcrka nomana 10 Tepexiamy AesKy
KUTbKICTh BJIACHOTO Marepiaily, TOACKyId BOHA
IHTEepIpeTyBaja TEKCT 1 KOHTEKCT, MPOIYCTHBIIH
iX 4yepe3 CBOIO OCOOMCTICTh. BapTo 3a3HaunTH, 1110
MepeKyIafadil BAalocs BUKIUKATH B YKPaiHCHKUX
YUTAYiB €MOIHY PEeaKIlifo, MaKCUMAalbHO MOMiIOHY
JIO eMOIIIHHOT peakIlii YnTadiB OpuriHaizy KHUTH. J1iis
0OTpYHTYBaHHS IIbOTO TBEP,KCHHS MOYKHA IO CIIATUCS
Ha BiAryk Kerpin benHer mpo 3arajibHuil Becenui
HacTpiit kauru. 3a orninkoro Ipunu CrapoBoT, nepe-
KJIaJadKku Ta JliTeparypo3HaBIili, Maprta [ocoBchka
CTBOpHIIA «ICKPUCTUH MIAMITAHCHKUAN TIepextam [7].
[Tin wac mpe3enHranii kauru B Kuesi nepexiamadka
BU3HAJIA, 1[0 «YUTATH 11 TPYHTOBHE 1 MOBHE TYMOPY
JOCTIDKEHHSI Ta OTPUMATH HACOJOAy — Lie OJHE,
a nepekiaaaty Bei i gqorenu — Cizidosa npais» [8].
M. TocoBchbka poO3MOBia MPO HEOOXIMHICTH BHTa-
JlyBaT HEOJIOTI3MHU I YKPaTHCHKOTO TepeKyany,
ajpke Tpeba Oyrno, MO0 «aHIIIHI HaYe 3arOBOPUIIN
JI0 HaC YKPaTHCHKOIO 1 CTAJIM HAIIMM YUTa4aM OijIbIil
3p03yMiTMMU 1 ONu3bkUMEY [8]. Bennkoro 3HaueHHs
mepekIagadka Hamae OCOOMCTOMY IOCBimy. Bona
BIIEBHEHA, IO MEPEKIIaJ] Hi B SKOMY pa3i HE € BiJb-
HUM TIepeKa3oM, BiH MoTpedye KpeaTUBHOTO W YHi-
KaJIbHOT'O JIFOJICHKOTO TTiAXO/Y.

3 omisly Ha TOMYJISIPHICTh KHUTH, JTOCIIPKEHHS
«Criocrepirarouy 3a aHDIIHISIMEY», 110 3HAHOMHUTH
YHUTaYiB 13 JUBALTBAMU, 3BUYKAMU ¥ 0COOJIUBOCTIMU
aHTITINIIIB, 3aliMe TiJTHe MicIie cepes KHUT mpo Bemnm-
koOpwuraHito. g KHUra € HAOYHUM MPHUKITIAIOM TOTO,
IO MpoIeC MepeKiIaay € BOOJHOUAC MPOLECOM Mepe-

THUHY KOPJIOHIB, a caM MepeKJIaj siBIsie co00I0 A0TO0-
MOTY B 3MIIIHEHHI MIKKYJIBTYPHUX BIJIHOCHH, BHpI-
IMIeHHI TPOOJIEMHHNX IMHUTAaHb 1 CIPHSIE TOUTHPEHHIO
CBITOBOI KyJbTypH.

besymoBHO, kHura «Crocrepiraroun 3a aHDIil-
LSIMU» 3aBISUy€ CBOIM YCIIXOM HE TiJIBKH aBTOPII
Keiit ®okc, a i nepeknanauni Mapti ['ocoBebkiid,
9Ui TOCBiA, TBOPYi 3MIOHOCTI, CTHIIICTHYHI 3aCO0H
Ta MPUHOMH, 30KpeMa TIepeKIaanbki Tpanchopma-
ii, CIIPUSUIM TOSBI SIKICHOTO 3 ypaxyBaHHIM yCix
MOBHHUX OCOOJMBOCTEH MEpeKIamy.

BucnoBku i npono3unii. [lo3a BcskuM cymHi-
BOM, TMEPEKIIaN € BAKIIMBOIO MOJITHYHOIO Ta KYJb-
TypHOIO cripaBoro. 11[o0 mis KHUTH B yKpaiHCHKOMY
IHTENIeKTyaJbHOMY IPOCTOpi OyJa TOBHOIHHOIO,
KHUTa MOBHHHA OyTH BHJaHa YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
[lepexiageHi TBOPY € YACTHHOI HAI[IOHATIBHOI JIiTe-
parypu. [lyxe BaxiuBo, 100 nepexiaau Oyiau sKic-
HUMH i aJleKBaTHUMHU. SIKICTh MepeKyiany 3ajieXHuTh
BiI TIepeKIamanbkoi KOMIIETCHTHOCTI TIepeKIramaya.
VY 3B’A3Ky 13 Cy4aCHUMH BUMOI'aMH 3POCTAE AKTyallb-
HiCTh POpPMYBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS (axoBoi mepe-
KJIJa1bKOT KOMIIETEHTHOCTI SIK MalOyTHIX (paxiBIIiB,
TaKk 1 THX, XTO BXe 3alMaeThCs IMEpeKIaJabKOo
JUsTbHICTIO.  JIOCHIPKeHHST MOBHOI  OCOOMCTOCTI
repekyaaada, 30KpeMa BUBUCHHS PHC, SKi HAHOUTBIIT
CYTT€BO BIUIMBAIOTh HA MiJXOAHU [0 IEPEKIIaly, 1010-
MOX€ BHPOOMTH PEKOMEHAALil LIOA0 AOCSTHEHHS
BUCOKOTO piBHS mpodecioHanizmy. Po3rsHyTHit
y CTarTi MPHUKIAA JaB 3MOTY 3’5ICyBaTh cy0’€KTUBHI
TaKTHKH TepeKiiajiaya 3 IMEePEeTBOPCHHS BUXITHOTO
TEKCTY, II3HATHCS PO TIPUHOMH, SIKi TOTIOMAararoTh He
BTPATUTH MIPH TIEpEKIali CMUCIOBHX BiATiHKIB [12].
[lepcnekTHBHOIO TEMOIO il TOAAIBIIOTO JIOCHi-
JUKEHHS B IIbOMY HATpsIMi € BUBYCHHS OCOOIMBOCTEMH
(hopMyBaHHsI JIEKCHYHOTO 3aI1acy Iepekiiaiada.
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Kravchenko T. V. PERSONALITY TRAITS AND TRANSLATION QUALITY:
CASE STUDY IN TRANSLATION OF BOOK BY KATE FOX “WATCHING THE ENGLISH:
THE HIDDEN RULES OF ENGLISH BEHAVIOUR”)

The article presents the result of the study of the linguistic personality of the translator from the point of view
of his subjective tactics for transforming the source text, as well as taking into account the nature of the translation
transformations of the source text. The aim of the study is to test the assumption that there is a connection
between the linguistic personality of the translator and the quality and adequacy of the translation. The linguistic
personality of the translator is a combination of linguistic, speech, socio-cultural, translation competences
and personal characteristics. Translators should have interest for the languages they work with, and a solid
educational background in all of them. This means a large vocabulary and excellent knowledge of grammatical
and idiomatic expressions. Both interpreting and translation presuppose a certain love of language and deep
knowledge of more than one language. A good translator must know the history, politics, culture, customs
and traditions of the respective countries. This knowledge will help him to convey the meaning of the text to
the fullest, in such a way that not only words, but also ideas and context will be translated. Good translators
appreciate and respect the cultures they represent through their translations. Translators should strive to recognize
regional dialects, as knowledge of these dialects can have a significant impact on understanding. Translators need
to make every effort to stay up-to-date with modern trends of vocabulary. They take pride in their work and are
committed to continuous improvement and optimization. In the examples provided in the article, the translator
has taken the necessary liberty to explain the context to readers who may not know it. He added his material to
the translation. In addition, the translator had to come up with appropriate neologisms for translation.

In our example, the translator of the book uses figurative, witty epithets, metaphors and idioms. The
conclusions confirm the idea that the characteristics of the translator's linguistic personality affect the subjective
tactics of transforming the source text and the nature of translation transformations.

Key words: translation, personality of the translator, intercultural communication, literature,
culture, English.
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TepHOMIIBCHKUIT HALlIOHATBFHU MeAaroriyHnil yHiBepcHuTeT iMeHi Bononnmupa ['Hatroka

3akopooneus H. I.

TepHOMiIbCHKHI HaLlIOHAJIBHUHN MEAArOTIYHUN YHiBepcuTeT iMeHi Bononumupa ['Hatioka

Obixoo 1. B.

TepHOMIIBCHKUIT HALlIOHATBFHUI MEeAAroriyHnil yHiBepcHuTeT iMeHi Bononnmupa ['HaTroka

JJEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI ®PA3ZEOQJIOTI3MIB
3 KOMIIOHEHTOM “EDUCATION” B AHIJIIMCBKIN MOBI

Y emammi 3anpononosano ananiz 1eKcuko-cemaHmuyHux ocoonusocmett (hpazeonozizmis iz Kom-
nonenmom “‘education” @ aHenilcHKIll MOBI. 3anNpoONOHOBAHE GU3HAUEHHS (DPA3€0N02I3MI8 I3 KOMNO-
Henmom “‘education” K 1iHe8ICMUYHUX e/leMeHMI8 AHIOMOBHOI KAPMUHU C8IMY, a MAKONHC HABEOeH]
ma npoananizoeani npUKIAoU hpaseonoiunux 0OuHUYsb 0c8immboi cghepu. Hosusna nopyuienoi npo-
Onemu 3yMOBIEeHA HeOOCMAMHICTNIO IPYHMOBHUX 00CHI0NCeHb aHaiticbkol ppaseonoeii ma ¢paszeo-
J102II 0Cc8IMHBOI chepu 30Kpema, a MAKOHC AKMYANbHICIIO GUKOPUCMAHHS CYYACHUX TTH2BICMUYHUX
Memo0ig O/ UBYEHHS IEKCUHHUX MA CeMAHMUYHUX NPOYeCi8, K 8i00Y8aOmbCs 8 CYUACHIl aHenill-
coKiti mosi. 11i0 uac eusueHHs aneniicoKux QpazeonocivHux 0OuHuYsb i3 komnonenmom ‘“‘education”
agmopu 00CAIONCEHHS GUXOOUNU 13 3A2ANbHONPUUHAMO20 GUSHAYEHHS (DPA3EONo2i3MI8 K CMANUX
CLOBOCNONYYEHb D0 peueHb, SHAYCHHAM SIKUX € 00He KOHKpemHe NoHAmms, osHaka yu dis. /loge-
O0eHo, wo ppazeonoeizm i3 komnoHenmom “‘education” No3HAUAE CAMOCMILUHY MOBHY OOUHUYIO,
JIeKCUYHe ma epamamudne NOCOHAHHs 080X, YU Oilblue NO-PISHOMY SUPAICEHUX SPAMAMUYHO KOM-
NOHEHMIB, OP2aHI308aAHUX Y U2iA0i ppaz abo peuens, Wo MarOms YiNICHI 3HAYEHHS | XapaKmepusy-
€MbCsL NOCOHAHHAM OKPEMUX KOMNOHEHMIB, i NOGHUX AO0 YACMKOBUX CEMAHMUYHUX MOOUDIKAYI.
Biosuaueno, wo 6azamo pazeono2ivnux 00OUHUYb, AKI MAOMb Y CBOEMY CKAAOI IEKCUUH)Y OOUHULIO
cghepu ocsimu, uacmo upaANCarOMy AOCONIOMHO NPOMULENHCHE SHAYCHHS, U0 NOSACHIOEMbCS OA2AMO-
SHAYHICIO CKAA008UX YACMUH (Dpa3eono2izmy i mum, wo cemanmudnuti komnoneum ‘“‘education”
He 3a62ic0u € dominanmuum (“master”, “bachelor”).

Kniouosi cnosa: mosna xapmuna cgimy, 1eKCUYHUL AHANI3, CEMAHMUYHUL KOMNOHEHM Cl08d,

@paszeonozizm.

HocTranoBka mpoOaeMH. AKTyalbHICTh TOCIHTi-
JOKEHHSI 3yMOBJICHA THM, 1110 BUBUEHHS (pa3eosoriy-
HUX OJIMHUIIb Ta 11i0M BKJIFOYCHE B Pi3HI HaBYAIbHI
MpOrpaMu 3 TUCHHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa» (aKyiib-
TETIB BITYM3HAHUX BUIINX HABYAJILHUX 3aKJIAIIB Pi3-
HOTO mpodiaro. BUBUeHHS Gpa3eoaori3MiB HE TITBKH
MTiIBUIILYE Ta BJIOCKOHAIIOE KOMYHIKAaTUBHY KYJIBTYPY
CTYJCHTA, PO3LIMPIOE HOTO YSBIEHHS IPO MOBHY
KapTUHY CBITYy, a i Jomomarae BIOCKOHAJIUTH CBOi
KOMYHIKaTHBHI HABUYKH Ta BMiHHS. by/b-sika HasBHA
OUHMUIIS, Oy/b-sSKa JIEKCHKa, yCe, 0 MU Ha3WBAEMO
MOBOIO, — I1€ JJaHICTh, SIK 1 HABKOJIUIITHE CEPEIOBUIIIE.
SIk BiIOMO, ME€Ta MOBHOI OCBITHM B3arajil IOJAraec
B JIOCSITHEHH1 0a)KaHUX KOMYHIKaTUBHHUX PE3YJbTaTiB
y mpolieci BUBYEHHs Tiei yu iHII01 MOBU. OCHOBHOIO
’K METOIO BHKJIAJaHHS aHDIIHCHLKOI MOBH SIK 1HO3EM-
HOT € (pOpMyBaHHS B MOBIIiB KOMYHIKAaTUBHUX 1 KyJIb-
TypHUX KOMITETEHI[if, OCKLIBKM KOMYHIKaTUBHO Opi-

€HTOBAaHUM XapakTep BUBYCHHS aHIVIIMCHKOI MOBH SIK
1HO3EMHOI CIIPSIMOBAaHUI Ha Te, 1100 3/100yBayu BUILOT
OCBITM MII' YCHIIIHO CITIJIKYBaTHUCS, NPaBUILHO
BHCJIOBJIIOBATH CBOI TyMKH 1 KOMYHIKaTHBHI HaMIipH.

AHaji3 ocTraHHix aocailikeHs i myOmikamii.
AHaTITHYHUHA OIS HAyKOBUX Ipaib i3 MpoOIeMu
BUBUCHHsI (hpa3eosorii 3aranoM i aHrIiicekoi ¢pa-
3eoJiorii 30KkpemMa J03BoJIsi€ TU(EpPEeHIIIIOBaTH Pi3Hi
ACIeKTHU 11 JOCHIDKEHHS. Y MOBO3HABCTBI BH3HAa-
€TBCS, IO BU3HAYCHHS 3MICTY IMOHATTS «(hpa3eoiio-
TiYHOT OJMHMIII» — 1€ TpodIIeMa HoMep OAHH Y (hpa-
3eodorii [1, c. 12].

Takoxk mpoOremMa yCKIAAHIOETBCS THUM, IO
B CywacHii (pa3seosorii BiJIOMO TOHAJ JBAJILSATH
CTIHKHX AediHilii, ane KoaHa 3 HUX HE Ma€ CTaTyCcy
KiHTeBoi # odimiiinoi [8, ¢. 162]. Ilg mymxa Oyna
BHCJIOBJICHA Maiike MiBCTONITTS TOMY, 3PO3yMLIIO,
IO KOpIIyC BU3HA4YeHb (HPa3eoyoriuHuX OAMHUIb
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TIONIOBHUBCS OararbMa iHIIMMH BU3HAYEHUMH elie-
MEHTaMH, OCKIUIBKM 3a Iei dYac 3’sBUIIOCS Oarato
HAyKOBUX IIpallb, sIKI BUCBITJIIOIOTH HAHPiI3HOMAHIT-
HIITl aCTICKTH BUBYCHHS (Pa3eOIOTIYHUX OTHHHUIIb.

VY4eHi BeNWKYy yBary MNPUIUISIOTE 1IiOMaTHY-
HOMYy ¥ ineorpaiyHOMy OINHCY MOBH, OCKIIBKH
JIesIKI TOCII/PKEHHST (hpa3eosoTiyHUX MIKPOCHCTEM
CTBOPIOIOTh YMOBHM JUISl CKJIQJ@HHS 1JIOMaTHYHUX
CIIOBHHKIB i/ie0rpaiyHOrO THUIY, SIKUX ITOKH HEMae
B HasgBHOCTI. L1[06 cTBOpuTH imeorpadiaamii THIT i17i-
OMaTHYHOTO CJIOBHHUKA, yCi pazeosoriudi MpakTHKN
TTOBMHHI OyTH HaIliJIeH] Ha PO3BUTOK 3arajibHOI THIIO-
JI0Ti1 METOJIB AOCHTIHKEHHsI (hpa3eoIOriuHIX MiKpo-
CHCTEM B iJieorpadiuHiii NepcreKTuBi, yHUKaTH 0e3-
CHCTEMHOTO CKJIAJaHHS CJIOBHMKIB, JTOBIIHUKIB, SKI
B OCHOBHOMY OpTaHi30BaHi B aJipaBiTHOMY MTOPSIIKY.
Ha Bigminy Bing HasBHHX andaBiTHHX, 1iOMaTHYHI
CIIOBHHUKH, JI€ JEKCHYHI OJMHHUII 3 HOMIOHHUM 3Ha-
YEHHSIM PO3MIIIEHI XAOTUYHO 1 HECTPYKTYPOBAHO,
ineorpadiuyHmii CIOBHHK BioOpaxkae Kiacudikaiio
CITiB, 110 00’ €IHAHI y TPYIH 3a TOHATTAMH, IKi BOHU
BHpaXaloTh, Ta TPYIIH, SIKi TaK UM iHAKIIE OB’ sI3aH1
3 JIGKCUKO-CEMAHTUYHUMH OAMHUISIMUA. OCHOBOIO
igeorpaiyHUX CIOBHHUKIB € OHOMACIONOTIS B pam-
Kax JOCTIKeHHS ceMaHTUKd. OTe, OCHOBY JUIS
PO3BUTKY Oyab-IKOTO ijeorpadiqyHoOro CJIOBHHKA
CTaHOBJIATH JIGKCUYHI 1 CEMAaHTHYHI O3HAKH, CEMaH-
TUYHI BIJHOIIEHHS CJIB BIAIIOBIAHOI MOBHOI CHC-
TeMu. [aeorpadiuna kmacudikaris ¢pazeonoriamis,
T0O0TO Kiacugikamis iioMH 3a TEMOIo, BigoOpakae
iTicCHUM, mo0anbHUN 00pa3 CBIiTy, MO (GOPMYy€EThCS
CHUHTE30M 1 OI[IHKOIO Pe3yNbTaTiB KOTHITHBHUX IPO-
meciB MoBIIIB. Bona BKItogae (paseosnorizmu, sKi
ONHCYIOTh OCHOBHI TIOHATTS B JKHUTTiI CHIIBHOTH
moneit. Hagite Oinbiire, ineorpadivna kiacudikaris
3a0e3medye CTPYKTYpy HE TUIBKH JIHIBICTUYHOI, aje
W KyneTypHOI cuTyarii [6, c. 395].

3a3HauuMO 1€ OJIHY BAXJIMBY IpoOieMy, sKa
CTOCYETHCS BUKJIAAAHHS aHTIIHCHKOI MOBH 1 sKa
MOB’si3aHA 3 BHBYCHHSIM aHDIIHCHKHUX (paseono-
ri3MiB yKpaiHCBKMMHU MOBLSIMHU. SIK BioMo, icHye
BEJIMKA PI3HUI MK MEPEKIIaJoM 3 1HO3eMHOT MOBH
piaHOIO 1 3 pimHOi MOBH iHO3eMHOMW. [lepekian dpa-
3€0JIOT1YHUX OJUHHMIIL — CIpaBa Hellerka, TOMY IO
€ IocuTh Oararo (pas3eosIori3MiB, sSKi Hacamrmepen
3aBISIKH  CBOTH MeTaQOpUYHOCTI HE Mepekiaaa-
I0ThCSI 1HIIMMH MOBaMH JIOCJIIBHO, @ OT)KE, CTBOPIO-
I0Th TPYAHOILI JUIsl TpodecioHaiB i st MaOyTHIX
¢axisuis. [epexnan ¢pazeonoriuHoi OAWHUIN Ti€0
YU HIIIOI0 MOBOIO MOXKE 3IHCHIOBATH TiIbKU (haxi-
Bellb-TIepeKIaaad, JUIs sIKOTO MOBa MEePeKIaay € pif-
HOIO 1 sIKUi Ha TpodeciiHOMY piBHI 3HA€ THO3EMHY
MOBY, 30KpeMa aHIJIiHCBKY.
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[Ipore BapTO 3a3HauWTH, 10 Oarato MpoOIEM
AHTIIOMOBHOT (ppa3eoyIoTii 3aJIMIIAIOTECS HEBHCBIT-
JICHUMHU, & caMme TXHS CeMaHTH4YHa CTPYKTypa i aHa-
73 CEeMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi Oe3rmocepeIHho
BIUTMBAIOTh HA 3HAYCHHS (PPa3eoIOTIYHUX OJMHHIIb.
Y cBOEMY JTOCIIJIKCHHI MU BUXOJIUMO 3 BU3HAYCHHS,
1o ¢pazeosorizmMu 3 KOMITOHEHTOM “‘education” — 11e
CTalluii BUpa3 Ha TEMYy OCBITH Ta HABYAIHHOTO MPO-
IIECY, CMUCIT SIKOTO HE 3aBXK/IM BU3HAYAETHCS 3HAYCH-
HSIM HOTO CKJIaJIOBUX €IIEMEHTIB.

IMocTanoBka 3aBnanHHs. MeTO0 €TATTi € BUSAB-
JICHHS i aHai3 crieruiYHUX pUC aHMTIHCBKUX (Ppase-
OJIOT'13MiB 31 CMHCJIOBUM KOMIIOHEHTOM “‘education”.

Buxiaan ocHoBHOro marepiasy. Y Harmriit poOoTi
MU 3poOmim BHOIpKY 3 aHINIOMOBHHUX (pazeoiio-
ri3MiB 31 CMHCIOyTBOPIOBJIBHUM KOMITOHEHTOM
“education”.

Po3misitHeMO ceMaHTH4YHY CTPYKTYpY aHINiH-
ChKHX (hpazeosiorizMiB i3 KoMImoHeHTOM “‘education”
3a JIOTTIOMOTO0 CJIOBHUKOBHUX JCQiHIIIN, 3HANICHUX
y Collins Cobuild English Language Dictionary [1],
Longman Dictionary of Contemporary English [2],
Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current
English [5].

Collins Cobuild English Language Dictionary
MIPOTIOHYE TaKi AediHiIii TepMiHOIeKceMu student:

— Student — person who is studying, esp. at a place
of higher or further education (ocoba, sika HaB4a-
€TbCS, 0COOIIMBO B 3aKiaji BHUIOI a00 MOAAJBIIOL
ocsiTh) [1].

Y Longman Dictionary of Contemporary English
3HAXOJMMO TaK BU3HAYCHHS student:

— Student — someone who is studying at a school,
university etc. (ocoba, sika HaBYa€ThCS Y LIKOJI, YHi-
BepcuTeTi TO1IO) [2].

Oxford Advanced Learner s Dictionary of Current
English mictutb Taki nediHimii:

— Student — 1. A person following a course of study,
as in a school, college, university, etc. (ocoba, sika
BHBYAE HABYAIBHUI KypC y IIKOJI, KOJIEMXKI, YHIBEp-
cureTi Tomo). 2. A person who makes a thorough study
of a subject (0oco0a, sika BUBYA€ MIEBHUI mTpeaMeT) [5].

Po3rnsiHemo Ta nmpoaHasizyemMo aHITiHChKi Ppase-
0JIOT13MH 3 KOMIIOHEHTOM “‘student”:

— all students take calculus.

A mnemonic that indicates the sign values
of the three common trigonometric functions (sine,
tangent, and cosine) in each quadrant of a plane.
(They are “all” positive in the first quadrant).

Hanpuxnaa: Hey, just remember that “all students
take calculus”. It’ll help you on your trig test.

Hanpuxnan:

— professional student.
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1. Someone in the process of earning
a “professional degree” — one in a field like medicine,
law, or education, for instance.

We have a stellar group of professional students
joining our program this year.

2. Slang One who continues to pursue education
instead of employment.

I’'m starting to worry that my son just wants to be
a professional student forever and will never get a job [7].

SIK BUIHO 13 3aIIpOTIOHOBAHUX (Ppa3eOTOTIIHUX O/IH-
HUITb, KOMITOHEHT “‘education”, TIpeACTaBICHH CEMOO
“student”, € MOMIHAHTHUM y CEMaHTHYHIl CTPYKTypi
000X (ppa3eosori3MiB, OCKIIBKA BOHA TEMAaTHYHO CTO-
CYIOTBCSI OCBITH Ta HABYaJIBHOTO TIPOIIECY: «BC1 MYCSTb
BUMTH MaTEMaTUKY» Ta «BIYHUH CTYICHTY.

PosmiisiHeMo HAcTymHUN CMHUCIOBUM KOMITOHEHT
“professor”. Collins Cobuild English Language
Dictionary npononye Taki ne¢iHinii JeKkcu4Hoi oau-
HULI professor:

— professor — 1. A teacher of the highest rank
in a university department (BUKIamad S3 HaBH-
IITAM 3BaHHSAM B YHiBepcuteTi). 2. (AmkE) a teacher
at a university or college (BUKiaja4 B yHIBepCHUTETI
abo xonemxi); 3. Title taken by someone, who teach
various skills (TUTyn, SIKUI TPUCBOIOIOTH TOMY, XTO
HaBYa€ Pi3HUX yMiHb) [1].

Y Longman Dictionary of Contemporary English
3HAXOJIMO TaKE TITYMauCHHS:

— professor— 1 (a) (often as a title) highest-ranking
academic teaching in a university department; holder
of a university chair ((4acTo TUTYJ) HAUBUINNN aKa-
JEMIYHHI TUTYI B YHIBEPCHTETI); 3aBilyBau Kadeapu
B yHiBepcuteTi; (b) US university teacher (BukIagad
B yHiBepcurerTi). 2. Person who professes a religion
etc. (oco0a, sika crioBiye peuirito) [2].

Oxford Advanced Learner s Dictionary of Current
English nponionye Takuii BapiaHT:

— professor — 1. the principal lecturer or teacher in
a field of learning at a university or college, a holder
of a university chair (TonoBHHN JIEKTOp abO BHUKIIA-
Jad IpeMeTa B yHIBEPCUTETI U Konemxki). 2. (chiefly
Canadian) any teacher in a university or college
(kaHan. Oyab-sKMH BHKIIQJad B YHIBEpCUTETI abo
Konemki). 3. A person who claims skill and instructs
others in some sport, occupation, etc. (0coba, sika
BOJIOJIi€ BMIHHAMH ¥ 1HCTPYKTY€E 1HIIUX Yy ITIEBHOMY
BUAl criopty, daxy). 4. A person who professes his
opinions, beliefs, etc. (0co0a, sika BIIKPUTO 3asBJISIE
PO CBOIO YMKY, BipyBaHHS To1I0) [5].

PosrsHeMo aHTIIOMOBHI (hpa3eoIiori3mMu i3 ceMaH-
TUYHUM KOMITOHEHTOM (CEeMOI0) professor:

— absent-minded professor (redirected from

professor).

1. An otherwise intelligent person who often lacks
common sense or forgets or overlooks important details.

2. A bumbling professor who overlooks everyday
things. Fred is such an absent-minded professor. He’d
forget his head if it wasn’t screwed on.

Hanpuknaa: Louis is brilliant, but he’s such
an absent-minded professor when it comes to
remembering to attend important meetings [7].

VY 3a3HaueHOMY TPUKIAJi CEMAaHTUYHUI KOMIIO-
HeHnt “education” TakoX € JOMIHAHTHHUM 1 BIUIMBAc
Ha TPUHAJICKHICTh AaHOI (Ppa3eoaoridHol OTUHUII
no chepu OCBITH Ta HaBYaIBHOTO Tporiecy. Binx3Ha-
YUMO TaKOX IPOHIYHHI CMHUCI AaHoro (Qpaseoso-
ri3My, 110 JICHIO 3MIHIOE JOMIHAHTHE 3HAYCHHS JICK-
cemu “professor” Ha 3HAUEHHS «PO3YMHUK, SKHU HE
MOXE CIIPABUTHUCS 3 MIOBCSKICHHUMH MPOOIEMaMU».

PosrmisiHeMo 1€ ONMH CEMaHTUYHHUHA KOMIIO-
HeHt — bachelor. Collins Cobuild English Language
Dictionary npomnonye Taki aediHinii TepMiHONEK-
cemu bachelor:

— Bachelor — university degree (ynisepcumem-
coxuti cmynins) [1].

Y Longman Dictionary of Contemporary English
3HAXOAMMO TaKe 3HAUCHHS:

— Bachelor — person with a university first degree
(ocoba 3 neputum yHisepcumemcokum cmynerem) [2].

Oxford Advanced Learners Dictionary of Current
English mponionye Taky nediHimito:

— Bachelor — 1. A person who holds the degree
of Bachelor of Arts, Bachelor of Education, Bachelor
of Science, etc. (ocoba, saxa mae HayKo8ull CMyniHb
baxanaspa mucmeymse, ocgimu, 0AKAIABPA HAVK
mowo). 2. The degree itself (nayxosuii cmyniny) [5].

PosrmsaeMo mesiki (hpazeosorizMu 31 CMUCIIOBUM
KOMITOHEHTOM bachelor:

— bachelor party.

1. A party thrown by the male friends of a soon-
to-be groom.

Hanpuknan: Jonathan didnt want a crazy
bachelor party, so he and his friends went out for
a few quiet drinks,

— confirmed bachelor.

1. Euphemism A homosexual man.

Crnopuuk mogae Takuii npukian: Nellie, you do
know that Jim is a confirmed bachelor, right? That’s
why he’s not responding to your advances;

— son of a gun.

1. A mean or unpleasant man.

Po3rnsiHeMo 11e oauH 3amporoHOBAHUM CIIOBHU-
koM npuknan: Julie’s ex-husband was such a mean
son of a gun, it’s no wonder she divorced him.

2. An emphatic expression of affection for a man
one considers daring, mischievous, or tough.
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Hanpuxknan: That son of a gun really pulled
through for us when we needed him!

3. An inanimate object that is problematic.

Hampuknan: My car broke down, and I can t figure
out how to fix the son of a gun! [7].

Ha BigmiHy Bin momepenHix MpUKIaaiB, oOpaHi
(dpazeonorisMu He CTOCYIOThCS OCBITHBOI cdepH,
1[I0 MOXKHA MOSICHUTH THUM, 10 CEMaHTHYHHN KOMIIO-
HeHT “education” y maHux (hpa3eojOriuHUX OJMHH-
ISIX HE € JOMIHAaHTHUM. J[OMIHAHTHIM KOMITOHEHTOM
y 3a3Ha4eHUX MPHUKIATAaX € ceMa «XOIocTiIk». Ppa-
3€0JI0TI3MIB Ha TEMY OCBITH 3 JISKCHYHOIO OJJHUIICIO
“bachelor” cioBHHK HE TTOHAE.

[IpoananizyeMo 1€ OJWUH CEMAaHTUYHUN KOM-
noneHt cdepu ocsiti. Collins Cobuild English
Language Dictionary TiponioHye Taki mediHimii Tep-
MIHOJIEKCEMH master:

— Master — 1. A person who is in charge of some
British universities colleges (oco0a, sika OMiKy€eThCS
JEeSIKUMHA OpUTaHCHKUMHU YHIBEPCUTETCHKUMH KOJIe-
mxamu). 2. University degree (yHIBepCHTETCHKUN
cTyminb) [1].

Y cnoBuuky Longman Dictionary of Contemporary
English 3Hax0quM0 Take TIyMaueHHS:

— Master — 1. Male teacher (yuurtenp 4oi0BidO1
crari). 2. A skilled tradesman able to teach others
(xBamidikoBaHUN PEMICHHK, KWW 3MaTHUNA HaBYaTH
iammx). 3. Skilled practitioner (kBamidikoBana oco0a,
ska npakTtukye). 4. Holder of a usu. post-graduate
university degree (ocoba, sIKii MPUCBOINM IPYTH
HayKOBHI YHIBEpCHTETChKHMI CTymiHb). 5. Revered
teacher (manoBanuit Bukiaga4) [2].

Haromicts cinoBauk Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English moscHIOe 3a3HadueHy
JIEKCHYHY TEPMiHOOJHHUIIIO TAK:

— Master — 1. The principal of some colleges (pek-
TOp AesiKuX KosemxkiB). 2. A highly regarded teacher or
leader whose religion or philosophy is accepted by
followers (BUCOKOTIOBaXHHUN yUUTENs a00 JIiaep, dus
pemnirisa0o ¢pinocodisIPUIAMAETCATIOCITI TOBHIKAMH ).
3. A graduate holding a master’s degree (BUILyCKHUK
3 yHiBepCUTETChKUM cTyneHem marictpa). 4. Chiefly
a male teacher (yuurens 4onoBivoi crari) [5].

[llomo dpa3eomori3miB, TO 3HAXOAWMO Oararto
TaKuX, SIKi HE MalOTh CTOCYHKY J0 chepH OCBITH,
IO CBIMYUTH MPO MOOLIBHICTH CMHCIOBOTO KOMIIO-
HEeHTa master Ta TON (aKT, L0 3HAYCHHSI IPHHAIEK-
HOCTI JI0 chepr OCBITH B JICKCUYHIH OJMHULI master
Ha TIO3HAYEHHS OCBITHBOTO CTYIICHS «MAaricTp» He
€ JIOMIHAHTHUM, a paille IPYTOPSIHUM. €IMHUM
MIPHUKIIAZIOM (Ppazeosioriamy, IKUi MiHIMaIIbHO CTOCY-
€TBCSI OCBITH, € past master. OHIAIH-CIOBHUK (pase-
0JIOT13MiB TPAKTYy€ HOTO TaK:
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1. One who is exceptionally skilled or experienced
in a particular activity, craft, or field. Typically
followed by “in/of/at (something)”.

Hampuknan: Not to toot my own horn, but
1 consider myself a bit of a past master in cooking.
1 don't blame you for feeling that way — Jen is a real
past master at eroding your self-confidence. He's
always been a past master of getting by with doing as
little work as possible [7].

BucnoBkn i mpomo3unii. Iliq uyac BUBYCHHS
AHTITHCHKUX (PPa3eoOTIIHNX OTUHUIL 13 KOMIIO-
HeHTOM “‘education” MU BUXOIHIIH i3 3araIbHONIPHIA-
HSITOTO BU3HAUEHHA (DPa3eosiori3MiB SIK CIOBOCIIONY-
YeHb a00 peueHb, 3HAYCHHSM SKHX € OJTHE KOHKpPETHE
MOHSITTS, O3HaKa 4uu Jis. JloBeneHo, 1o ¢paseoso-
Ti3M TI03HAYa€ CaMOCTIHY MOBHY OIWHHIIIO, JEK-
CHUYHE Ta TrpaMaTH4YHE TIOEJHAHHS JBOX YH OLIbIIE
MO-pI3HOMY BHPAXEHUX TPAMATUYHO KOMIIOHEH-
TiB, OpraHi3oBaHuX y BUDIAAl (pa3 abo peueHb, 110
MalOTh IUTICHI 3HAYEHHS, XapaKTEePU3YEThCS TOE-
HaHHSIM OKPEMHX KOMITOHEHTIB 1 MOBHUX a00 4acTKO-
BHUX CEMaHTHIHUX MOIUDIKaITiH.

Bimznaunmo, mo Oararo (pa3eonoriyHuX Ojau-
HUIb, y CKJIAJi SKUX € JISKCHYHA OMUHHIS Cchepu
OCBITH, YacTO MaloTh aOCOJIOTHO MPOTHIICKHE 3Ha-
YeHHSI, 110 TMOSICHIOETHCS 0araro3HauyHICTIO CKIIa0-
BHX 9aCTHH (Pa3eosori3mMy Ta TUM, 110 CEMAaHTUIHHAN
KOMITOHEHT ‘“‘education” He 3aBXIU € JOMIHAHTHUM
(master, bachelor).

e pa3 3a3HaYMMO, 1110 OCSITHEHHSI HAIllOHATBHO-
KyJIbTYpHOI CBOEpITHOCTI (pa3eooriuHuX OIu-
HUIb TICHO MOB’s13aHe 31 CHPUHHATTSIM KOHKPETHUM
HapOoJIOM HOTO HaBKOJMIITHHOTO CBITY, MUIAXIB HOTO
OCMUCIICHHS, K1 BiToOpakeHi B 1oro MOBI, epeay-
ciM y nekcutli Ta ¢ppaszeornorii. Koxken Hapox 6auuTh
CBIT Kpi3b NMPHU3MY CBOE€I MOBH, BifoOpakae HOro
B HamioHaJbHO-cienudiyHnx oOpazax. Cucrema
oOpa3iB, 3a(hiKCOBaHUX y (Pa3coJOTIYHOMY CKJIAI]
MOBH, 3yMOBJIEHa OCOOJHMBOCTSIMH MarepiayibHOT,
COIIaNbHOI 1 TYXOBHOI KYIBTYpH Ti€l 4M 1HIIOT
MOBHO{ CITIJTBHOTH, MOXE CBITYHTH TIpO ii HaIlio-
HaJbHUHN Ta KyIbTYpHUH A0cBifn 1 Tpaaumii. OTxe,
BHUBYCHHS 37100yBadamMH BHUILOI OCBITH 0COOJIMBOC-
Tel (pazeosorii aHMIIKCEKOT MOBH JJOTIOMOXKE 3PO-
3yMITH iM, HaCKUTbKH crienndivHa oOpa3Ha KapTHHA
CBITY aHIIIIMCHKOTO HAPOMy, BimoOpakeHa, 30Kpema,
y ¢pa3zeonorii.

[lepcnexTnBr TOMANBIINX OCTIIKEHb yOaua-
€MO B MOXJIMBOCTI 300py Ta kiacudikamii ppaseo-
JIOTI3MIB 31 CMHCJIIOBUM KOMIOHEHTOM ‘“‘education”,
BHBUCHHI ¥ aHai3l IXHIX JICKCMKO-CEMaHTHYHHX
0COOMMBOCTEH, CTBOPEHHI TEMAaTHYHHX iiorpadid-
HUX CIIOBHUKIB.
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AW

Plavutska O. P., Zakordonets N. 1., Obikhod I. V. LEXICO-SEMANTIC FEATURES
OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE “EDUCATION” COMPONENT IN ENGLISH

The article offers an analysis of the lexical and semantic features of phraseological units with the “Education”
component in English. The proposed definition of phraseological units with the “Education” component as
linguistic elements of the English-language picture of the world, as well as examples of phraseological units
of the educational sphere are given and analyzed. The novelty of the problem expressed is due to the lack
of deep research of English phraseology and phraseology of the educational sphere in particular, as well as
the relevance of using modern linguistic methods to study the lexical and semantic processes that occur in
modern English. When studying English phraseological units with the component “Education”, the authors
of the study proceeded from the generally accepted definition of phraseology as constant phrases or sentences,
the meaning of which is one specific concept, feature or action. It is proved that phraseological unit with
the component “Education” means an independent language unit, lexical and grammatical combination of two
or more grammatically expressed components, organized in the form of phrases or sentences that have integral
meanings and are characterized by a combination of individual components and complete or partial semantic
modifications. It is noted that many phraseological units that contain a lexical unit in the field of education,
often express the opposite meaning, due to the ambiguity of the components of phraseology and the fact that
the semantic component of “Education” is not always dominant (“master”, “bachelor”).

Key words: linguistic picture of world, lexical analysis, semantic component of word, phraseological unit.

51



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

YIK 81°255.4
DOI https://doi.org/10.32838/2710-4656/2021.2-2/10

Paouyk O. B.

Ilomickkuii HaIIOHATBHUN YHIBEPCUTET

Paszymna K. A.

[Homnicbkuii HaiOHATLHUN YHIBEPCUTET

CIOCOBHU NEPEKJIALY AHINIIACBKHUX
MNCUXOJOTTYHUX TEPMIHIB YKPATHChKOIO MOBOIO

Cmammsi npucesiuena 0270y e HASIBHUX Y CYUACHIU NCUXONOSTUHIL Aimepamypi cnocobie nepe-
KAy NeKCUYHUX OOUHUYb i3 MEPMIHONO0IYHUM 3HAYEHHAM I IX nepexnady YKpaiHCbKOW MOBOI0.
V 36 3Ky 31 WBUOKUM PO3GUIMKOM CYUACHUX TNEXHONOZII MA THMEHCUBHUM HAYKOBUM 83AEMOOOMIHOM
0COONUBO AKMYATILHUL NEPEKIA0 HAYKOBOT MepMIHON02iT, 30Kpema npobiema AKICHO20, MOYH020 U adeK-
8AMHO20 NEPeKIady MepMiHis, SIKi 8ACUBAIOMbCS 8 2ay3i NCuxon02ii. BiominHow ocobnusicmio mek-
CMiB NCUXONO2IUHOI CNPAMOBAHOCHII € BEIUKA KITLKICb MEPMIHI8 [ PI3HUX CJLOBOCNONYYEHb, NEPEeKIao
AKUX MOJHCe BUKIUKAMU HUZKY mpyOHowie. Lle nog’azano 3 mum, wo 3HaueHHs mepmiHie cKiaoHiuie,
HIDIC 3HAYEHHS 3A2ANIbHOBIHCUBAHUX CTiB, OCKINbKU 0)YOb-AKULL MEePMiH € eleMeHmMoM MepMIHON02IYHOT
cucmemu ik €OHOCMI JIEKCUYHUX OOUHUYD, WO 8I000PANICAIOMb PE3VIbMAN OCMUCTEHHSL 3HAHD ) NeG-
HIll 2any3i HayKkogoi disinbhocmi noounu. Ilpogeciiinuil nepexiad ncuxonro2iunoi imepamypu 66axca-
€MbCA OOHUM 13 HAUCKIAOHIWUX. Y npoyeci nepekiady auuitiCbKux nCUxon02i4HuUx mepminie Hepioko
BUHUKAIOMb MPYOHOUI, 3YMOGIIEHI XAPAKMEPOM JIeKCUUHO20 3aN03UUEHHS, MONCTUBICINIO MHONCEHHSL
CUHOHIMIYHUX MEPMIHI6, NI0OOPOM HAUDLIbW B0AN020 NEKCUYHO20 eK8I8alenma moujo. Y cyuacHiil
NPaKmuyi nepexiady NCUXON02IMHUX MEPMIHIE 3 AHIUCLKOI MOBU YKPAIHCHKOIO OCHOBHUM CHOCOOOM
3aIUUAEMbCA BUKOPUCTIAHHS TEKCUYHO20 eKgiganenmy. [locums 8xcusanumu € cnocobu mpanckKpu-
byeanms i mpanciimepayii, maxodic OLlbil NOWUPEHUM CIMAE CNOCIO adanmueHo20 MpPAHCKOOYEAHHS.
3 memoro ycniunoeo nooonanHss mpyoHowis, siKi GUHUKAIOMb HA emani nepexiady, HeobxXiono oompu-
myeamucst cmpamezii, wo NOEOHy€e anais Oeiniyii mepmina ma 6UUeHHs: KOHMEKCIYANbHUX YMOG

11020 QHYHKYIOHYBAHHSL 8 AHTTUCLKOMY NCUXOTO2IYHOMY OUCKYPCL.
Kniouosi cnosa: nepexnao, mepmin, mpanciimepayis, mpaHCKpuOY8aHHsa, JNIHSGICMUYHULL

KOHmMmeKcm.

IocTanoBka npodJaeMu. 3aBIsSKU BIAKPUTTIO KOP-
JIOHIB Ta IHTCHCUBHOMY HAayKOBOMY B3a€MOOOMIHY
CydacHa ICHXOJIOTTYHA HayKa aKTUBHO OCBOIOE HOBI
JUIsi cebe CUCTEMH HayKOBOTO 3HAaHHS, HAKOMMYECHOTO
3a KopAoHOM. OCHOBHHMM JDKEPEIOM 3MiH, 110 BHO-
CATBCS IO TICHXOJIOTIYHOI CHCTEMH TEPMiHiB, BUCTY-
Ta€ aHITICHEKOMOBHA TICUXOJIOTIYHA JIiTeparypa.

TepMmiHonoriyna cucTeMa YKpaiHCbKOI MOBH
MOCTIHHO TIOTOBHIOETHCSI HOBHUMH TEPMiHOJIOT1Y-
HUMH OJMHUIISIMU B Tajy3i rcuxosorii. BogHouac
3 SIBISIIOTBCSL  HOBI  TPYAHOIII, TIOB’S3aHI 3 TIepe-
knagoMm. Ilpodeciiauii mepexian MCHXOIOTIYHOTO
TEKCTY BBaXKAETHCS OMHUM i3 HaickmamHimmx [17].
Tak, Ha IepeKIaTalbKOMY €Tall 4acTO BUHUKAE MPO-
OJyiemMa CIIBBIJIHECCHHS aHTIMCHKOMOBHOTO TepMiHa
3 y)K€ HasSBHOIO B HAIIOHAJIBHIA TICUXOJIOTIi CHCTe-
MOIO TOHATh. YKpaiHChKa IICHUXOJIOTIYHA HayKa, fKa
Ma€ CBOIO BIIACHY 1 IOCHUTH CTIHKY TE€pMiHOCHCTEMY,
HE 3aBXKIU BHSBISIETHCSI TOTOBOIO JI0 OIUCY Ta MpH-
CBOEHHS HOBUX TOHSTH, 3aO3MYCHHUX 13 3apyOixk-
HUX JpKepen (e 0cOOIMBO aKTyalbHO JJIsl HAYKOBUX
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myOuTiKaIliid, Mo CIHUPAIThCS Ha YaCTO OHOBIIFOBaHI
JlaHi B 3apyOKHUX TEPIOANIHNX BUAAHHSX).

AHaji3 ocTaHHiX JOCTigxKeHb i myOJikaiiii.
3arajgpbHUM MATAHHAM MEPEKIaay TEPMIHOJOTIT pH-
CBSYEHI TIpalli BITYM3HSIHHUX TOCIITHHKIB, 30KpeMa
A. JI’sxoBa [6], M. 3apumpkoro [7], B. Kapabana
[9], T. Kuska [10], T. I1anbka [16], E. Cxopoxoabko
[18], ®@. Lurkinoi [20] Ta iH. OcOOMMBOCTI MCUXO-
JIOT1YHOI JIEKCHMKH Ta TEPMIHOJOI1l BUCBITIIOBAIN
B nociipkeHHsx B. Anppiecoka [1], B. Bsnuk [4],
JI. Bexuunerns [5], H. Mimmenko [15], O. [Mamyn [17]
Ta iH., IPOTE MUTAHHS TIEPEKIaay aHTIiHCEKOMOBHO1
TICUXOJIOTIYHOT TEepMIiHOJIOTIl, a caMe BH3HAYECHHS
HaiOL1b e(heKTUBHUX CHOCOOIB MEpeKIaay MCHXo-
JIOT1YHHUX TEPMiHiB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHIIII -
CHKOMOBHIH JiTeparypi, Ha YKpaiHCbKY MOBY 3alli-
IIA€THCS HEJIOCTATHBO JI0CITIHKEHHM.

OpHiero 13 TPUYWH, SKI YCKITATHIOIOTH TIEPEKIa
TICUXOJIOTIYHOT TEPMIiHOJIOTI], BBaXKAE€THCS TyMaHi-
TapHUH XapakTep MCUXOJOTIYHOI HAayKH, OCKIUJIBKH
y Tpolec TIepekiaay 3amo3WueHHX TEepMiHiB
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BKIIFOYAFOTHCS JIOJIATKOBI MPOLIEAYPH, & CAME CMIC-
JIOBHIA aHAJTi3 BUXIJHOTO TEKCTY, B SIKOMY BOHH TIPE/I-
CTaBJICHI, OOJIK JIIHIBICTUYHOTO ¥ EKCTpaJiHIBiC-
TUYHOTO KOHTEKCTIB BKMBAaHHS TEPMiHIB y HHOMY,
WMOBIPHICT,  KUIBKOX  IHTEpHpeTaii  TepMiHiB
Yy MOBIi-ZIOHOpI Ta MOBi-peluMieHTi [2, c. 24].

AKTYanbHICTb JOCTIHKEHHSI 3yMOBJICHA OCTIIHO
3pOCTalOu0I0 MOTPEOOI0 B SKICHOMY, aJIeKBaTHOMY
Ta MaKCHMAaJbHO TOYHOMY IepeKyali aHTIiHChKOI
TEPMIHOJIOTII Ta HEOOXITHOCTI TIMOOKOTO IOCIi-
JDKCHHS HAMOUTBIN € pEKTUBHHUX CIIOCO0IB TIEpPEeKIaTy
AHTITICHKO] TICHXOJIOTIYHOI TEPMIHOJIOTIi yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO.

ITocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa cTarTi mojsrae
y BUSIBIICHHI TPYIHOIIIIB, ITOB’3aHUX 13 TIEPEKIIATOM
AHTTICPKOMOBHHAX TEPMIiHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
1 OKpecieHHI HaO1IbIT €(heKTHBHUX CIIOCO0IB Iepe-
KJIQJy aHDITIHCHKOMOBHUX IICHXOJIOTIYHHX TEPMIiHIB
YKPaiHCBKOK MOBOIO.

[MpeaMeToM HAImIOro JOCTIHKEHHS € TepeKian
AHIIIACBKOMOBHOT ~ TICHXOJIOTIYHOI  TEPMIHOJIOTI]
YKPaiHCHKOIO MOBOKO.

OO0’ekT MOOCHIMKeHHS — CcHocoOW mepemadi
AHINIIHCBKOMOBHUX TICHUXOJIOTIYHUX TEPMiHIB yKpa-
THCHKOIO MOBOIO, sIKi BUSBIISIOTHCS HAOUIbII ehek-
TUBHHUMH.

TepMmiH BH3HA4Ya€ThCS SIK JIGKCHUYHA OJWHUIIS,
KOTpa TIO3HAYa€ TIOHATTSA, IO HAIEKHTH IO TeB-
HOI cIlemiallbHOi Tany3i 3HaHb a0 isITBHOCTI
[3, c. 148].

Ha BigmiHy Bij 3aranbHOI JEKCUKH, sIKa BiJIO-
Opakae JTIOCB1JI CIPUMHSTTS 1 B3aEMOJIIT IPEIMETOM,
IO TI03HAYA€THCS B TOBCAKJACHHOMY JKHTTi, Tep-
MiHH BHHHUKAIOTh BHACTIJOK CIPOO TEOPETUIHOTO
OCMHCIICHHS 1 BUSBIICHHS CYTHICHHUX O3HAK IpEI-
MeTa B paMKax IIeBHOI HayKOBOi mapagurmu. Yepes
ne Oynb-sSIKHi TepMiH Ma€e CBOIO BiacHy JAe(iHilio
(Tmymauyenss, mosicHeHHs1). Ckiaa O3HaK, KOTpi
BXOISITh Yy 3MICT TEpMiHA, CYBOPO BHU3HAUCHUIA,
0oOMeXeHUH 1 TOBHHEH MaTH OJHAKOBE 3HAYCHHS
JUIS BCIX JIIONEH, IO OMEpYIOTh ITUM TEPMIHOM,
HE3aJIeKHO BiJl IXHBOTO iHIMBITyallbHOTO JIOCBiIY
1 IEpEeKOHAHb.

TepMmiHu B MOBI BHHUKAIOTh BHACJIJOK IIpar-
HEHHSI MOBH JIO MaKCHMMAallbHO CTHCJIOi Ta TOYHOI
mepenadi iHpopMarii, SKka BHUKIIOYAE MOXKIUBICTH
JIOBIJTFHOTO Ta Cy0’€KTUBHOTO ii TIymMadeHHs. 3Ha-
YeHHS TEPMIHIB CKIIQJHIIIE, HI)K 3HAUYCHHS 3aralib-
HOBKMBaHHUX CJIB, OCKUIBKH OyAb-SKHH TEpMiH
€ €JICMEHTOM TEPMIHOJIOTTYHOT CHCTEMH SIK €JIHOCTI
JIEKCUYHUX ONHWHHUIIG, IO BiMOOPaKArOTh PEe3yIbTaT
OCMHCIICHHS 3HaHb Y TIEBHIH TaTy3i HAyKOBOT TisTh-
HOCTI monuHU. OfHa 3 OCHOBHUX XapaKTEPHUCTHK

TEepMiHa — HasIBHICTh HOTO TIIMOOKOTO B3aEMO3B’ A3KY
3 iHmMMH TepMinamu [ 14, c. 19].

VY mepeknaji TepMiHONOTIT KIFOYOBY POJIb BiJi-
rpa€ HaBUK PO3YMIHHA 3B’ 3Ky KOHKPETHOTO TEPMiHa
3 IHIIAMH €JIEMEHTAMH TEPMIHOJOTIYHOI CHCTEMH.
3By)KeHHsT a00 CIIOTBOPEHHS 3HAYEHHS TEpMiHa
B IepeKyaai HeraTUBHO MO3HAYA€ThCSl HAa HOTO CHC-
TEMHIN PoJii B KOHKPETHil raiy3i 3HaHb i B TEPMiHO-
JIOT1YHOMY OITHUCI.

VY 3B’43Ky 3 IMM OCHOBHA BUMOTA JIO TEPEKIIATy
TEepMiHa TOJIATAaE B TOYHIA Tepenadi WOTro 3MicTy
3 ypaxyBaHHIM 0COOIHMBOCTEH B3a€EMOII{ TEPMiHOIIO-
TIYHUAX CUCTEM BHXiJTHOI MOBH Ta MOBH-PEIIUITIE€HTA.

VY cyyacHiil pakTUIl NepeKiIaay MCUXOIOTTYHHX
TEPMIiHIB 3 aHMIIACHKOI MOBH YKpPaiHCHKOIO OCHO-
BHAM CIIOCOOOM 3aJIMIIA€THCS BUKOPHCTAHHS JIEK-
CHUYHOTO eKBiBaJIeHTY. BogHOUAC TOCUTH BXKMBaHUMHU
€ CrI0co0U TpaHCKpUOYBaHHS 1 TpaHCIITEpaIlii, TAKOK
Jefalli yacTille BUKOPUCTOBYETHCS CIOCiO amar-
TUBHOTO TPAHCKOAYBaHHs, SIKUH Tiependadae Tpax-
TUYHE TpaHCKpHOyBaHHS 3 ajjanTaii€eio (opMH CI0Ba
y BUXiHII MOBI 10 hoHETHIHOT Ta/ab0 TpaMaTHIHO1
(hopmu moBu-penutienTa [17]. Tepminu, 3ano3nueHi
MOIOHMM YHHOM, CTAalOTh JeAalli MONIMPEHIINMU
Ta 3aKPITUTIOIOTHCS B MOBI.

[lix yac mepenavi TEpMiHIB AHIIIHICBKOMOBHOTO
TEKCTy TICHUXOJIOTIYHOI HANpaBIEHOCTI YKPaiHCHKOIO
MOBOIO HEPIAKO BHHHKAIOTH TPYIHOII, ITOB’sI3aHi
3 XapaKTepoM JIEKCUYHOTO 3allO3MYeHHs, HEeIOCTaT-
HBOK) YBarorw JI0 KOTHITHBHO-TIOHATIHHUX 3B’SI3KiB
HOBOTO CIJIOBA 3 paHille 3alo3UYeHUMH TEPMiHOJO-
FIYHUMH OJUHUIIMH. HeBMOPSIKOBAHICTh MPOLECY
3aM03MYEeHHS YaCTO MPU3BOIUTD JI0 TOTO, IO y TICHXO-
JIOTIYHOMY JHCKYPCi TTapasieTbHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
KUTbKa BapiaHTIB HA3BU OJTHOTO MOHATTS. SIBUIIIE MHO-
JKMHHOI BiATIOBIAHOCTI, SIKE MPHUITYCKAE MOXIIMBICTb
JICKIJIbKOX BapiaHTIB Mepeknany oaHiel i Tiel camoi
TEPMIHOJIOTIYHOT OIWHMII, HEMPHIATHE IS JOCST-
HEHHSI OJIHAKOBOTO pO3yMiHHs TepMiHiB [13, c. 63].

3 METOI0 yHUKHEHHS MHOXXEHHS CHHOHIMIYHHX
TEPMIiHIB HEOOXiTHO Hacammepes 3 sACyBaTH, YH
€ B MOBI-PEIUITIEHT]I yCTaNIeHUH (MPUAHATUI HAyKO-
BHM CITIBTOBAPHCTBOM) €KBIBaJICHT TAaKOi TEPMiHOJIO-
riYHOT OMHUILL. Y pa3i, KOJIU TAKUH SKBIBAJICHT iICHYE,
aJe 1Ie He BioOpaKeHUH y CIIOBHUKAX, OCKUTBKU HE
BCl HOBI JICKCHYHI ONWHUIIN OApazy X (PiKCYIOTHCS
B JIEKCHKOTpaigHUX DKepeaxX, HeoOXiTHO OUTbII
MTOTITNOJICHO BUBUMTH CyYacHY TICHXOJIOTIUHY JTiTepa-
TYPY, B SIKili MOYKE BUKOPUCTOBYBATHUCS TIOHSTTS, 1110
[M03HAYAETHCS [UM TEPMIHOM.

SIBUIlle MHOXXHUHHOI BIJMOBIJHOCTI TPOCTEKY-
€TbCS Ha TPHUKIAT TEPeKIaay CIIOBOCIIONIYIEeHHS
behavioural intervention (puc. 1).
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MOBCAIHKOBE

npouec nocaabiIecHHI CHMITOMY, MKTYBaHHS
(zanenokoenHs) a6o npobneMu MOBEAIHKH, AKI

BTPYHAHHS

—

MOBCAIHKOBA

MAaKTh HCraTHBHHIT BIUIMB HA PO3BHTOK,
dbynxuionysanns Ta 106pooyT moaunu [11]

JIOCHTB ABTOPHTAPHA CHCTEMA, 110 nepeadayae

KOHTPOIIb (haxiBIIs 32 MOBEAIHKOO IHIIOT
moaunn [8, c. 94]

\

behavioural . :
intervention IHTCPBCHIIA
N——
KOpeKLis
MOBCAIHKH

3yCTPIYAETHCA Y CKOPOUCHOMY NEpekiajil cTaTTi

K. ®ini it E. JLxoyns [19, 22], y axiii
V pOIii CKBIBAJICHTA CIOBOCMONYUCHHS

intervention for challenging behaviour sucrynae

Koperyis eidxuiens y nogediniyi.

Puc. 1. SIBuIe MHOKUHHOT BiIMOBITHOCTI HA MpUKJIAxi
aHIIiHCbKOMOBHOIO TepMiHa behavioural intervention

[lepeBaroio BapiaHTy mepexyiagy 3a IOMOMOTOIO
JIEKCUYHOTO €KBIBAJICHTA KOPeKYis NO8eOiHKU € TIPO-
30picTh MOr0 BHYTPINIHBOI (OpPMHU, sSKa PO3KPHBAE
CYTHICTh IICUXOJIOTIYHOTO MOHSTTS, OJIHAK IICH Bapi-
aHT Tepeknany (SK eKBiBaJieHT TepMiHa behavioural
intervention) He Ha0yB NIMPOKOTO 3aCTOCYBaHHS
y TICUXOJIOT1uHIN JiTeparypi. Lle Moxke OyTH 3yMOB-
JICHO TWM, IO TePMIH KOpeKyis nogedinkKu B yKpaiH-
CBKiif MOBI Ma€ JIOCUTH IIUPOKE 3HAYCHHS 1 IO3HAYAE
OyIb-sIKi JIii, HapaBJICHI HAa 3MIHY MOBEIIHKH, TOJI
SK aHIIIHCEKUI TepMiH behavioural intervention min-
KPECITIOE 3aCTOCYBaHHSA OiXEBIOPUCTCHKOTO MiAXOAY
B Tepartii.

HatomicTp BapiaHT 3i CIIOBOCIIONYyYEHHSM no8Ge-
0inK0oGI empyuannsi J03BOJNSIE Tiepenatd OixeBi-
OpPHUCTCBKY CIpPSMOBaHICTb TepMiHa behavioural
intervention. Y Tiepexyajii 3aJIMIIA€THCS HE3MIHHUM
OyKBaJIbHE 3HAYCHHSI BHUXITHOI JICKCUYHOI OIMHMIII
(Taxkuii crocid mepexsiagy Ha3WBAEThCS KaJbKyBaH-
HSM). 3aBOsSKU 30€peKEHHIO BHYTPIIIHBOT (hopmu
OpUriHaly II€ CJIOBOCIIONYYEHHS O3BOJIIE TMepe-
JIaTh B TIEPEKJIaIl TOIVISII HAa TaKWi BUJ Teparii sk
CHCTEMY 3aXOJ[iB, KOTpa Iepeadadae akTHBHY y4acTh
(BTpyJaHHS) TepareBTa y 3MiHy TOBEIIHKH KITIEHTA.

Ille omrH MOXKITUBHUI BapiaHT NepeKiamy — nosge-
0inKoga iHmepeenyis — 4acTKOBO 30epirae 3BYKOBY
¢opMmy opuriHamy, Ma€ HENpO30py BHYTPILIHIO
(hopmy, HE OpiEHTYIOUM HAC Ha BiAMOBIIHHIA MICHXO-
JOTiYHNN TepMiH. BUKOpUCTaHHS CIOBOCTIONYYEHHS
nogedinkosa inmepsenyis K YKPaiHCHKOTO EKBiBa-
JIeHTa MOke OyTH BUITPAaBIaHUM IIUIIE B TOMY pasi,
KOJIM HEOOXIJTHO HAroJOCHUTH Ha BIAMIHHOCTI MIDX
MOHSTTSAMH, IO MTO3HAYAIOTHCS CIIOBOCIIONYYCHHSIMH
nogedinKo8a IHmMepseHyis Ta NoeedinKoge Gmpy-
4gHHs, ONHAK 3a BIJICYTHOCTI Takoi HEOOXiTHOCTI
CIIIJT BiJIaTH TIepeBary €KBiBaJICHTY, SIKUH OiJIbIIIO0
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MIpOI0 PO3KPUBAE 3MICT TEPMIHOJIOTIYHOI OIMHHIIL
NOBEOIHKOBE 8MPYUAHHS.

Takum uuHOM, y BHOOpI BapiaHTy NepeKiaay
HEOOXIIHO TParHyTH JO CTBOPCHHS TOYHHX, Mak-
CUMaJbHO TPO30PUX TEPMIHIB, IO BHUKIIOYAIOTH
BUHUKHEHHS MHOXKHHHHUX BIATOBITHOCTEH Yy MOBI
MepeKay.

Po3msiHeMo KinbKa MpUKIIANiB, SKi 1TIOCTPYIOTH
nepeksIa] aHMIiHCHKOI TICHMXOJOTTYHOI TEepMiHOJIO-
rii 3a JONOMOTOI0 aJalTHBHOTO TPaHCKOyBaHHS
Ta BUKOPUCTAHHS JIEKCHYHOTO €KBIBaJICHTY.

Tak, TepmiH cyeecmia OyB CTBOPEHHI 3a JIOTIO-
MOTOK)  TPaHCKpUOYBaHHsS  aHDJIIMCHKOTO  CJIOBa
suggestion 13 TONANBLIOK0 HOTO aJlanTaliero 10 Mop-
¢ororiynoi cucremu ykpaincbkoi MoBu. Lleit Tepmin
O3Ha4ya€e Te€ caMe IOHSATTS, IO 1 JICKCHYHUIN EeKBiBa-
JIEHT HABII06aHHA, OMHAK Ma€ AEIIO0 1HII KOHOTAIlI].

OyHKIIOHYBaHHS TEPMiHA cy2ecmis y TICUXOJOTid-
HOMY KOHTEKCTi 3yMOBHJIO JIESIKi 3MiHH B OT'0 3HAYEHH.
HuHi ciioBo cyeecmis, Ha BiIMiHY Bijl 3arajJbHOBKHBA-
HOTO HABII08aMHS, CIPUMMAETHCS SIK €IIEMEHT TePMiHO-
JIOTIYHOI cHcTeMH MOBH. Lle mmokasye, 1o 3armo3udeHHs
CJIOBA cyeecmisi BUTIPaBIaHE HEOOXiTHICTIO CTBOPEHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI OJIHUIII, SKa BIIPI3HAETHCS 32 CBOIM
3HAQYEHHSIM BiJl CHHOHIMIYHOTO 3arajlbHOBXHBAHOTO
cioBa. 30epeKeHHsI JIATHHCHKOTO KOPEeHs Yy CKIaji
clloBa cyeecmis (N1at. suggestio) JO3BOJISE MiIKPECTUTH
HOT0 3B’SI30K 13 HAYKOBOIO C(PEepOFO AisITBHOCTI.

[le omHUM NPUKIAAOM YCIILIHOTO 3ar03MYeHHS
3a JIONOMOTOI0 aJIalITHBHOTO TPAHCKOJYBAHHS € Tep-
MIH KoeHiyis (cognition), KOTPHH TakKoX 30epirae
3B’SI30K 13 JIATHHCBKUM cognoscere (Ii3HABaTHCA,
Mi3HABaTH), IPOTE B YKPaiHChKil MOBI iICHY€ CHHOHi-
MIYHUH JICKCHYHUIN CKBIBAJICHT NiZHAHHSL.

Tepmin nizwanus nependavae CBIIOMY Jisib-
HICTb, CIIPSIMOBaHY Ha OTPUMaHHS i 0OpOOKY 3HaHb,
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Tabmuus 1

BapianTu nepexiaany Tepmina cognition 3 aHIIIilicbKOI MOBH YKPAaiHCHKOIO

OpurinaJu

BapianT nepexiany

Although we think about affect as being different from
cognition, they are united in intellectual functioning
[24, c. 369].

Xoua MU pO3IIISAAEMO €MOLIIT SIK IOCh BIIMIHHE
BiJl Koeniyii, y Ipoleci MUCIICHHS! BOHH BHCTYHAIOTh
K €JIMHE IIiJIe.

We have little evidence about how the brain functions
in cognition [25].

V Hac HeoCTaTHRO 1H(OopMaIlil mpo poOOTy MO3KY
JIFOJMHU B X0/l HOT0 ni3HaA6anbHol OisIbHOCI.

We should expect that human language will be
interestingly related to human cognition [23, c. 532].

HmoBipHO, Oyrie IiKaBO MPOCTEKHUTH 3B’ 130K
MIXK MOBOIO Ta KOCHIYicIO JTFOIUHU.

There are several ways in which cognitive neuroscientists
explore human cognition [21, c. 146].

VY HelipoOioorii iCHy€e KiJIbKa CIIOCOO1B BUBYCHHS
KOCHIMUBHUX NPOYeCis.

TOII SIK TEPMIH KOZHIiYyis TO3HAYA€E K CBIJIOMI, Tak
1 HEYCBITOMITIOBaHI MPOIICCH OTPUMAaHHsI, 00pOOKH,
30epiraHHs i BUKOPUCTaHHSA 3HaHb [12, ¢. 223]. Tep-
MIHOJIOTIYHA OJMHUII KOZHIYis, KPIM CIPUHHATTA,
BKIIIOYA€ TaM’sSTh 1 HaBYaHHS. BUKOpPUCTaHHS Tep-
MiHA KOeHiyis O3HAuaeE, M0 Ii TMPOIECH OyayTh PO3-
[JSIIATUCST 3 TO3MINT KOTHITHBICTHKHM (KOTHITHB-
HOI HayKH), sSKa TOCTYJIO€ ICHYBAaHHS MEHTaJIbHUX
penpe3eHTanii  CTpyKTyp 3HaHHSA, PO3IVISAaE KOT-
HITUBHI TIPOIIECH, IO BiJBONIKAIOTH BiJi €MOIIHUX
yiHHUKIB [12, c. 228]. C10BO ni3HarnHs TAKOXK y TEB-
HOMY KOHTEKCTI MOXKE CITPUIMATHCSI SIK SJIEMEHT Tep-
MIHOJIOT1YHOI CUCTEMH IICUXOJIOTIYHOI HAYKH, TIPOTE
HOTO pOJIb Y IIiff CHCTEMI HE TakK YiTKO BU3HAYCHA, K
Y CJIOBA KOCHIYIA.

Pi3Hi BapiaHTH Tepeknagy TepMiHA cognition
3 aHNIIHACBKOI MOBHM YKPaiHCHKOIO BiOOpa)KeHO
B Ta0mui 1.

Bubip Toro um iHIIOTO BapiaHTy MEpEKIamy
CJIOBa cognition 3alIeXKUTh BiJl KOHTEKCTY JDKepea.
VY TuX BHUIaAKaX, KOJIW 3BYKCHHsS 3HAYCHHS TEpMiHa
cognition He TPU3BOAUTH JIO iICTOTHOI 3MiHU 3MICTY
OpUTiHaly, CIIOBOCIIONYYCHHSI MNi3HABANLHA Oisib-
HICMb 1 KOSHIMUGHI npoyecu MOXKYTh BUKOPHUCTOBY-
BaTHUCS K KOHTEKCTyallbHI €KBiBaJleHTH. SIkmIo 30e-
PEeXKEHHS BChOTO 00CATY 3HaYSHHS TePMiHA cognition
Ma€ MPUHIIAIIOBE 3HAYCHHS, TO Y TIepEKJIali CIIiJ| Biji-
JIaTy TepeBary TepMiHy KOeHIYis.

BucnoBkmu i npono3uuii. OTxe, nepekiaa ncu-
XOJIOTIYHOI TEPMIHOJNOTII BBAXKAETHCS OIHUM 13
HaWCKJIaHINIKMX Y MPaKTHI Tepekianay. Y mpoueci
MepPeKIaly aHMIIHChKUX TMCUXOJIOTIYHUX TEPMIHIB
HEPIIKO BUHHUKAIOTH TPYIHOIII, 3yMOBJICHI XapakKTe-
POM JIEKCHYHOTO 3arlO3MYEHHS, MOYKJIMBICTIO MHO-
KECHHS] CHHOHIMIYHUX TEPMiHIB, 100POM HalO1IbII
BIAJIOTO JIEKCUYHOTO EKBiBAJIEHTA TOLIO.

Haituacrime i mepexnaay aHrmiicbKUX TepMi-
HIB BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TPAHCKPHOYBaHHS, TPAHCIi-
Teparlis i aganTuBHE TPAHC KOAyBaHHA. TepMiHu, sSKi
HE MaloTh CTIHKUX NepeKIIaIallbKUX BiJIMOBITHOCTEH,
3aMIHIOKOTHCS B TIEPEKIIA/Il ICKCHUHUMHE OJTUHUIISIMH,
IO MalOTh CXOXKY BHYTPIIIHIO QopMy, ajlie o3Haya-
FOTh 1HIII MOHATTA. Y MOMIOHUX CUTYAIlISX JJIs O1JIbIII
MTOBHOTO YSIBJICHHS MPO 3MICT aHIIIIICHKOTO TEpMiHa
HEOOX1THO TPOBECTH 3iCTABJICHHS MMO3HAYCHUX HUM
MIOHSITH 3 aHAJOTIYHUMU MOHITTAMH, SKI BXOIATH 710
TEPMIHOCHCTEMH MOBH IEPEKIIaTy.

3 METOK YCHIIIHOTO MOOJIAHHS TPYIHOIIIB, IO
BUHUKAIOTh Ha €Tall TepeKiiaay, HeoOXiIHO JIOTPHMY-
BAaTHCS CTPATETIi, sIka MMOEAHYE aHaTi3 MediHiIlii TepMiHa
Ta BUBYEHHS KOHTEKCTYaJIbHUX YMOB HOTo (DYHKITIOHY-
BaHHS B aHIJTIHCHKOMY TICHXOJIOTTYHOMY JIUCKYPCI.

[lepcnexTrBa HAIIOTO MOAAIBILOTO JOCITIHKEHHS
MoJisirae B JIOCTI/DKEHHI HAWOILIBII  MONIMPEHUX
Ta e(eKkTUBHUX Ccnoco0iB Mepekiaay TepMiHOJOTIT
B IHIITUX TaTy3sX.
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Riabchuk O. V., Razumna K. A. WAYS OF TRANSLATING ENGLISH PSYCHOLOGICAL TERMS
INTO UKRAINIAN

This article is devoted to the review of methods of translation of lexical units with terminological meaning
that already exist in the modern psychological literature, and their translation into Ukrainian. Due to the rapid
development of modern technologies and the intensive scientific exchange the translation of scientific terminology
is becoming increasingly relevant. In this context, the problem of high-quality, accurate and adequate translation
of terms used in psychology is becoming especially relevant. A distinctive feature of texts of psychological orientation
is the large number of terms and various phrases. These translations can cause a number of issues. This is associated
with the fact that the meaning of terms is more complex than the meaning of common words, because any term is
an element of the terminological system as a unity of lexical units that reflect the result of understanding knowledge in
a particular field of human science. Professional translation of psychological literature is considered one of the most
difficult. In the process of translating English psychological terms, difficulties often arise due to the nature of lexical
borrowing, the possibility of multiplying synonymous terms, the selection of the most successful lexical equivalent,
etc. In the modern practice of translating psychological terms from English into Ukrainian, the main way is to
use the lexical equivalent. The methods of transcription and transliteration are quite common, and the method
of adaptive transcoding is becoming more widely used. In order to successfully overcome the difficulties that arise
at the stage of translation, it is necessary to follow a strategy that combines the analysis of the definition of the term
and the study of the contextual conditions of its functioning in English psychological discourse.

Key words: translation, term, transliteration, transcription, linguistic context.
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Azep0OaifkaHCKHI YHUBEPCUTET S3BIKOB

MPEIUKATUBHBIE OCOBEHHOCTH MPUUYACTUI
B HEMEILKOM A3BIKE (HA OCHOBE CPABHEHUSA
HEMEIIKOTI'O U ABEPBAMJI)KAHCKOT O SI3bIKOB)

ITocranoBka 1poOJIEMBI.

Hesesaoicarouu na me, wjo icHyroms pisHi cucmemHi MO8U, OIENPUKMEMHUKU HIMEYbKOK ma asep-
OAUOAHCAHCHKOIO MOBAMU MOJCYMb GUKOPUCTIOBYBAMUCS 8 PIZHUX (DYHKYIAX, BKIIOUAIOYUY NPONO3UYIL.
Misic numu 6acamo cninobroeo, ane € i 8iOMiHHICMb. TaKuM YUHOM, BOHU MOJICYMb GUKOPUCIOBYEA-
MUcs 8 060X M0BAX 8 aMpUOYMUBHUX, HAPEUHUX | NPEOUKAMUBHUX (YHKYISX.

Oona 3 eaxcausux QyHKyit, AKi OIENPUKMEMHUKU SUKOHYIOMb Y CUHMAKCUYHIL CMPYKMYpI
HIMeYbKOi MO8U, — ye (PYHKYis npeduxkamusy. Bupasu, sKi 6uxopucmosyromscs 6 yiti (hyHKyii, maromo
€601 ocobaUBOCMI UPANCEHHS A3ePOAIONCANCLKOT0 MO6010. [Ipedukam — ye vacmuna peuenns, sKa
CAyorcums OJi UPAIICEHHS. NPONO3UYil, i 3aco00U 1020 BUPAICEHHS 8 MOBI Pi3HI. JlicnpukmemHuKu
MAKodC € OOHUM I3 MAaKux 3acobie eupadsicenus. Takum UYUHOM, OIENPUKMEMHUKU BUKOHYIOMb
V peuenHi pisHi CUHMAKCUYHT (DYHKYIL.

YV cyuacnuin HimeywKitl MOGI SIK NPeOUKAMU MOJCYMb BUKOPUCIIOBYBAMUCS | OIENPUKMEMHUKY
I, i Oienpukmemnuxu Il Jienpuxmemnux [ esuxopucmogyemocs 5K npeouxam, sSKWoO GIiH
BUKOPUCMOBYEMBCS K NPUKMemHUK. Jlienpuxmemuux I, Axuil 6uKopucmosyemuvcs K npucyoox
V HIMeYbKill MOBI, MaKoic i€ K OIENPUKMEMHUK 8 A3ePOAtiONCAHCHKIN MO [ 3MIHIOEMbCSL 8 PEYECHHI
3a1edCcHO 8i0 niomema.

YV nimeywrxiii mosi dienpukmemnux Il sionocumvcst 00 npucyoka, ROSCHIOE 1020, BUCMYNAE CKIA-
006010 HACMUHOIO epynu npucyoxa. Bucmynaiouu sax npucyoox y HimeywKitl Mo8i, OienpuKmMemHux
11 cmeoproe KOHCMPYKYIt0 3 OONOMINCHUMU OIECTIOBAMU, PO3ZGUHEHUMU 00 T NIC/IsL Hb02O, | Ys hopma
8i00UBAEMbCsL 6 NPOCMILL opMI 3a NEPemEOPeHHs 8 a3ePOAUONCAHCLKUIL.

@opma dienpuxmemnuxie Il axmusnux diecnie pazom i3 OONOMINCHUM OIECIOB0M «SEIny YMEOPIOE
npeouxamueny KoHcmpykyito. Lle exazye Ha nonodicenuss niomema 8 peuenui, a HA36a CIAYICUMNb
nogioomnennam. Partisip 11, axuil euxopucmosgyemucsi 8 Himeybkomy 0ieciosi (werden), ineapianmuuil.
Y noeonanni 3 imennuxom oienpuxmemnux 1l npuiivae npuxmemunuru. OCKinbKy 8 NEPULOMY 8apianmi
6 a3epOatloONCAHCHKIN MOGI HEMAE OONOMIJNICHO20 JIECI06A, OCHOBHE OIECI060 8apiabenbHe.

YV uimeyvxiu moei Oienpukmemnux Il, wo € uwacmunor npucyoxa, 0OpobIsembcs 3amicmo
NPUCTIBHUKA 8 A3ePOAIONCAHCHKIN MOBI, I 8 pe3yibmami 1020 MOPQOLOSTUHUL CIAMYC 3MIHIOEMbCSL.
L]e nokasye, wo i 6 HiMeybKill, i 6 A3epOAUONCAHCHKIL MOBAX PEUEHHS 3 OIENPUKMEMHUKAMU MAIOMb
ceoi supasui ocoonusocmi. 1106 ye 6i00y6anocs mouHo i YinecnpsAMoBaHo, mi, Xmo CHiIKYIOmMbCA,
Maromuv 0odpe 3uamu 06u0si Mosu. J{ns yboeo neput 3a 6ce HeOOXIOHO ONAHY8aAMU MOHKOWT CeMAaH-
MUYHUX T CUHIMAKCUYHUX NPAGUT MOGU.

Knwouoei cnosa: oienpuxmemnux, KOMYHIKAYis, npoyec 6UGUeH s, CUNMALMAMUYHUL PiGetb.

KomMmyHUKaTUBHBIN B HemenkoM s13bIke, 0COOCHHO B HAyIHOH JIMTE-

TMOJIXO0/, KOTOPBIA B HAIlle BPEMsI CUUTACTCS MPUOPH-
TETOM B IIPETIOJaBAaHUN HEMELKOTO SI3bIKa B a3epOaii-
JKaHCKOM ayIMTOpUH, TpeOyeT, YToOBI mporiecc o0yde-
HUs ObLT OPraHU30BaH KaK MOYKHO OJIMIKE K TIPOLIECCY
peanpHOTO 00MIeHMS. J1JTs 3TOT0 UM HEOOXOIUMO TIpa-
BWILHO M IIEJICHAINIPABICHHO HCIONB30BaTh B 0OIIIe-
HUH SI3bIKOBBIC SIUHHUIIBI, B TOM YKCJIC CTOPOHHUKOB.

partype, 4acTto BCTPEYAIOTCS PACHIMPEHHBIC OMpese-
nenusi. CIOKHOCTh TIEPEBOJIa STHX EIMHUI] COCTOUT
B TOM, 4YTO OIIPCACIICHMS, BbIPAKACMbIC IPUYACTUAMU,
YIOTPEONISIOTCS. BMECTE C OMUCATEIILHBIMU CJIOBAMH,
UCIOJIB3YEMBIMH MEXKIY AaApPTUKIIEM (I/IHI/I CJIOBOM,
KOTOpOE €ro 3aMeHsieT) U 0003HaYeHHBIM CYIIIECTBH-
TEIBHBIM, ¥ MEX/y HUMH eCcTh HHTepBai. Hampumep:
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Sie muss die abgeschnittenen Finger in die Tasche ihres
Hauskleides stecken und in den Hof gehen... (Emy
MPUIIUIOCH CIPATATh OTPYOJICHHBIE MMalbIbl B KAPMaH
JTIOMAIITHEH OJICKIBI M BBIMTH BO ABOD...) [12. c. 15].

B MIPUBEIEHHOM puMepe MIPAYACTHE
abgeschnittenen HaXOIUTCS MEXKIY apTUKIIEM U OIIpe-
nemsieMbiM  Finger. B azepOaiipkaHckoM miepeBoje
apTUKIIb HE UCIIONb3yeTCsl, Tepe] OmNpenensieMbIM
CJIOBOM «TAJTIBIIBD» CTOUT MPUYACTHE «OTPYOICHHBIE.
IIpn mepeBone Takue COYETAHWS O3HAYAKOT IOCIE-
JIOBAaTeNIbHOCTh CJIOB Ha a3epOailPKaHCKOM SI3BIKE.
B npouecce nepeBona cHadana UACHTH(UIUPYIOTCS
OIpe/esieMbIe CJIOBA, a 3aTeM APYTHe ONpeesIore
cnoBa. HecoMHEHHO, cioBa MOCTPOEHBI Ha OCHOBE
CEMaHTHYECKUX U CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHI.

IMocTranoBka 3aganus. Llens cTaTby — HA OCHOBE
CPaBHEHMS HEMELIKOTO M a3epOailuKaHCKOTO SI3bIKOB
NPOAaHAIM3UPOBaTh MPEAUKATHBHBIE OCOOEHHOCTH
MIPUYACTUN B HEMELIKOM SI3bIKE.

N3i0:xkeHne OCHOBHOrO MarepuaJsia. AHaIu3
S3BIKOBOTO MaTepHalia MOKa3bIBAEeT, YTO MPUIACTHBIC
MIPEJUIOKEHUS], HUCIOIb3yeMble B HEMEIIKOM SI3BIKE,
B a3epOaiiKaHCKOM BBIPa)KAIOTCS B PA3HBIX (POPMax.
OTO TakKe 3aBHCHUT OT TOr0, K KakoW 4acTu Npe-
JIOKEHUs1 OTHOcsATCS mnpuvactus. Ilpu BeIpaxeHun
OITHO M TOM e UJeH Ha 000UX SI3bIKaX, a TAKXKE MPH
BBIP@KCHAN TPUYACTHBIX TPENIIOKCHNAN, KayKIbIl
A3BIK MMEET CBOM BHYTPEHHHE 3aKOHOMEPHOCTH.
Ha cuHTarmMatnueckoM ypoBHE KaxJI0€ IpHyacThe
CUHTaKCHUYECKH U CEMaHTHYECKH CBSA3aHO C pas-
JUYHBIMU CJIOBaMH, MCIIOJIb3YEMBIMHU /10 WIH TOCIIE
HETO B IPEJIOKEHUH, B KOTOPOM OHO HCITONB3YETCS.
VIMeHHO B 3TOM IpoLECCE PacCKPBIBAETCS MPHUYACT-
Hast QYHKLUS BHYTPH IPEIUIOKEHHUS, TO €CTh €r0 pas-
BUTHE KaK OINPEEIICHUs, HAPEUUS U CKa3yeMoro.

IIpenqukar — 3TO 4YacTh MPEATIOKEHUS, KOTOpas
CITY>)KUT JUISL BBIpKEHUS TPEIJIOKEHHSI, U CPE/ICTBA
€ro BBIpaXXEHHUS B A3bIKE pa3HOOOpa3Hbl. B HeMerkoM
A3bIKE IPEIUKATUBHAS (DYHKLUS IPUYACTUH SIBIISETCS
OIHO M3 PyHKIMH, KOTOPbIE OHU BBIOJIHSIOT B CUH-
TaKCUYECKOHN CTPYKType, U OHa O4YeHb BakHa. Bripa-
JKCHUS1, UCTIONB3YEMBIE B 9TOM (DYHKIIMH, UMEIOT CBOH
0COOCHHOCTH BBIpOKEHHS Ha aszepOaiJKaHCKOM
a3bike. be3 ux coOmoneHusl BEIPaXKEHUE MPEIJIONKe-
HUU ¢ IPUIACTHSIMHE B a3epOaiiHKaHCKOM SI3BIKE CO3-
JTaeT OTIpeJIeIeHHble TpyAHOCTH. [loaTOMY Ba)kHO Bee
3TO coOIIOAaTh. B COBpEeMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE
npuyactue I u npuyacrue II MOTyT UCIONB30BATHCS
B IpeANKAaTUBHBIX QyHKIuAX. [Ipngactue | ncmons-
3yeTcsl KaK IPEIUKaT, €CJIi OHO yNOTpeOsieTcs Kak
npunaratensHoe. Hamp.: Dieser Roman ist spannend.

B atom mpemioxenun «ist spannend» BbICTyNaeT
B KauecTBe Npeaukara mnpeayoxkeHus. Mms ckazy-
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emoe «spannend», KOTopoe 00pa3yeT NpeauKaTHB-
HYIO 4acTb pacckKasa, SIBJISETCS 3/1eCh Ipuilarareiib-
HBIM U BMECTE CO CBSI3KOH «iSt» BBIpaXkaeT peLIeHUe
OTHOCUTENbHO MH(pOpPMaLUK B HpemiokeHnn. «last
spannend» oOpasyeT MpeAuKaTHYI 00JacTh IMpen-
JIOKEHUSI M CITY’)KUT JUTSL BBIpQKEHHsT HOBOH HH(DOP-
Manuu. Spannend He MEHSIET CBOSH MPEIUKAaTUBHOMN
(yHKIMM, MEHSETCS TONBKO 4acTb CBA3KM HMEHH
cka3yemoro. [Ipu BeIpaxeHUH NpeIOKEHNS Ha a3ep-
0aliPKaHCKOM SI3bIKE MOTYT MCIIOJIBb30BaThCS Pa3HbIC
BapuaHThl. B mepBom ciydae B BapuaHTe «ITOT
pOMaH MHTEPECHBIN» CKazyeMoe IpeaIoKEeHUs
BBIpa)KaeTcs Kak «MHTepecHBIi». CKopee BCero, MpH-
JIaraTeIbHOC «MHTEPECHBIID 3aMMCTBOBAIIO CYPhUKC
cka3zyemoro. B omnnune or Hemerkoro azepoanipKaH-
CKHH s13bIK MEHSIET (POpPMY IIpHUIIaraTeIbHbIX U MOXKET
npuHuMath cypdurcel. Hamp.: Son maraqlisan. Siz
maraqlisiz. Onlar maraqhdirlar u T.1.

Uro xacaeTcst MHPOpPMAaTH3AINH, TO B azepOai-
KAHCKOM SI3bIKE TAaK)Ke HCIIONb3YETCsl CJIOBO «HHTE-
pecHOe» KaK HOCUTEIb HOBOTO.

Bo BropoMm ciydae mpemiokeHHEe MOXKET OBITH
BBIpQKEHO KaK «JTOT POMaH HMHTEpPECHBII/yBieKa-
TEeNBHBINY. B 3TOM ciydae mpudactue spannend,
KOTOPOE HCIOJIB3YETCs] KaK CKa3yeMOe€ B HEMELKOM
SI3BIKE, TAKKe BbIpAXaeTcss B (opme MpUYaCTH
B a3epOaiiyKaHCKOM si3bIKe. B 3aBUCHMOCTH OT mOJI-
JIeKAILEro MpeAnKaT MOaU(pUIUpPyETCs.

ITpuuactue II, ucnosnb3yemMoe B HEMELKOM SI3BIKE
Kak oOIpeAeleHHbId B miarona (werden), sBiisi-
eTcs uHBapuaHTHBIM. IIpy ncnonb3oBaHMu BMecTe
C CYIIECTBUTEIbHBIM IPUYACTHE IPUOOPETACT YEPTHI
BTOpOTO JHIa. Tak kKak B MEPBOM BapHaHTE B a3ep-
OaliPKaHCKOM SI3bIKE HET BCIIOMOTAaTENBHOTO IJia-
roJia, TO OCHOBHOM IJ1aroJl BapruaOebHbIH.

B npemnoxennn «Der Tisch wird gedeckt sein»
cioBo «gedeckty ciry:kuT B 00pazoBaHMM TpUYACT-
Hoit dopmel Il maPuanTHBA 1I. Hanpumep: gedeckt
sein. [lpuyactue II, BbIcTymaromee B HEMEIKOM
SI3BIKE KaK ckaszyemoe, npeacrasisier Futurum II no
OTHOULICHUIO KO BpeMeHH aeiictBus. Hanp.: Morgen
wird er die Arbeit beendet haben (3aBrpa oH 3aKkoH-
9UT padoTy).

I Xensour u U. Byma oTrmedaror, 4To B Takoif
CUTyallUM 3TO TPOMCXOIUT IO HCTEUECHUH HIeallb-
HOTO BpPEMEHH, T.€. TOCJIE€ BPEMEHH BBICTYIUICHHUS
(Sprechzeit) Bo Bpems neticTeus [9. c. 133]. B npen-
JIOKeHHUH 3Toro Thma Futurum 2, 06pa3oBaHHBIN MTpH-
yactueM ll, BeIpakaeT MOAATIBHOCTH B CMBICIIE BEPO-
SITHOCTH. B TOM e MCTOYHMKE TakKe YKa3aHoO, YToO
TaKkue MpeIOKEHUS] UICHTHYHBI MPEIOKEHUSIM Ha
HEMELIKOM SI3BIKE, IJI€ TAKIKE UCIOIb3yeTCsl NepeKT,
1 OHM MOTYT 3aMEHSTh IpyT Apyra:
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Morgen wird er die Arbeit beendet haben.

Morgen hat er die Arbeit beendet.

B 3aBHCHUMOCTH OT HCTIOJIB30BAHUS CIIOB «gesterny
U «mMOorgen» B ATHX TPEIJIOKCHHUSIX OTPEIEIIeTcs,
B KaKo€ BpEeMsl MPOU3OIILIO JCHCTBHE, BHIPAKCHHOE
npuuactueM II. Hamp.: Er wird die Arbeit gestern
(in der vorigen Woche) beendet haben
(Vergangenheit—ipornemieeBpems). ErwirddieArbeitmorgen
(in der nichste Woche) beendet haben (Zukunft —
Oymyiee Bpemsi).

Tort (akr, uTo HeHCTBHE B 3THUX MPEIOKCHUSIX TPH-
HaJUIOKHT MPOIIIOMY HIH Oy/TylieMy BpeMEHH, CBSI3aH
CO 3HAYCHUSIMU Hapeurii BpEMEHH, TAKHX KaK «gestern
M «MOrgen», BBIPAKCHHBIX B 9THX MPEIUIOKCHHUSIX.

HccnenoBanne 3TUX MpenjioKeHUH Ha a3epOaii-
’KaHCKOM $I3bIKE TTOKa3bIBAET, YTO B TICPBOM BapHAHTE
MOCTPOCHHUE CIIOKHOTO CTPYKTYPHOTO CKa3yemoro
MoAaeTcsl B a3epOaiiPKaHCKOM SI3bIKE C IPOCTOM KOH-
crpykuueit. Hamnp.: O, isi diinon qurtarardi.

3nech «qurtarardpy O3Ha4YaeT, YTO JNEHUCTBUE IMPH-
HaJJIC)KUT NPOUIJIOMY U BBIPAXKACT HEPCIIUTCIIBHOCTD.
Konewuno, B asepOaiipkaHCKOM SI3BIKE TIPOIIEAIICE
Bpemsi «diinon» yka3bIBaeT Ha TO, YTO JICHCTBHE MPH-
HaJUISKUT npouuiomy. Mtak, poib Jekcuyeckoro ax-
TOpa, BEIPAYKAIOLIETO MOHATHE BPEMEHHU, HEMaJIasl.

Bo Bropom BapuaHTe 3TOT (DakTOp BBIpaKaeTcs
BO BpeMeHHOU 1kaiie morgen. [Ipeioxenne MOxeT
OBITH BEIPKEHO Ha a3epOalIKaHCKOM S3BIKE B Clie-
nytouieM Bapuante: O, isi sohor qurtarar.

[IpeaukaTHas KOHCTPYKIMS MpeioKeHus: «wird
bedet haben» mnepeBoauTcs Ha azepOailKaHCKUI
S3BIK KaK «qurtarary, u MpeuIoKeHNe He TTOKa3bIBaeT
MOJHOTHI Tpeuioxkenusi. ClienoBaresibHO, TIAroiib-
Has Qopma «qurtarary, BBITONHSIONIAs B a3epOaiii-
JKAHCKOM SI3bIKE (DYHKIHIO CKa3yeMOro, YKa3bIBacT
Ha JeiicTBue Oyayliero B HEONpEOeNCHHOM Oymy-
meM. B HeMenKoM S3bIKE B 3TUX CTPYKTYPHBIX MPE-
JIOKCHUAX NPpHUYaCTUC 11 BBICTYIIACT KaK KOMIIOHCHT
nHpuaUTHBA I, KOTOPBIA CITYKUT TSI 0Opa30BAHUS
¢dopwmsl futurum II. BeicTymas B kauecTBe ckazyemMoro
B HEMELIKOM si3bIKe, mpuyactue Il cozmaer KoHCTpyK-
IIUIO CO BCIIOMOTATENbHBIMHU TJIAr0JaMHu JI0 M MOcTe
HEro, 1 9Ta (opMa OTpakaeTcs B azepOaikKaHCKOM
SI3BIKE B TIPOCTOH (hopme.

AHaJIN3 IOKA3bIBACT, YTO B HEKOTOPBIX KOHCTPYK-
[USIX HEMEIIKOTO SI3bIKA CKa3yeMOe COCTOUT U3 JIBYX
u OoJiee yacTei.

Heonpenenennas, Ho BepOaibHas yacTh CKazy-
eMoro oroOpa)kaeTcsi Kak 4acThb I'paMMaTHUECKOTO
ckazyemoro. OOs3aTenbHO  yHOTPEOJICHHE YacTH
rpaMMaTHYECKOTo ckazyeMoro. X ycrpaHeHue npu-
BOJIUT K MOSIBICHHIO HETPAMMATHUECKUX TPEIIIOKe-
Huii. Ham.: Das Buch wird gelesen. Das Buch wird.

Bropas  Bepcus
1 MBICJIb HE TIOHSTHA.

B HexkoTophIX ciy4asx HCKIIOUEHHE YacTH CKa-
3yeMOro MPHUBOAUT K CEMaHTHYECKOMY H3MCHEHHIO
npeanoxenus. Hamp.: Er hat das Buch gelesen.
Er hat das Buch.

XOTs 3TH NIPEATIOKEHHSI TPAMMATUYESCKH 1 CeMaH-
THUYECKHU IIPUEMJIEMBI B HEMELIKOM $I3bIKE, OHU UMEIOT
IPYTYI0 CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYpy U ApYroi
ceMaHTH4YecKui xapakrep. KoHeuHo, B Takoil cutya-
UM HEOOXOMMO YUUTHIBATh M POJIb KOHTEKCTA.

OTH MPEUIOKCHUST TaKKEe BBIPAXKAIOTCS Ha a3ep-
0ali/PKaHCKOM SI3bIKE KaK CEMaHTHYECKH pa3HbIC
npemnokenus. Harr.: O, kitab oxudu. Onun kitabi var.

Coxkpauenue npuyactus 11 Bo Bropom npenioxe-
HUHM U3MEHUJIO CMBICIIOBOE 3HAYCHUE MPEISIOKEHHUSL.
B azepOaiimkaHCKOM sI3bIKE COKpALICHUSI HEBO3-
MOYKHBI, & CKa3yeMbIe B TIPEIIOKEHHUSX BBIPAKAIOTCSI
pasHBIMH TIaroixaMu. B pesynbrare MpemasioKeHus
BBICTYIIAJIM KaK pa3HbIe CMbICJIOBBIE U CHHTAKCHYE-
CKHE CTPYKTYpHBIC CIUHULIBL.

B Hemenkom si3pike opMa MpUYACTHs Iiaroia
TaK)Ke HCIONB3YeTCs B MOCTPOCHUU U BBIPAKECHUH
coenuHuTebHON (hopmer (perfect, plusquamperfect,
conditionalis II). JI. P. 3ungep u T. B. CtpoeBa kom-
MEHTHPYIOT 3TOT BOIIPOC, OTMEYasi, 4To (hopMbI Hep-
(dexTa M IWI0CKBaMIIEpPEKTa OTIMYAIOTCS OT COOT-
BETCTBYIOIIMX (OPM CKa3zyeMOro TeM, UTO IEpPBBIH
BCIIOMOTaTEeNILHBIN IJ1aroJl ONKMCHIBACTCS B KOHBIOH-
ktuBe [6, c. 186]. Hampumep:

rpaMMaTn4€CKu HCIIOJIHAasA,

Perfekt Plusquamperfekt
habe gesagt hitte gesagt
habest gesagt hittest gesagt

sei gewesen
sei gekommen

wire gewesen
wire gekommen

B nanHBIX KOHCTpyKLHMAX npuyactue II BeiCcTy-
naeT Kak MHBapHaHTHas Qgopma. MoJanbHOCTh MO
OTHOIICHUIO K COOBITHIO BBIpAXKaeTCs OIpelesieH-
HBIM BHJIOM BCIIOMOTaTeIbHOrO rarona. Hampumep:
Beinahe hatch ich ich dich nicht erkannt. 9to npen-
JIOKEHHE TIOKA3bIBACT HEPEaIbHOCTD BBIPAYKCHHUSI.

Ha a3epOaiijpkaHCKOM  sI3bIKE 3TO  IPEIJIO-
KEHUEe BbIpaxaeTcs Kak «Az qala mon soni
tanimayacaqdim», ¥ B JJaHHOH CHUTyallud Hepeallb-
HOCTBH BEIpa)KaeTcs B clioBe «az qalay. OgHako pas-
BUTHE TNPEIUIOKCHHSI B KOHBIOHKTHBE TaKXKe OTpa-
KaeT HepealbHOCTb ACHCTBHUS.

PaccmarpuBast Mogens oOpasoBanus conditionalis
2, KOTOpasi UCTIONB3YEeTCsI Kak aHaMTH4YeCcKast hopma
B HEMEIIKOM SI3bIKE, CTAHOBUTCSI SICHO, YTO OHa 00pa-
30BaHa OT preteritum conunctiva BCIIOMOTaTEIEHOTO
raroia «werden» + hopma HHPUHUTHBA OCHOBHOTO
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riarosia 2. Hamp.: Ich wiirde gefahren sein. Ich wiirde
geschrieben haben.

B naHHBIX MpEATIOKEHUSIX MPU 3aMEHe TIOJIeKa-
IEro Ha Apyrue JINIa MEHSETCS TOJIBbKO preteritum
conunctiva BCIIOMOTATeJIbHOTO TJaroia «werdeny,
a (hopma nH(pUHUTHBA II He MeHseTcs Boode. OauH
u3 KoMIoHeHToB (opmbl mHuHMTHBA 1, TO ecTh
YacTb, BBIPAXKAIOIIAsi OCHOBHOE JICHCTBHE, HAXOAUTCS
B (opme npuuactus II. OTHOIIEHUE HCIIOTHUTEIS
K JIEUCTBHUIO BhIpakaeTcsi B Buje ycioBHocTH Il pa3a.

CormacHO HEKOTOPHIM HMCTOYHHKAM HeOOIbIas
rpyMIia TJIAaroJioB B HEMEIKOM SI3BIKE HCITOIb3yeTCs
Kak cKazyemoe, coenuHssicb ¢ npuyactueM Il kak
ocHoBHBIM riarosioM (Vollverb). Ham.: Ich fand den
Film gelungen.

«Fand ... gelungen» — 9T0 cka3zyeMoe TpeioxKe-
Hus. 3neck «den Film» BeicTymaer B ponm cyObekTa
NPUYACTHsI, KOTOPOE YNOTPEOsieTcss B TBOPUTEIb-
HoM majexe [10, c. 108].

AHanmu3 TOKa3bIBaCT, YTO B a3zepOailmKaHCKOM
S3bIKE 3Ta WJes BbIpaKeHa B WHOM Buze. Ham.:
Moan filmi bas tutmus hesab edirom.

Ota ujes MOXeT ObITh BBIpAKEHA B BUIE CIIOXK-
HOTO TIPEIUIOKCHHSI KaK B HEMELIKOM, TaK M B a3ep-
GaitxkanckoM si3pikax. Hamp.:

Ich fand, dass der Film gelingen war.

Hesab ediram ki, film bas tutub.

KoneuHo, B 3TOM ciydae NMpHUIaTOYHOE IIPEJIo-
JKeHHEe «gelungeny», KOTOPOE HCIIONB3yeTCs KaK MpH-
yactue Il B mepBoM ciydae, ykasblBaeT Ha TO, YTO
JefCTBUE HMMEJIO MECTO B aKTUBHOM MPOMICAIIEM
BpeMenH, a «der Film» BeicTymaeT B KauecTBe IMOJ-
nexarmiero. B azepOalimkaHCcKoll BepcUU TIpeauKa-
THUBHAs KOHCTPYKIIMSI B HEMEIIKOM SI3bIKE BBIpa)KeHa
[JIaroJIoM MPOIIEAIIETro BpeMeHn «bas tutuby.

Konerpykmmst «fand ... gelungen», ncmosib3oBaH-
Hasl B MIEPBOM CITydae, NPEACTaBIsieT COOOH CIOKHOE
BepOaIbHOE CKa3yeMoe MpemIoKeHUs. B CIIoXKHOM
KOHCTPYKTUBHOW TpaHC(OpMaIi 3TOTO ITPEsIoKe-
HUSI ATOT KOMIUIEKC JISTUTCS Ha BepOallbHOE CKa3yeMoe
U NPOSIBIISIETCS B BUAE JIBYX OIPEIETICHHBIX IIarojoB:
»fand” —  hesab etdim”, ,,gelungen war” — ,,bas tutub”.

YcTaHOBJIEHO, YTO JEHCTBHE, BBIPAKEHHOE IMpPHU-
ygactueM «Gelungeny», MponcxoauT paHbpIle 0 OTHO-
menuto kK neiicteuto (fand) B mpemmoskennn. Yactw,
COCTaBIISIIONINE KOHCTPYKIMIO Tpeamnkara «Fand ...
gelungen», 00pa3yroT KOHCTPYKLIMIO KapKaca B Ipe-
nokeHUH. JIOTIONHUTEIbHBIE CJI0BA, HCIOJIb3YyeMbIe
JUISL pacIIUpeHHs TPeIUIOKeHUs, 00padaThIBAIOTCS
B paMKaXx 3TOW CTPYKTYpPbI ¥ IPEICTABISAIOT 001acTh
TIpeauKara.

[MomoOHas cTpyKTypa HpOsIBISETCS B IPUYACTHH,
KOTOPOE UCTIONB3YETCsI KaK 4aCTh CKa3yeMOro B CBSI3H
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¢ mmaroinoMm «commeny. Hamp.: Die Kinder kamen
gelaufen.

«Gelaufen» sBiseTCs YacCTHIO CKa3yeMmoro Ipe-
JoKeHUsl. B oTiume oT npeablIyero mpeaaoKeH s
3[eCb OTHOILIECHHE JACHCTBHS ONPENEeNICHHOTO BUAA
marojia K JICHCTBUIO, BBIPQKEHHOMY MPHYACTHEM,
CBSI3aHO CO BPEMEHEM.

UToOBI BEIPa3UTh ATO MPEAIOKCHUE Ha a3epOaii-
KAHCKOM sI3bIKe, Hcronb3yercs BapuanT «Usaqlar
qagaraq goldilor». Koneuno, mo cpaBHeHHIO ¢ HEMeL-
KHM $SI3BIKOM B a3epOaii>KaHCKOM SI3bIKE UCTIONb3YETCsI
MpocToe cKazyemoe, a He ciokHoe. [Ipuuactue II,
KOTOpOE JICHCTBYET KaK 4acTh CIOKHOTO CKa3yeMoro
Ha HEMELIKOM SI3bIKE, BBIIIOJIHSET €Ie OJHY CHHTaKCHU-
4yecKylo (yHKUUIO B a3epOailpkaHCKOM si3blke. Tou-
Hee, «gelaufen», BblcTynaroee B HEMEIKOM SI3BIKE
Kak rpudactue II, OTHOCUTCS K IpyIIe CKa3yeMoro Ha
azepOailHkaHCKOM SI3bIKE U BBIpaXKaeTcs B hopMme Jiee-
MPUYACTHSI, KOTOPOE JICHCTBYET Kak Hapeure, 0003Ha-
qaroIee Mpu3HaK AeicTeus. Tak, B azepOaiimkaHCKOM
SI3bIKE 3TO CJIOBO BBICTYIAET KAaK CAMOCTOSITEIBHBIH
uneH npeanoxenns. Hamp.: Usaqlar qacaraq goldilor.

3nech Hapeuue MpU3HAKa JEMCTBUS «qacaraq
BXOJIUT B IOJIE CKa3yeMOTo O cKazyeMbiM «galdilary
n obecreunBaeT 3aBepLICHHE cKa3yeMoro. Bo3Huk-
HOBEHHE JICHCTBUS, BBIPAKEHHOIO JECNPUUACTHEM,
U OCHOBHOIO JCHCTBHUS, KOTOpOE YNOTpeOsieTcs
B MIPEAJIOKEHNH, IPOUCXOAUT B OTHO U TO K€ BpeMs,
TO ecTh B IporreanieM Bpemenu. K. A6mysnaes pac-
CMaTpHUBaeT 3TOT THIT NPHYACTHBIX IPEJIOKECHUIH
KaK KOMMYHHMKATHBHBIC HETIOJIHbBIC IPEIJIOKEHUS.
[To ero cnoBam, kak 3¢ dexkTuBHBIC, TaK U HeIDDEK-
TUBHBIC IVIArOJIbHBIE CKa3zyeMble TPeOyIoT CeMaHTH-
YEeCKH HECKOJIBKHX, & MHOTJa U OECKOHEYHOTO YHCIIa
00BEKTOB, KOTOPbIE MOTYT BCTYIHTh B OTHOIICHUS,
a peaJbHO HaJIMYKe HEIOJHOTO COCTOSHHS OOBEKTa
CBUJIETENILCTBYET 00 UX CEMAHTUYECKOH HEIOJHOTE
B 9TOM ciyuae [1, c. 47-48].

B Hememnkoil BepcHM TNpPEIJIOKEHUS CKa3yemoe
«kamen gelaufen» cocrout u3 AByX yacTeii: riaroia
«kamen» u npuyactus «gelaufen» I1. 3xecy dhopma
npuyactus Il pa3zBuBaercst mocise OINpeaesIeHHOTO
Buaa miarona. Korna sta naes BeIpakeHa Ha asep-
Oali>KaHCKOM SI3BIKE, IVIaroJl UCIIOb3YeTCs B KOHIIE
NPEATIOKEHHsI, a NeeNpHUYacTUIO «qagarag» Tpen-
HIECTBYET CKazyeMoe. DTa MO3UIHUs ONpesiesieHa st
aKTyaJbHOTO WwieHa. [TocieaHsist o3uIus — 3TO MO3H-
IS HETIOCPEACTBEHHO TTepe CKa3yeMbIM. JT0 abco-
JIIOTHOE TOCTIIO3UIMOHHOE TIOJIOKEHUE PEMBI — AKTY-
QJIBHOTO YWJICHA C HOBBIM 3HAYEHHEM O OTHOILLIECHUIO
K JIpyTUM KOMIIOHEHTaM mnpeioxenus [1, c. 100].

Bripakenre omHONW W TOW e WaeH Ha 000MX
SI3bIKAX OCHOBAHO HA BHYTPEHHMX 3aKOHAX KaXIOTO
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s3bIka. Ha cuHTarMarnyeckoM ypoBHE Ka)KJ0€ pHya-
CTHE CUHTAKCUYECKU U CEMAaHTUUYECKU CBA3aHO C pas-
JIMYHBIMU CJIOBAMH, MCIIOJIB3YEMBIMU J0 WIH I0CIIE
HEro B MPEIJIOKECHUN, B KOTOPOM OHO HCIIOJIB3YETCS.
HIMeHHO B 3TOM IIpoILiecCce PACKPBIBAETCSA BHYTPHUBH-
noBast QYHKIMS IPUYACTHS, TO €CTh €TI0 Pa3BUTHE KaK
OIpEeAEICHHOE, HAPEYHO-IIPEANKATUBHOE.

BeiBOoabI U mpepioxkenus. B pedyeBoMm akre Ha
HEMELIKOM SI3bIKE MHOIJIA BCTPEUYAIOTCS IPEIJIOKe-
HUS, B KOTOPBIX OINpEAEICHHAs 4YacTh IPENIIONKE-
HUS 3aHMMaeT CpeJHee IOJIOXKEHHE MEXIy Hape-

4YUeM U ompezesicHHeM. Takue YiIeHbl TaKKEe MOXKHO
Ha3BaTb MPCAUKATHUBHBIMU ONPCACICHUAMU. Chvit
THUIIBI YWICHOB HE CUUTAIOTCS] HACTOSIIMMHU OTIpe/Iesie-
HUSIMH WM HAPEYHSIMU B TIPEIUIOKEHHUH, [IOTOMY YTO
XOTh OHH W OJIU3KU K OOOMM YJICHAM MPE/IOKCHUS,
OHHM TPHUHIUIHAIBLHO OTIMYAIOTCS JPYyr OT Jpyra.
OT Hapeuus OTIMYACTCS TEM, YTO HAPEUYHME CBSI3aHO
TOJBKO O CKazyeMbIM. OT OIpeAesieHNs] OTINYaeTCsI
TEM, 4TO OTpeneseHrne 0003HavYaeT MPU3HAK TOJIHKO
cyObekTa U oO0bekTa. IIpemnkaTuBHOE OMpEIeICHIC
BBIPAXKACT KaK CKa3yeMoe, TaK U CyObeKT.
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Bagirova R. I. PREDICATIVE FEATURES OF PARTICIPLES IN THE GERMAN LANGUAGE

(BASED ON A COMPARISON OF GERMAN AND AZERBAIJAN LANGUAGES)

Although there are different system languages, participles in German and Azeri can be used in different
functions, including sentences. There are many similarities between them, but there is also a difference. Thus,
they can be used in both languages in attributive, adverbial and predicative functions.

One of the important functions that participles perform in the syntactic structure of the German language is
the function of predicatives. The expressions used in this function have their own peculiarities of expression in
the Azerbaijani language. A predicate is a part of a sentence that serves to express a sentence, and the means
of its expression in a language are different. The participles are also one such means of expression. Thus,
participles perform different syntactic functions in a sentence.

In modern German, both participle I and participle Il can be used as predicates. The participle I is used as
a predicate when used as an adjective. The participle I, which is used as a predicate in German, also acts as
a participle in Azerbaijani and changes in a sentence depending on the subject.

In German, participle Il refers to the predicate, explains it, acts as an integral part of the predicate group.
Acting as a predicate in German, participle Il creates a construction with auxiliary verbs developed before
and after it, and this form is reflected in a simple form when converted to Azerbaijani.

The participle form Il of active verbs together with the auxiliary verb “sein” forms a predicative construction.
This indicates the position of the subject sentence, and the title serves as a message. Partisip 1, which is used
in the German verb (werden), is invariant. In combination with a noun, participle Il takes adjectives. Since in
the first version there is no auxiliary verb in the Azerbaijani language, the main verb is variable.

In German, the participle I, which is part of the predicate, is processed instead of the adverb in Azerbaijani,
and as a result its morphological status changes. This shows that in each of the comparative German
and Azerbaijani languages, sentences with participles have their own expressive features. For this to happen
accurately and in a targeted manner, those who communicate need to know these languages well. For this, first
of all, it is necessary to master the intricacies of the semantic and syntactic rules of the language.

Key words: participle, communikation, learning process, syntagmatic level.
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Bainnopene I. I1.
Harmionansuuil negaroriuanii ynisepcuret imeni M. 1. JlparomanoBa

JE®IHILIT HOHATH TEKCT 1 JHCKYPC'V TIPOLECI
JTOCAIKEHHS EKCIIITKALIT KAY3AJBHUX JTOMIHAHT
Y HEBJM3BLKOCHOPITHEHUX MOBAX

Bueguenns excnuixayii okpemux kay3aabHux OOMIHAHM Y NPOGeCiiHoOMY MOBNIEeHHI NOmpedbye noiu-
ONeHUX 3HAMb 3i CNeYiATbHUX NPEOMemi8 Y PI3HUX 2AJTy35X TH0OCbKOL OisibHOCHI i, 6I0N0GIOHO, BU3HA-
uae 8i00Ip inrOCMpamueHo2o mamepiany. Y cmammi 06cmoremsbcst OyMKa npo OOYLIbHICMb 3ATYYeHHs
cneyianbHUx Mekcmie K OCHOBHUX Oxcepell OOCHIONCEHH KAY3aaAbHUX OOMIHAHM Y HpoghecitiHomy
MOGNEHHT 3 02180y HA AHMPONOYEHMPUUHO-AHMPONOKOCMIYHY (IHOUBIOYATbHO-KOIEKMUGHY) Chpsi-
MOBAHICMb CYYACHUX TIHSGICMUYHUX CMYOIl, KA nepeddauac oHo8NeHUll NioXio 00 BUBYEHHS MOBHOI
penpezenmayii Kay3aabHux 368 a3Kie ma 00 cnocodis ix 8i0obpaicenus Y npo@ecilinili KapmuHi ceiny
6 HEeONU3LKOCNOPIOHEeHUX Mosax. HeoOHo3naune maymauens CyMidCHUX NOHAMb «MEKCm» I « OUCKYPCH
y pobomax GIMUUBHAHUX MA 3apYOIXNCHUX OOCTIOHUKIE aKMYydli3ye npodiemy SUSHAUEHHS X HAYKO-
6020 00cs2y. 3 Yie Memow NPoaHAi308aHO OCHOBHI NIOX00U 00 IHmMepnpemayii ma po3mextcy8aHHs.
meKkcmy i OUCKYPCY. 3a pe3yibmamamu npo8edeHo20 aHali3y YMOUHeHo 0eqhiHiyiio meKchy 3a1exiCHO
8I0 8Y3bK020 YU WUPOKO20 POYMIHHA 8 NIHEGICMUUHUX 00CiONceHHAX. OKpeciieHo KAYosi dcnekmiu
BUBHAUEHHS. OUCKYPCY 3 NO3UYIN KOSHIMUBHOL JiHe8icmMUKY ma jaiHesicmuxu mexkcmy. Busnarouu ouc-
KYPC MOBNIEHHAM, «3AHYDEHUM Y JHCUMM», aDO MEKCMOM, «PO3SNAHYMUM Y NOOIC60MY KOHMEKCIY,
Xapakmepuzyemo NCUXON0STUHULL MAd eKOHOMIYHUL OUCKYPCU K PI3HO8UOU IHcmumyyitiHozo. /{ocii-
0diceHHsl NpoGhecitino20 MOGIEHHS CNPUSE YVHAOUHEHHIO 8I000PANCEHHS KAY3AIbHO20 (hpazmenma Oili-
CHOCMI NPedCmMaBHUKAMU PI3HUX Npogeciil y pisHux aiHeeoxyibmypax. Taxuil nioxio cmanogums nep-
CHEeKmu8y nooaIbUux po3eiooK 3a0jis pO3KpUmMms cneyudixu excniiKayii Kay3aibHux OOMIHaHM Ha
Mamepiani pisHUX munie OUCKYpPCY, 8UBUEHHSL NPOOIeMU 8I00OPAIICEHHS KAY3AIbHUX 36 SI3KI8, d MAKONC
cnpusmume po3Kpummio cneyu)iku KoHyenmyanizayii, kamezopuzayii ma ceamenmayii Oiticnocmi
HOCISAIMU HEONU3bKOCNOPIOHEHUX MO8, 30KpeMd Ul (hpacmeHmie npoghecitivux Kapmum ceiny.

Knrouosi cnoea: npogecitina KomyHikayis, meKkcm, NCUXOAO2IYHUL OUCKYPC, EKOHOMIYHULL
OUucCKypc, npogheciiina KapmuHna ceiny.

IocTranoBka mpodiemu. BimoOpakeHHs crienu-
¢biku KoHLENTYali3amii Ta Kareropusanii Kay3aibHUX
3B’SI3KIB y npodeciiHMX KapTHHAX CBiTy, iX MOBHa/
MOBJICHHEBA pPeEIpe3eHTallisi TMOTpedye OHOBICHOTO
HiAX0My 3 ONIAY Ha CydacHy aHTPOIOLEHTPUUHO-
AHTPOTIOKOCMIUHY (1H1MBiTyaTbHO-KOJIEKTHBHY )
CIPSIMOBAHICTh 3ICTAaBHUX JIHTBICTHYHHUX CTYIId
[5, c. 78; 35, c. 307]. IlpobGnemaTuka J0CTIKSHHS
KOTHITUBHO-CEMAHTHYHUX  AaCHEKTIB  EKCIUIIKaIil
Kay3aJbHUX JIOMIHAHT Yy HEOIM3bKOCTIOPITHEHNX
MOBaxX BM3HAuWJIa 3ay4€HHs LIIOCTPAaTUBHOTO Mare-
pilanmy 3 pi3HMX JDKepes, A0 SIKMX TaKoX 3apaxoBy-
€MO Di3HI THNHU TEKCTiB Ta AUCKypcy. HeomHoznau-
HICTh TIAXOMIB JI0 TIYMAYCHHS TaKUX CYMIKXHHUX
MOHSATB, SIK MeKcm 1 OUCKypc, akTyaidye mpooieMmy
ix iHTepmpeTarii Ta BU3HAYEHHS HAyKOBOTO OOCATY
(H. M. Anaponkina, ®@. C. banesuy, I. I1. Baiino-
pene, H. B. KoBanncrka, H. €. Jlemint Ta ixmmi).

AHaJi3 oCTaHHIX JOcigxkeHb i myOsaikauii.
3icTaBieHHs TOHATH MeKcmy 1 OUCKypcy po3Iodaioch
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Hampukiami XX cT. 31 cnpo0 HigepIaHICHKOTO
BueHoro T. A. Ban Jletixa (1988 p.), IKi TPOAOBKYIOTH
BUKIIMKAaTH  JTUCKycii 1  goremep. Barommm
BHECKOM y BHPIIICHHI I[bOTO THTaHHS € JOPOOKHU
H. J1. ApytroroBoi (1990 p.), ®@. C. banesuua (2004,
2007 pp.), H. JI. Bucoupkoi (2014 p.), I. P. 'ansnepina
(1981, 2007 pp.), . M. Komicauk (2009,
2010 pp.), O. C. Kybpsxoroi (1997, 2001, 2004 pp.),
H. K. Kpasuenko (2006, 2012 pp.), M. JI. Makaposa
(2003 p.), O. IO. ITomoga (2001 p.), I'. I'. [louenmosa
(1996 p.), JI. B. ®ort (2015 p.), B. €. Uepusascrkoi
(2002, 2013 pp.) Ta iHIIHUX.

IocTranoBka 3aBaanusi. Mera crarrti — mocii-
TUTH OCHOBHI INIXOAHW, HAyKOBY IHTEPIPETAIIiI0
Ta BU3HAUUTH OOCAT TOHSTH MmeKkcm 1 OUCKypc s
JOCII/PKEHHST Kay3aJlbHOTO KOMILIEKCY Ta Kay3ailb-
HHMX JOMIHAHT SIK MOTO CKJIaJHUKIB.

Buksax ocHOBHOro marepiajy. 3ajie’KHO BiJ
BY3BKOTO UM IIMPOKOTO pOo3yMiHHS nedininii mexcmy
MOYKHa YMOBHO PO3IUIHTH Ha JBi Tpynu. Ik 0a3oBy
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Ul By3bKoro TiymaueHHs Tekcty (3a H. JI. Buco-
bKOK) nopeuHo BusHatu nedininito 1. P. [anbme-
piHa: «TBIp MOBJICHHEBO-TBOPYOIO IIPOIIECY, IO
XapaKTepPHU3yEThCSl  3aBEPINEHICTIO, BHUCTYIAE K
MMACBMOBHU JOKYMEHT, JITepaTypHO O0OpoOIcHMi
BiJIMIOBITHO IO THITY, TBip, IO CKIIAJA€ThCS 3 Ha3BU
(3aronoBka) 1 HU3KKU OCOOJNMBHUX OJWHHMIL (Haa(pa-
30BUX €JHOCTEH), 00’ €IHAHUX PI3HUMH TUIIAMU JICK-
CHUYHOT'0, TPAMAaTHYHOTO, JIOTIYHOTO, CTHIICTHYHOTO
3B’A3Ky, Ma€ TMEBHY MIJECIPSIMOBAHICT 1 Mparma-
TUYHY YCTAHOBKY» [7, ¢. 46; 8, c. 18]. Illupoke po3y-
MIHHSI TEKCTY TaKOX YPaxOBY€ HOT0 KOMYHIKaTHBHY
¢yukuiro (I'ymentok, 2002; Monaxosa, 2012; Opiios,
1990; Brinker, 2000 Ta iHi).

YCTaHOBIIOIOYH KOPEJISIIII0 MK mexcmom 1 duc-
Kypcom, JI. B. @OT 10XOAUTH BUCHOBKY, IO TEKCT
€ KOMIIOHEHTOM JHCKYPCY, SIKAH 3a(hiKCOBAHO B TICB-
HUU MOMEHT MOBIIEHHEBOI (TOOTO IMCKYpPCUBHOI)
nisiibHOCTI [26]. Sxmo O.C. KyOpsikoBa Ha3zumBae
pexxum Tekery ‘off-line’, a guckypcy — ‘on-line’
[16, c. 72-81], 1o JI. B. ®oT yBaxkae, 110 3a CYTTIO
JIICKYPC PETpe3eHTy€e TEKCT Y B3aEMOJIIT 3 T03aMOB-
HAMH (hakTopamMu (KYJIBTYPHHUMH, COIIabHO-1CTO-
PUYHUMU, IParMaTUIHUMHU ), O3 K0T TEKCT — 11 TIPO-
CTO «MOBHA peajbHICThY» [26].

Kopentoroun 3 KOMYHIKaTHBHOIO JIiHTBICTHKOIO,
JIHTBICTUKA TEKCTy HaMaraerbcs AudepeHIiroBaTu
TOHATTSL mexcm 1 Juckypc, BUIydarodn abo moma-
I0YM KOMYHIKaTWBHY CHUTYaIlil0 0 iX TIyMa4eHHS
[20, c. 87]. Illogo uboro M. JI. MakapoB 3a3Hayae,
mo «y OararboX (YHKLIOHAJIBHO 30Pi€EHTOBAHUX
JOCTIKEHHSIX MPOCTEXKYETHCS TEHACHIIS 10 TPOTHU-
CTaBJICHHS JUCKYPCY U TEKCTY 32 HU3KOIO OMO3UTHUB-
HUX KPUTEPiiB: PYHKIIOHATBHICTh — CTPYKTYPHICTb,
Mporec — MPOAYKT, TUHAMIUHICTE — CTAaTHYIHICTH,
aKTyaJbHICTh — BIPTYyalIbHICTh. TakUM YHHOM, PO3-
PI3HSIOTH MeKcm-aK-nPoOyKm 1 QUCKYPC-AK-NPOYecy
[20, c. 89]. @. C. baneBuy 3a3Havae, 10 «JIUCKYPC —
JIMHAMIYHE SIBHIIE, CaM IPOIEC CIIIKYBaHHS, SAKUN
MiCNs  3aBEpIICHHS MEPETBOPIOEThCS HA  TEKCT»
[3, c. 158], mpudomy i AWCKYpC, 1 TEKCT TPaHCIIO-
10Th iH(OpMaIlito, HAMIOBHEHY EKCIUTIIMTHUM/IMILITI-
LOUTHUM 3HauYeHHAM 1 cmuciaoMm. Hamaratounce Bin-
OKPEMHTH TEKCT BiJl AUCKYPCY, HAYKOBEIIb 3aPaX0OBYE
MIEPIIUH 10 ONMMHUILb JIIHTBICTHYHOTO aHalli3y, a ApY-
rHii — KOMyHiKaTHBHOTO [3, c. 147—148]. O. 1. Ileii-
raJy y3arajJbHIO€ BU3HAYSHHS POAOBOTO MOHSTTS OuUC-
Kypcy MO0 MOGIeHHs 1 meKcmy, BABOITIH (HOpMYITy
«IUCKYPC = TEKCT + IHTEPaKTUBHICTb + CUTYaTHBHUH
KOHTEKCT + KyNIbTypHUH KoHTekcT» [29, c. 10-12].
VYeaxkaemo aediniito quckypey H. JI. ApyToHOBOT,
3TIHO 3 SKOI0 OUCKYPC — TI€ MOBIIEHHS, «3aHYypEHE
B JKHUTTS», a00 TEKCT, «y35ATHH y MOTIEBOMY KOHTEK-

cTi» [2, c. 136—137], akagemMiuyHOIO 11070 TyMaHiTap-
HUX HayK.

I'. A. Opnos 3ayBaxye: «IlounHaroun 3 iHTEpIpE-
Talii AMCKypCy B JIIHTBICTHIN K 3B’A3HOI Ta y3To-
JUKEHOI ITOCITIIOBHOCTI PEUCHD i MOBJICHHEBUX aKTiB,
JUCKYPC CTaB TIIYMayUTHUCS SIK KaTeropist MOBJIEHHS,
IO MaTepializyeTbCsl y BUDIAAI YCHOTO YM TIHCh-
MOBOTO TBOPY Pi3HOI JOBXKHHH, SIKHH € MOPIBHSHO
3aBEpIICHUM 32 3MICTOM 1 CTPYKTYpOIO, LIJTBHUM,
3B’SI3HUM 1 BPaxoBYy€ BIUIMB COIIIOKYJIBTYPHHX, €KC-
TPaJIIHTBICTHYHUX 1 KOMYHIKaTUBHUX (QakTopiB [24].
Huckypc — 11e mpolec MOBJIEHHS i OTHOYACHO HOro
pe3yJbTaT, pPernpe3eHTOBaHUH (IKCOBAHMM TEKCTOM
[22, c. 164; 24]. B. €. UepHsiBcbKka 3ayBaxkye IMpo
JUCKYpC Ha TIO3HAYCHHS KOHKpPETHOI (ikcoBaHOT
(ycHO 41 MMCbMOBO) KOMYHIKaTHBHOI JTii B OKPEMOMY
KOTHITHBHO Ta THITOJIOTIYHO 3yMOBJICHOMY IPOCTOPI
a00 CyKYITHOCTI CITiBBiTHECEHUX 32 TEMATHKOI) TEK-
cTiB [28, c. 14-17].

Kopensiro moHATE meKcm 1 Ouckypc TakoK BUBYAE
A. A. Kapamoga, sika moromxyerbes 3 JI. B. ot oo
MEPETBOPEHHS TEKCTY B JUCKYpPC Ha eTalll Iepexory
BiJI aHAI3y TEKCTOBWX O3HAK N0 iX JAWCKYpPCHBHOTO
BHCBiTIIEHHA. TOOTO «MakcHMMajabHO 00’€MHA iHTEp-
IpeTalisi TEKCTy» AOCSATAEThCA 4Yepe3 TIyMaueHHS
EKCTPaJIiHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY 3 YypaxyBaHHIM
KOTHITUBHHX TIPOLIECIB TTOPO/DKEHHS Ta CIIPUHHATTS
TEKCTY, 3B’ A3KY 3 IHIINMHU TEKCTaMH, a TAKOXK MparmMa-
THYHAX TapameTpiB. OTxe, duckypc (3a A. A. Kapa-
MOBOI0) — «MaKCHMaJIbHa OJUHULS TEKCTY, IPEIMET
JUCKypcuBHOTro aHanizy» [13, c. 22]. luckypcy npu-
TaMaHHI BCl TEKCTOBI O3HAKH, TEPEIOMIICHI Kpi3b
pU3My JTUCKypC-aHaii3y, TOOTO depe3 MeXaHi3MH
MTOPO/KEHHS, CIIPUHHSATTA TEKCTY, aHaji3 KOMyHiKa-
THBHOI CUTYyaIlii, BpaXOBYIOYH ITO3aMOBHHU 1 1HTEp-
TEKCTyaJbHUH KOHTeKCTH. llimkpeciumo, mo Takuit
MiAX11 He 3amepedye po3yMiHHS AUCKYPCY SIK TIEBHOT
CYKYITHOCTI TEKCTiB (JUCKYPCHUBHOIO PiBHS, BKJIIO-
Yaro4H BCi «IIEPEIOMIICHI» O3HaKW). TakuM YHWHOM,
A. A. KapamoBa roBopuTh Mpo JUCKYypC SIK JOHC-
KYPCUBHUN TEKCT (TEKCT=IHUCKYypC, IO BiAIOBimae
W HamIi iHTeprperamnii TeKCTy B il poOoTi) i auc-
KypC SIK TUI TUCKYPCY.

BypxnuBuii po3BuTok Hayk (¢hinocodii, miHrBic-
THKH, TICUXOJIOTI, COII0JIOrI, KyJIbTypOJIOrii, cemMio-
THKH, TeOpil KOMyHiKaIlii, JToriku, eTHorpadii, mite-
paTypo3HaBCTBa, CTHIIICTHKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiI,
[earoriqyHol PUTOPHUKH) BU3HAUYMB HEOOXiAHICTH
MOAAJBILIOT0 YTOYHEHHS TOHATTS QUCKYPC, & TaKOXK
BUOKpPEMJICHHSI HOTO pIi3HUX THIIB 1 pPI3HOBUAIB
[1, c. 87; 23, c. 121]. Icuye yotupu (4) OCHOBHI Tiji-
XOIHW NT0 BHUBYCHHS NHUCKYpCY: (popmanbHuid, QyHK-
IiOHATBHUHN, CHTYaTUBHHUM 1 KOTHITUBHHMA. Y MeKax
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NEepHIOro AMCKYpC TiIymauarb SIK «HaadpasoBy
€IIHICTh, CKJIaJHE CHHTAKCUYHE I{ijle, LUICHICTD
KOTPOTO BU3HAYAETHCS MIEBHOIO CUCTEMOIO KOHEKTO-
piB». Jlpyruit miaxia OTOTOXKHIOE TUCKYPC 13 «OyIIb-
SKUM BUKOPHUCTaHHSM MOBH, IO TPUITYCKA€E aHAJI3
GyHKIIA TUCKYpPCY y 3B’SI3KY 3 aHajizoM (yHKITiH
MOBW». |HTepmpeTanis AUCKYpCcy B KOHTEKCTi COLi-
ANbHUX, TMCUXOJIOTIYHUX 1 KyJIBTYPHO 3HAYYIINX
YMOB XapakTepHa Ui TPEThOTO IiAXOMy, KU TeB-
HUM 9YUHOM 00’ etHye Tepii n18a. YeTBepTuit (KOTHi-
TUBHUHN) MiIXi PO3yMi€ il TUCKypCOM «(peHOMEH,
mo 0e3nmocepelHbO CTOCYEThCS TIEpEAaHHS 3HAHb,
ONEpyBaHHS HUMH Ta MOOYIOBH HOBUX 3B’S3KiB»
[1, c. 88]. InTerpyBaBmIM yCi YOTHUPH MiIXOIH, OYeE-
BUJIHO, MO)KHA OTpUMAaTH HaWOUIbII 00’ €KTHBHI
pesynbratn. OMHAK 3a7€KHO Bij 3aBIAaHHS, SKE CTO-
iThb Tepea JOCHiAHUKOM, ITUIKOM CITYITHUM MOXe
OyTH 3aCTOCYBaHHS JIMILE OJHOTO 3 YOTHPHOX IPE.-
craBieHux miaxoniB. Hampukinmi XX cr., sik 3ayBa-
xye H. M. MipoHoBa, duckypc TayMauuBCs 3 JTBOX
OCHOBHHMX TO3HIIH: SK JUCKYpPCHBHA TpaKTHKa
Ta SIK TEKCT, 10 aKTyali3y€eThCS 3a TIEBHUX 00CTaBUH
[21, c. 12]. Lle Hapasi € MpUIYCTUMHUM, HE BUKJIUKA-
F0YH TTPUHIINTIOBHX 3allepedeHb.

Jocaiukyoun KOpessitilo MOHATh meKkcm 1 ouc-
Kypc y JIHTBICTUII Ta JiHrBoguaaktuiy, I. B. Omin-
1I0Ba BUOYJIOBY€ TAaKWUW JIAHIIO)KKOBUI BHCHOBOK:
HaBYAJBHUHA TEKCT — 3acid Ta IHCTPYMEHT KOMYHi-
Kamii — MeTa HaBYaHHSI — (OpMyBaHHS HaBUaJIb-
HOTO JIUCKYpPCYy Ta OIaHyBaHHsS iHO3€MHOI MOBH SIK
JUCKYPCHUBHOTO TPOLECY — Pe3yJbTaT HaBYaIbHOI
JUSUTBHOCTI — CTBOPEHHS YYHSIMH BTOPWUHHOTO JMC-
Kypcy Ta BTOPUHHOTO (BIacHOT0) Tekcty [23, c. 121].

JIst HaImMX AOCIIKeHb HaI3BUYANHO BaXKIIMBUM
€ TIOJIOKEHHS TIPO HEBiJl'€MHY 3/IaTHICTH IHCKYpCY
BKITIOYATH CYKYTTHICTh TEKCTIB, 1110 «00’ €THYIOTHCSI 3
TUMH YH iHIIUMH O3HaKamu/iapamerpamm» [ 10, c. 65],
a TaKO)K HEPO3PUBHICTD 3B’A3KY JUCKYPCY Ta TEKCTY
[9, c. 8], mo3asik BUKOHAHHSI PO3BIJIKM Y MEXKaxX KOT-
HITUBHO-CEMaHTHYHOTO CHHTAKCHCY 3 BU3HAYEHHSIM
Croco0iB i 3aco0iB KOTHITUBHO-CEMaHTHYHOI €KC-
TUTIKaIii i BABOAWTH HAaC Ha BepOaii3allito B TEKCTax
npoQeciifHOro CHpsIMyBaHHSI 1 KOpIycax TEKCTiB
OJIMHUIL MOBJICHHEBO-MHCJIGHHEBOTO PiBHS (IIPOIIO-
3WINH, CTPYKTYPHUX CXEM iX peai3allii, KOJOKaIlii)
[4,c.43;5,¢.79; 6, c. 182; 35].

He npuMeHmyroun BaroMocTi i 3HaYCHHS KOXK-
HOi cdepu JIOACHKOI AiSTIBHOCTI, OKPEMO BUALNIS-
€MO TICHXOJIOTIYHHMI Ta EKOHOMIYHHUM HampsiMu. Yce,
IO CTOCYETBCSI ICUXOJIOTIi, HA Hallle TepeKOHaHHS,
0e3mocepeIHbO OB’ SI3aHO 3 JTYXOBHUM PO3BHTKOM,
[IHHOCTAMH W TIOBEJIHKOBUMHU 3BHYKAMH IIOJAWHU
(JI. P. Axmeposa, T. I1. €Emen’siHoBa, I. B. Kanmukos
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1. C. Tlomwok, JI. M. Cemenenko, 1. B. CitHoBa,
M. dyxo, O. B. lllenectiok), a TakoX ICHUXOJIOTiY-
HUM 3JI0pOB’SIM 1HIMBINA, Hawii, JroxcTea. ExoHo-
MiKa BIUIMBA€ Ha MaTepiabHUM OiK KHUTTA KOXKHOI
mogwaY, kpaiaw, cBity (T. A. €Brymmna, P. H. Kami-
MoBa, B. I. Kapacuk, H. A. KoBanbcbka, Maii Jlikysb,
A. O. Jlidpinuena, I. B. HoBocenbuesa, K. B. Toma-
meBcbka, H. C. degonieHko Ta iHi).

I KanMukoB yBaxkae Ouckypc TCUXOJIHIBIC-
TUYHOIO KAaTeropi€lo «3 OISy Ha CIiBBIIHONICHHS
3 Kareropiero mpodeciitHo-MOBICHHEBOT TisITLHOCTI
ricuxororay [12, ¢. 99]. A oCKiiIbKU OyIb-SIKUI TICH-
XOJIOT y CBOiH mpodeciiiHii KoMyHiKalii 37iHCHIOE
MOBJICHHEBHUI BIUIMB Ha KJII€HTa, TO BIH ITOBHHEH
BOJIOMITH «TICUXOTEXHIKaMH MOBJICHHEBOTO BILTUBY)
a00 BMITH KOPUCTYBATHUCS PI3HUMH «IUCKYPCUBHUMHU
npaktukamm» [12, c. 98]. M. ®@yko posymie muc-
KypC/TUCKYPCUBHI IPAKTUKH SIK CYKYITHICTH MOBHHX
MIPaKTHUK, 10 0epyTh y4yacTh y (OpMyBaHHI YSBICHb
npo IMIUIINUTHUR 00°eKT [34]. «AucKypcuBHI Tpakx-
THKW PEai3yloThCsl 4Yepe3 NPOJAYKYBaHHS PI3HHX
BHJIB JHUCKYpPCIB (TICHXOTEPAaNeBTUYHUX Ta ICHXO-
KoHCynmbTaTHBHUX )» [12, ¢. 108]. O. B. IllenmecTiox
i €. O. MockBiHa BUOKPEMIIIOIOTh OIS PHO-TICH-
XOJIOTITYHUM AMCKYPC, Yy MeEXKaX SIKOr0 MaJlOBHBYE-
HUMH € TEKCTH aMEpUKaHCHKOI MOMYJISPHOI MCHXO-
qorii. JlocaigHuil 3a3HaYarOTh, MO JIHIBICTHYHE
OIPAIIOBAHHS TAaKWX TEKCTIB CIPUATHME KPAIoMy
PO3YMIHHIO TICHXOJOTil IJIofe pi3HUX KYJIBTYD,
CTaBIIGHHS JI0 JKUTTA Ta PI3HUX OyTTEBUX pedeH,
CHOCOOIB MHCJICHHS 1 TIOBEJIHKH B TEBHUX JKUTTE-
Bux cutyanisx [30, c. 92]. H. B. SIkoBneBa anamnizye
370pOB’s130epirajibHy TOBEAIHKY JIIOJUHUA Y COLi-
aIBHO-TICUXONIOTIUHOMY Auckypei [31, c. 70-76].
€. JI. Hixomaes, O. C. Cycnosa ta /I. B. Anekcan-
JPOB BHPI3HAIOTH KITIHIKO-TICUXOJIOTIYHHNA JHUCKYpPC
y TOCHiDKeHH] 310poB’ st itopuau [22], a A. O. Jlidin-
LeBa BHOKPEMIIIOE TAaKOX HOTO TMCHXOCOMAaTHYHUIM
pizHoBu [18].

Sxmo 0. Xabepmac po3ymiB minm duckypcom BUL
MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIIii, HAIJIGHOI HA paIioHaIb-
HUI KPUTUYHUM O3NS I[IHHOCTEH, HOpPM 1 Tipa-
BUJI COMIANBHOTO KUTTA [27], TO B TICHXOJIIHTBICTHII
iHTepIpeTalisi JUCKYpCy BapiloeThCsa, Yy HaHOLIbII
3araJbHOMY BHIVISII 3BOASYUCH JIO «ITO3HAYCHHS
PI3HUX MOBJICHHEBO-MOBHHX ()EHOMEHIB, IO O€3ITo-
CepeHhO KOPEIIOIOTh 13 KOMYHIKAITIE€I0, CITUIKYBaH-
HSIM, MOBHOIO CBITTOMICTIO JIFOMUHHM Tomoy» [12, ¢. 99].
I3 mo3uLiii NCUXOMIHTBICTUKU AUCKYPC TPEICTABICHO
B. B. Kpacuux sik cam TBip i AiSUTBHICTB Y CYKYITHOCTI
MPOLIECY Ta pe3YJbTary, JIe MOPOIKYEThCSI MOBJICH-
HEBUH TMPOMYKT, «[...] MUCKYpC CTAaHOBUTH MOBIICH-
HEBO-MHUCJICHHEBY MiSUTBHICTD, IO BepOai3yeThCs
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(«tyT 13apaz»)» [15, c. 255]. CxiagHUKaM# AUCKYPCY
€ JIHIBICTUYHI Ta EKCTPaJTiHIBICTHYHI KOMIIOHCHTH.
[pu pOMy AMCKYPC BUSBISIETHCS 1 (DYHKITIOHYE JTHIIE
B KOMYHIKaIlii, 3 41M MU aOCOFOTHO 3TOJTHI.
Crmparounch Ha HasBHUHA TOCBiJ HAyKOBOTO aHa-
T3y AWCKYpCy, npe3eHToBaHui y mpamsax E. bense-
Hicra (bensenict, 2002), FO. Xabepmaca (Xabepmac,
2003), T. A. Ban Jletika (Ban Jletik, 1989), H. K. Kpas-
yenko (Kpapuenko, 2012) Ta iHIIMX, ICUXOJIOTTYHUN
1 eKOHOMIYHHI yBaYKa€EMO Pi3HOBHAAMH IPO(eCiiHOTO
(IHCTUTYIIIHHOTO) TUCKYPCY, IO MEXKYE 3 HAYKOBUM.
Exonomiunmii muckypc nepeOyBae y Gokyci pos-
sy sk Bitan3HsHUX (D. C. bauesuy, JI. P. be3yrna,
O. 1. Mopozoga, JI. B. Conomyk, B. C. Jlyk’sHeus,
[. C. llleBuenko Tta iHmi), Tak 1 3apyOiKHHX
(T. A. Barm /[etik, B. I. Kapacux, M. JI. Makapog,
H. ®etieprmay Ta inmri) yuennx. H. A. KoBanbchbka
(2013 p.) mponOHYy€E TEKCT, MOPOHKEHUH Y BiIOBII-
Hill npodeciiiniil cdepi, Ha3UBaATH nPOpecitinum ouc-
kypcom [14, c. 194-195]. Takum ymMHOM, CTPYKTYypa
TEKCTIB €KOHOMIYHOIO JMCKYPCY 3aJICKUTh Bijl CEK-
TOpPY €KOHOMIKH (30BHIITHFOTOPTOBEINbHI BITHOCHHH,
IHBECTYBaHHS, BUPOOHHUIITBO TOII0). OTKEe, eKOHOMIY-
HUH TUCKypC (SIK pi3HOBHI IHCTUTYIIHHOTO, CTAaTyCHO
opieHToBaHOrO, ramyseBoro (3a B. 1. Kapacukxom))
MOYKHA PO3JIUIMTH Ha pi3Hi mpodeciiiHi JUCKypCH, K
e poours JI. Maii: eKOHOMIKO-TEOPETUYHUH, TOp-
TOBEJIbHO-EKOHOMIYHNHN, TPOMHCIOBO-EKOHOMIYHHAN
tomo [19, c. 9]. IlpoTe yBary BYCHHX IpHBEpPTAE
HE JIMIIE BU3HAYEHHS CAMOI0 EKOHOMIYHOIO JHC-
Kypcy Ta HMOro pi3HOBHIIB, €KOHOMIUYHHH AUCKYpPC
TaKOK PO3MISAAAIOTH K 00’ €KT MIKAMCHUILTIHAPDHUX
JIOCIII/DKEHb, 30cepepkytounch, sik P. H. Kanimosa
(2012 p.), Ha 3acTOCYBaHHI JUCKYPCHUBHOTO aHAII3y
B TEKCTaX MpodeciifHOro CIiikyBaHHS (Y T. 9. €KO-
HoMiuHOI cdepn) [11, c. 132-136]. K. B. Tomames-
ceka (2000 p.) BUBYAE JIEKCHYHY PEMPE3CHTAIIII0
E€KOHOMIYHOTO JMCKYPCY CyYacHHKa, 10 BiJa3epKa-
JIFOE «3MIHHU Y CYCIUIBHIN CB1ZIOMOCTI, MEHTAJIbHOCTI
HOCIs1 MOBH, aKTUBHI miporiec» [25, c. 3], sxi, Matodn
coIiaibHe MIATPYHTS, BiIOyBaIOTHCS B JICKCHKOHAX
pisanx cydacaux moB. H. K. KpaBuenko 3ayBaxye,

IO piBEHb ITUCKYPCY € NPOMDKHHUM MiX TEKCTOM
1 colialbHUM KOHTEKCTOM, IPUYOMY 1 TEKCT, 1 auc-
KypC € CYTHOCTSIMH, III0 KOHCTUTYIOIOTb OJIHA OJIHY:
«IACKYPC KOHCTPYIOE€ COIAJIbHY Ta TMONITHIHY
peabHICTh, TOMI K COIIANLHUN KOHTEKCT (hopMaTye
muckype» [17, c. 22]. V Hammx momnepeiHix po3Bij-
kax [4; 5; 6; 35] mig yac aHami3zy (AMCKYpCHUBHUX)
TEKCTIB MU JIOTPUMYEMOCH COI[IOKOTHITUBHOI MOJIEITi
Totina BaH [leiika, sika akIIEHTY€ HA TAKOMY KOTHITHB-
HOMY TIpOIIeCi, K «30epiraHHs JOCBiAY iHAMBIAA SK
CUTYaTWBHOI MOJIEIi y KOPOTKOCTPOKOBIi Ta JTOBrO-
CTpOKOBii mam’sTi» [5, ¢. 81; 9, c. 33]. Lle o3Hauae,
IO KOHTEKCTH € «Cy0’€KTUBHMMH KOHCTPYKTaMH
YUYaCHHKIB», TOOTO Ha TEKCT a00 MOBJICHHSI BIUINBA€E
He «cama 1o co0i» corianbHa ad0 TONITHYHA CUTY-
aris, a Te, «IK YIaCHUKH YSIBJISIOTH, PO3YMIIOTH 200
SIKHMOCH 1HITUM YHHOM KOHCTPYIOIOTh XapaKTepHC-
TUKW TaKOI CUTYaIlii, 0 CTalli JUI HUX PEJICBaHT-
umm» [17, c. 2].

BucHoBku i npono3uii. @oxyc Oy/b-51K0i KOMYHi-
Katlii Ha TieBHy npodeciiiHy Temy, SIK MPaBHJIO, CIIpsi-
MOBAaHUH Ha BimOOpakKeHHsI OKpeMoro (parMeHTa
npodeciiiHoi KapTUHH CBITY, & TOMY 32 CHJIOIO ITepIIo-
KyTHBHOTO BIUIMBY Ha afjpecara BUBYCHHS TEKCTiB MPO-
(beciiiHOTO JIMCKYpCY Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS 1 € aKTy-
anpHuM. [0 TOro K 3a/e)KHICTD JKUTTS JIFOOWHHU Bif
pe3yabTatiB ipoeciifHoi MisTTPHOCTI BUMAarae sk Tpa-
BHJIGHOCTI (DOPMYJIFOBaHh MOBJICHHEBHX BHCIIOBIICHD,
TaK i HABMYOK iX iHTepHpeTarlii, 30kpeMa i TIyMadeHHS
pi3HOMaHITHHX BepOasi3aropiB, IO peasi3yloTh pPi3Hi
KOHIIENTH B CIIEIAJIbHUX KOHTEKCTaxX. 3IaTHICTh MOB-
HUX OJMHMIIL (Cepen sSKuX JIeKCeMU effect Ta egpexm)
(hyHKITIOHYBaTH B KOHTEKCTAaX PI3HUX TaTy3eH KHUTTS
3yMOBJTFO€ HEOOXIHICTB TX yCeOIYHOTO JIOCIIIKESHHS.

Ilepcnexmusnum y0a4aeTbCs TOAATBINE JOCHi-
JOKEHHS Kay3aJIbHUX JOMIHAHT y HEOJIM3bKOCHOPi-
HEHHMX MOBAax i3 3aly4CHHSIM JOCTATHBOI KUJIBKOCTI
PI3HUX KOHTEKCTIiB ((pparMeHTiB) y (IUCKYpPCHBHUX)
TeKCcTax TPodeciiHOrO CHpSIMYyBaHHS, IO CIPHS-
TUME BH3HAYCHHIO CHEIHU(IKKM KOHIIeTTyasi3arii
Ta KaTeropu3allii JiiCHOCTI MPeJICTaBHUKAMU Pi3HUX
npodeciii Ta JIHrBOKYIBTYP.
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Vainorenie I. P. DEFINITION OF TEXT AND DISCOURSE IN STUDIES
OF CAUSAL DOMINANTS EXPLICATION IN FAR-RELATED LANGUAGES

The causal dominants studies in professional speech require a thorough knowledge of specialized subject
matters in different fields of human activity. Hence, it directs a selection of appropriate illustrative material.
The paper rationalizes the idea of causal dominants studies on the material of special professional texts as
main sources on the ground of expedience and following an anthropocentric and anthropocosmic (individual
and collective) direction of linguistic researches. This modern approach specifies the speech representation
of causal relations and characterizes methods of their reflection in the professional worldview of far

related languages. Ukrainian and foreign scholars interpret such related concepts as ‘text’ and ‘discourse’

ambiguously. Thus, the situation makes it relevant to study the scientific scope of these concepts. For this
purpose, the main approaches to the interpretation and differentiation of ‘text’ and ‘discourse’ concepts are
studied. The definition of text is clarified in accordance with its narrow or broad meaning in modern linguistics.
Key aspects of the definition of discourse are performed from the standpoint of cognitive linguistics and text
study linguistics. Interpreting ‘discourse’as “speech immersed in life” or considering ‘text’as a phenomenon
of “action-in-process context”. At the same time, we characterize psychological and economic discourses as
types of institutional ones. Professional speech researches contribute to a clear reflection of a causal fragment
of reality by representatives of different professions in different linguistic cultures. Moreover, this approach
defines the prospective for further research in the field of specifics of causal dominants explication, objectified
in different languages of the world, on the material of different types of discourse. In turn, it will help to reveal
the specifics of conceptualization, categorization, and, accordingly, segmentation of reality by representatives
of far-related languages, including fragments of the professional worldview.

Key words: professional communication, text, psychological discourse, economic discourse, professional
worldview.
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LESIA VOLOSHYN'S DRAMA-PARABLES ABOUT LOVE

The article is devoted the illumination of genre specific and features subjects of pritctic cycle of plays
of Lesya Voloshin about love. On the basis of analysis of plays is “another parable about love (called
Martha)”. “Another parable is about love (called Manole)” but “Eliza. Parable about love” is author s
research draws conclusion. Such kind of posission of genre describing are called dramas-parables.

Lesya Voloshin is a modern dramatist, writer and theatrical critic. The author of dramaturgic
works and TV scripts, also a few child's plays and dramaturgic treatments. Structure of her texts
accordancewithpostmodernpoetics, combining the worldview paradigms of antiquity and Christianity
demonstrating numerous allusion and reminiscences from the foreign writing, integrating European
text in the play s canvas. Dramaturgic activity of L. Voloshin already repeatedly was sign of research
workers. O. Bondareva put beginning the comprehension of problem of myphological.

Genre specific and plots by L. Voloshin's plays related foremost to the skilful mastering by
the author of legend aesthetics. After a genre are dramas-parables, incorporated in a cycle which
characteristic discursive features of legend literature are for allegoric, instructiveness, authoritarian
rhetorical, and at the same time philosophic, parabolas. Submission of plot of a story of moralistic part
of work. imperative picture of the world, his static. Scheme and wide associativeness, multysemantic
of subjects and appearances, possibility of traditions, appeal to the traditional subjects, appearances
and reasons of world literature them reminiscentism of recreation. Very important is to see
the two plans of exposition of material and appearance on this soil of powerful implication, keeping
of character as a subject of ethics choice, consequently certain type of vital conduct; gravitation to
underline conditional of conical and others). With a plot such as a legend cycle can be continued

infinitely, and he however will remain the opened structure.
Key words: genre, parable, subject, play, cycle, specific, dramaturgy.

Formulation of the problem. Lesya Voloshin is
a modern dramatist, writer and theatrical critic. The
author of dramaturgic works and TV scripts, also
a few child's plays and dramaturgic treatments. Struc-
ture of her texts accordance with postmodern poet-
ics, combining the world view paradigms of antiquity
and Christianity demonstrating numerous allusion
and reminiscences from the foreign writing, integrat-
ing European text in the play’s canvas.

Dramaturgic activity of L. Voloshin already
repeatedly was sign of research workers. O. Bond-
areva put beginning the comprehension of problem
of myphological.

An analysis of the latest research and publica-
tions that initiated the solution to this problem.
| aspect of modern Ukrainian dramaturgy, proceed-
ing in structural connection through a genre design,
in particular and in creation of L. Voloshin [1]. Inter-
pretation traditionals with a plot vivid systems about
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a marine princes in the play of L. Voloshin “Eliza.
Another parable about love” analyzed by M. Gucol [2].
But until now as early as literary criticism there were
not the special labors in which genre specific lighted
up and subject of play-parable in dramaturgic work
of the modern Ukrainian authoress. Consequently
actuality of the article is caused a sharp necessity to fill
compartment in research of poetics of play-parable in
creation L. Voloshin, and also absence of study of liter-
ature labors, from this problems.

The aim of the article is to analyze the specific
of genre and to the subject of play-parable in drama-
turgic work of Lesya Voloshin.

Presenting main material. Lesya Voloshin groups
of plays under the general name “Another parable
about love” and in brackets gives the name of pro-
tagonist (“Another parable is about love (Martha)”;
“Another parable is about love (Manol)”; “Another
parable is about love (Izolda)”). Texts of this cycle are
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incorporated an expressive internal conflict, tragically
upshot of didactics parabala’s subjects by the general
subject of tragic love in different morally philosoph-
ical co-ordinates, by interpretative potential. Other
cycle is designed on cumulative principle of thread-
ing of works and by an original “scope” the connec-
tive name serves as a frame of accumulation “Another
parable about love” which set the semantic field of all
independent texts is certain.

In modern literary criticism such kind of descrip-
tion of parable was strengthened as to the genre. It
“small on a volume, maximally typifying, instructive
allegoric story built on principle of analogy in which
the double plot of the story is inferior of the spirit
part of work. About the prosaic written in verse or
dramatic form. A parable exposes the important eth-
ics, aesthetically beautiful, philosophical settings, has
a symbolic implication” [5, p. 272].

According to S. Averinceva’s opinion author
of the article about the parable in the Moscow “Lit-
erary encyclopedic dictionary”, this genre is dip roots
in the epoch of the Old and New testaments and «of
semantic side differs a gravitation to deep “wisdom”
of religious or spirit plan” [2, p. 218].

A parable is known after “Panchatatroy”. Works
of the noted genre can be read on pages Gospel “para-
bles of Solomon”, which Psalter got wide distribution in
time of Kiev Rus. O. Potebnya in labor “From lectures
on the theory of literature”, showed evidently the stand-
ard of genre a parable about a swallow from “Divin-
ity” of loanna Damaskina noticed that in a ancient
Slavic variant can be called as fable. However, unlike
the significance of interpretation of fable in the parable
is identified with didactics, beforehand set, idea. Dur-
ing the protracted historical period both terms (fables
and parables) were mainly perceived as synonyms. For
example, the Russian poet O. Sumarokov named para-
bles the fables (collection of “Parable”, 1762).

In the XIX century genre of legend was described
by P. Biletsky-Nosenko, G. Kvitka-Osnovianenko,
L. Borovikovsky.

In particular, original parables make the composi-
tion kernel of collection of 1. Franka “My Izmaragd”
(1898). P. Kulish (“Ploughed”), I. Nechuy-Levic-
kiy (“Ribalka Panas Krut”) and other Ukrainian
writers also investigate the genre of parable, as in
the modern domestic poets of Lina Kostenko, D. Pav-
lichko, I. Drach and authors of junior generations
A. Moysienko, D. Ivanov, 1. Shovkoshitniy, V. Sapon
and others.

M. Ilnickiy considers that in the last decades a leg-
end genre was in great deal modernized in particular
the didactics beginning, shown in direct form relaxed

in him, and a subject became more dramatic and more
opened for the conclusion of reader [3, p. 128].

In European dramaturgy drama creation of a leg-
end has solid tradition (from medieval of morality
of the plays written by L. Andreeva, M. of Meterlinka.
Brekhta. P. of Sartra. Anuya, L. Ustinova but other).

In all cases of unity of parable with drama does not
conduce to the diffusive processes and genre changes:
a parable remains semantic medusa (by a “stylish
reception” — Y. Klimyk) and drama only by the rep-
resentation form of his development of “performing”
and demonstration.

Cycle of plays by L. Voloshin “Another parable
about love” identifies the skilful mastering the author
of specific legend aesthetics. Absolute independence
of works of this cycle and at the same time them general
legend signs can be shown comparisons of two plays,
protagonist of which Martha and Manol come forward.

Time area aspect in abstract is incident to both
dramas in first case the world is presented as a water
abyss, carth as a “enormous puddle” (world ocean),
where little thinks, inhabited people, float constantly;
in the second in the middle of abstract steppe there is
building of temple in honor a prostitute.

Both dramas are inhabited characters which incar-
nate the binary models of ethics choice, thus obvi-
ously, whose position is divided by an author. In a play
“Another parable is about love (Martha)” most char-
acters give up a becoming hateful island which “as
if hung up between yesterday and tomorrow” slowly
is “doomed” and does not “have the future”, attach-
ment to destroys dream and happiness of old Woman
and Martha: through love hotshot young Mary left him
on a shaky raft bold and free Steve changes island’s
“prosperity” to see to the orphans Michael and Kon-
rad a man and the eldest son of Martha left on other
island. After love to Sheddi wanted to hurry to daugh-
ter Nora (that grandmother and to had not release it,
so would retain a girl on the shred of earth is escaped
and got lost in an ocean); on a shaky old moldering
boat leaves to meet to unexplored life of grandchildren
of Martha Nord. Other model of ethics choice actual
for poetic consciousness of classic Ukrainian literature
incarnates Starr is attaches itself to the shred of earth
which family is engrained on and also exactly tries
to do with daughter and grandchild destroying their
lives. It from the last forces is in charge on an island
and in the end of it dies. Interestingly, that dramatist
ruined and third view between these ethics model
which made as personality way by Martha. In the soul
it divides position all who left an island for the sake
of love, dream, anxiety, possibility freely to elect a way
and direction of motion, case to see the world own eyes
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and to understand that is in actual fact in him, and that
is a device. Mentally it sails from an island with each
who abandoned him. But a woman constantly aims to
deceive itself and rescue the doomed island is remains
on him to look after and bury a mother grow daugh-
ter, then grandchild. It might and main aims to prevent
destructive force of water, and each time its soul “dies”
anew, when someone from its near forever says good-
bye with an island.

In the end, the first ethics model in it all the same
wins the second way when Martha suddenly saw on
other position the abandoned wild dog which faith-
ful the shred of earth. It understood a vainness all
the previous efforts and accepted an impulsive deci-
sion: “Martha. Nord! To the boy... Return... I agree...
Take away me from here... I agree... I agree on
everything... Nord! Don’t left me... I am not dog!..”
The finale of play parable remains opened Martha in
a hysterics bustles about on an island, in despair sets
on fire a house and “on a background a reckless, all
devouring fire” waves a white shawl, hurries along
with the coast and calls the grandchild.

In the second text is “another parable about love
(Manol)” in any way it is not succeeded to erect the wall
of temple builders chief’s requires a visible result from
them, but walls of diply building which is built in honor
a prostitute constantly grow in earth. In sleep an angel
to offer the sacrificial recipe of overcoming of unreal
forces appears master Manol. In the morning in the for-
gery of temple wherein a cross intersects it is needed to
wall in a living young woman whereupon sky will take
pity on the exhausted masters “and then better than your
temple will not be. And to stand him ages. And glory
you to get such, that and great-grandchildren your will
start”. As senior, master makes decision, that of men will
release nobody at night home, and which from women in
the morning will come the first to know, that happened.

The ethics collision of parable consists in that,
whether all men of word will observe not to inform
the women about morning ofiru, and a fabul'no par-
able is paradoxical. In fact only Manol met strong,
almost unearthly love, carries the young wife on
hands, and other build already a long ago have domes-
tic problems and dramas — a woman eats one alive,
second loveless parents husbanded, many take it easy
home, feeling a man only outside an unhappy persona.
Seems, to forswear oneself the first silence and Manol
must warn the woman, because other masters are
ready to give up, barely not to kill the women. But
the upshot of this ethics collision inverts everything
from feet to the head: all men found a method to reveal
to the unloved, not nice, fight, outside of women, that
those in the morning did not come in steppe, and hon-
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est Manol nothing was passed by the Aurichci. Obvi-
ously, here took place all rules of diply inside victim
such as young beautiful woman came in the morning.
Earth gave men for their labor and victim the walls
of Temple begin swiftly to over peer to skies, and on
them masters unstuck from earth. To the basic leg-
end’s subject outspent, but dramatist does not com-
plete a play and vice versa complicates its architec-
tonics and a sacrificial code circulates it.

The moment of swift ascension of masters on
the walls of unbulding temple is accompanied intro-
duction to basic legend text of other parabolic micro
topics. Escorted by chef arrives the robot of masters
to accept him changeable mistress Sofia. Seeing that
men can not unassisted climb down from high shines
an insidious woman insists, that they there and died —
then nobody will have the best temple.

Another dramatic play of Lesya Voloshin “Eliza.
Parable about love” as well as main persons in para-
ble small on a volume in all 10 pictures. Four heroes
come forward in it acting’s persons. Eliza, Roder-
ick, their least son Ed, and brother Eliz. However on
the limited area of work interesting romantic prob-
lems are opened to my surprise two falling in love.

Eliza’s death, daughters of marine king, is inev-
itable. In fact it gave up immortality for the sake
of beggars life of a poor man, transformed at medi-
ation a seal skin which was hidden by Roderick, in
a rural woman. This reason is typical and sufficiently
often common in verbal folk creation, in particular,
in the Russian folk tale about burned out the frog’s
skin. But in the play of the Ukrainian authoress he
is complicated the conscious choice of heroine,
as Eliza 15 years remarkably knew all, where hid
this skin of persons, and in any moment could for-
ever leave him and children. Could and did not do
it, because loved and loves Roderick and children.
A proud, strong, cruel and self-willed marine princes
Eliza changed to the unrecognizable through love
to earthly of fishing, appears before a reader/spec-
tator. Roderick changed. It already not guy-fishing,
in fact a sea now does not accept him after changing
is a theft of prince. Love in this way of understand-
ing of marine possessor and his son contains neither
proud nor understanding of that Eliza has a right to
arrange an own fate and be happy with a favourite
man. Therefore Eliza’s father and its brother pur-
sue fishing. Actually is was the reason of their beg-
gar existence. Every way Eliza’s aim was to tempt
replete, carefree and main — by eternal life of marine
prince. In the end, when neither persuasion, neither
test nor temptations, give the desired result, there is
only blackmail. Saved a man in an exchange on own
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life and freedom Eliza sold the soul in essence. A sea
sorted out on itself the function of reign of dead.

“This ofira, writes M. of Gucol, has a double value
and hangs over a main heroine, in fact it is an eternal
flour to be alongside with a house and to be a for-
eigner and exile in him” [2, p. 275]. In the finale
of play-parable before us low spirited and the hunted
down woman which is frightened own voice and does
not dare even to remember or think about 15 years
on earth pretends merriments and gladness of under-
standing the status of prince.

In the final stage directions the author of play
accents attention on the Eliza’s clothes the sleeves
look like wings, and place. Where it reminds rather
a birdie in a gold cage. The diagnosis of dramatist
is cruel showed that the love needs equality and free
vital space, it is doomed otherwise.

Conclusions. Genre specific and plots by L. Volos-
hin’s plays related foremost to the skilful mastering

by the author of legend aesthetics. After a genre are
dramas-parables, incorporated in a cycle which char-
acteristic discursive features of legend literature are
for allegoric, instructiveness, authoritarian rhetorical,
and at the same time philosophic, parabolas. Sub-
mission of plot of a story of moralistic part of work.
imperative picture of the world, his static. Scheme
and wide associativeness, multysemantic of subjects
and appearances, possibility of traditions, appeal
to the traditional subjects, appearances and reasons
of world literature them reminiscentism of recreation.
Very important is to see the two plans of exposition
of material and appearance on this soil of powerful
implication; keeping of character as a subject of eth-
ics choice, consequently certain type of vital con-
duct; gravitation to underline conditional of conical
and others). With a plot such as a legend cycle can
be continued infinitely, and he however will remain
the opened structure.
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I'apauxoscska O. O. JPAMU-ITPUTYI JIECI BOJIOIIHXH ITPO JIIOBOB

Cmamms npucesdena UCSImIeHHIO JHCAHPOBOT cneyughixu i 0CoOIUBOCTEN CIONCEMUKIY NPUTNYUOB020 YUKITY
n’ec Jleci Bonowwun npo movos. Ha ocnosi ananizy n’ec «Ilje oona npumua npo mobdos (Mapma)y», «LLfe oona
npumuya npo 110606 (Manone)» ma «Envsa. [pumua npo 110006y, 00 €OHAHUX Y YUK 20CMPOIO eKCHPECUBHICTNIO
i CRiTLHUM NPUMYOBUM MUNOM OILI0BUX 0CIO, ABMOP DOCTIONCEHHSA POOUMb BUCHOBOK, W0 30 JHCAHPOM Ye OpaMU-
npumui. Jlecs Bonowun — cyuacuui Opamamype, CYeHapucm i meampaibHuti KpUmux, agmop Opamamypeiunux
Meopie i menecyeHapiis, a MaKodic Kiibkox oumsayux n’ec i opamamypeiynux oopooox. Cmpykmypye 61acHutl
meKcm 32I0HO 3 NOCMMOOEPHICHCHKOI NOCMUKOI, NOEOHVIOYU C8IMO2NIAOHI NapaoueMi AHMUYHOCME Md XpUuc-
MUAHCMBA, OEMOHCIMPYIOUU YUCTIeHHT ANt03ii 1l peminicyenyii i3 3apyOidicHO20 NUCLMEHCMEA, THmezpyIodU €8pPo-
neticoKi inmepmexcmu 6 kKangy n’ec. OOHax 00Ci wie 8 HaAyyi npo Jimepanmypy Hemae nPayb, NPUCEIUEHUX BUCGIN-
JIEHHIO JICAHPOBOI cneyudhiku 1l 0coonu8ocmell crodicemody008u i OpamamuyHux meopis.

JKanposa cneyughixa ma croocemobyoosa n’ec JI. Bonowun nog’sizana nepedoscim iz MatlcmepHum 3ace0-
EHHAM ABMOPKOI0 NPUMHUOBOI eCmemuKu. 3a Jcaupom ye Opamu-npumdi, 00 cOHami 8 Yuki, Oas K020 Xapax-
mepHi OUCKYPCUBHI 0COOIUBOCI NpUMY080i Nimepamypu (ane2opuyHicme, NOGYANbHICIb, AGMOPUMAPHA
pumopuunicms i 600HOUAC (hinocopiunicmy, napadoriuHicms,; NiONOPAOKY8AHHS (Padyiu MOPANi3ayiliHil yac-
MUK TNEOPY, IMNEPAMUBHA KAPMUHA CEIMY, U020 CMAMUYHICINL, CXeMAMU3M I 600HOYAC WUPOKA ACOYIAmUs-
HICMb, NONICEMANMUYHICG CIOJICemi6 ma 00pasie, ModxiCIugicms mpaduyionanizayii; anenayis 00 mpaou-
YIHUX Clodcemis, oOpasie i MOmMusie ceimogoi nimepamypu, ix peminicyenmue 6i0MEOPeHHs; O80ONIAHOBICMb
V 6uKnadi mamepiany u noaea HA YbOMYy IPYHMI NOMYAHCHO2O NIOMEKCMY, NOZUYIOHYBAHHS NePCOHAICA SIK
€y0’ekma emuyHo20 UOOPY, Omaice, NeGHO2O MUNY HCUMIMEBOT NOBEOIHKU, MANCIHHA 00 NIOKPECIeHO YMO8-
H020 Xxpornomony mowo). Crodcemno maxuii npum408Ull YUK MONICHA NPOO08ICysamu be3Kineuto, i 6in ace
00HO TUWAMUMEMBCA BIOKPUMOIO CIMPYKIMYPOIO.

Knrouosi cnosa: sicanp, npumua, crodcem, n’eca, yuki, cneyugika, opamamypeis.
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Hlaghuzaoe C. T.

WucTutyT nuteparypsl nMenn Huzamu HanmonansHo akagemMun Hayk A3epOaiimkaHa

ITPOLNECC INTOBAJIU3AIIMUA U ITPOBJIEMA HAIIMOHAJIBHOT' O
XAPAKTEPA B KOHTEKCTE «BOCTOK-3AITA1» (HA IPUMEPE
COBPEMEHHBIX TYPEIIKUX U ABEPBAHI’KAHCKUX PACCKA30B)

Daxmop HayiOHANbHOI I0eHMUYHOCI, WO € NOBHOI NPOMULENHCHICMIO 2100anizayii, nposens-
EMbCA 8 CAMUX PI3HUX Chepax MHOCbKOI QIAIbHOCME — NOMTMUYL, 2POMAOCOKOMY HCUMMI, Timepamypi,
pisHux eanysax mucmeymed. Co0200HI 3a HAYIOHATILHY IOeHMUYHICb OOPIOMbCA K HA THOUGIOYAb-
HOMY, mak i cycninoHomy pieni. Iiobanicmcvka meopis i enobanicmcoke mucienus 6 XX cmonimmi
npuzeenu 00 QYHOAMEHMANLHUX 3MIH 8 HCUMMI CYCRLIbCMEA. 30Kpema, 3 2100ani3ayieio Kyibmyp cno-
cmepieacmucsl cunmes CEIMOBUX KYIbMypHUX YinHocmell, tide npoyec nosasu Hogux. Pozsumox yvoco
po3maimms 8 EOHOCMI — EOUHO MONHCIUBA ICMOPUKO-pinocoghcvka i nonimuuna napaduema 2100anisa-
yii. Ilpobnema nayionanvroi idenmuuHocmi cmae 6ce OibuL AKMYAILHOK 8 OOPOMbOI Midc 3axo0om
i Cxooom. Tpaduyisn i meopis 2n100anbHOI OYMKU GNIUHYIU HA CYMHICMb HAYIOHAIbHUX TiMmepamyp
Asepbaiioocany i Typeuuunu esice y opyeiti nonosuni XX cmonimms i cmanu npoHuxamu 8 ii amicm
¥V 8uenadi cucmemu pizHux ioeti i oopasis. Lle enius susgianocs uepes rimepanypHi meuii (MOOepHi3M,
NOCMMOOEPHI3M, eK3ucmeHyianiam, geminizm), pisni cmuni i obpasu, opienmosari na 3axio. Heza-
MUBHI acnekmu 2100ani3ayii 8i0puUBarOmMb XyO00UCHIU 00pa3 6i0 eMHIYHUX KOPEHi8, HAYIOHANbHOL i0eH-
MUYHOCMI, HAYIOHATbHUX | MOPATbHUX YIHHOCMEN, THOUHA 3AIUMAEMbC HA0OOUHYI 3i c8oimMU npo-
Onemamu, WIYKAe i BUABTIAEMbCA 8 2100aIbHOMY c8imi. B azepbatiosxcancyKiil iimepamypi yeil npoyec
4aACMo HA3UBAIOMb «EK3UCTEHYIANIZMOMY, a 8 mypeybKii aimepamypi — «varolus¢uluk akimiy, tioco
we Ha3usaromy «IImepamypoio Giouyicentsy. Y nimepamypi nucoMenHuKig-21ooanicmie 00'conyroms
maki pucu: He giocmasamu 6i0 yiei meHoenyii; npueoHamucs 00 yiei meHoeHyii 8i0N0BIOHO 00 BUMO2
i enausamu IHHOBAYIUHUX Meuill, HA GIOMIHY 610 MpaouyioHanizmy, Oymu NPUXUILHUKOM i0eono-
2li «3a2anbHOKYIbIMYPHUX YIHHOCIEU ) 2100ANIBMY 3 «CEIMOGUM TIOOUHOION, «C8IMOGUM OYOUHKOM Y,
«CBIMCLKUM POZOYMAMUY, «CEIMCLKOI OYMKOI0», «CEIMCLKUM XYOOMHCHIM CHIULEM).

Knrouoei cnosa: cnobanizayis, nimepamypa nepioody enobanizayii, azepoaiiodicancovka i mypeyvbka
aimepamypa, 6i04yIHCeHHs I HAYIOHANbHA CAMOCBIOOMICTb.

IlocTanoBka mpodaembl. B mporecce paspa-
OOTKM KOHIICTIIMW pEIIeHUs] OOIIeYeI0BeIeCKIX
MpoOJIeM B COBPEMEHHOM TI100an3Me POpPMHUPYIOTCS
JIBA HamnpapBJeHHs: TIo0amucTel (Amepuka, 3amaj-
HBIE CTPaHbl), aHTHII00ATHCTHI (BOCTOUYHBIN MUD, 32
uckirouennem Anonnn u Kuras). Kak momuepknusaer
®dupys Mycrada, «CEeromHsi CTOPOHHHUKH TI00au-
3alMH TIPAKTUYECKH BUISAT B HEW CIIACEHHE 4Yello-
BeuecTBa. OHAKO AHTUIIIOOAIMCTHI MPUITUCHIBAIOT
ell OOJIBIIIYI0 YacTh CTpaJlaHuil HACEICHHS MHUPa»
[9]. B Tore mpuBep>KEeHIIBI BOCTOYHBIX IICHHOCTEH
CUMTAIOT 3armaji BAHOBHUKOM IJI00anM3Ma, a 3amaj-
HBIX — BocTok. EcTh nmBe oOImedenoBedecKkue mpo-
OnmemMbl CIOKHON M MHOTOTPaHHOW TIIOOan3aIliu:
1) oueBUHBIE IPEUMYIIECTBA (MUPHOE UCTIOIH30BA-
HUE SIJICPHOU SHESPTUU, TIOMOII ITPH CTUXUIHBIX OeJ1-
CTBUSIX, O0Opb0a ¢ 3MHUISMHUSIMH, HETPAMOTHOCTBIO,
OXpaHa HCTOPUYCCKUX U KYJIBTYPHBIX MaMSTHUKOB,
ciy0a TIPOTHO30B TIOTOABI), U 2) HEBUAWMBIC, HO
CYIIIECTBEHHBIE CTOPOHBI (pa3pylIeHne HaIlMOHAIb-
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HOM MIEHTUYHOCTH, TOCIOACTBO 3amaaa Hajg Bocro-
KOM, «O0IIe4YesIoBedecKasi KyJIbTypay» B COBPEMEHHOM
MUpe, MPaBICHUE KOTOPOH MPUHAIJICKUT TII00aTH-
ctaMm). P. AcnanoBa ompeaenser «MeKIyHAPOAHYIO
KYJBTYPY» KaK COBOKYITHOCTH c(ep Hayku, oOpa3o-
BaHMsI, HH(POPMAITUH, MEKIYHAPOTHOTO TIpaBa, KO-
HOMHYECKOH KYIBTYphl M T.JI., IPUYEM «OIHUM U3
BOXHEHUIITUX CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTOB 3/1€Ch SIBIISI-
ercs Hayka» [2, ¢.131]. B HeKOTOpBIX ciydasx UHTEp-
mpeTanusl TOTUTHUKA aMEpPUKAaHU3aIUU KaK HOBOTO
JUIs 4YeJIOBEYeCTBa Ipoliecca, 3amajHoil Mojenu
mro0anu3annuu, Kak oOpa3loBON MOMIETH, TPUBOIUT
K HeOOXOAMMOCTH TTOUCKa CyTH TOTO TpoIiecca.

AKTyaqbHOCTh TeMbl. PaccMoTpum, mnpexie
BCEro, MpoOJIeMy HAIMOHAIBHON WJICHTHYHOCTH.
N3BecTHO, UTO «HAlMOHAIBHAS (ITHUYECKAS) UIICH-
TUYHOCTh SABJISIETCSl PE3YJITATOM CO3HATEbHOTO
BOCIIPHUATHSL YEJIOBEKOM CBOEHM MMPHHAUICKHOCTH
K OIpEIeJICHHON HaIuH, COLMAThHO-TICHXOJIOTHYE-
CKUM U COLIMOKYJIBTYPHBIM (peHoMeHOM» [3].
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N3ao:xxenne ocHOBHOro mMarepuasa. M3BecTHo,
YTO HallMOHAJIbHAS U/ICOJIOTHsI TOCYAapCTBa OCHOBaHA
Ha WICHTHUYHOCTH JU4YHOCTH. Eciau mHnuBux ocra-
€TCsI BEpHBIM ATHOKYJIBTYPHBIM LICHHOCTSIM B KOHTEK-
CTE MHUPOBOH KyJBTYpBI, FOCYAapCTBO, KaK U ITHOC,
JOCTUTAeT HEOOXOIUMOT0 YpPOBHS IIEJIOCTHOCTH
M caMOOBITHOCTH. B MpOTHBHOM cily4ae rocyaapcTBo
MCYE3HET B MPOIECCEe AUHAMUYECKOH I00ann3amny.
[moGamm3arus, cayxaras 17100aI-HOM HHTETPaIiH,
CO3HATEJIbHO YCUJIMBAET TEHACHIMH BECTCPHU3ALINY,
co3gaBas OOJbIIME TPEMSATCTBUS Al COXPAaHEHHS
HaI[MOHAJIbHON WACHTUYHOCTH, B UTOTE 3amaj HauM-
HaeT JOMHUHHpOBaTh Haj BoctokoMm. B pesynbrare
(hopMHUpyeTCcs YeNOBEK «3alagHoro THIa», JaJeKui
OT BCEX HAllMOHAJIbHBIX KAUECTB, HALIMOHAJILHOH Hie-
OJIOTMH, HAlMOHAJILHOW HMIEHTUYHOCTH, XapakTepa,
Tpaauuuil. «KyiasTypHOE BOCIIpUSITHE — 9TO HE BCE T
K€ 3Ha4€HUs1, KOTOPbIe OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMHU; BCE
MOYKET MEHSTHCS C TEUCHHEM BPEMEHH, B 3aBHCHUMO-
CTH OT Pa3BUTHUS MOIUTHYECKON, COLIMATIBHON U KO-
HOMUYECKON cdep; HIeT B3aNMOACHCTBUE KYIBTYP.
[IyTe K 370pOBOH KyJABTYpE COCTOUT B TOM, YTOOBI
NPUHATH HOBYIO (POPMY KyJBTYPHI B COOTBETCTBUH
¢ MOTPeOHOCTSIMH JIOXH, HE OCTAHABIUBAA €€, IPY-
TUMH CJIOBaMH, «IIPOXOAWUTH M CIEIOBATh» 3a IPO-
meccom m3MeHeHuin» [11].

IIposiBjieHHe  HALMOHAJBLHOIO  XapaKTepa
B a3epOali»kaHCKOI U Typenkoii tuteparype. Pac-
CMOTPHUM paccka3 TypeuKol NHcaTeslbHUIBl Aflfie
Kymu «'ynuzap». HeraruBabie acriexTsl npodeccun
MOJIENIM, TIPHIIENNIe W3 3amaJHOTO MHpa B BOC-
TOYHBIM, HAIJIM OTPAXKEHHE B HCTOPUM MOJIOJION
JIEBYILIKH 10 uMeHH ['ynusap. BAoxHOBIEHHBIN Kpa-
COTOM 3TOM cTpemsIelics Ha 3amnag MoAenn, ApTyp
co3fan ee mMaHekeH. IIbitascy Halitu B ynne I'ronu-
3ap TaifHy M 3araJky KpacoTbl TYPEUKHX >KEHIIHH,
MedThl MacTepa ApTypa ObIITH pa30UTHI TATOTEHHEM
I'ynusapa k 3amany, ciemoBaBIei 3amagHoMy o0pasy
JKU3HU U MBIIUICHUIO. YPOJUIMBBIE YEPTHI 3amnaja He
TOJIBKO YOMIIM KpPacoTy, XapakTep, TEIoTy, MOpaJlb-
HbI Ayx U noseneHue ['ynusap, HO W caenanu ee
BHYTpPEHHE U BHEIIHE Oosiee TpyOoi.

«Memns ceituac 30ByT ['ynmy», — ckazana ['ynuzap.

«ITouemy e Tak?» — yauBuics Mactep Aptyp.

«ansa Aptun, I'ynuzap 3By4HUT KaKk KPECThSIHCKOE
uUMsl, U cpeid MoJiesied, — CKa3ajl OHa, — Mbl COKpa-
T umst 1o «['yam». Temepb Tl Oynemib Ha3zbl-
BaTh MeHs [1omu?». «Thl BCe paBHO BRINISAMIID Kak
komrouka. Ecam HeMHoro noxgzapaboraia, 310 elie He
3HAUUT, YTO ThHI yXKe M0B3pociiesa. MHE 0YeHb XKallb,
4TO ThI MOCTpHIIa Tebe Bojockl. Kakue y Te0s Obln
KpacuBbIe BOJIOCHI, OHHM Majaiu Obl TeOc Ha CIUHY,
KaK IIeJIKOBBIE 3aHABECHU.

«OH, uro momenarb, TOBOPST, IOCTPHIH,
W MBI TIOCTPHUIJIM. ATEHTCTBO pEIIaeT, 4YTO HaM
nenarby», — ckazan ['ynuzap [4, c. 562-563].

Beprno Taxke TO, 4TO OOJBIIAS MM MEHBILIAsS
MPUBA3aHHOCTh K HAUMOHAIBHOW HWACHTHYHOCTH
U LUEHHOCTSM OTpakaeTcsi B oOpase KHM3HHU, Xapak-
Tepe W MPUBBIUKAX KaXJOro 4enoBeka. Kak BUIHO
W3 pacckasa, MOAUMHSIONIAs CHila 3arajna, 0COOCHHO
EBporiel, 10CcTaTOUHO CHITBHO BIIMSET Ha YEJIOBEKa,
MBICJISIILIETO BOCTOYHBIMU LICHHOCTSIMH, OTUYKIast
ero OoT COOCTBEHHOTO MHUpa M MpeBpalias B JHY-
HOCTh, TIOAYMHEHHYIO 3amafHbiM uuaesMm. HmeHHo
HAIlMOHANIbHAS WJICHTUYHOCTh CBSI3bIBACT YEIOBEKA
C €r0 KOPHSIMH, HapOJIOM, HaIlMel, MPOIILTBIM 1 OIpe-
JIeJIIeT er0 WJIEHTHYHOCTh. B pesymbrare kpusmca
HAIMOHAJILHON MJICHTUYHOCTH Ha 3amajie BO3HUKACT
cBOe0Opa3HOe YyBCTBO PEBHOCTH K cTpaHam Boc-
ToKa (OCOOEHHO MYCYJIbMAHCKHM), W MPOTHBOCTO-
SHUE B ATOM CMBICIIE 3allaJHbIX CTPaH, Kak TalHOe,
TaK U sIBHOE, O0JIee BHIPAKEHO B TOM HAITPaBICHUH.

HNmenHo moToMy MHOTOBeKoBas HcTOpus A3sep-
Oarimkana n Typuun, ux obuas cynpba, ONTUMH3M
B Pa3BUTUM M MPUBA3aHHOCTh K HICHTHUYHOCTH
MO3BOJISITM UM, B OTJIMYME OT APYTHX CTPaH, 10 CHUX
mop m30erarb KPHU3UCOB HAIMOHAIBHOW KYyJIBTYPHI.
[lo MHEHHMIO HEKOTOPHIX YYEHBIX, €IMHCTBEHHBIN
CHoCco0 MOHSTH JIOTUKY U LIeJb [100aI13auny — IpH-
COeMHUTHCS K Hel. OJHako, HECMOTPSI Ha BCE ITH
npoOJIeMbl, CBSI3aHHBIE C I100aTH3arei, Bce CTpaHbl
XOTAT BCTYNUTHh B Tporecc miodamuzanmu. Jemo
B TOM, YTO HU OJHO TOCYJapCTBO HE XO4YET OCTa-
BaThCSl B CTOPOHE OT TOJIOKUTEINBHBIX (BUIUMBIX)
CTOPOH 3TOTO Tpolecca, Beps B MHOTOOOELIAoNIHe
uaen rodanucTOB U HE JKelasi OTCTaBarh OT OOIIEro
Pa3BUTHS YEJIOBEUECCTBA.

B. OwmapoB cumuTaer, 4To «HET OIHO3HAYHOTO
OTBETa Ha BOIIPOC, MPUHOCHUT JIU TPOIIECC TI00an-
3anmu 100pO HITH 3110, OTHAKO, OYE€BUTHO, YTO TOCY-
JapCTBOM MPABSIT JIIOIH, KOTOPBIE HE YMEIOT COYEeTaTh
TpaJUIMOHHBIC HAIlMOHAIBHBIE [IEHHOCTH C MOJEp-
HUCTCKMMH [I€HHOCTsIMU. Ecnm rocymapctBo He
MOJKET YETKO BHIETH MEPCIIEKTUBBI CBOETO PAa3BUTHA,
TO TIOOaNmM3aIusl HEe TOMOXET MpeoO0pa3oBaTh ITY
ctpany» [12, c. 5].

W3BecTHO, 4TO, HapAgy CO CTPaxoM OCTaThCs
BHE INI00AJILHOTO MHUpPA, B 3TOH OOphOE MPOSIBIIS-
€TCsl TaKKe YYBCTBO 3alUTHI CBOEH HAIIMOHAIBHOU
WAeHTHYHOCTH. HecMoTpst Ha BIMSHHUE 3amajHOTO
MHpa, BOCTOYHOH IIMBIJIM3AIMU HECBOWCTBEHHBI
MOJIHAsl CMEHA M aCCUMMJISIIMS LIEHHOCTEH, HaunHast
C HAIMOHAJBHOM MIEHTHYHOCTH. B 3TOM mpornecce
0opb0a HampaBjieHa TOJBKO HAa Pa3BUTHE, OCOOCHHO
B TOM cCIydae, €CIId WHOCTpPaHHBIE KYJIBTypHBIC
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IEHHOCTH OOPIOTCSI C IIEHHOCTSMH, KOTOpBIE yCTa-
peiu, uppauoHaIbHbI U JorMaTuyHbl. OHAKO, eClu
9Ta O0pbOa HalpaBjeHa Ha pa3pylleHUEe TaKuX IIeH-
HOCTEH, KaK HallMOHAIBbHASI HICHTUIHOCTH, KOTOPas
SIBJIIETCSI JIMLIOM Hapoja, 3TO — Tparnyeckasi u myra-
IOLLAsl CUTYaLIUsL.

HauuonanbHast HMAEHTUYHOCTb, HAIMOHAJIbHBIC
LIEHHOCTH SIBJISIFOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO KA 01
HallMOHAIBHON KyAbTypbl. ClemyeT OTMETHUTh, UTO
BOIIPOC HAIMOHATBHON HACHTHYHOCTH a3epOaiiKaH-
CKOTO Hapojia He OTpaHHYUBaeTCs (PaKTOPOM S3bIKa
U PEJIUTUU, UJIES «EBPOIEU3ALINU, TIOPKU3AIUH, UCTIa-
MU3alUW» BOCIPUHUMACTCS KaK BaKHEHIINH (pakTop
CTAHOBJICHMSI M YKPCIUICHWs] HAIIMOHATHHOU HICH-
THUYHOCTH azepOaimpkanmes. B Typruu ke pa3BuBa-
€TCsl HEOOCMaHCKasl uaeosnorus. Typenkas UaeHTHY-
HOCTb, OCHOBaHHAas Ha HAIIUOHAJIbHBIX U KYJIbTYPHBIX
LEHHOCTSIX, YHACJIeIOBaHHBIX OT OcMaHCKOM umIme-
puH, a TAKKE HA UCITAMCKUX [IEHHOCTSIX, B HACTOAIIICE
BpEMs BCTYTMAET B MOCICAYIOMINHA TIEPUO MOICPHU-
3alluu Typelkoro rocynapcrsa. Myxcun Kajpiony,
ABTOpP JOKTPHUHBI «YMHOI'O TIOPKHM3May, U3BECTHBII
uaeel «IymanTe mo0ajbHO, NEHCTBYHTE Ha HAIlH-
OHAJILHOM YPOBHE», THIIET, UCXOJS U3 OOIICTIOPK-
CKOH MJeH TIOPKCKUX Trocyaapcts: «Bricmas dopma
HAIlMOHAJIBHOTO COMPOTHBIICHUS — JTO YKpEIJICHUE
HaIMOHAIBHOTO TOCYIapCTBA. ITO HE MPOTUBOPECUUT
I00aTbHOMY MBIIIICHHUIO, AEMOKPAaTUH WU TOJIe-
PAHTHOCTH, 3TO MPAaBO HALIMU HA TOCYAAPCTBEHHOCTh
u ympasneHue» [5, c. 91].

KOHECKO onpenensieT 4o Aj1st TOro, 4TOObI KyJb-
TypHOE pa3HooOpa3ue OBIJIO MPOTYKTHBHBIM, OHO
JIOJDKHO ONUparhCsi Ha B3aUMHBIA WMHTEpecC Jojei
JIPYT K JpYTY, IPUHSATUE Y4y>KOHM KyJIBTYPBbL, HA JUATI0T
U TyXoBHOE B3aumooOorameHue [7, c¢. 310]. Bmecre
C TE€M B TIpoIlecce TI00aNn3aIuu, Korja HallHOHAIb-
HBIC KyJIBTYPBl B3aUMOJICHCTBYIOT M CO3/Ial0T UHHO-
BalliH B MUPOBOH KYJIBType, €CTh PA3BUTHE, HO €CITH
€CTh TTOBTOPEHHE, HCKKEHNEe, KPUTHKA, TO He OymeT
UHHOBALIMH.

B nenom mup u BpeMeHa MEHSIOTCS, MEHSIOTCA
ero TpeOOBaHMS U MEPCICKTUBbIL. Eciu eCTh BaXKHBIN
Y HEU3MEHHBIN pe3ysbTaT, TO 9TO BEpa B TO, UTO ITH
HAITMOHAIBHBIC W MOpPAJIbHBIC IICHHOCTH SIBJISTFOTCS
YacThIO0 KYJNBTYphl TIOPKCKOTO MHpa. OTa KyJIbTypa
BXOIUT B MHUPOBYIO CUCTEMY KyabTyphl. [loaTomy
B IJI00AM3UPYIOIIEMCSl MUPE K ITPOOIeMe HallMOHAb-
HOTO XapakTepa ciaeayeT MOAXOANTh, KaK K ATHOIICHXO-
JIOTHYECKOMY (heHOMEHY Kakoro-jiu0o Hapona. Tarxxke
CJIeIyeT OTMETUTh, UTO OIWH U3 IyTeH K ITI00ATBHOMN
LUMBUWIM3ALMU JIEKUT TAKXKE M UYE€pPE3 MHOIOBEKOBBIE
(OpMBI YITOPSZIOYEHHOCTH W TapMOHHH, Yepe3 Tpa-
nuin Boctoka, KOTOphIE MPSIMO MIIM KOCBEHHO SIBIISI-
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FOTCS 4acThIO Bcero Mupa. [IpuBep’eHHOCTh KyabTyp-
HOMY (JTyXOBHOMY ) HaCJICIUIO, 0COOCHHO B BOCTOYHOM
MUpE, OCTABAJIACH AKTYAJIbHOW Ha MPOTSKEHUN BEKOB.
Bo MHOTOM 3T0 CBSI3aHO CO CKIIOHHOCTBIO K MPpaIHo-
HaJIU3MY ¥ BEPOH B BOCTOUHYIO MHUCTHUYECKYIO (HIIO-
co(uto. B pacckase Byrapa Tanubirist «Korma momyar
JIepEBBs» BOCTOYHBIM MU pacCMaTpuBaeTCs U N3yda-
€TCsl Hapsily ¢ HALIMOHAJIbHBIMU KYJBTYpamH, LIEHHO-
CTAMH ¥ TPATUIUSAMU, B TIIyOOKHUX CJIOSX paccKa3aH-
HOM UCTOpUU CKPBITA U OMKMCAHA MAaruuecKas MOJAEIb
BepoBaHull BocToka, crpsitaH TaiHbIl mup. B pac-
CKa3e HeT M300pakeHMs WM coOwITHs. B pacckaze
IIPOCTO CPaBHUBAIOTCS BEpOBaHHUs Jironed Boctoka
u 3anazga. M3BeCTHO, YTO BOCTOYHBIM YEIOBEK HIIET
B HayKe KJIIOU K JOJTOJETHIO U 3JI0POBBIO, BMECTE
C TEM HE UTHOPHPYET TPAJAULIUK U HAPOJHbIE TIOBEPHSI.
Opnnako 3amajHbIA YEIOBEK HE MPHUEMIIET TaKou
noaxola. Benb, XOTS 3amafHbld MHUP TOAXOIUT
K pelieHnio J1o0oi mpolieMbl Ha YpOBHE 3HAHHUU
U HayKH, BOCTOYHBIA MHUpP TaKXe TyMaeT O LIEHHO-
CTH BpeMeHH (TIOTOMY YTO 4Yepe3 BepOBaHUS MOXKHO
MOJYYHTh PE3YJbTAThl ObICTPEE), IPEANIOYHUTAS MOTY-
YeHHEe HYKHOTO pe3yJbTara uyepe3 HapOJHYI0 MEeIH-
nuHy. B ocHoBe BocToka JIeXKHUT TpagullMOHAIN3M,
a Ha 3amajze CyIIECTBYIOIIYIO pealbHOCTh (PopMu-
pYIOT uHbIe KauecTBa. Hanpumep, B pacckase jiekap-
CTBa, clelaHHble TeTed Menek U3 TpaB, OTPaKkaroT
BEpY B HApOAHYIO MEAMLMHY, SBISIOLIEHCA IpeB-
Hell cucteMol BepoBaHui. «Haiu coceau, sKuTenun
MOCENIKA, OYEHb BBIUTPAIM OT Ma3ei, CIIeTaHHBIX
TeTymkoit Menek m3 TpaB. OHa Hamia JEKapCTBO
OT Heus3neyuMblX HenyroB» [13 c. 83]. Dta Bepa
1 Pa3MBIIIJIEHNS B paccKa3e TaKkKe SBIAIOTCS MOKa-
3aresieM HalMOHAJIbHOM HWAEHTUYHOCTH M HaLMO-
HaJIbHOTO MEHTaNIUTeTa. TpaiuluoHanu3M, KOTOPbIi
70 CUX TIOp IIUPOKO PACHpOCTPaHEH B TIOPKCKOM
MHUpe, UMeeT OOJbIIOe 3HAYEHHE C TOYKH 3PEHUS
W3Y4YEHUS] CUCTEMbl HAPOAHOU MeaUIMHBL. «Cucrtema
Marud ¥ KOJJOBCTBA, BOIUIOINAIOMIAS MHU(PHUYECKUE
MIPEJICTaBIEHUS O TIOPKE, SIBISETCS OAHUM U3 JIPEB-
HEUIUX KOJOB U CHMBOJIOB 00pasa *W3HU JII000TO
3THOCA, €r0 MEHTAJINTETa, a FEHETUYECKUE KOJBbI,
BBIP@)KCHHBIE B 3TUX CHMBOJIAX, 00Pa3yIOT CIOXKHYIO
CHUCTEMY BEpPOBAaHUM, MOBEACHUS U 3HaHUs. U3yuenue
CMBICIIOBBIX CJIOEB M IIYOMHHOTO IJIacTa CMBICIIOB
9TON CHUCTEMbl 3HAHWUW TMPEBPAIIAET ITHOICUXOJIO-
TUYECKHE, MOPAJIbHBIE, KyJIbTYPHBIE U T.JI. HEHHOCTH
HaIIUX BEJIMKHX ITPEJIKOB IIEHHOCTEH B 00BEKT HCCIle-
JIOBaHUs, CO3AABIINX €€. B uTore Bo3HUKAeT Upe3BhI-
YaifHO BaxKHAasl, 3HAYMMas poodiemay [6, c. 3].
HckyccTBO HapomHOro BpadeBaHUs, CHOPMHPO-
BaBIleecs] KaK BeAyIIas COCTaBHAs 4acTh CHCTEMBI
TIOPKCKUX MaTEpUAJIbHBIX U JAYXOBHBIX LIEHHOCTEH,
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Hannuwne Takux meicaurencii, kak MOn Cuna, n3BecT-
HOTro Ha 3amaje, Kak ABHIIEHHa, aBTOPa MPOU3BEEC-
HUsl «BpaueOHbIN KaHOH», POPMUPOBAHUE TEOPETH-
YEeCKUX MEIUIIMHCKHX B3IVISI0B OBLIIO BOCIIPUHSATO HA
3arajie Kak OCHOBA METUITMHCKIX 3HAHUI M BOCITPH-
HUMaeTcs TaK JI0 CUX Top. DTO U eCTh BKIaa BocToka
B 3alaJiHbII MUP UUBUIIU3ALUU B IEPUOJ] IEPBUUHOMN
mobanu3anuu. Mcxoas U3 BBIICYTIOMSHYTOH HIIEH,
MBI XOTMM KOHCTaTHpOBATh, YTO Ha OCHOBE TaKOTO
CHHTE3a M OOMEHa MeXIy HapoJaMH B Ipolecce
Io0anu3anuy MaTepralIbHOE U TyXOBHOE OOTaTCTBO
o0pa3yeT eIuHYI MHPOBYIO KYJIBTYPHYIO CHCTEMY.
Hayka urpaer BaKHYIO pojib B 3TOM 0Opa3OBaHUH,
KAaK BKHEHUIIUI CTPYKTYPHBIN 31€MEHT. TIOpKCKUI
MUp C ero 00oraroii HCTOpUEH U KyJbTypO# ocTaercs
HEOTHEMIIEMOW YacCThIO TIIOOATM3AIMH W CHCTEMBI
WHTEPHAIMOHATBHON KYIBTYPBHI.
HanmonansHO-MOpanbHbIE LIEHHOCTH, YHacCJIEAO0-
BaHHBIE Ha MPOTSHKEHUU BEKOB OT TIOPKCKOTO MUPA,
CTaJIM B Hallle BPeMs F'apaHTOM HE TOJIbKO HAIlHOHAIb-
HOTO, HO Y TIOJTUTUYECKOTO CYIIECTBOBAHUS KaKI0TO
Hapona. BmecTe ¢ Tem ciemyer mpu3HATh, YTO JIEJTI0
CO3/IaHus B MMpoIiecce TI00aTN3aIui 3I0pPOBO KYIIb-
TYpHO-ZyXOBHOW Cpefibl O4eHb TpyaHO. Jleno B ToMm,
YTO YHHMBEPCAJIbHOCTb, HOBAaTOPCTBO U T'apMOHUS
EBpomnel B coueTaHnu ¢ HalMOHAJIW3aLWEH, Tpaau-
[USMHU 1 KOHCEPBATU3MOM TIOPKCKOTO MUPA CO3/IAI0T
MOJIENTb MUPOBOW KYJBTYPBI, T/I€ 3TH KYJIBTYpHI Cpa-
JKAIOTCS JIPYT TPOTHB ApPYyra ¢ MPOTHBOIOIOKHBIX
noirocoB. Cama 3Ta aHTUTE3a JBIKET II00ATN3aIHIO
Briepen. Kak ormewaer Paxun C. Ynycenp B cBoeit
kaure «[mobanmmzanmst u  pumocodhcko-3cTeTHYC-
CKHe MPOOIEeMBI COBPEMEHHOM JINTEPATyphD», «KOT/IA
ST TEHJCHIINY B3aMMOCBS3aHbI, TO €CTh KOTJIa OHU
UCXOIST W3 TPAJUIUU MOJCPHHU3AIMU, KOTJa OHHU
MPUBOAAT K TPaJULHMOHAIN3MY-YHUBEPCAIBHOCTH,
BO3HUKAET MOYTH MJCaNbHbII BapuaHT: JOCTUTAETCS
ONTHMYM B Pa3BUTHU HCKyccTBa. IIpakTnyeckn Bcs
KJIacCHKa OCHOBaHA Ha 3TOM ontumyme» [ 14, c. 134].
Y ®. Mycrtadsl cBoii onxos K mpobieme MHpO-
BOM KynbTypbl. Kak cunTaer aBTop, Ha caMoM Jieie He
CYIIECTBYET TaKOW BEIIH, KAK «CYNEPKYIBTYPa», KOTO-
pasi TIOJTHOCTBIO M30JIMPOBAHA OT CHCTEMBbI KYJBTYD,
PaBHO Kak W BHE KakOW-TMOO KynsTyphl. CylecTBo-
BaHHE KYJIBTYP MOXET OBITh B YCIIOBHSX B3aUMOCBSI3H.
OH takke orMeuaer: «OCHOBHAS 11eJb MUCCHOHEPOB
B TpOIIaraHjc «IepeloBbIX HIeH M30paHHBIX Hapo-
JIOB», pa30pOCaHHBIX MO BCEMY MHpY, KOTOpBIE Ha
caMoM JIelie He MTPUHAJIeKaT HU K Kakoi cdepe Kylb-
TYpBI, 9aCTO 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI peaIn30BaTh
OKCTIAHCHOHHUCTCKYIO TOJMUTHKY, BHYIIUTH WMIIepHa-
nucTuyeckue B3nae» [9, ¢. 14—15]. [Ipunumas Bo
BHUMaHHE IOJUTHYECKHE (HaKTOphl [I00ann3ammy,

BIMSIIOIIUE Ha MTPOIIECC CO3/IAHMUS «OOIICH KYIBTYPbI»,
MOYXHO CJIeJIaTh BBIBOJ, UTO

1) mobanm3amnys HE TONBKO TIOMBOIUT YEPTY ITOI
«CTapbIM», OHA TIPHHOCUT HHHOBAIIMH ¥ pa3HOO0pa3ue;

2) MECTHBIE KYJIBTYPhI CIIUBAOTCS C TNIO0ATBHBIMU
JIOMUHUPYIOIIUMHU KYJIbTYPaMH, & B HEKOTOPBIX CITy-
Yasx MCYE3aloT.

3a 3TUM TIPOIIECCOM BO3MOKHO MIPOCIETUTH Yepe3
JUaIIoT JTrofe u KyasTyp. CieayeT OTMETHTh, YTO
repBasi HHALIMATHBA B 00JACTH MOI0OOHOTO JUAIoTa
npunuia ¢ Bocroka. Ilpexxae Bcero, uaes paciupe-
HUS U yDIyONIeHHS IMAIOTa MEXIy [THBHIH3aIUsIMH
U MEXKYJIBTYPHOI'O JIHAJIOTa B COBPEMEHHOM MHpE
Oblma mpemTokeHa npesunaeHToM Mpana C. Xatamu.
Wnes Obina BocnpuHsATa ['eHepanbHBIM ceKpeTapeM
OOH K. AwnnanoM, co3maHa pabouas rpymma u3
18 cambIX M3BECTHBIX MHUPOBBIX YYEHBIX M 0O0IIe-
CTBEHHBIX JiesTenel [2, ¢. 148].

IIpu monmxome K mIoOamU3aMK C TOYKH 3PCHUS
«o01Ielt KyapTyphl» TpodieMa W 1eib JIUTEPaTyPHl,
CO3/IaHUE HAIMOHAILHOW JIMTEPaTyphl, CTAHOBSTCS
Bce Oosiee akTyalbHBIMU. JIuTeparypHble MpoLecchl
TaKKe HeJb3sl MCKIIoYaTh M3 XoJa II0o0aIu3aluu.
B ycnoBusix mnobanu3anuy HalMoHalbHAs JHTEpa-
Typa W TBOPYECKHE JIOAM HECYT OONBIIYI0 OTBET-
CTBEHHOCTb 32 Pa3BUTHE COIMATBHBIX OTHOIICHHH.

Ha Ham B3misa, x JwTeparypHOMY TIPOIECCY
B YCIOBHSX TIIOOQIHM3AIMKA CIIEAYET MOIXOIAHUTh
C TpeX acHeKTOB:

1) mobanu3anus 1 HAITMOHAIBHASI TIUTEPATYPA;

2) OTHOIIIEHWE TBOPYECKOW JIMYHOCTH K Tio0a-
JTU3aIUH;

3) o0Opa3, co3MaHHbI I100aIn3anuei.

Crnemyer OTMETUTH, 4TO (QHIOCO(CKO-ICTETHYC-
CKHE, TEOPETHUYECKUE B3IVIS/IbI HAa II00ANM3aliio He
BIIOJIHE aJICKBaTHbI MO OTHOIICHWIO K JIUTEparype.
W azepOaiipkaHcKuie, W TypEIIKUE ITHUCATEIIN IThITa-
JIUCh PACKPBITh B CBOMX NPOW3BEICHUSIX HCTOpUYE-
CKYIO CYILIHOCTh II00QJIM3alMH, CO3aB CHCTEMY UIeH
1 00pazoB, pOXKAEHHBIX HALMOHAIBHON MBICIIBIO. XyIIO-
JKECTBEHHOE MBIIIJICHHE, POKICHHOE OMBITOM O00eHX
CTpaH, MOIJIO CO3/1aTh 00pa3bl U TEPOEB, KOTOPHIX OHU
MIBITAITNCH CIIETIaTh CTOJb JK€ YHUBEPCAJIbHBIMH, CKOJb
Y HalMOHAJIBHBIMU. M3ydeHne rodanbHBIX TpodIeM
B MPOCTPAHCTBE IIOOATLHOM MBICIH — OIHA U3 CaMbIX
aKTyaJIbHBIX 337184 MHPOBOTO JINTEPaTypHOTO Tporiecca
XX Beka. BoT HECKONTBKO U3 HUX:

1) Bpems, Bcenennas, denoBek, bor (Hacummn,
IOnyc DMpe u Te, KTO TPOIOIKACT 3Ty TEHACHIIUIO
IO CeHi JICHb);

2) «s1», TCUXOJOTHMYCCKHM, BHYTPCHHUU MHP
oOpasa (AHnap, DnwunH, Adar Macyn, @epun Dury,
Hazmm Dpaii, [I>xemans lakap u mp.).
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«Bepa B neHbry, nparMaTusM, JULEMEPUE U BBICO-
KOMEpHe — 3TO OAHU W3 OOJe3HEeH, KOTOPHIMH Hac
3apakaroT 3arnaaHas guinocodus u oruka. Bel xotute
BTSIHYTh MEHS B aTMOC(epy TypeLKoi JTI00BH, Halllen
mo0Bu. BBl TOBOpHTE, maBaiiTe BepHEMCS K Harrel
Typenkoi Tro0Bu. BbI focTaBnsieTe MHE YIOBOIILCTBHE
BOCCOCANHHUTHCS € TFOOOBBIO MO-TIOPKCKHU, OT KOTOPOH
st OBUI BJIAJIM HA TPOTSHKEHUU MHOTHX JieT» [1, . 189].
Otu cnosa npousHocuT CepBeT, repoil poU3BeIeHUS
«JIr000BE TO-Typernku» Myctadsl AxrioHa, Capsar
CTaJI )KEPTBOH IOOATU3YIOIIETOCS MUAPA.

I'epoii, uaTErpHUpYys ceds B III00ATM30BAaHHEIN MU,
3anaiHblid 00pa3 U3HH, OCO3HACT BIIMSHHUE W TIPU-
3HaKH MI00aIU3aliu, WK, CKopee, 3aaHoi (uinoco-
¢un B cBoeii sxn3HU. Kak Mbl 3HaeM, BOXK/ICHHE HHO-
MapoK, POCKOIIHBIA 00pa3 >KW3HH, OTABIX B EBpore,
3aMa/IHeIA 00pa3 KU3HA ¥ B3aUMO3aBUCHMOCTD — 3TO
ycInyrd W obemanusi miobOanm3anuu. HaOmronenus
MOKA3bIBAIOT, YTO «CTPAHBI MEPBOTO MUPA» BIUSIIOT
Ha HaUMEHEee pa3BUTbHIE CTPaHbl CBOMM HAayYHO-TEX-
HUYECKUM pa3BUTHEM. B pe3ynbTrare Takoe IpOHUKHO-
BEHHE 3alla/HBIX [IEHHOCTEW B YEIOBEYECKYIO JKN3Hb
BBI3BAJIO PE3KYHD PEaKIMI0 BOCTOYHOTO 0OIIecTBa
Y CIIOCOOCTBOBAJIO YCHIICHUIO CTPEMIICHHUS YyTBEPAUTD
COOCTBEHHYIO HAIIMOHAIBHYIO HICHTHYHOCTb.

OTOT MpoIiecc He OCTAeTCsl He3aMEUeHHBIM B pac-
cKase 0 )kKn3HM obaHKpoTtusIiierocs Capsara. [IprTasceh
WCIIETINTh PaHy CBOETO APYra MPOCTOMYIIHBIM HCIIO-
Be/laHWeM, OH ckazai: «Hamm cep/mma He MoXoXH Ha
ceplua TeX, KTo MOKJIOHAETCS ICHbIaM, TeX, KTO BEpUT
B 0OrarcrBo, M TeX, KTo JoOMT HacrasieHus. OHU
JTAJIeKd OT TaKMX YYBCTB, KaK STOM3M, JIHIIEMEpHeE,
MUpOII0Ore 1 TOpAOCTh. Takue Tpsi3HbIE YyBCTBA Pa3-
neBarorcs. S mo0mro Tedst 9ucThIM cepatieM, borar-
cTBO. Sl nmroOmro Tedst BceM cepiieM. Jta Jiro00Bb —
BOCTOUHBIH MyTh JIOOBU. DTO JIO0OBB MO-POCTOMY,
mo-cBoiicku» [1, c. 190], aTo mpu3HaHUE, BEPHOCTH
u T000Bb TO-CBOMCKM baxTwsipa, apyra AeTCTBa,
KOTOPOTO OH BCTPETHUJI CITYCTSI MHOTO JIET.

W3 atoro pacckasza ciemyer, 4To B YCIOBHAX TJIO-
Oanmzanuu 3amaj ¢ €ro BCEMH IOJIOKUTEIHLHBIMU
acrmeKkTaM# (AeMoKpaTu3anusi oOliecTBa, OBICTpOE
pacripocTpaHeHne HWHQGOPMAIMOHHBIX HHHOBAIUH
M T.JI.) BCET/Ia BOJHYET U OECIIOKOUT MHP, HO C TOYKH
3peHUs CyIIeCTBOBAHUS HAIIMOHAIBHBIX M TyXOBHBIX
[EHHOCTEH B KYJIBTYpEe OH JIOIDKEH OTJaTh MalbMy
nepseHcTBa Bocroky. Touno Tak sxe Hes3ar Kécorny,
B kHUre «[nobanu3anysi ¥ HAIMOHAIbHAS JKU3HBY
OTMEYaeT, YTO «B TO BpeMs, KOTJla BBl CHOBA HA4M-
HaeTe OIIyNaTh TIOPKCKOE MPHUCYTCTBHE Ha 3emiie,
Hallla HaIlMOHAJIbHAS KYJIBTYpa U MOPallb HAXOMIATCS
oy yrpo3oit. Ecnm Hamm wmcTopuvecKkue 3aciyTu
U OTKPBITUS B TIOPKCKOM MHPE MOXXHO OIICHUTH
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B Kakoi-mm0o0 Qopme, TO eCTh IEHHOCTH, KOTOpBIE
MBI MOXEM TIPEUIOKHUTHh BceMy Mupy» [8, c. 125].
Henp3st cka3zarh, 4TO MpeoAoIeHUE pa3pbiBa MEXIY
3ammajoM U BocTokoM B TTo0aIM3upyroOmIeMcss MUpe
HeBO3MOXKHO. [lo kpaliHeil Mepe, 3TU BO3MOXKHOCTH
y’Ke TPOSIBIISIIOTCSI B HEKOTOPBIX cdepax KyIbTyphI
B (hopMme cuHTe3a, TPAHCIIAINN, 3aBUCUMOCTH.

B moGamusupyromemMcss MUpe HOBBIE TEXHOJOTH-
YECKUE JOCTUKECHHUS, B TOM UUCJIE HEMPEPHIBHOE pa3-
BUTHE KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH BIUAIOT HE TOIBKO
Ha 00pa3 JKU3HH JIIOACH, HO M Ha MX TIOBEJICHUE, XapakK-
TEp W CyIIEeCTBOBaHME B IieJioM. MopasbHas jaerpa-
Janys JIoAeH, TMPHUCTPACTHBIIUXCS K TEXHOJOTHYE-
CKMM HWHHOBAIWSM, M3BECTHAs Tak ke, Kak Oe/CTBHE
XXI Beka, ye c034aeT MHOKECTBO HACYIIHBIX MPO-
O11em. OObIUHBIE MOOMITBHBIE TeNE(QOHBI CYIIECTBEHHO
M3MEHMJIM JTyXOBHBIN OOJIMK JIFOJIEH, COLMAIbHO-3KO-
HOMHUYECKUN U monuTrdeckuii Janmmapt XXI Beka.
B mamm mHUM cpencTBa OOIIEHMS CTalM YacThiO HE
TOJILKO YKHM3HH JIIONEH, HO 1 00pa3a ux MbeICIH [9].

®dupy3 Mycrada B cBoeM pacckaze «Bupryaib-
Hasl )KeHa» Kak pa3 MOoKa3bIBaeT o100HbIe Ipeodpa-
JKEHUS B HAlllEH XKU3HU. ['€poil Momagaer B JIOBYILIKY
BUPTYaJIbHOTO MHpa, CTAJKHUBAsCh C KOMIIBIOTEp-
HBIMH HWHHOBAIMSIMH, TPWHECEHHBIMH TJI00aNn3a-
uueid. OH CTAaHOBUTCS UIPYIIKOH BHUPTYaJIBHOTO
MHUpa C 4YKIbIMU BOCTOYHOMY MY>KUMHE YCIOBUIMU
1 0053aHHOCTSAMH (GKEHIIMHA, KOTOPYIO OH BCTPETHII
B BUPTyaJIbHOM MHpE, peOEHOK, POXKJIEHHBIN B BUP-
TyaJIbHOM MHUpE, a TaKXe aJIMMEHTHI). Hammcanasii
JI0JIeH IOMOpa U UPOHUU, 3TOT PAacCKa3 3aXBaTbIBACT
Hac CBOEH ropbKoi mpaBnoi. B koHie repoit BUAUT
BBIXOZ M3 mpoOsieMbl B ameisinuu B EBponelickuii
cyl. OH no-npeXxHeMy BO3JaraeT CBOIO MOCIIEAHION0
HaJeXIy Ha 3amaj, KOTOPBIM MOCTaBWJI €ro B 3TO
3aTPYIHUTETHHOE TIONOXKEHUE, XOTS Y3bl 3aBUCH-
MOCTH OT HEero HeumcueprnaeMmbl. «Ceiuac coOuparo
HOBbIE€ JOKYMEHTBI; Ha OHSIX S HOAAaM ameuIALMIo
B EBpomneiickuii cyn. [oBopsT, ecTh Takoe 3aBe/ICHHE.
Eme y MeHs ecth Xopomo oOpa3oBaHHBIA IOPHUCT.
XoTenoch Obl, 4YTOOBI OHM HE PACCMATPHUBAIU MOIO
)ano0y B BUpTyanbHOM Mupe» [10, ¢. 353]. B atom
7100aJIM30BAaHHOM MHPE BOTIPOC O TPO3ariaTHOi OpH-
EHTAallMU HACYIIECH, KaK HUKOT/A.

BuiBoabl. [T100am3m — 3T0 HENMPEOAOIMMBIHN TIPO-
necc. OH Bcerjga CTOMT Ha MOBECTKE JIHS, CO CBOMM
HETaTHBHBIM BIIMSIHUEM Ha MOPAJIb, XapaKTep, B LIEIIOM
Ha IICUXOJOIMYECKOE COCTOSIHME YelnoBeka. MeHs-
€TCsl MUp, B KOTOPOM >KHMBET YEJIOBEK, B YEJIOBEYE-
CKOM MO3Ty (hopMHUpyeTCs XaocC, a Tepoil B AyXOBHOM
MHUpE OTIPABIIAETCS Ha MOWCKK UCTUHBI. Bo MHOrHMX
ClTydasix, KOTjia 9TO He JIOCTHTaeTCsl, OH CUUTAET cels
MaJIEHbKMM, O€CIIONe3HbIM, O€CCUILHBIM, OecCIo-



JlitepaTypo3HaBCcTBO

MOIIHBIM B IJI00aJIbHOM MHpE, CKJIOHEH K aCKeTU3My, 4YeJIOBEKa OT HAIMOHAILHOW WJIEHTUYHOCTH, HAIlUO-
OTYYKJICHUIO, YYBCTBO OJIM30CTH CMEPTU CTAHOBHUTCS ~ HAJILHOIO XapakTepa, HaIMOHAJIbHO-HPABCTBEHHOIO
JUI HEro HOPMAaJIbHBIM, U OH CTaJIKMBaeTCs C IICH-  CaMOCO3HAaHMS, HO, KaK yXKe OTMEeYasloCh, CO3AET Psijl
XOJIOTHYECKON TpaBMOI. DTO HE TONBKO OTUYXKIAeT  IICHXOJIOTHYECKUX W MOPAIBHBIX MPOOIIEM.
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Shafizadeh S. T. THE PROCESS OF GLOBALIZATION AND THE PROBLEM
OF THE NATIONAL CHARACTER IN THE "EAST-WEST" CONTEXT
(ON THE EXAMPLE OF MODERN TURKISH AND AZERBAIJANI STORIES)

The factor of national identity, which is the complete opposite of globalization, manifests itself in various
spheres of human activity — politics, public life, literature, and various fields of art. Today, national identity is
being fought both at the individual and social levels. Globalist theory and globalist thinking in the twentieth
century led to fundamental changes in the life of society. In particular, with the globalization of cultures,
a synthesis of world cultural values is observed, the process of the emergence of new ones is underway. The
development of this diversity in unity is the only possible historical, philosophical and political paradigm
of globalization. The problem of national identity is becoming more and more relevant in the struggle between
the West and the East. The tradition and theory of global thought influenced the essence of the national
literatures of Azerbaijan and Turkey already in the second half of the twentieth century and began to penetrate
into its content in the form of a system of various ideas and images. This influence manifested itself through
literary movements (modernism, postmodernism, existentialism, feminism), various styles and images oriented
towards the West. The negative aspects of globalization tear the artistic image away from ethnic roots, national
identity, national and moral values, a person remains alone with his problems, searches for and finds himself
in the global world. In Azerbaijani literature, this process is often called "existentialism", and in Turkish
literature — “varolus¢uluk akimi”, it is also called “literature of alienation”. In the literature, globalist
writers are united by the following features: to keep up with this trend; to join this trend in accordance
with the requirements and influences of innovative trends, as opposed to traditionalism; to be a supporter
of the ideology of “common cultural values” of globalism with “world man”, “world home”, “secular
thought”, “secular thought”, “secular art style”.

Key words: globalization, literature of the period of globalization, Azerbaijani and Turkish literature,
alienation and national identity.
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bepnsHCchkHil AepKaBHUN NIENArOTIYHUHN YHIBEPCUTET

3AKJIIACTH XPAM HA ITONIEJIAIIL...»: XYJOKHI ACIIEKTH
ATAJIOT'Y 3 BIBJIIETIO B JITPUILII ITABJIA I'TPHUKA

Y emammi oocnidocyromscsi 0coonusocmi Xxy00oscHb020 mineHHs OIONIIHUX MOMUEI8 Ma 00paA3ie
v noesii npedcmasnuxa noxoninusa 80-x poxie XX cmonimms Ilasna I'ipnuxa. Teopemuxo-memooo-
JIO2IYHOI 6A3010 00CIIONCEHHS, CMAU HAYK08T Konyenyii npays Muxaiina baxmina npo dianociynui
nioxio ¢ inmepnpemayii xyooxcnvozo mexcmy. [ns I1. I'ipnuxa Ceame [lucomo € neguuepnnum odice-
PeliomM meopuo20 NepeoCMUCIeHHs, «He3aseputeno2o diarozy» (M. baxmin). Posenanymo ocoonu-
socmi asmopcwrol inmepnpemayii esaneenvcovkux oopasis (boe, oywa, nexno, paii, Xpucmoc, Anmu-
Xpucm) ma OCHOGHUX MOMUBIE (2pixosHicms, gipa, kasmms, Cyo Boocuil), 8uceimieHo iXHw poib
6 10eliHOMY 3a0yMi NOEMUYHUX MBOPIB. 3 ’5COBAHO XYOOINCHE HABAHMAINCCHHS BANCIUBO2O NPULIOMY
noemuxu — i0CYmHOCMI 3a20106KI8 ) 8ipuLax, (OyHKYiI0 AKUX BUKOHYIOMb nepuli paoku. Buceimneno
ecmemuuny poib pUmopudHux 36epmard 00 boza, wo micmams o3naxu agopucmuunocmi, noeau-
ONIOIOMb MOANCIUBOCIE OIAN0CTUHO20 NIOX00Y, HAOAHMb NOCMUYHIL MOGI OilbUlol eMOYIHOCI.
Cxapaxmepu3zoeano 06pas Aipuuro2o ¢yo’ exma, aKuil NOCMac ICIMUHHUM XPUCTRUSHUHOM, WO nepe-
ILMAEMbCS He AULLe 8I1ACHUM OYXOBHUM CE8IMOM, aie Ul CKIAOHUMU NPodIeMamMu iICopuiHo2o 6ymms
Hayii. Ocobnusy yeazy 36epHeHO HA NPOGIOHUL V XPUCMUAHCHKIL (inoco@ii obpasz dyuii, wjo mic-
mumov 08a acnekmu.: mamepianbHuil i OyxosHuil (Oyuia — nooux boocuit)). Busnaueno ecmemuumy

OpUTHANLHICMD T XYOO0JICHIO CBOEPIOHICMb noemuunux mexcmie I1. Lipnuxa.
Knrouosi cnosa: bionis, boe, 6ionitinuii obpas, inmepmexcm, oyuia, Xpucmoc, aipukda, Momus,

pumopuune 36epmants, agopusm.

IMocranoBka mpobiaemu. B ykpaiHChbKiit Mosep-
Hiit moe3ii mokomiHHsA 80-x pp. XX CT. cmocrtepira-
€TbCsl akTUBHME miaior 31 CsituM ITrceMOM, B OCHOBI
SIKOTO — JIIAJIEKTUYHA €THICTh CAaKPaJIbHOTO 1 mpodaH-
HOTO CBITIB, XY/IO)KHE TEPEOCMUCIICHHSI XPHCTHUSIH-
CBKOTO BUEHHSI ITPO OYTTSI JFOJMHH, BUSB €CTECTUYHOTO
OyHTY TPOTH COIPEATiCTHYHUX KaHOHIB Y JiTepa-
Typi. Y TBOpYOMY KOJIi T€HEepaIlii «BiCIMIECATHHUKIBY
I1. T'ipHUK BHPI3HAETBCS IMIKPECICHOIO 30pPi€HTO-
BaHICTIO Ha KJIACWYHI TpaJMWIlii, OCHOBHUMH CKJIAI-
HUKaMH SIKO1 €: BUKOpUCTaHHS biOmii sk 0CHOBHOTO
IHTEPTEKCTY JIIPUKH; MOCTiHHA yBara A0 JApaMarhy-
HUX MPOOJIEM 1CTOPUYHOTO OYTTS HAIIiT Ta eK3UCTEHIIIi
YKpaTHCHKOT JTIOMUHY Ha pyOeski BikiB. [lompu TsDKiHHS
o kimacuaHoi moetukw, I1. ['ipHuK, aBTOp HU3KHU 30i-
pok («Cnparay, 1983; «Jlerinu rycu», 1988; «Ce 1,
npuauHHU», 1994; «Kuraiika», 1994; «bpare wiit,
BoBue», 2000; «Konuk Ha cuiryy», 2005; «Ilocita-
eTbcs», 2009), BHCTYNHB TBOpIEM MO-(PiTocodChKH
HaCHa)KEHOI Ta IHTePTEKCTYaTBHO 3aTrTNOICHOI JTIPUKH,
MO3HAUEHO1 aKTUBHUM AianoroM 3i CestuM [Iucemom.
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MeTonoMOTIYHUM TATPYHTSIM JOCITIIKSHHS TI0e-
3if II. I'ipHuKa € Teopis A1aMOTIYHOTO MPOYUTAHHS
XyIOKHBOTO TekcTy M. baxrina. YueHuil cTBepmKy-
BaB, IO «JIBa MOBJIICHHEBUX TBOPH, BUCIIOBIFOBAHHA,
3ICTaBHI OJIHE 3 OJIHUM, BCTYIAalOTh B OCOOJIUBOTO
TaTyHKYy CMHCIIOB1 BiTHOUIICHHS, SIKi MM Ha3WBa€MO
mianoriuaumuy [1, ¢. 329]. YV mipuni I1. [NpHuka
CIIOCTEPITAETHCS TIAJIOT MK TOCTHYHOIO JTYMKOTO,
TpaHC(POPMOBAHOIO TBOPUOIO YSIBOIO aBTOpA, 1 HU3-
KOr0 00pa3iB Ta MoTHUBIB i3 bib6mii. Knura Kuur crae
IpH IIbOMY HEBHYEPITHUM JDKEPEJIOM aKTyasi3arlii
Oararbox mpoOIeM Cy4acHOCTI, ajpke, 3a M. bax-
TIHAM, «KOXKHA JyMKa 1 KOXHE YKUTTS BJIMBAIOTHCS
B He3aBepIeHuit gianor» [1, c. 351]. Iloet 3BepHyBCS
0 aKTHBHOTO mianory 3 biOmiero, Hamararodnch
OCMHUCIUTH TOCTPI TUTaHHS TOCTKOJIOHIAIBHOI 100U,
3HAWTH MOSICHEHHS 0OJTIOUMM HaI[lOHATLHUM TIPO0JIe-
Mam, sIKi He MiJJIaBajIics palioHaJIbHAM 3aKOHAM.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaixxeHb i myOaikanii. [Tpo
pizHirpaniinausinyansHoroctumo 1. ipaukanucanm
M. Cnabommunbkuii, 1. Pumapyk, B. Mopenens,



VYKkpaincbka niTeparypa

B. IBamko, M. PsiOuyk. B ocHOBHOMY 11€ cTHCHI KpH-
TUYHI BIATYKH Y peleH3ii Ha BUXiJ HOBUX 30ipOK.
Tak, I. Pumapyk naronocus, mo ['ipHukoBa nipuka —
«I1e BiIOUTOK CIIITIB ITyKada iCTHHU Ha TEPHUCTOMY
LUIIXy [0 37aroad i3 TBopuem ychoro cCyumoro
[4, c. 4]. AxTyaibHICTH MOCIHIDKEHHS 3yMOBIICHA
e ¥ TaM, mo Jipuka [1. [ipauka B po3pisi gianory
3 bibmieto B cydacHiil niTepaTypo3HaBUiil Iymili
e He posnsiganacs. ToX JIOTIYHO BHIPaBIaHUM
1 JIOITbHAM BUIAETHCSI TEPMEHEBTUYHE MPOYNTAHHS
MMOSTUYHHUX TEKCTIB UiTHLHOTO TPEICTaBHUKA «BiCIM-
necsitaunTay 1. ipHuka, moOynoBaHUX Ha napase-
nsix 31 CBsatuM [rceMom.

MocranoBka 3aBaanns. Mera cTyzaii — npoaHa-
Ji3yBaTW JOMiHAHTHI OiOMiHI MOTHBH Ta 00pasy,
TpaHCc(OPMOBaHi TBOPUOIO YSABOIO IOETa, OCOOIH-
BOCTI IX XyHOXXKHBOTO BTUICHHS B Pi3HUX 30ipKax
aBTOpa, 3’5CYBaTu 11€HHO-€CTETHYHY POJIb y KOH-
KPETHUX TEKCTaX, BHUCBITIUTH OCHOBHI NPHUHLMWIIH
nianory mipuku 31 Ceatum [TuceMom.

Buxkiaaa ocHoBHOro marepiamy. XyJIoKHIH CBIT
I1. T'ipauka, 3a M. baxTiHuMm, HAaCHYCHHH «miayo-
TIYHUMHU 00epTOHAMMY», «0e3 ypaxyBaHHS SKUX HE
MOXKHA JI0 KiHIISI 3pO3yMITH CTHJIb BUCIIOBIIFOBaHHS)
aBropa [2, c. 412]. Iarepnperanist bionii B acnexri
JIAJOTIYHUX  BIJHOIICHb BiJOyBa€eThCS  JliaJIeK-
TUYHO: Y XOJIi TEPMEHEBTHUHHX TIyMaueHb CBSATOTO
[MuceMa criocrepiraeThes, 3 OJHOTO OOKY, TBOp-
YUH 10T, OYEBUIHUN 3B’SI30K 13 IEPIIOTEKCTOM,
a 3 IHIIOTO — IMPOCTEKYEThCS OPUTIHANBHICT 1HTEP-
nperaii, cyd’eKTUBHE CIIPUHHSTTSI.

bioniitauii inTeprexct y moesii I1. [ipHuka mpo-
YUTYETHCS 371OUTBIIOT0 HA PiBHI OKPEMUX BUPA3HUX
PEMIHICIICHITIH, aI031i, XyJOXHBO IEPEOCMHUCIIC-
HUAX 1 TepeTTymMadeHuxX o0pa3iB Ta MoTuBiB CBi-
toro Ilucema. VY Oimpmiocti BipimiB aBTOp yHHKA€E
BUKOPHCTAHHS 3arojoBKiB, (YyHKIIIO SIKUX BHUKOHYE
nepuil psajaok tekery («Biobepu meni mosy, oc-
noou...», «Ocinnuboi Houi npuliuwiu i Ha RNOKymmi
cinu...», «3asmpa nobauumocs. /lai meni boe npo-
mosuamu...», «€ Iooinna Tocnooue...», «Csimae.
I poscyoums boe...», «O Tocnodu, scusuil!...», «He
myoicu, oywe, 1ocnods 3 moborw!..», «Axoce ne max
6oHo, boorce...», «boz 1020 3Ha€E, AK COHYe 3a XMapy
cioa...» o). BiACyTHICTh 3aroj0BKIB — BayKJIMBUN
noeTukansHUi npuiiom y mipuni I1. INipauka: y nep-
LIMX PAJKaX, 10 CIYTYIOTh Ha3BOIO TBOPY, MICTUTHCS
HACKpi3Ha aBTOpPChHKa imes, oopmieHa sk rmudoka
¢inococrka CeHTEHLIs, TPOCIKHYTa 31000ACHHOIO
npoOIEeMaTHKOI0 — MOPaJbHO-ETHYHOIO, HAlllOHAIb-
HOO, icTopuuHOl0. Ha3Bu BipmiiB 3a mepmuM psj-
KOM PO3IIHPIOIOTE MOXKJIMBOCTI MPOYUTAHHS IMOE3i1,
IO € BAXJIMBOIO CKJIAZOBOIO YAaCTHHOIO iajoriy-

HOTO MiJXOAY, BUKOHYIOTh HE CTiJIbKM HOMiHATHBHY,
CKiNbKM (PyHKLII0 peMiHiCIeHIl, ano3ii, BiAKpHBa-
oYM yuTadeBi «ropusoHT cromisanby (I P. Slycc),
aJKe caMe B XOJIi TEKCTYaJIbHOTO aHaJli3y ONpPUsBHIO-
€THCS MIAKPECIEHO CY0 €KTUBHUM MIAXIT 0 XyTOXK-
HiX SIBHUIL, 110 € 3aCaJHUYNUM CKJIIQJHUKOM PO3YMiHHS
aBTOPCHKUX 1HTEHIIH. B 0CHOBI AiajoriyHoro xapak-
Tepy pPO3YMIiHHS TEKCTY, 3a Slyccom, «mizHaHHS cebe
y JOCBIJl iHIIOTO», B MPOIECi SIKOTO (POPMYETHCS
«ECTETHYHO TepeaHa abTepalbHICTEY [9, ¢. 379].

OnHi€ro 3 BaXJIMBUX O3HAK AIaJIOTIYHOCTI B JIiTe-
parypi M. baxtin BBaxkaB 3BepTaHHA: «CyTTEBOIO
(KOHCTHTYTHBHOIO) O3HAKOIO BUCIIOBIIIOBAHHA € HOTO
3BEpHEHICTh 10 Koroch <...>. lle#t amgpecar <...>
MO>Ke OyTH 1 IIIJTKOM HEBU3HAYEHUM, HEKOHKPETH30Ba-
HUAM iHwum...» [2, c. 412-413]. Y XynoKXHbOMY CBITI
I1. T'iparka TOMITHE MiCIle IOCITAI0Th PHUTOPHUUHI
(birypu, 3-IOMDK SKHX KIIOUOBY POJIb BiJIirparoTh
3BepTaHHA 10 bora, 0 MiAKPEeCIIOTh AialoriqHuMi
XapakTep MOETHYHOI AYMKH, CIyTyIOTh iHTHMi3alii
IH/IMBITyaJIbHOTO CTHJIIO aBTOpa. 37eOLIBIIOr0 3Bep-
TaHHS MAalOTh CTHCTUH 3MicT: «locnodu Icyce»
[4, c. 24]; «ne Oail boacey [6, c. 316]; «oau, Booicey
[5, c. 128]; «ne oaii, booice, Hikomy...» [5, c. 116];
«Ta oati booice!» [6, c. 134]; «O T'ocnoou!» [6, c. 95].
Oxpemi 3BepTanbHi (JOPMHU yBHpa3HEHI MOAATBHUMH
THTOHAI[ISIMU — aBTOP BUCIIOBJIIOE MI€TETHE CTABICHHS
JipugyHOTO Ccy0’€ekTa A0 Bipu 1 bora: «O [ocnoou,
arcueuti!» [6, c. 96]; «locnoou npocmuly [6, c. 84];
«boorce munoceponuti, bosce munuiry [4, c. 96]. Iloxe-
KyAd 3BEPTAaHHS MICTATh HE juiie OiOmiiHMNA KOH-
TEKCT, a i 03HaKH EKCIIPECUBHO HACHAKEHHX aopHc-
TUYHUX BUCIOBIB: «3acyou i nokapai nac, booce, /
Tinoku posmunymucs ne oaiy [6, c. 117]. M. baxtin
3ayBayKUB, 1110 «EKCIPECUBHUI MOMEHT) € Ba)KJIMBOIO
PHCOIO AiaJOTIYHOrO IIPOYMTAHHS TBOPY, KOJIM Ha
NepenHii maH iHTepnpeTanii mocTae «cyd eKTHBHE
eMOIliifHe OIliHHE CTaBJEHHS MOBIS [0 Tpe.-
METHO-CMHUCIIOBOTO 3MICTy CBOTO BHCIIOBITIOBAHHS
[2, c. 410]. BukopucTaHHs pUTOPUYHHX 3BEPTAHb JI0
bora B mipumi II. I'ipauka mOrmTHOIIOE MOKITUBOCTI
YMOBHO-/1aJIOTIYHOTO  IMiXOAY, HAJa€ TMOETUYHIN
MOBi OiIBILIOT EMOLIMHOCTI, CIIOHYKa€e 10 PO3AyMiB,
CIIyTye 3aco0OM 1HIMBiTyamizamii Ta CMHCIOBOTO
YBHPa3HEHHSI BUCIIOBJICHOI JTyMKH.

Benyun mianor i3 biOmi€ro, moeT CTBOpIOE y3a-
TaTbHCHUH 00pa3 yKpaiHOMEHTPUIHOTO JIIPHUIHOTO
cy0’exra. lle macioHapHa OCOOHCTICTB, SiKa Tiepe-
HMaeThCs HE JIMIIE BIACHUM JAYXOBHUM CBITOM, ajie
i ckIIaAHUMHE TIpoOJIeMaMy 1ICTOPHUYHOTO OyTTS HaIll,
ULt siKO1 Bipa B bora — crepikeHsb 1 ocepist MOpaibHOTO
KOZIEKCY TTOBEMIHKHU. Y Pi3HUX 30ipKaxX MOCTAIOTh TaKi
imocraci 30ipHOTO 00pa3y iICTHHHOTO XPHCTHSHWHA!
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«0imu 6oconuxiy («CBiTa€, MOCBITAETHCA. ...»); VA6~
Hut 6pam, noopamum («CTYKIT, CTYKIT HIYHHUH...»,
«Cgitae. Kpwkana crephs...», «Otak co0i — co0i
i co0i...», «MoBukm, Opare, cimmaii koHs...», «He
CKPECa€E JKUTTS, a TMOPOTH POCTYTH Il BOIOIO...»,
«Bramyiics, Opare...», «O30BUCh, TmOOpaTHMe,
B UYXKill CTOpOHi...»); «Opye miunuiiy («OcChb 1 OCiHb
MUHYJIa Taka JOIIOBA...»); yaena cecmpa («IloBep-
Taiicsi, cectpo. Cnonouino...»). Tak, y 30ipii
«IlocBiTaeThCs» € KiTbKA BIPIIIB, Y SKUAX JIIPUIHUI
Cy0’€KT 3BEPTAETBHCS JO «IMOOpaTHMay», OIM3BKOTO
oMy 3a BipoOI0, JYXOBHICTIO Ta cBiTorsiaoM: «Ocb
i mu, noopamume, ceoi eonocu npocnisaruy («He
cKpecae KUTTi...») [6, c. 115]; «O306ucw, nobpa-
mume! [l]e cnio ne npouax / [1o mobi y nicusax cymo-
sumux, / A enizuaio mebe midxc nwooen no ouax, /
AHxwo € mu na 6inomy ceimi...» («O30BHCH, TOOpa-
TUME, B 4yXill CTOpoHi...») [6, c. 142]. Jlnsa moera
«TOOpaTHM» — I1e JFOIUHA 3 XPUCTUSHCHKAMHU YECHO-
TaMu, BipHa BoxuM 3amoBijisiM, HE CXUIIbHA JI0 KUT-
TEBUX CIIOKYC Ta IPiXiB, BiJlaHa HALIOHAJIBHIHN 11€1.

VYV TipaukoBiii mipumi 3 OibmifiHnME  0Opazamu
HACKPI3HUMH € KOHIIENTYaJIbHI IMXOTOMII «TpiX — CII0-
KyTa», «rpix — Bipa» [/[{uB.: 7]. BusHayansHM € MOTHB
JIFOZICHKOT TPIXOBHOCTI: HABKOJIMIIIHIM CBIT MOCTAE PO3-
0alaHCOBaHUM, PO3YAXHYTUM Ha XPECTi JIOACBKHX
npoTUpiv 1 cymHIBIB. JlipmuHMil Cy0’eKT mepeTBo-
PIOEThCS HAa CaMOTHBOTO MaHJIPIBI, HA CTOMIIEHOTO
1 3HEBIPEHOTO TONOPOKHBOTO: «/lodineHuti Ha mpu
nimomu, / Posin samuti camum coboro, / Tu sanuwacuics
3 mo0bmu / Bionyunsm, kpos’to, camomoroy. Y 11bOMy
3aMKHYTOMY TMPOCTOp] JIFOJIMHA TIOYYBAEThCS CaMo-
THBOIO, OOJTICHO TIEPEKMBAIOYX BIJICTYITHHUIITBO JPY3iB
Ta PIAHUX, BOMHOYAC YCBIIOMJICHO CIpHIMAaE IpH-
PEYEHICTh MPOCTYBaTH BaKKUM IUIIXOM, adW 3HAHTH
Oaxany ictuHy: «bo tidews dopoeoio, axy / He macwu
npasa sanuwamu. /1 pyxy cmomneny v éasicky / He nooa-
tomwv mooi sik opamyy («IloniieHni Ha TP TITHMH. . .»)
[6, c. 131]. ITpocTip I'ipankoBoi 1O€3ii CTAHOBUTSH CBIT,
B SKOMY BTpara BipH 1 DyXOBHOCTI TpaHC(OpMOBaHa
yepe3 aJieropiro «3HUKHEeHHs» Heba i CunHa boxoro,
a TaKOK XYJOKHBO BTUTIOETHCS B METaPOPUIHOMY
00pa3si «CTUCHYTOTO Yacy» Ta JIFOJCHKOTO «TOJIOCIHHS:
«Yoeo ye s 3n08y? Cmuckaemvcs vac. / I oani — ui
neoa, i Cuna. / Omax, no-dcugomy, — a 6 wcunax y nac/
Came 2onocinusy. Y 306005K€HOMY TIPOCTOPi MTaHYIOTh
camoTa 1 HIMOTa, JIPUYHHUN TEpOW CIIOMIBAETHCS, IO
3paza, FOna OynyTh nmokapani: « Taxa o camoma i maxa
oic Himoma, / A 6inbuwie Hivoeo i Oyoe. / Heeorce na I'on-
eoi, nenaue Xpucma, / Pozinnemo FO0y?» ... («Horo e
st 3HOBY? CTHCKaeThCs yac...») [5, c. 121].

Ioesito Il. T'ipunka mpoHH3ye imes myamizmy,
MPOTUCTOSIHHSA ~ JIFOIICBKOTO 1 00KEeCTBEHHOTO.
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[nsxu po3B’si3aHHS BOTO KOH(IIIKTY IMOET 3HAXO-
JUTh 4Yepe3 OCMHUCIICHHS BiJloMUX OiOJiHHUX 3aro-
BiJieH, HaJar04M iM Cy4acHOTO 3By4aHHS. Y JIpuI
TpanchopmyroTbes 3amoBimi Icyca Xpucra: «Jlro6u
CBOTO ONMKHBOTO, SIK camoro cede» (Mars. 22:39);
«A s BaM Kaxy: He TepecTaBaiiTe JTIOOWTH CBOIX
BOPOTiB 1 MOJIUTHCS 32 CBOiX TOHHTENIB. Tak BU cTa-
HETe CUHAMHM Bamoro HeOecHoro barpka» (Mars.
5:43-45). Bipm «3anumiaetscsi ocCiHb. | 1sTOYKa
CBITJIa B IMJIi..» MICTHUTh BHUPa3Hy PEMIiHICIICHIIIO
HaBeJeHO1 3aroBii: «Ilonobu ceoco bpama, i 6opoza
meoic nonoobu, / i OCMAaHHI NOBI 100U HELYKABOY
[6, c. 91]. Ha mepmuii momisg 34a€ThCA, IO aBTOP
BUKOPHCTOBYE MpsIMi anessiii 1o €Banrernis 0e3 Oy/ib-
SKHX TepeTiayMadeHb. HacrpaBai k 0coONUBICTIO
I'ipaukoBoro mianory 3 biOimieto € HagaHHS BiIOMUM
BrucioBaM 31 Cesroro IluchbmMa HOBHX CMHCIOBHX
rpaHei 1 HI0aHCiB. Y Bipili HAETHCS PO «aXiJIECOBY
I’SITy» yKpaiHChKOi Hawil — BTpary cBoOoau, Oe3Ki-
HEYHI 4YBapH, BIACYTHICTh €IHOCTI: «3anutuaemocsl
Hebo, 6 sikomy Hemae ceoboou. / Ymueacmo pyku,
a oywi i doci 6 301i» [6, c. 91]. Jlumie ycBimoMuBITH
TparivyHi MOMHWJIKH, iXHIO 3TYOHICTh I HAIliOHAIb-
HOTO TOCTYIY, YKpaiHChKa JIFOAMHA MOXE OTPUMATH
IIaHC Ha CMOKYTY Ta mporieHHs: « Ce medca uu Hes-
cunna? Iouamox yu eéce-maxu kpau? / Hapoounace
dywa, nepemyyunacey yu nomupae? » [6, c. 91].
3Beprarounch 10 ysaBHoro Opara, I1. ['ipauk akrty-
amizye 610ty 3amoBiagp: «He cymiTe, mo0b i Bac He
cymunu; 00 SIKUM CYIOM CYAWTH OyneTe, TaKuM JKe
OCyIsITh 1 Bac, 1 KO0 Mipoto OyneTe MipsTH, TaKolo
BiMIpSIIOTH BaM...» [€B. Big Marsis. M¢. 7:1-5].
HaiiBioMirly B XpUCTUSHCBKIM €K3ETSTHUIII I/ICHO MTOET
MIEPEOCMUCITIOE  Yepe3 MiororeMy Bomu: IIs1 TIEp-
IIOCTHXiSt MICTHTh CEMAaHTHUKY OUYHWIIEHHS JIOACHKOI
Iymri, il OHOBJIEHHS Ta BiIPO/DKEHHS HABITh ITICIIA
rpixoBHOCTI: «He cyou wuikoeo, bpame, / He cyou. /
Jlocumo 3 nac ne xniba, / A 6oouy [5, c. 23]. BomHo-
qac y 1oesii Xy/I0)KHBO BTUTIOEThCS Mi(hotoreMa «cyuy
Boxoro»: mis nmipudHOTO Cy0’€KTa — TIE «008IUHUL
cyo i siunutl paity [5, c¢. 29], OCKUTEKA BIAIIOBIAb 3a
CBOi BUMHKH Tiepesi borom m1oBeaeThCst TpUMary BIpO-
JIOBX ychoro uTTs. [loer yBakae, 1m0 BCe MOBCSK-
JICHHE KHTTI JIFOMUHY — 1Ie TSOKKUH 1nisix g0 Crpari-
HOTO Cy/y, @ TOMY KOKEH JICHb MOTPIOHO MPOXKHUBATH
Tak, HIOW TMOBCSKYAC TPUMAIOUX 3BIT Tiepen borom:
«A nmoou / 10yms, nemos na 6ypsiku, /lopoeoro Cmpauu-
Hozo cyoy» («Ilo30ynacek pagocri 3emist...») [6, c. 58];
«boe nac ne poscyoums, a cnumae. / Mamu 1 ne cnu-
mae—npueopuey («Ilocmixuucs, Oparemiii. CBiTae. ..»)
[6, c. 228]. He MeHIII Ba)JIMBY POJIb Bijlirpae HeBOJa-
TaHHUNA MOPATLHO-CTHYHUHN CYII, ITiJ] 9ac SIKOr0 00BHU-
HyBa4eM 1 TACYIHAM TTOCTA€E BIIACHE CYMITIHHS, KOTPE
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HE BH3HAE JKOIHUX IIOM’SIKIyBaJbHUX OOCTaBHH.
ExcnipecuBnuit 3mict mianory I1. ipauka 3 bi0miero
YBHPA3HIOE HU3Ka PUTOPUYHHX 3alUTaHb, SIKI Tepes
cO0OI0 CTaBUTH JIIPUYHUN CYO €KT TOe3ii, YCBIIOM-
JIIOFOYH, IO TPiX TOPAMHI Ma€ YBIHYATHCS MOKYTOIO:
«/le 2opdicmo, de copouns, de nokyma, / Jle Henykasuii
i ayrasuil oe, / I xmo mobi momyszouxy npsoe, / Hoco
mo6i boaumo, uo2o dxncuseut Hao cuny, / 4oeo max oymu
Kassmo onocinu — / Biokonu u Hawjo mu npuiinios Ha
ceim? / Yozco mebe noxauxano na icnum?y («Ilnmm
c0o0i, i ¢obi, UM, . ..») [6, ¢. 69].

VY nmipuni I1. UipHuika mpoYuTyeThCS TpaaHIliiHA
B XPHUCTUSHCBKIA €K3ETeTHIll iAes TpOo JIOAUHY
K TBOpiHHA boxe, sike CKIagaeTbcsi 3 JIBOX dYac-
THH — MarepianbHoi i JyxoBHOi. Y Csitomy [luchmi,
30KkpeMa, iaetscs: «I ctBopus I'ocnions bor mronuny
3 MOPOXY 3eMHOTO. | IUXaHHS )KUTTS BAUXHYB Y HI3Ipi
ii, — 1 crana nmroauHa )kuBoto aymeto» (byt. 2:7). Mixk
TIJIOM 1 IyIIero OIBIYHO TPUBA€E 3amekia 0opoTboa:
«lTuwu cobi, nuwu cobi, nuwwu, / Ax mino onupa-
emvcs Oy, / Ak muxo i noginbho cepye 8 sime....»
[6, c. 69]. IaKOoMM TipUYHUN TEpOH MOYNHAE CYMHIBa-
THCS B HEOOXITHOCTI 30epiraTel YUCTOTY AYIMI, 1, K
HACITIJIOK, y 3aleKIiid BHyTpilHi# 00poTh0i Marepi-
anbHe Oepe Topy Hax AyXOBHUM: «Hawjo Oyudi, xonu
mino €?» [6, c. 56]. [Ipore Hackpi3HOIO B 1OE3ii € 1185
KasiTTs K HeOoOXiJHA yMOBa OUYMILCHHS, PO3PIHHS,
HabmwkeHHsT 10 bora. YUepe3 HU3KY PHUTOPHUYHHX
¢biryp moer yTBEpKye HEOOXiTHICTH CaMOOIIIHKH,
CIOKYTH, YBUPA3HIOIOYH TOETHYHY JYMKY CIIOBi-
JTATBHUMU 1HTOHAIIISIMH Ta TSOKIHHSIM 710 aOpUCTAY-
HOCTL: «Komy kpuuamu, cmymxy mitl, / Koeo numamu
i nasiwo? / Kapaiics, xaiics, a 3ymin / 3axaiacmu
xpam na nonenuwyiy («I1o30ymace pamocTi 3eMIIS. ..»)
[6, c. 58]. MeTtadopuunuii 006pa3 «xpamy Ha IOTIC-
JIUIII» MOXKE CIIYTyBaTH ermirpadom 10 Beiel pinocod-
cokoi nipuku I1. I'ipauka 3 01001 iHIMU MOTHBaMH.

[lix mepom moera «aymay» HaOyBae pI3HUX
0o0pa3HuX yTiIeHb: «Heonaiumi Oywiy [5, c. 24],
«piona oyway [5, c. 29], «sirvna oyway [5, c. 98],
«cmepmua oyway [5, c. 111], «nepenimua oyway
[5, c. 113], «camommui oywiy [6, c. 26], «dywa xie-
Hosay [5, c. 6], «omemnuina oywa» [6, c. 140], «1edw
Jrcusa, Hemonood, nozamosana oyuwia» [6, c. 30].
XpucTUsiHCEKUH 00pa3 Ayl CHMBOII3yE IPOTHOOD-
CTBO Tpixa («cmomunacs dyuia 6i0 ciasu i 2aHbouy)
(«Munymnucst cHirny) [6, ¢. 23] Ta Bipu («6arce Oyua
V 602Hi 3010mimy) («Bigkurude 15 BTOMa HIiYHA. ..))
[6, c. 24]. TToeT Ha caMOTi BeJie HEHACTAHHUI J1iaIoT
i3 BJIACHOIO Jymiero: cBiTIIO 1 Bipa Cesitoro [luckma
JIAIOTh JIPUIHOMY CyO’€KTOBI CHJIM 30€perTH BIIacHI
COBICTh 1 CyMIIIHHS, CTIOHYKAalOTh CTaBaTH B TOPAY
OTIO3MITIIO JIO0 TPIXOBHUX CIOKYC: «O Oyuie, o nouy-

nacs eooma, / Ilepedoyov, noxu mu He yyxci...» («OT
1 KaMiHb TIOHAJ BOJIOK0...») [6, ¢. 30]. ¥ moe3ii mpo-
CTEXKYETBCSI CBOIIIOLIS B 300paxkeHH] 00pasy Ay —
BiJI TACUBHOCTI Ta MOKipiuBOCTi 1071 (« Tu 3nacw, ax
ye €, Konu cmunaroms oyuty, / 3 axorw udewr 0000my,
cuinuii ceped crinuxy [6, ¢. 79]; «xonu cmoene oyua
8i0 uyoncoi eamvou i Hecnasuy [6, 911 — mo akTus-
HOTO CIIPOTUBY 1 camoBupaxeHHs («booice, Hagiwo
Oywa noécmasana, / Mluna na 6e300mi, na anym i na
xkpux?») [6, c. 62].

[Toer 3BepraeThCsi MO «IYII», YCBIIOMIIOIOUN
TSOKKHH TUISAX, SKUHA OYIKY€E KOYKHOTO B JKUTTEBOMY
BUpi, — 3arpo3y MOpPaJbHOIO PO3I’ STTS, AYXOBHOI
cminotu Ta HiMOTH: «He myocu, Odywe, [ocnoos
3 mobow! / Boce nema ni eonocy, ui cnis. / 3aue-
Kail — we cminoku 6yoe oo, / [l]o cama posinneuics
Koaucwy, / Ounimicw 8 boowcesinori yacy / I ocrinnewt
00 ceoix 3acpas!y [6, c. 109]. Obpa3 nymi yBu-
PA3HIOEThCS aCOI[IaTUBHUMHU BUCIIOBAMH, B OCHOBI
SIKMX — a(DOPUCTUYHI TPOMH 3 MapaJOKCATBHUM 3Mic-
TOM Ta MiJKPECICHOI aBTOPCHKOI MOJAIBHICTIO:
«e oywi Opomsni, a € — ax cmpyru. Ocb nogeou cmuy-
Kom — i 3azeyuamoy [0, c. 140]; «lnwwuii ceim, y axomy
He sadxcums Hi 3710, Hi 000po, / [Hwuil cgim, y akomy
camomus oyuwia He camomusy [6, c. 31]; « Ymusaemo
PyKu, a oywi i 0oci 6 3o01i. / [llomunaemo Boea sikomy
He gipunu 3pody. / [louexaemo enigy? / A myku... wo
Mmyku mooi, / Konu cmoene oyuia 6i0 uydcoi eanvou
i Hecnasuy [6, c. 91]. 3axuct «ymi» BiJ pylHIBHOT
Il TPIXOBHOCTI Ta MOCsiraHb AHTUXPHUCTA TMOET yOa-
Yyae y CHOBiAyBaHHI boxux 3amoBimeit: «Awui oywi.
Cama 6e300us. / I'imn b6odicesinoroi opou. / I — nao
yeim — cnoea Tocnooui: / He eébuil. He éxpaow. He
ocyouy [6, c. 267].

Hackpizaum y mipuii moeta € MOTHB TPOTH-
OopcTBa B IyIli — MiX BIpO¥O 1 3HEBIp M, IO Ja€
micTaBd BOAuaTh «Iie OIHY JUXOTOMIYHY Hapy —
«Tpix — Bipay, sika 30epirae BiJHOIICHHS aHTHHOMIY-
HOTO 3B’s13Ky» [7, ¢. 437]. O3HaueHa KOHIIETTya bHa
IUXOTOMisT («TpiX — Bipa») HEPO3PHUBHO TIOB’s3aHA
3 npamaTtudHuUM OyTTsAM Hamii. Ipuaa berko 3aBBa-
JKWJIa 3B’S30K OIONMIHHWX Tpagulliii B YKpaiHCBHKil
JiTeparypi 3 BU3BOJILHUMU CTOpiHKamu ictopii: «[Tia-
HEBUIBHUI Hapoj mparHe Bij cBoro mMutusg Crosa,
rigzaoro Casaroro IluceMa, 1 MUTENb 3HAXOIWTEH II€
CrmoBo miepenycim y Csitomy [1ucbMi, TpOITyCTHBIITH
HWoro 4epe3 BIIACHWUU BHYTPIMIHINA CBIT» [3, c. 144].
CyroJocHO ecTeTHYHHM 3acajgaMm reHepariii 1980-x
[1. I'ipHUK 3BepTAETHCS 10 KOHTEKCTY TparidyHoi icTo-
pii XX cTOMiTTS, HACHYEHOTO BifHAMH Ta rOJI0ZIOMO-
pamu: «llosepmaiics, cecmpo. / Cnownouino. / Hao
moboro 30pi 1l kadcanu. / Xmo koeo menep 6izbme Ha
suna, / Ax nema mi kpueou, ui eitinu?». Hacripasmi x
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y MiITEKCTI WACTHCA, IO JIOJICTBO KHBE B CYIiIhb-
Hil TPIXOBHOCTI, BiiiHax 1 kKpuBli («Kusemo, Henaue
sypkazanu, / Ilionanuewu xamy 3 10600u»), 1 3pajia,
OpaTOBOMBCTBO 13 TSHKKOTO T'pixa MEepPEeTBOPUIIICS Ha
3BUYaitHe siButie. [1oe3is crmoBHEHa TOCTPUX KOHTP-
acTiB: HaJ JTIpUIHUM Cy0’ EKTOM HE JIUIIE KPYKISIOTh
«KayKaHW», a ¥ CBITATH «30pi» — CUMBOJIIUHI 00pa3u
HaJii, CBITJa, Bipu B OYMINEHHS. PutopuyHe 3Bep-
TaHHSI JI0 YSABHOI CECTPH HAJIA€ TIOSTUIHOMY JIIaJIoTy
0Cc00IMBOI IHTUMHOCTI, 3BOPYILTUBOCTI, BOJHOYAC —
e # MOJUTBA 32 BiIPOIKCHHS YKpaiHU, CHHH SIKOT
KUBYTH y posopati («IloBepraiics, cectpo. CrioHO-
qinno...») [4, c. 13]. [IpukmMeTHa IS TOSTHKH aBTOpa
(bopMa pUTOPUYHOTO 3BEPTAHHS [0 YSIBHOTO CITiBPO3-
MOBHUKa, 32 M. baxTiHuM, «BU3Ha4Ya€ 0COOIMBY €KC-
MIPECUBHICTH Ta BHYTPIITHIO BIABEPTICTH [2, c. 414]
noeTnyHoro fianory bibmiero, Hamae iHAWBIAyab-
HOMY CTHJIIO aBTOpa OCOOJHMBOI TUHAMIKH, >KHBOT
Cy0’€KTUBHOCTI.

JluxoToMiyHa mapa — «rpix-Bipa» — CHMBOIIi-
3ye mporubopctBo bora Ta JlusiBosia 1 BTLTIOETHCS
B 00pa3zax Mi(igHUX 3araJKOBHX HIYHHX MPHOYIIh-
IiB, III0 TIPOCATH JIPUYHOTO Cy0’€KTa TIPOIATH AYIIY:
«Ocinnvoi noui nputiuinu i Ha noxymmi cinu. / I 6opon
X00us Koo 6iKoH, i edxce He munyecsy [6, c. 274].
OcCMHCITIOIYH OIBIYHE MTPOTUCTOSIHHS boxoro 1 nusi-
BOJILCBKOI'0, O1JIOTO 1 YOPHOTO B JIYIII JIOIAUHH, TIOET
CTBEPIIKYE, IO B KOPCTOKOMY 1B000i [1oOpo 3100y-
Bae iepemory Haj 31o0M: «LL]e no uapouyi, Camano? /
Hanueaii-no, Mecie!»; «Hoymo y 6inomy cmo obnuu /
Hao meocto cyovborw. / Ilocisail, 60 ocmanus Hiuy
[5, c. 109]. PyitniBuuii yruus Catanu nposiBISIETHCS
i y IpiXy TOpAWHI, IO 3aNOJIOHIOE YNy JIIPHYHOTO
cy0’exta: «lle meoe nontosanns, miti Opyice HivHull, /
Lle ceasonss meoci eopouni. / Ilocmixatics 0o Heba,
oepu, eonooiti —/ Tinoku nuni!» («Och 1 OCIHb MUHYIIA
Taka Jio1oBa...») [5, c. 103].

[3 XpUCTUSIHCHKUM KOHIIETITOM BipH Ta Tpixa TiCHO
noB’si3aHa npobiema Bubopy: y I1. NipHuka nroauHa
MYCHTb BUOMpATH CBil IUTAX — BiH 3 borom um 3 [{us-
BOJIOM, BipOIO UM TPIXOBHICTIO: «Pabe cmeny, i 6impy,
i boea, / I oywi, axy Huwuw cirosamu, / Lljo mo6i
00 c60600u? Hivoeo. / 3 kum ioew oo loneogpu? He
3 gamuy. IIpoTHOOPCTBO MiXK BIpOIO Ta I'PiXOBHICTIO
aBTOP BUpAKa€ OPUTIHAIBHUM 00pa3oM: HOro Jipud-
HUMW Tepoil ONTUHAETHCS NEPE]] IUTIEMOIO — CIIOTIIAIATH
«Hiy Hao pyinamu Tpoi» 9W 3aNaUTH «CGIUKY HAO
opamoro Jlveoseay («Pabe cremy, 1 BiTpy, 1 bora...»)
[5, c. 119]. IpixoBHEe KHUTTS YBHPa3HIOETHCS
CTapOCIIOB’SIHI3MOM — JKUTTS «3 OJDKEIO»: TOET B YSIB-
HUX JllaJIorax 3BEPTAEThCS JIO JAYIII SK €IUHOTO CITiB-
po3MoBHUKA: «He xosatics 3a boea, omamcs, / crinuii
yonosive. / Kono mebe nuwunucs simep, cosa i ceiva. /
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1 36e0ewics 3 konin, /1 eyxnews nagmanus ceped noui, /
1 6naoew 20106010 y nHebo ceoc kam ‘aney («l neritnme
BOPOH.....») [6, ¢. 269]. I piXOBHOCTI MOET MPOTUCTAB-
nsie 6marogath [0CHOAHIO — ICTHHHY Bipy, CHMBOJIOM
sIKOi BHICTYTIAa€ 00pa3 cakpaibHOi cBiuku: «Maii codi
cnokii, i eomo, i kpuna, i Kpunoc, / Iluti céoe nebo
3 aackasux Tocnoouix Oonoms. / Jlycwyno ckno, 6o
tlomy max, HaneeHo, cyounocsy. / Ceiuka 2opums i 320-
pac — na me i 6020HbY. J171s BIpyI04O01 JTIOMUHH CBITIO
CBIYKH HIKOJIM HE 3racae, BOHO 3aBKIH TOPHUTH 1 Ha U~
Xa€ Ha BHCOKI NMOMHWCIH 1 BYMHKH: «Tu npubupaeu
ceiuxu, saxki we He seopinuy («Jlycuymo ckmno. Cuse
HeOOo JHIIIocs CUBUM...») [5, ¢. 32]. V II. I'ipauka
CBITJIO CBIYKM — OOWH 3 OCHOBHHX OOXKECTBEHHHUX
CHMBOJIB, YTUICHHS BipH, JYXOBHOTO BiJJPOIKCHHSI,
Boxoro OnmarociioBeHHs, CYroJOCHE €BaHTEIbCHKOMY
TpakTyBaHHIO. Icyc XpuCTOC CKa3aB CBOIM YYHSIM:
«1 Ceitino mns cBity; xT0 mize 32 MHoto, TOit He Oyne
XOAMTH y ThMi, a Oyne mMaru cBiTio XuTTs» (loanHa,
8:12). Il. I'ipuuk 3aK0AOBy€ B TEPMETHYHHUH 3MICT
Bipma ifeto CBiTia K yTUIEHHS TSXKKOT JOPOTH 1HAU-
BiJIa IO OCSATHEHHS iICTHHHOI BipH, 10 CIPUHHSTTS Cep-
IIeM 1 Tymero XpHUCTOBHX 111eH.

OpwuriHanbHOTO MepeTIyMadeHHs HalyBae
i OIONIMHMI MOTHUB TEKJIa, 110 BTUTIOETHCS B 0Opa3ax
13 CEMaHTHKOIO «ITyCTKa», IIOPOXKHEUA», «XOJOMI»:
«YOpHA NiMbMay», «Mepmeull YOPHULL 1ic», «XON0OHA
KOUCKay, «be3ntoona dopoeay. Y T'ipHUKOBIN JipHIll
MeXi MK «TIEKJIIOM» 1 «PaeM» PO3MHTI, MTOET YHHKAE
TPaJUIIITHOTO 300paKEHHST «paro» K MICI Onaro-
JICHCTBA Ta BTLICHHS IACTS, TAPMOHIMHOTO JyXOBHOTO
KHTTS, Kpacu OcsiTHeHHs cBiTy. CyrojocHO KOHIEMii
H. ®pas B noesii I1. ipauka nei pail «Hacmpasmi
HE € paeM, TOMY IO BiH IO30aBJICHUII OCHOBHOTO
€IEeMCBKOTO aTpulyTy: TpHuBajocTi» [8, c. 216]. Tomy
1 3’SIBISETBCS 00pa3 «HEMOTPIOHOTO paroy i3 ceMaH-
TUKOIO THMYacoBOCTi: «[lomobou. Ilopsamyiica. Cno-
gioyiics. He npoxaunail. / Yepes nexno iou do eopim
Henompionozo paioy («3aUIIAEThCS OCIHb. | 1ATOUKa
CBiTIa B iMITi...») [6, c. 91]. CTrparoun Mexi MiX IIUMHU
XPUCTUSHCHKUMH  OITO3UINIHHAMHA 00pa3zaMu, TIOeT
JOBOJIUTh, IO 1HKOIW JIFOMUHI JOBOAMTHCS IPOUTH
gepes MeKIo, 00 A0CIAITH OMpistHOTO pato: «llocmix-
Hucsi, opame mit. Ceimae. / [lomidxe nac i npomsey
nema. / Tinoxu nexino, wo 30asanocy paem. / Tinvku
Kpos, nooyutena u umimay [5, c. 228]. Y Bipmi «OTt
1 JpKepera B3sUTUCS MTTHMOIO. . .», 3BEPTAIOUHCH 0 ySIB-
HOTO Opara, TOeT CTBEPIPKY€: TPIXOBHA JIIOIMHA Ma€e
3aHYPUTHCS B TEMPSIBY TIEKJIa, 100 3aCIyKUTH OMpi-
ssanii Enem: «bpame miti cmomieHutl, ckopo cnoyu-
nem / Tam, oe 3acpae cypma. / Tu o3upneuics, a 3a nie-
uuma —/ boe i nimemay [6, c. 266]. TparchopmoBaHmii
aBTopoM 00pa3 Enemcrkoro cany, 3a H. @paem, «Hara-
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Jy€ TIPO BTPAuYCHMH JIIOOMHOIO CBIT 1 CIIOHYKae HOro
MOBEPHYTH. YIIOBHI MOBEPHYTH HOTO HE BAACTHCS, XK
JTOKH JIFOMHA HE IMi3HA€E JOMINOHO, 1110 TaKe MEKIIO. ..
[8, c. 216]. Tomy-To #1 akTyasizyeThcs MOTHB Tepe-
BO3Y «Ha TOH CBITY: «O0ilide, MUHemvbCsl, CIUHEembCsl
6 uyoci Kynaxu, / 3 a0y4oeo oumy cneuemvcs, 3 602HIO
i mopo3zy. / — Ilooaii nepesosy! —/ A exce Hi uoseHa,
Hi pixu, / Ilooail nepesosy, Xapone, nooait nepe6osy!»
(«Onitiie, MHUHETBCS, BIUIONOTHTH — 1 HEMa...»)
[5, c. 114]. O6pa3 mepeBizHWKa XapoHa HaOyBae
HECITOIBAaHOTO 3a0apBIICHHS: II¢ HE JIUIIEC MEmiaTop
31 CBITY KHMBHX y CBIT MEPTBHX, a H KPHK JIFOJCHKOTO
CYMJIIHHS, TOJIOC PO3MawivBOi Ay, SKa MparHe
TMOJIETIIUTH CTPayKAAHHSI.

BucnoBkn Ta mpomo3uuii. [Toesis I1. T'ipnuka
BiJI3HAYA€THCSI BUCOKUM PiBHEM 3arIHONIECHHS B MEp-
morekeT biomii, mparHeHHsSIM BiATBOPUTH AyX OPHTi-
HaJTy 4epe3 OpUTiHabHY TpaHC(HOPMAIiF0 MOTHBIB
Ta o0paziB Cestoro [Iucema. EcteTnuHe oCBOEHHS
Kuurn KHur 3pidCHIOETBCSI Ha PI3HUX PIBHSX:
00pa3HO-TEMAaTUYHOMY, MOETHUKAIbHOMY, (inocod-
ChKOMY, CTHIIicTHYHOMY. biOmist mis moera € HeBH-
YEPIHHUM [DKEPEIOM «HE3aBEpIICHOIO MAiajory»

(M. BaxriH), B XOni SIKOTO OPHUTiHAJIBHOTO TIyMa-
YeHHsI Ha0yBarOTh €BaHreNIbchbKi 00pasu (bor, aymia,
nekJio, pait, Xpucroc, JlusBoi1) Ta OCHOBHI MOTHUBHU
(TpixoBHIiCTB, Bipa, 3paja, BiJCTYMHHUIITBO, KasTTH,
Cyn boxwit). HackpizanMm y dimocodcrkiit mipwmii
rmoeta € o0pas JyIili, 10 MiCTUTH JIBa ACTICKTH: MaTe-
pilanpHMiA 1 ;yXoBHUH. JlianoriyHuid miaxig B iHTep-
nperanii mipuku [1. [pHuka mae 3Mory BiAKpUTH
OCHOBHI T'paHi XyJAOKHBOTO CTHIIIO aBTOpa: BiJICYT-
HICTh 3arOJIOBKIB y BipInax, ()yHKIIIO SKUX BUKOHY-
FOTh TIEPIIi PSIKH; PUTOPUYHI 3BepTaHHSI 10 bora,
10 MICTSATh 03HAKH a(h)OPUCTUIHOCTI, TIOTITHOIIOIOTH
MOXITUBOCT] JIIPUYHOTO Jiasiory, HaJaloTh OCTHYHIH
MOBI Oinbiioi emomiiHocTi. Y TBopuocri I1. I'ipHuka
rnocrae o0pa3 JIPUYHOTO CyO’ €KTa, M0 aKyMYJIIO€e
PHUCH ICTHHHOTO XPUCTUSHUHA 1 BTUTIOETHCS B KIJTBKOX
imocTacsx («IiTh OOTONHKI», «IPYT HIYHUN, YIBHIH
nobOparum, ysaBHa cectpa). [IpoBenene mociimkeHHs
HE BHYEPIY€ BCIX aCMEKTIB MOpYLIEHOI MpoOneMHu.
[lepcneKTHBHUM HANPSIMOM TOJAJILIIOTO BUBUCHHS
€ BHCBITIICHHS Jyalli3My CBITCBHKOTO 1 CakpajbHOTO
B 010/1IHHUX MOTHBAX K CTPYKTYPHO-3MICTOBUX KOM-
rmoHeHTaX ['ipHUKOBOT JIIpUKH.
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Anisimova N. P. ASPECTS OF DIALOGUE WITH THE BIBLE IN PAVEL GIRNYK’S LYRICS
The article examines the features of the artistic expression of biblical motives and images in
the poetry of the representative in the 80s ’generation of the twentieth century, Pavel Girnyk. The theoretical
and methodological basis of the study was the scientific concepts of Mikhail Bakhtin's works about the dialogical
approach to the interpretation of the literary text. For P. Girnyk, the Bible is an inexhaustible source of creative
rethinking, an «unfinished dialogue» (M. Bakhtin). The features of the author's interpretation of biblical images
(God, soul, hell, heaven, cross, Cain, Christ, Antichrist) and the main motives (sinfulness, betrayal, repentance,
Last Judgment) have been considered, their role in the ideological concept of poetic works has been highlighted.
The biblical intertext in P. Girnyk's poetry has been defined on the level of subtext, expressive reminiscences,
allusions that acquire new semantic facets. One of the most important principles of poetics is the absence of titles
in poems. Their function is performed by the first lines, embodying deep philosophical content, actual issues. The
names behind the first line expand the possibilities of subjective poetry perception, which is the most important
part of the dialogical approach. The aesthetic role of rhetorical addresses to God, containing signs of aphorism,
emotionality and modality, has been highlighted. The image of a lyrical subjecthas been characterized, embodying
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the features of a true Christian, for whom the soul and spirituality play a priority role in life. The main image
of the soul in Christian philosophy has been analysed, endowed with a contradictory meaning: material (body-
dust) and spiritual (soul - the breath of God)). The evolution in the artistic expression of this image has been
revealed: from passivity and fate resignation — to active rebellion and self-expression. The original aspects
of the motive of hell and paradise have been highlighted: the boundaries between these oppositional images are
blurred, the poet avoids the traditional depiction of «paradise» as the embodiment of a harmonious spiritual
life. The image of the carrier Charon has been analysed: it is not only a guide from the world of the living to
the world of the dead, but also the voice of the human soul, eager to relieve its suffering. The aesthetic originality
and artistic originality of P. Girnyk's poetic texts has been determined.

Key words: Bible, God, intertext, biblical image, soul, Christ, Antichrist, lyrics, motive, rhetorical appeal,
aphorism.
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KOJIM IEBYEHKO OTPUMAB JIUCTH BIJI A. IN30I'YBA
TA M. AJEKCAHJIPIHCBKOTO 3A 1848 PIK?

B ocmannvomy namenep euoanHi (ax i 6 nonepedHtix) kopnycy aucmis [lleguenxa i kopecnonoeHyii
00 Hb020 W00 aucma Anopis Jluzoeyba 3 xymopa noonuzy Odecu 6i0 15 nunua 1848 p. y komenma-

PAX 3a3HaueHo, HIOU noem O0icmas tio2o uepes Kypamopa npuiiHitinux xupeusie Opcwvroi oucmanyii

Openbyp3vkoi npukopOoHHoi komicii Muxatina Anexcanopiticbkoeo (pazom i3 1020 cynpogioHuM Juc-
mom) y Opyeiu nonosuti cepnusi 1848 p., ane nacnpagdi mooi yuacHuKu onucogoi excneouyii niaeau
Apanvbcokum mopem, momy ompumyeamu ROWNTY He MO2nu. 3a60anHs cmammi noiseano 6 momy, oo
AKOMO2a MOYHIULe, HACKIILKU MOJNCIUBO 3A HAABHO20 CMAHY 0JiCepel, GUSHAYUMU Yacoguli 0ianason
ma obcmasunu, xonu [lleguenko mie ompumamu o6udea nucmu. Posenanysuwiu domuuni 0o npoonemu
JUCMU, OOKYMEHMU, MemMyapu mowo, agmop cmammi 36epHye yeazy Ha ceiouenns Lllesuenxa na
donumi 1 aunusa 1850 p., nio uac axo2o Ha 3anumarHs C1io4020 6iH 8i0n0e6is, wo 6 1848 p. na 3umieni
Ha Kocapani ompumas ooun aucm 6io A. Jluzozyba uepes ao romanma 4-20 6amanviiony Onexcanopa
Jluctokosa pazom i3 3anuckoro 6i0 M. Anexcanopiticokoeo. 13 yb02o 3p00IeHO BUCHOBOK, WO Noem i3
BUCOKUM CIYNEeHeM IMOsIipHOCMI Jicmag 32adaHi tucmu opienmogHo 26 eepects 1848 p., kou wixyna
«Koncmanmuny, na axiu 6in nepedyeas, npumeapmysanacs HAGNPoOmu yKpinjieHts 6 3amoyi ocmpoea
Kocapan. Toowc cnpocmosano meepoicenns akademiunoi dioepaii, Hiou yi rucmu [llesuenko ompu-
mas y Paimi He80083i niciist 0Qiyitino20 3aKIHUeHHs eKCneOuyii 8 HCOBMHI.

Ha niocmasi ananizy Llleguenkogo2o aucmysanis agmop cmammi CXUisemsvcsi 00 OYMKU, Wo 3HAoM-
cmeo noema 3 npanopuguxom Epacmom Hyoamosum 6i06ynocs, timogipro, He Hanpuxinyi 1848 p., a 6 kinyi
ciuna 1849-c0. JJocnionux maxkooic apayMeHmoano 3anponoHyeas CKopuysami 0any6ants 6mpaieHo20
qaucma A. Jluzoeyoa, susHauuguiu vac 1o2o HanUCAHHs K KiHelys aucmonaoa — spyoets 1849 p.

Knrouosi cnosa: enicmonapiu, O0amyeanHs, OMPUMAHHA JUCMIE, NPUNYUIEHHS, O00BEOEHHs,

CNPOCMYBaHHsL.

MocranoBka mpodiemu. JlociipKeHHST OIPO-
ounp emictoysipiro IlleBdeHka He pa3 moromaraio
3’dCyBaTH Ti 4M Ti «Oimi TIAMKU» B Horo Oiorpa-
¢ii. BoaHoyac Km0 JHCTH IOETa BUBYCHO JIEAb
HE BUYEPIIHO, XO4a, 3BICHO, MEpeIyacHO BBaXKaTH,
[0 3’SCOBAHO BCI JIETali, TO JIMCTH, apecOBaHi 0
HBOT'0, MICTATS I1I¢ YAMAJIO JIAKYH Y KOMCHTYBaHHI.

B ocranHbOMY HaTenep BUIAHHI KOPIYCY JIUCTIB
[lleBueHKa i KOPECIIOH/IEHITi} O HHOTO MIOJIO JINCTA
Angpis Jluzoryba 3 xyropa mobmmsy Opecu Bix
15 nmunusa 1848 p. y npumitui Banepii CminsHCbKOT
3a3Ha4Y€HO, HIOM MOET JiCTaB HOro depe3 Kyparopa
npuitiHidHX KUprusiB Opcebkoi aucranmii OpeH-
Oyp3bKOi TPUKOPIOHHOI KoMicii Mwuxaitma Auek-
CaHAPIACHKOTO «JIHINE Y JPYTii MOJOBHHI CEpITHS
1848 p.» [6, c. 485]. YV cepmnni 1848 p. ywacHUKH
OMHUCOBOI eKCIenuIil mIaBaal ApalbChKUM MOPEM,
TOMY OTpUMYBaTd momTy He Mor. KomeHnrarop-
CbKUW HEJOMIS, AKUA MOXKE TPAIUTHUCS 3 KOKHUM
HayKOBIIEM, 3BICHO, OyB OM HEe BapTHil CITeIiaTbHOT
PO3BIAKH, SKOW TWTAHHS HE 3AIHINANOCS BiIKpH-
TAM: TO Ko K llleBueHKO OoTpuMaB MOCIaHHS Bij

A. JIuzory0a i cynpoBinuuii muct M. Anekcanapiii-
CBKOTO?

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCHKeHb 1 myOJikamiii.
Y nonepeaaromy BuanHi JucTiB 10 [lleuenka 1993 p.
IIPO Yac OTPUMAHHS JIUCTIB CKa3aHO OyKBaJIBLHO TE CaMe
[10, c. 238]. e panime y 1962 p. Jlapuca Konarpka
HEKOHKPETHO 3a3Havuia, 1o nocianHs A. Jlnzoryba
«llleBueHko omepkaB, yxke OymIydd B CKCIICOWINI Ha
Paimi» [9, c. 248]. YV Bumanni 1929 p. 3a pemakiiero
Cepris €ppemMoBa JUCTH 10 TIOETa HE KOMEHTYBAJIHCS
[16]. Tlepiomybmnikarop kKopecnonaeHii A. Jlnzorybda
Muxona CTopokeHKO 3 IOKJIMKOM Ha Mpaito Muxaiina
UYasioro 3ayBaxkuB, 110 [lleBueHKO JicTaB JIMCT Maiixke
gepes miBTopa poku — y mucromami 1849 p. [13, ¢. 321].
Caoto ueproro M. Yanuii Jiniiie KOHCTaTyBaB, IO YEPeE3
JIeHb TIicns ToBepHeHHs B OpeHOypr MoeT Harmcas
A. JlmoryOy [15, c. 74]. Hacnpagni LlleBueHko noBep-
HyBcs 710 Micta e 31 xotHs [8, ¢. 212].

IlocTanoBKka 3aBaaHHsA. 3aBIAHHS CTATTI — KO-
MOTaTOYHiIIE, HACKTEKH MOXKITBO 32 HASTBHOTO CTaHy
JUKepesl, BU3HAYUTH YaCOBUH Jlialla30H Ta 00OCTaBUHH,
xomu [lleBueHKO Mir OTprMaTH OOH IBA JIUCTH.
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Bukiaang ocHoBHOro marepiany. A. Jlusoryo
y Ha3BaHOMY JIHCTi, 30Kkpema, mucaB llleBueHKOBI:
«MabyTb, HE CKOpO J1001KHUTH 10 Bac oneit miii ucT,
aje AyMKa Taka, IO BIH Takh JOODKHTH, i3pajie
Tapac, sk modye Ha cTermy O6e3KpaeMy rojoc 3 Ykpa-
ian. llo 06 co0i ckazare, goOporo mano, y Oneci
xoJepa; nocituB locrnoas Hac Kaporo 3a Ipixy Haii,
na Oyne umsi €ro OnarocioBeHHO. AJie Kymnarbes
y MOpi HEe MOXKHA, JTiKap He BEJHTh, TO 51 MIPKYIO, K
Ou mBHIYE JOAOMY TOTSATTH, 1 KOIU JTAcTh bir, TO
y Ty TIopy, SIK 1ieif JaucT nocrtie 10 Bac Ha Apanbcbke,
s Bxe onuHIOCch y CemHeBi» [6, ¢. 156]. M. Anekcan-
JpiACbKHUN, OTPUMABILIH LBOT'O JIUCTA, HE 3BOJIIKAB 13
nepecuanHsaM. 16 CeprHs TOro K POKY BiH MOSICHIO-
BaB 1oeToBi: «CBUACTENBCTBYSI MOE YCEPIHOE MOYTe-
Hue mobe3nomy Tapacy [puropreBudy, MpenpoBoXK-
nmaro mpucianHoe n3 Ofiecchl HA UM MO€ MTHUCHMO
k Bam ot HensBectHoro MHe T. JIuzorydax [6, c. 157].
CyIpoBinHMIA TUCT KypaTtopa NpUIiHIMHUX KUPTU3iB
MICTHB 1 HOBUHH PO PEBOJIIOLIHHI mofii y €Bpori,
npo 1o HIutocs J0BOMI 3aByasboBaHo: «HoBocreit
MHOTO, OYeHb MHOTO: HO TaK KaK OHH OTHIONb HE
OpCKHe, a TIOMUTHUYECKHe, U BJ0OABOK E€BPOIEHCKIe,
a HE POCCHIICKHE TONBKO, TO M3Jararb WX CO BCEMH
MOAPOOHOCTSIMH s He OepyCh; CKaXXy OJHAKO XK IJIaB-
HYIO TEMY UX: XOUeTCs TydIero!.. DTo crapas mecHs,
COBpPEMCHHAss W d[e]|n[0BE]Ky U HYEIIOBEUECTRY,
TOJIHKO TIOETCSI HA HOBBIH JIaJ] — C aKKOMITAaHUMEHTOM
24-x ¢ynToBoro kamuOpy! Bmpodem, Bwl 3Haete,
BEPOSATHO, BCE 3aTEH €BPOINEHCKOIN OJIMTHKU B HACTO-
siee Bpemsi!» [6, c. 157]. OOuasa nuctu Oyiiu KOH-
¢ickoBaHi mijJ yac oOUIyKy Ta aperTy noera y KBiTHI
1850 p. Y panopri komanaupa Oxpemoro OpeHOyp3b-
Koro xopmycy Bomogmmupa OOGpydoBa BiiCEKOBOMY
MiHicTpoBi Onekcanapy UepHHIIoBy Bif 23 TpaBHS
1850 p. mpo obmryk i aperr llleBuenka ix Oyio BigHe-
CEHO JI0 MarepiB, «HE 3aCIyKUBAIOMINX 0CcOO0T0 BHU-
MaHwus» [12, ¢. 148—149]. Tak 0OuBI KOPECTIOHACHIIIT
TPaKTYBAINCS 1 B MOJATBIIUX CIIIYHX JOKYMEHTaX.

[lleBuenkoBa KopecmoHmeHmis 10 A. Jlm3oryba
Bim 8 muctomana 1849 p. He mae mimcTaB CTBEPIKY-
BaTH, 110 TUTHKH TOAI MOET OTPHMAB BiJl HHOTO JIUCT
3a 15 munas: «/pyxe Miil eqununii! nmosasyopa Bep-
HYBCS 4 13 TOTO CTEIy KUPIH3BKOTO Ta MOpsl Apalib-
cpkoro o OpeHOypra Ta i 3aX0UBCs Ol MUCATH JI0
tebe. [Tumry, a me i cam g00pe He 3HAIO, YW JKUBUH
TH Ha CBITi, Y 3I0POBHH, 00 BXKE OIl€ TPOXH YU HE
MBTOpa POKY, SIK MM HE TIEPEMUCAINCH 3 TOOOK aHi
OJTHMM CJIOBOM, a 32 TaKe BpeMs 0araro BOIU Y MOpe
yTekno» [6, c. 158]. Sk Oaummo, clioBa moera He
3aBXKAM CJIIJ| CIIPUMMATH OyKBajbHO, aJDKe, SIK YKe
3rajiano, Bin nepedysaB B OpeHOyp3i mie Bix 31 xKoB-
THS, aJlc HE BBaXKaB 3a TMOTPiOHE MOBITOMIIATH TaKi
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JeTaii, MparHy4u He 0Opa3uTH aapecara, sIKUH 1 Tak
JIOBro yekas Bimmosimi. Kpim Toro, TyT B3arami He
HAeThCs PO Te, KOJIM BiH OTPHUMAB OCTaHHBOTO JINCTA
Bix A. JIm3ory6a. dpa3y «TpoXu 4 HE MIBTOPA POKY»
sIkpa3 1 ciig posymiTH, mo llleBueHKo Mae Ha yBasi
TOM JUCT Bix 15 urmus.

Ji3HaBLIKCH PO CBOIO MOKIIMBY Y4acTh y MOXOI
10 HOBOI Qopreni Ha Oeperax ApaibChbKOTO MOpS,
[eBuenko nosimomisie Bapsapy Penniny 28 stotoro
1848 p. 3 Opcebkoi dopremi: «OnMHO MEHS TIEYATUT:
Tylla HE XOAWT I0YTa, U IPHUHIETCS Iol, a MOXKe
ObITb, U TPH, KOJU MNEPEKUBY, HE UMETh COOOIIe-
HUS HU C KeM OJHM3KUM MoeMy cepaiy» [6, c. 144].
Maifxe ZOCHIBHO NPO 1€ XK BiH nucas A. JIn3ory0Oosi
7 6epesns: «OmHa TIABKH Tyra TpH3e MOE ceple, sK
32)KEHYTh Yy CTEI, TO HE JOBENEThCS Hi O] KOTO JINCTA
MIPUHHATE, HI caMOMy IOCiarh, 00 Tyma Todra He
JOXOANUTb, OT MO€ TOPEHBKO! a MOXe, JOBEAETHCS
pik abo i Apyruil MPOCTEPErTH HIKIEMHE OTE MOPE»
[6, c. 148]. Moga, 30kpema, ipo ¢opT Paim, mizHime
BIJIOMHH 111 Ha3BOKO ApajbChKe YKPIIUICHHS (Tenep
ceno ApanibChbkoro paiiony KusuimopauHCbkoi 0071
Kazaxcrany). Lle mepiie pociiicbke BiliCBKOBE YKpi-
wienHs B [Ipuapanni noOynoBano B 1847 p. Ha Muci
HaropHoro 6epera Cupaap’i, Mi>k JBOMa MIMPOKUMH
o3epamu Paim i [Dxamanrau. JlikBimoBano 1854 p.
Y Paimi Oyna 06a3a Apasbcbkoi excrienuilii, Bepd, Ha
SIKIY 30upanm mxyH# [5, ¢. 413].

3 Paima IlleBueHKO BCe-TakW TUTaHyBaB THICATH
B. Pemniniii, mpo mo moigomisie A. Jluzoryba
9 tpaBHs 1848 p.: «f Temep Becenmii KAy Ha ore
HikueMHe Mope Apanbchke. He 3Haro, yn BepHycCs
TinpKo!.. A iy, efi-Oory, Becenuii. Criacubi 1001 1mie
pa3 3a MUCaHKy; MIWIIa BOHA 10 MEHE IUTICIHBKA,
1 B TO¥ caMuii IEHb IPUHIILIIO MEHI PO3PIIICHIE MaJTO-
BaTbh, a Ha APYI'Mi JACHb NPHUKA3aHI€ y MIOXOJ BHUCTY-
natb. bepy 3 co0o10 ycro TBOIO MalIsipChbKy CIIpaBy;
HE 3HAI0 TUIBKO, UM JOBeIeThcs MasoBarh! Bubau
MeHi, €ii-00ry, HiKOJH 1 cyXxap Toi 3’icTH, a He Te M0
JUCT Hamucath A0 nany. Jlo BlapBapu| H[ixonaeBHu]
Hamumry Bxke Xiba 3 Paimy» [6, ¢. 155]. ¥ mpomy x
JIUCTI TIOET Ha Yac CBOTO MepeOyBaHHS B €KCITCAMIIIL
npocuB nucaru iiomy B OpcbKy ¢opremo Ha iM’s
M. AnekcaHApiiichbKoro: «A 1ed 4voyioB’sira Oyje
MOCUJIaTh IO MEHE Yepe3 KoMeHaanTay [6, ¢. 156].

[Ticns noBepuenns B OpenOypr leBuenko indop-
MyBaB KHsDKHY 14 nmctomana 1849-ro: «Ha masx
BO3BPATHJICS. S U3 KUPTU3CKOH cTenmu W u3 Apalib-
ckoro Mopsi B OpenOypr. M ceromnst JlazapeBckuit
coOOMIMI MHE MUCHMO Ballle, I Bbl UMEHEM BCETO
JIOPOTOTO MPOCHTE COOOUIMTHL 000 MHE XOTh Kakoe-
HUOyb m3BecTHe. JloOphlit  equHbIN ApyT Moii! O60
MHE HUKTO HE 3HaJl, I/ie 51 IPOXKUI 3TH HOJITOpa roja,
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S HU C KEM He MEePEenuChIBaJICs, IOTOMY YTO HE ObLIO
BO3MOJKHOCTH, TIOUTA €KEJIH U XOIUT Yepe3 CTelb, TO
JIBa pasza B rojl. A MHE BCEria B 3TO BpeMsl HE CIy-
yanock ObIBaTh B yKperuieHum» [6, c. 159]. I3 mporo
BUIIJIMBAE, 1110 32 BUHATKOM JIBOX JIMCTIB BiJ A. JIn3o-
ryoa i M. Anekcannpiiicekoro, llleBueHko nHcTiB He
oTpuMyBaB, 00 ix y Paim HiXxTO He mepecunas, a BiH
HIKOMY HE TIHCaB.

Ille 1m0 odimidHOrO 3aKiHYEHHS IUIABaHHS,
o TpHUBAIO Bif 25 jumHSA 1Mo S5 >koBTHS 1848 p.
[8, c. 192—-199], 26 BepecHs mxyHa «KoHCTaHTHHY,
Ha sKiii nepeOyBaB llleBueHko, mpumIBapTyBaiacs
NPOTH YKPIIUIEeHHs B 3atoui octpoBa Kocapan Hemo-
Nk puOoIoBHOI Bararu (3umMiBHHKA) [8, c. 198].
Kocapan (HuHI He iCHY€) pO3TalIOBYBaBcs MOOIU3Y
rupna piuku Cupnap’s, Big sxoro 64 xm Bropy 10
Paima [6, c. 481]. Y maroBaHOMYy Opi€HTOBHO KiHIIEM
BepecHs — rpynHeM 1848 p. (3a miciem aBTorpada
B «Mamniii kHmXUI» cepen TBopiB 1848 p. Ta yacom
CTOSSHKA ApajbChbKOi OIMUCOBOI EKCIEIUINI TOTO
K poky Ha Kocapami [17, ¢. 603]) Bipur «Jloopo,
y KOTO € TOCTIOJIA. ..» € TaKi psyiku: «Mu JI0Bro B Mopi
nporranany, / [puitnmm B /Jap 0, Ha sixop ctamu. /
3 Bamaeu niucbMa npuHecsd / | BCi THXEHBKO 3a4H-
tanm» [17, c. 87, paaku 13—-16]. Otxe, 3 Paima sikack
nomTa Taku JocTaBisuiacs. [lampini cioBa sipuy-
HOTO Teposi TBOPY /IO TEBHOI MipH MOKHA BBa)KaTH
aBToOiorpadiyHUMU: «A MH 3 KOJETO JIArIH /
Ta mock Takee posmoBsud. / S mymaB, ne 6 TOTO
nobpa, / [luceMo yu Marip, B3sTh Ha cBiTi» [17, ¢. 87,
pp. 17-20], to6to Tomi, y BepecHi 1848 p., Llles-
YEHKO, CXOXKE, JIUCTIB HE JIICTaB, X04Y YNEBHEHO TaK
TBEPIHUTH HEMA€ 3MOTH, aJKe Mepesi HaMu pedieKcist
3 Xy/I0)KHBOTO TBOPY.

Maibxe depe3 neB’aTh pokiB, 16 mumast 1857 p.,
[lleBueHKO 3aHOTYBaB y IIOJIEHHUKY KyMEIHHUU
BUMAJIOK 13 TOTO Yacy, BKe BUKOPHCTAHUW Yy TOBICTi
«bnm3nenps»: «B 1848 roay, mocie TpexmecsuHOTO
TUIaBaHug 1O ApajJbCKOMY MOpPIO, BO3BPATHIIUCH
B ycthe ChIpmapbu, TAE MOJKHBI OBUIA MPOBECTH
3umy. Y ¢opra Ha octpoBe Kocapaie, roe 3anumanm
TapHU30H ypalbCKHe Ka3aKW, BBIILTA MBI Ha Oeper.
VYpanblbl, YBUAEB MEHS C HIMPOKOIO, KakK JIOTara,
00poI0I0, TOTYAC CMEKHYIM [IeJIOM, YTO Hermpe-
MEHHO MYYEHHK 3a Bepy. JJoHecnn Toryac ke cBoeMy
KOMaHIHUpY, ecayimry YapToporoBy. A TOT, He Oymaydu
Jypak, 3a3Bajl MEHs B KaMblIIlI 1a Oall epeao MHOIO
Ha KOJIGHH. — biiarocioBute, roBOpuUT, OATIOIIKA, MBI,
TOBOPHT, YK€ Bce 3HaeM. — 5 Toxe, He OyayuH aypax,
CMEKHYJI, B YeM JIENO, /1a U XBaTHUJI CAMBIM PaCKOJIb-
HUYBUM KpPECTHbIM 3HaMeHUEM. BocXuIeHHBII
ecayn 00710061321 MOIO PyKy W BEUepOM 3adayl Ham
TaKyl0 MHUPYIIKY, Kakasi HaM U BO CHE HE TPE3NyIach.

Bckope mocne sToro kasyca, yxe oOpuBIIn Oopoxy,
otnpaBwics s B PauM, m1aBHOe TOrJa yKpeIuleHHe
Ha Oepery Coipmapsu. B Pamme BcTpeTtmnm meHs
ypambIbl C 3aTa€HHBIM BOCTOPTOM. A  OTPSIIHBINA
HayaJIbHHK MX, OJIKOBHUK MapKoB, ToXXe He Oymrydn
IypaK, UCIPOCHB MOE€ ONarocjioBEHHE, MPEeAIOKUII
MHe 25 py0iel, OT KOTOPBIX 51 HeOIaropasyMHO OTKa-
3aJICS U OTUM, 10 UX TOHATHUSM, OCCIPUMEPHBIM
0eCKOpBICTHEM TTOIBHHYJI OJIaTOUECTUBYIO AYIIY CTa-
pYKa OTTOBETHCS B TaOyHE B KUOWTKE IO CEKPETY H,
€CJIF BOBMOYKHOCTb TTO3BOJIUT, TIPUOOIIUTHCS CBATHIX
TauH OT TaKoro OECIPUMEPHOTO MACTBIPS, KakK S
Uto0bl HEe HAXHUTh ceOe XJIOMOT C ATHUMH CEIIbIMH
OecrprMEpHBIMU JTypakaMH, s MOCKOpEe OCTaBHWII
YKPETUICHHUE U YK€ aKKypaTHO, KayKIYI0 HEJEIo /1Ba
pasa, opero cebe dopomy» [18, c. 57-58]. Ha nymky
penakTopa akameMiuHoi Oiorpadii, moer, MaOyTh,
[MOYMHAB BiJIPAXyHOK IUIABaHHS 3 4Yacy NPUOYTTS
no Paima [14, c. 230]. Omxe, 1ech HEBIOB3I IiCIA
26 BepecHsl, a WMOBIpHiIIe, TICJs 5 >KOBTHS, KOJIU
SKCIeuIlis 3aKkiHumiaa cBow podoty, IlleBueHko
BUpymHB y Paim, skuii BiH MIBHIKO 3aJHUINNB Yepe3
BHKJIaJIeHI 00CTaBUHHU.

ABtop BignosigHoro po3ainy llleBueHkoBoi Oio-
rpadii Bacunp lyOpaBcbkuii npumyckas, 1o B Paim
[lleBuenko BuixaB pazom 3 OsekcieM MakiieeBum,
sSKuid monpsiMmyBaB y OpeHOypr ajsi TaibLioro mpo-
XOIDKEHHsSI CIykOm B mTabi koprycy. Ha mepeko-
HaHHS JTOCITiTHUKA, B Paimi MOeToBI BpydniIn 3rajiafi
mucta Big A. Jlmzoryba i M. AnekcaHapiiicbKOTO
[14, c. 230]. Toxx MaeMo HOCHTPH CBiq4eHb, 1m0 I11eB-
YEHKO, X04 1 KOPOTKO, nepedyBaB y Paimi micst 3aBep-
meHHs riaBanns 1848 p.

VYreprre moet mpudyB y Paim y ckimazi excenuiii
19 gepBusa 1848 p. i 3anumraBcs 1m0 25 JTUTHS, PO
mwo nucaB O. MakueeB: «19 uroHs yTpom, ocTa-
BHB TPaHCIOPT, s Tmoexanl Brmepen B Paum <.>»
[11, c. 43]. He mignsarae cymHiBy i 1aTa oYarKky Iia-
BaHHs: «Mromb 25. B 7 4. Beuepa cHsics oT PanMckoit
MIPUCTAHU, OTCIY)KHB HAITyTCTBEHHBIH MOJEOCH, CO
mxyHamu Kouncmanmun v Hukonati, TOJHSB CBOU
Opeiia-BeimMnien Ha miepBoi» [4, ¢. 13]. YV mpumnmci
JI0 TUCTa MOJIOIIOTO Jikapsi ApcenTis JlaBposa 10
O. Makuieesa 3 Paima Big 26 Gepesns 1849 p. Lles-
YEeHKO BKa3aB OPIEHTOBHUI Yac cBoro BHizay 3 Koca-
paiy: «5 yxe Ba Mecsia Kak OCTaBUJ CBOIO Pe3H-
nernmro Kocapai, moueMy u He MOTY BaM COOOIIHTH
HUYETO HOBOTO O TaMOITHEM JKHTHU-OBITHH JH00E3-
Horo A[nekces| U[BanoBuual, a o Paume u roBoputh
Heyero — HeuaMeHsieMeblit! [6, c. 158]. Takum unHOM,
BiH ITpUOYB B YKPIIUICHHS JIech y KiHIi ciuns 1849-ro
1 KBapTUPYBaB TYT J0 KBITHS, 00 BXKe 6 TpaBHA eKcIie-
muttist 3 Kocapamy Bupymmia B ruiaBanas [4, c. 31].
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Ille pa3 Henoro moer nepedysaB y Paimi 3 KiHIA
BepecHs 1o 9 xoBTHS 1849-ro [2, c. 64-65, 457].

OnocepenkoBano ciosa llleBueHka B MI0JCHHHUKY
PO HETPUBAIICTHh Horo mepeOyBaHHs B Paimi micns
3aBEPIIICHHS TIEPIITOTO JIITHROTO TUTABAHHS ITiITBEP-
JOKYIOTBCSI aKBapeiuTio « THUrpy», BAKOHAHOIO HE paHillie
20 macronana 1848 p. Ha Kocapani. Came 11p0T0 JHS
BiI0YJ10CsI TIOMIOBAHHSI, IKE KePiBHUK €KCIISANIIIT KarTi-
taH-neiireHanT Onekciii ByTakoB KOJOPUTHO OmmcaB
y nmcti 1o pigaux Bin 24 nmucromana 1848-ro 3 Koca-
pany [1, c. 147-148]. B. lllyOpaBcbKuii, omHaK, Hara-
naB, mo [lleBueHKO Mir 3MarOBaTH TUTPa HE TUIHKU
Toxi, ajpke, 3a cnoragamu Epacra Hynarosa (Ha uac
CHJIBHOTO 3 ToeToM nepeOyBanHs B Paimi —20-piuHoro
nparnopinuka 4-ro OpeHOyp3bKOTo JHIHHOTO Oaralb-
HioHy), OpaB y4acTh y TOJIOBaHHI Ha 3Bipa MOOIH3Y
Paima. B opnili 31 cBOiX myOmikartiii s Ge3arensmiitHo
CTBEp/)KYBaB, IO AOCITITHUK OE3IiJCTaBHO BiIHO-
CUTh LieH emizon 1o xoBTHA 1848 p. [3, c. 18], xoua
Terep MyUly BU3HATH, IO MIATPYHTS LISl TAKOTO MPH-
nymieHHs icHye. Bognowac y cnoragax E. Hynarosa
B 3amuci pOCIHCHKOTO >KypHajicTa 1 MHChMEHHHKA
Jmutpa Kiremencosa (cnipaBxHe Tpi3Buiiie MOHTBIT)
TIOJTFOBAHHS YiTKO JatoBaHo came 1849 p. [7, c. 65],
TOOTO BOHO BimOyNOCS, OYEBHIHO, B MPOMIXKKY BiZ
KiHI| CIYHA TO KBiTeHb. Hazaran, Oenerpu3oBaHa
nyomikamis J[. KiiemeHcoBa He BUKIMKaE OCOOIMBOT
JIOBIpH 3 ATy IPUYNH.

Jleoniny bombImakoB  BiTHOCHTH  3HAHOMCTBO
E. HymaroBa 3 IlleBuenkom pno0 kiHms 1848 p.
[2, c. 250]. V nepenaui /I. Kinemencosa ixus nepiua
3ycTpiu BigOynacst 3a Takux oOcraBuH: «llepBas
BcTpeua . H. ¢ mo3ToMm, HaXOAMBIIMMCS B YKperie-
HUU YK€ OKOJIO TIONYrojia, MpOW30Ijia Ha Tapaje
y IEepKOBHOW TaNaTKW B JEHb NpHObITHS T. H. BO
raBe OOJBIIOrO TPAHCTIOPTa, AOCTaBUBIIEero B Panm
JKaJloBaHbe, MPOBHAHT U opyxkue. Ilepemaem cio-
BaMH paccKa3ylKa O BICYATIICHHUH BCTpPEUH. «MeHs
nopasuiia, — roBoputr I. H., — Kakas-To cTpaHHas
HeyKiroxkast urypa, pasrynuBaBiias 1Mo epKOBHOM
moaau. Kpyrom Bce BOGHHBIN Mapoj, — COJIATHI,
oduIepsl, a OH B MEPIYIIKOBOH IIarke, B IIMPO-
KHX IMIapoBapax, B KaKOH-TO CTPaHHOM MOAJECBKE
(cButka?) u ¢ 60poymoii. OH Tak BOJBHO MOXAXKHBAJI,
3aroBapuBail ¢ oduiepamu, cmesuics» [7, ¢. 59].
SIKIIo MOKJIaAaTHCs Ha MPOLUTOBAHE CBITYCHHS, TO
Onm3bKo mBPOKy Bix 19 yepBus 1848 p., komu 1lles-

YeHKo Brepiie npubys 1o Paima, Oyne pane B ciuni
1849 p., KOMM TOET JOCTEMEHHO MEUIKaB B YKpi-
IUICHHI, HIXK y KiHIII MTOIePEeTHBOTO POKY, KOJIU, Hal-
iMoBipHie, 3uMyBaB Ha Kocapari.

CripaBy 3 1aTOI0 OTPUMAHHS JINCTIB PO3B’SI3y€ BijI-
noBinp llleuenka mix yac mormty 1 mumas 1850 p.
CIiAUOMYy  MiAMONKOBHUKY Ipuropito  Yurupro:
«<...> CcO BpEMEHH BBICTYIUICHHS MOETO U3
K[penoctu] Opcka B mpopomkennn 1848 roxa s momy-
yun Ha 3uMoBKe Ha Koc-Apasie 0fHO MUCBMO OT
Annpes Jluzory0a, upe3 agprotanTa Ne 4 GaraiboHa
Anekcanzpa JluciokoBa, u npu MUCbME 3allUCKY OT
YMHOBHHKa OpeHOYprckoi MOrpaHMYHON KOMHCCHH
Muxaiina Anekcanapuiickoro. Ha muceMo u 3anmcky
st He oTBevay» [12, c. 221]. Lle 1 Oysu nuctu A. JIuzo-
ryoa Bim 15 mumas Ta M. ANEKCaHAPIACHEKOTO Bif
16 cepmas 1848 p. Hemae mimcTaB cTaBUTH Tif
CYMHIB IIOETOBE TBEPKCHHS. Y BHJIAHHI KOPIYCY
CIIITYO-HAISIIOBUX CIPaB 3 MPHUBOLY LbOTO CBif-
YeHHs1 XMOHO 3a3Ha4yeHo: «JIucT Ta 3ammcka HeijeH-
tudikoBani» [12, ¢. 221]. Ha nmonasnpiine 3anuranHs
MMiIO3pIOBaHUN BIAMOBIB: «<...> B T. OpeHOypre
TTOJTYYHIT 51 o;HO TchMo 1849 B nexabpe, urcna He
oMHI0, 0T AHpes JIuzory0a, Ha KOTOpoe OTBeuay,
JI0 YOrO B Ha3BaHOMY BHAAHHI JOaHO NPHUMITKY:
«OcTranHiil 3 BIZOMHX Ha chorofHi auctis A. 1. JInszo-
ry6a 1o T. I'. IlleBuenka naropanuii 15 nmumnus 1848 p.»
[12, c. 221]. Tyt imeTbcs HacIpaB/i IPO BTPAdCHUN
muct A. JInzory0a, «opieHTOBHO HanrcaHuil y 1849 p.
gn Ha movarky 1850 p.» [19, c. 583], sk i BkazaHO
B [loBHOMY 310panHi TBOpiB. [loeT BinnoBiB Ha HHOTO
29 rpyans 1849 p. 3 OpenOypra: «Ha camuii CestBe-
qip crKy co0i OIMH-OHICIHBKUH Y XaTHHI Ta )KypIOCS,
3raJlyloud CBOIO YKpaiHy i Te0e, Miil IpyKe €IMHHA.
Jlymaro: ot bor mae i cBATO CBOE BEeMWKe Ha PaiCTh
NOOpUM JIOASM, @ MEHI HeMa 3 KMM CJIOBa IIPOMO-
BUTb. AX Tylbk! BXOOUTH B XaTHHY ao0puii ['epH i
rmojae MeHi Bamr uct [6, ¢. 160]. BigmosigHo, 1iei
HesHainenuid muct A. Jluzory0a ciix naryBatH KiH-
1eM JucTomnana — rpyaaem 1849 p.

BucnoBkn i mpomo3umii. OTke, SK BHUILIH-
Bae 3 HaBeleHUX (hakriB, muctu Big A. JluzoryOa
1 M. Anekcanapiiicbkoro llleBueHKO 3 BUCOKUM CTY-
MeHEeM iIMOBIPHOCTI OTPHMaB OPIEHTOBHO 26 BepecHs
1848 p. na Kocapamni. BogHouac Hemae pocraTHix
apryMEHTIB JIJIsl KOPEKTUB YCTAJICHUX CTPOKIB Tepe-
OyBanHs moeTa B Paimi Bripomorxk 1848—1849 pp.
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Boron O. V. WHEN DID SHEVCHENKO RECEIVE LETTERS
FROM A. LYZOHUB AND M. ALEKSANDRIISKYT IN 1848?

In the comment to the latest edition (as well as in previous ones) of the corpus of Shevchenko's letters
and correspondence to him regarding Andrij Lysohub's letter from a khutir near Odessa dated July 15, 1848, it is
stated that the poet got it through the Orenburg Border Commission curator Mykhailo Aleksandriiskyi (along with
his cover letter) in the second half of August 1848, but in fact the participants of the descriptive expedition sailed
the Aral Sea then, so they could not receive any mail. The purpose of the article was to determine as accurately
as possible, given the current state of the sources, the time range and circumstances under which Shevchenko
could have received both letters. Considering the relevant letters, documents, memoirs, etc., the author drew
attention to Shevchenko's testimony during interrogation on July 1, 1850, during which he answered the question
of the investigator stating that during the winter of 1848 on Kosaral he received a letter from A. Lyzohub through
the adjutant of the 4th battalion Aleksandr Lysiukov together with a note from M. Aleksandriiskyi. Therefore, it is
concluded that the poet, with a high degree of probability, received these letters approximately on September 26,
1848, when the schooner “Constantine”, on board of which he was, moored in front of the fortification in the bay
of Kosaral Island. So, the assertion in the academic biography that Shevchenko received these letters in Raim
shortly after the official end of the expedition in October is refuted.

Based on the analysis of Shevchenko's correspondence, the author of the article is inclined to believe that
the poet's acquaintance with praporshchik Erast Nudatov probably took place not at the end of 1848, but
at the end of January 1849. The researcher also argued to correct the dating of the lost letter of A. Lyzohub,
defining the time of its writing as the end of November — December 1849.

Key words: epistolary works, dating, receipt of letters, assumptions, proof, refutation.
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Binniuyx A. I1.

Binanupkuii nqepxaBHUN egaroridHuil yHiBepeurteT iMmeni Muxaiina KomroOnHcpkoro

Kpynka B. I1.

BinHupbKMii Aep)kaBHUN NeJaroriyHui yHisepeuteT iMeni Muxaiina Korroouncbkoro

CIHEIU®IKA XYJIOXHbBOI IHTEPMEJIAJIBHOCTI
JAPIi BIKOHCBKOI: MAJIIPCBHKI TA MY3UYHI IAPAMETPU

Y cmammi poszenanymo oswcanposo-cmunvo8y ceocpionicme eniunoi meopuocmi [lapii Bixon-
cviroi’ — npo3zaixa 20-30 poxie XX cmonimms, — aAKka y NUCOMEHHUYbKUX KOAAX GUPIZHANACA BUCO-
Koto epyoosanicmio, byia ne milbKu Jimepamopom, d i 1imepamyposHasyem, MUCmeymeo3Hd8yem,
KVIbIYPOL02OM, mMomy 000pe 00i3Hana K i3 YKPATHCOKUM MUCMEYMBEOM, MAK i 3 €6PONEUCHKUM.
Ocobnusuil akyenm 3pobieHo Ha IHmepmedianbHOCmi it meopu020 OOPOOKY, 30KPEMA HA MATAPCOKUX
ma My3UyHUX XapakKmepucmukax, AKi OpeaHiuHO 6nimarmsCcsa 6 KAH8Y MEOpI6, VEUPA3HIOIMb
Meopyy Manepy NUCbMeHHUYI.

3asnaueno, wo /. Bikoncoka y ceoemy 00pobKy 6iddae nepesazy eceicmuunii (hopmi 6uKiaoy,
KA 30e0ib1020 msagicic 00 emiody, 3amMarbosKu, aKeapeni, NOIoHe3y Uil 8AIbCY, d omoice, Habysae
puc sHcanposoi ougysii, cmunb meopie i000padicac M0OCbKY NCUXOL02II0, i1 OKPEeCaIeHHS 8 XYO00C-
HbOMY MeKCmi, MAIAPCMEI YU My3uyi, NpULoMy no4acmu, € UPAZHUKOM emMHONCUXON02iT YKpaiHYis.

Ha mamepiani 30ipku «Paticoka s01iHKa» UCBIMIEHO MASAPCOKI acnekmu il ihmepmeoianbHux
NOWLYKIB, 0e NPUPOOHT 00 €Kmu HAbYB8AIOMb XYOOIHCHLO2O OCMUCTEHHS He Julile KPi3b NPU3MY 306Hill-
Hb020 CEIMOCNPULIHAMMSL [ C8IMOBUPAIICEHHS, A Ul 3A60KU GHYMPIUWHIM I NEPCOHIPIKOBAHUM NpU-
tlomam 3006padicenns. Yepez KOHKpemHi NPUKiIaou NOKA3AHo, sIK 00pa3 AiPUuHO20 2epos cmace opy-
2OPSIOHUM, NO3ASIK VYBA2A 30CEPEONCEHA HA BPANCEHHAX 610 NobaueHo2o, a diopaHi Xy0oducHi 3acodou
NOBHO YBUPA3HIOIOMb 6A2aMONIAHO8iCMb HABKOIUWHBO2O C8IMY, CIMEOPIOIONb 0COONUBO ACKPABULL
epexm 05t Xy00ducHbol peghiiexcii.

Mysuuni acnekmu inmepmeodianbHocmi HAOY8AOMb OPURIHATILHO2O 38YUAHHS HACAMNEPeO MOMY),
wo /1. Bikoncobka ne minbKu no8ajicHo Cmaguiacs 00 My3uku, a ti My3uKkyeaid. 3a3Haieno, ujo o0coo-
auso eona noniobaanra mysuxy @. [llonena, momy emoyiline 368yuanHs meopie i0obpasxcano eie-
Menmu i3 cumM@oHii uu nonouesy, AKi 2APMOHIUHO GUCBIMIIOIOMbCA MA BMITIOIOMbCSL Y 00CIONCY-
8aHux meopax. AHANI3 XYOO0HCHIX MBOPIE OAE MONCIUBICIb OCMUCTIOBAMU Yell 8UO MUCTEYMBA K
WX 00 CAMORIZHANHA, WX 00 C80000U 1100CLKOI Oywti. 3 ’8c08ano, wo 0coOnUB0i My3UYHOCHI
meopu Habyearomv wie i Momy, Wo XyO0HCHA MKAHUHA MEeKCMI8 HaACUYeHd MEePMIHAMU, AKI XapakK-
mepusyioms came ii ocooucme 6a4enHs My3uKu.

Knrouosi cnosa: inmepmedianvhicms, dcanposa ougysis, emroo, ecetl, ipudnuil 2epoil.

IHocTanoBka npo6iaemu. J[apis Bikorceka — camo-
OyTHS TIOCTaTh YKPAiHCBKOTO JIITEPaTypO3HABYOTO
Ta KyJBTYpPOJIOTiYHOTO Mpouecy B ['alnuuHi MiKBO-
€HHOTO JIBAALSATIIITTA. Jl0 IBa/sATH BOX POKIB BOHA
HE BOJIOJIA YKPAiHCBHKOIO, alie 3aBISKA TOMY, IO
JIETKO OTTaHyBaJIa iIHO3EMHI MOBH 1 TPOHTIIIIa HABYAHHS
y JIeKUJIBKOX €BPONEHCHKHX 3aKiIa/ax, CTBOPHIIA
BJIACHUI CBIT 3aBJISIKH «I10€3ii B MPO3i» 3 HE3BHYAM-
HHUM 3aJTy4eHHSIM acleKTiB iHIIMX MUCTEUTB Ta Maja
HeaOHsIKy MOMIIMBICTh pealizyBaThcs, SIK OCBIYCHUI
MUCHMEHHHK B YKpaiHi Ta 32 KOPIOHOM.

AHaJi3 ocTaHHIX dOCTimKeHb i mMyOmikamiii.
[[lobu sikoMora penbeQHilIe OKPECTUTH TBOPYUN
nopTper 1i€i, 0e3yMOBHO, TaJaHOBUTOI MUCHMEH-
HUII, BapTO 3BEPHYTHCS 1O JITEPaTypHOTO JaH[-
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madTy 100H, 10 3HAYHO YBHPA3HUTH CBOEPIAHICTH
ii TBOpuoro obOmapysanus. Jlireparypa lanuunHu
y 20-30 poku XX cromnitra, Ha AymMKy H. Madrum,
«TBOpHJIACSI 32 YMOB YTpaTH JEpXKAaBHOCTI MiCIis
MOpa3Ku YKPATHChKOI HAI[IOHAJIBHOI PEBOFOIIT
[11, c. 5]. JocmigHUIIS HATOJIONIYE HA TOMY, IIIO «CJTi]T
TOBOPHTH IIPO (DEHOMEH TEKCTY, TBOPSHOTO B TIOJII il
€IMHOTO MOPAJILHOTO IMIIEPaTUBY, JYXOBHI IMITyJIbCH
SIKOTO 3aBKIM MOJIyM SIHITUMYTh y TOPHWJII Halio-
HaJbHOI KyIbTypw» [6, . 7]. BusHauanpHUM A7 pO3-
BUTKY JIITEpaTypH € TOH QakTop, 10 «IiTepaTypHUil
nporiec ['aJIMYnHU TBOPHUBCS BEIUKOIO TPYIIOI0 MPO-
3aiKiB, KOTPI BiiJaBaIM IIepeBary i7coIorigHiil He3a-
aHTaXXOBaHOCTI» [6, . 13]. M. [IpHHUIIBKHIT BUOKpEM-
JIIO€ IMX MUTIIB, 30KpeMa Ipo3aiKiB, y «1i0epanbHuii
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13 3arajbHOIO 1I€0JIOrI€I0 I03aCOLiaIbHOCTI, «0e3-
CBITOIJISAHOCTI MUTIISDY HampsiM 5, c. 14].

J. InpbHHUBKUE y CBOIX CTyAiIX MIKBOEHHOTO
JIbBOBa TIPOTIOHY€E «CHHTETHYHHUH MOMISAA Ha oOpa3s
MiCTa», B SKOMY JKWJIH 1 TIpaIfOBaJM TOTOYacHI
KynbTypHi nistdi. JlocToTy camMoOyTHIM 1 Ba)IJIMBUM
€ TOE€IHAHHS PI3HOMAHITHUX MHCTCIPKAX Tedil
Ta B3arajli MUCTETB MK COOOIO y 1€l HepOCTHi
yac: «bIM3bKUMU 10 JiTepaTopiB Oylu JbBIBCHKI
MarcTpu-Maispi [...]. Croig HarolloCUTH Ha TOMY,
10 /711 YKPaTHCHKOTO MaJIsIpCTBA Mi>KBOEHHOTO TIEpi-
Ofly, SIKE PO3BUBANOCA B 0E3MOCEPEIHHLOMY 3B SI3KY
3 €BPOIEHCHKUM MUCTELLKUAM MTPOLIECOM, XapaKTepHi
TPU TaKKX OCHOBHI TCHJICHIIIT: B3a€MO3B’sI3Ky 3 JIiTe-
paTypHUM CepellOBHIIEM, OOIPYHTYBAaHHS Kareropii
HaIlIOHATHHOTO Y TBOPYOCTI, IHTEIIEKTYaIIi3M i Teope-
TUYHE OCMUCJIEHHS MUCTEITBa» [4, ¢. 6-7].

V et nepiox 0coOIMBO TOMITHO IPOCTEXKYETHCS,
K JIITepaTypa B3a€MOJII€ 13 )KUBOMHUCOM, K MiJKpec-
JIIOE€ TICBHUW CTaH XyJO)KHUKA Ta CTaH TOTO, L0 BiH
BUpimMB HarmucaTy. Jliteparypa, K 1 )KUBOIHC, yKe
HE € «PO3Barolo JJIsl MyOIIiKm», «IPUHITUIIOBOO yCTa-
JeHO0  (POpPMOIO», «BHYTPIIIHBOK MPOOIEMOIOY,
BOHa pajmie crae (OPMOI CaMOBUPAXKEHHS TOTO
YK 1HIIOTO MUChbMEHHUKA, HECe HOro caMOOyTHICTb,
OakaHHS IIOCh Mepenar (eMollii, MouyTTs, IMCUXi-
HUH cTaH) 0e3BiTHOCHO J0 YHTaya.

H. Manu6ok-Crapomy0 y mpaii mpo JT0CIiIKyBa-
HUH nepiog XX CT. BKazye Ha iHIII YUHHUKH: «YKpa-
THCBKI MUTIII, SIK 1 CBITOBa CIIJIBHOTA 3arajioM, Ipar-
HYJIH 3aHOBO BiJHAWTH MOpPalbHO-IyXOBHE OMEPTS
(SIK y JKUTTI, TaK i B MECTEIITBI), aKTyalli3yBaTu ysB-
JIEHHS TIPO MIHHICTH 1 3HAYYIIICTh JIONCHKOI 0cOoOMC-
TocTi» [8, c. 22]. [IpuxmagoM MOCIiTHAUIS HABOAUTH
iMeHa yKpaiHCBhKHX JiTepaTtopok: «Came 10 KOHTp-
OBEpCIHHOTO TEpiofy MIKBOEHHOTO JBALSTHIITTS
HaJIe)KaTh HAWIIKaBINI B MUCTCIBKOMY IUIaHI MPO-
30Bi TBOpH [prau Binbne, Hapii Bikoncwkoi it Onbru-
Onexcaunpu Jyanmiacbkoi» [8, c. 22].

Ha mouatky HOBOTO CTONITTS MHUTISM HEOOXiJTHO
Oyno cdopMmyltoBaTH €IMHY METY YU iJero, sika O
SKHaMKpaIe JEeMOHCTPyBala OUIKyBaHHS JItOjIeH
y pi3HHX cdepax MISTBHOCTI Ta HaIAIITOBYBaa
iXHIX KOJeT Ha IUTiIHY, TBOPCHY JUTISI HAPOLY, BaXKKY
mparfo. HalfakTyaapHIITUMHU I TOTO Yacy BHSIBH-
JUCh €MaHCHUTAIliHI iei Ta mopuBaHHS KIHOK, IO
YiTKO BiAOWIOCS Ha iXHIM IisJIBHOCTI, 30KpeMa Ha
TBOPUYOCTI MaJIOBIJOMOi HHHiI YKpaiHCHKO1 MUCHMEH-
Huii apii Bikoncekoi. I. HabutoBuu 3a3Hauae, 1o
I MUCbMECHHMIL Oyia I[iKaBOIO IMOCTATTIO yKpaiH-
CHKOTO JIITEPaTypO3HABYOTO Ta KYJIBTYPOJOTiYHOTO
nporiecy B ['aawunHi MIXKBOEHHOTO JBaAISTHIITTSA,
1 HAaroJIoIIye Ha TOMY, IO i1 CTyAii «€ CBIIYECHHSIMH

MOCTYIOBOTO TIEPEXOly YKPATHCHKHUX JOCIHIKEHb
MHUCTELTBA BiJ HOUIYKY B OIHOMIPHUX IUIOLIMHAX
BHBUCHHS TBOPYOCTI THX UM 1HIIMX MHTIIB UM IXHIX
OKPEMHUX TBOPIB JI0 0araToMipHHUX MPOCTOPIiB KOMITa-
patuBiCTHYHUX CTYHii» [9, c. 1-2].

O. banapoBceka cTBepKyE, 110 kHura J1. BikoH-
cbkoi «Jxerimc [[xoiic. TaitHa MOT0 MHCTEILKOTO
o0NMMIYsT» € «3HAYHOI0 HAyKOBOIO ITOMIEI0 YKpaiH-
CBKOT0 JIITEpaTypO3HABCTBA MEPLIOT IOJIOBUHU MUHY-
qmoro cromitrs» [1, c¢. 26]. H. Mamubok-Crapomy0
TaKOX aHaJTi3y€ CBOEPITHICTH TBOPUOTO TOPOOKY ITHCh-
MEHHHIII, alle 3yMUHIEThCS caMe Ha i TIPO30MHUCHEMI:
«[Ipo3oBa cnaamuna [apii BikoHCBKOT — sIBUILIE BUCO-
KOMHCTELBKE, caMme TOMY HOTO JOCIHiIKEHHIO BapTo
NPUIUTMTH HallexHy (axoBy ysary. Bumblmicte TBO-
piB NMMCHMEHHHUIII HE TIJIBKH KOHAEHCYIOTH Y c00i Ti
pucu H O3HAaKW, LIO 3JaBHA NPUTAMaHHI yKpaiHIIM,
a i HecyTb BIIOMTOK 4y>KO3€MHHUX KYJIBTYDP, MEHTaJIb-
HOCTI W TpajuIliH, 13 SKUMH MOTAJIAHUIIO TTO3HAHOMHU-
THUCsI aBTOPLII i1 YaC HABYAHHS Ta B MPOIIECI MOA0PO-
kel 3axigHoro €Bpororoy [8, ¢. 34].

IlocTanoBka 3aBaaHHs. Mera craTTi — OKpec-
JUTH MAJSPCHKi 1 My3W4Hi iHTepMeIiabHi MOTHBHO-
o0pa3Hi mapamerpu y nipo3i Jlapii BikoHCEKOI.

Bukiang ocHoBHOro Marepiaiy. SIkio neTaabHO
CHODVISAZIATH TIPOIEC CTBOPEHHS «MOe3ii B TPO3i»
J. BikoHCBKOi, TO BapTO 3yIUHUTHCh HA THX CKIIaJI-
HUKaX, sKi 0O0Mpae aBTOpKa 3aJJis HANMCAaHHS CBOIX
MaJiX TBOPIB i3 BHUKOPUCTAHHSAM TIPHAOMY «MHC-
TEUTBO Y MHUCTEUTB». MallbOBHUYICTh yKpaiHCHKOL
HeTepeBepIICHO] MiCLIEBOCTI aBTOPKa PO3KPHUBAE TaK:
«Hamri moainbeeKi, TYIYNIbChKi, BOJIWHCHKI Ta 1HII
KpaeBHUIIM € XBUIIIOIOYI, 11iKaBi. BOHM MPOCTO KITMYYTh
MAaJISIPChKY PYKY, 100 TIepeiaTy IXHIO TEpIKy Ta rep-
BiCHY Kpacy iHIIHM, 10 He MarOTh MOTPiOHOI Bpa3Iu-
BOCTH, 11100 CKOIIMTH BCIO X HECAaMOBHTY IPHBAOIH-
BicTb» [2, c. 135]. HaBiTb po31yMytouu po yKpaiHChKi
KpaeBHIM, IX Kpacy Ta BHIIYyKaHICTh, BOHA CKaXKe:
«KpaeBu € 9MMOCH OLIBIITUM BiJI IIbOTO YKJIATy JIOPIT,
y3rip’s, 1epeB, HeOa Ta iHITIX HOTO 30BHIMIHIX KOMIIO-
HEHTIB [...] yCBIiIOMHTH CO0i, 1110 MaJTFOBaTH KPaeBU/I —
1Ie He apXiTekTypa» [2, ¢. 130-140].

J. BikoHCBKa y CBOIX MPO30BUX €TIOIax oOupae
3/1e0UIBIIOr0 eceicTUYHY (OpPMY BHKIIATY, Xapak-
TEpHY JUIs IPOBIJIHUX aBTOPIB 0OM MOJepHi3MY (Ha
SKHX BOHA I10YACTH MOKJIMKAETHCS y CBOIX CTYHISX):
®. Himme, I 3immens, I. Copens, A. beprcona.
Cruub 1i eceiB CIiB3BYYHHI 31 CTHIIEM JIITEPATYPHHIX
Ta MHUCTELbKMX KPHUTUKIB 1HIMX KpaiH. OcobnnBo
1IKaBOIO ISt aBTOPKH € JIFOJIChKA [ICUXOJIOTis, 11 BUpa-
JKECHHS B Xy[IO’)KHbOMY TEKCTi, MaJIsIpCTBI YH MY3HIIi,
MPUYOMY YacTO BOHA Ma€ 3HAXOJWTH Iapajeini i Jio
€THOIICHXOJIOTIi yKpaiHITiB.
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O. Pucak npo 3aranbHi IpoOIeMH CHHTE3y MUC-
TENTB B YKpaiHCHKii JiTeparypi 3a3Havae: «Ha ropu-
30HTQJIbHUN piBeHb (CHOKETHA KaHBA, JICUTMOTHUB,
obOpasHa crucTeMa) HaKJIaIal0ThCsl BEPTUKAIBHI aMII-
JITYIH, XYIOKHE CJIOBO ITOCTAE BOAHOYAC Y MEKITHKOX
BAMIpax: CEMaHTHUKO-EMOIIHHOMY, PHUTMIKO-MEeJ0-
JTITHOMY, KOJIODUCTUYHOMY, TOOTO Y CHIIOBUX MOJISIX
MOETUYHOI, MY3MYHOI Ta >KUBOIUCHOI 0Opa3zHOCTI»
[12, c. 41]. Cama x /[I. BikoHCBbKa Y CBOiX CTarTsX
3a3Hauae: «CKake XTOCh: HE Tpebda «JIiTeparypm»
y mamapctBi». [Ipo e 6araro roBopmin Ta mucaiu
OCTaHHIMH poKamH. S| X qymaro, Mo MHCTEIh He
notpedye KaxaTuch Hi MPUPOAH, Hi JITEpaTypH, KOIH
BiH — TaJIaHT, CIIpaBXHii Maysip» [2, c. 137].

Cepell KOJTOPUCTHYHHUX 3aMaJIbOBOK IMMCHMEHHUII
€ Taki, 10 MEeperyKylThCS 3 KOHKPETHHUM XyHOXK-
HIM TTOJIOTHOM, SIK-OT eTtof1 «bimi ipucn» Oararnii Ha
MOPTPEeTHUI Ta mnelsaxxkHuil omucu. Harpaminsemo
B HbOMY Ha €MOLIIHHUI Ta B JesKil Mipi (paHTacTHY-
HUl nei3ax: «J/lepeBa BUIVISIAIN JMBHI, TAEMHUUI,
omoBuTi cpibmsactum csitBom» [11, ¢. 209]; He3Bu-
JalHUH TEOMETPUIHHM TOpTpeT ipuciB: «BepxHi
MEFOCTKY, YIIOXKEeHI Ha Tmojo0y Jixrtaps, Oyiu
JTuBHO Tipo3ipyacti» [11, c. 209]. Tyt mipudHa repo-
{HS BHA€THCS 70 TOPIBHSIHHS KBITiB 13 KOCMIYHHMU
00’€KTaMH: «... He OyJIH CyMHI — aJie AUBHO BPOYHCTI.
HaraayBanu pajiiie acTpaibHi TiJIa, HIJK )KUB1 KBITH»
[11, c. 209], abu TmOIIE TTPOAEMOHCTPYBATH CBOI
BpakeHHS Bix mobadeHoro: «Hikomn mepen tum He
Oaumna s ix Takumm» [11, ¢. 209]. ImoBipHO, 110 TIpH-
poza 31a€eThes il UyTTEBIIIOO W JOCTYIHILIOW came
B HIYHHUU 4Yac, MPO 0 MOXHA JI3HATHUCS HE JIUIIC
3 IBOTO TBOpPY. BOHA HaBITH BAA€THCS JJO BUCOKOTO,
MOBAYKHOTO CTaBIEHHS 0 IMX POCIWH: «S modyna
MOoOOKHY IIaHy Tiepes] iXHhOI0 HETIOPOYHICTIO 1 TIIH-
OOKe 3axOIUICHHS OIlelo Kaszkoro Howi» [11, c. 209].
[IucbmMeHHHUIS 10 TOTO X 3iCTaBisie POCIMHHI MpPU-
POJZIHI O3HAKHM 3 MOACHKUM Xapaktepom: «Ha npyruit
JICHb. .. 11 BXKe HE OyJTH Ti KBITH, 110 51 Oa4wia BHOYI. ..
Tomi cTajmo MeHI HIIKOBO — Hade TEpe. JIFOTUHOIO,
SIKYy MU BEUOPOM OaumIIn B ONIHIN 3 TUX PIAKUX, 3ara-
JIOYHMX XBWIWH... 2 Ha JPYTHH JIEHb 3yCTpidae Hac
3eMHa i HeMIPUCTYIHA, HaYe He BoHA...» [11, ¢. 209].

JotuunuM 10 monepeanboro € Hapuc «CoHsi-
HUKW», J€ TaKOK HasBHUN JETallbHUM OmuC, Mpo
O CBiAYaThH EMiTeTH, TepcoHidikarii Ta OKIHJIHI
peueHHs 3 JIOJAaTKOBHM IiJCHJICHUM 3HAYCHHSIM
Konmbopy: «Ix 30m0Ti uynpunu ropsats! JIucts B HuX
cepleBari, ajie BeIUKi Ta BIANOpHI, SK IOUTH |[...],
KO)KHE paMm’si TOpJO HOCHTh OTHEHHY TOJIIBKY»
[3, c. 5]. Lleit xomip moeaHyeThCs 3 (GOPMOIO Ta TIepe-
XONIUTH y TIOPIBHSHHS (3HOBY X TaKd 3 JOICHKUMU
pucamu 30BHIIIHOCTI): «B ogHHX KBITOHOCHE OWIIO
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LIMPOKO PO3POCIIOCH: HaYe B KiTbKapaMEHHOT'O CBiu-
HUKa, MEHII KBITH MalOTh KPYIJIe JTMYKO 3MBOBAHOL
JUTUHMY, KPYTJIe JINYKO 0OMa€eHe BIHKOM I10JIOBIacTUX
MEJIFOCTOK, JOBI1 HENIOCTKH 3BHUCAIOTh 1 YaCTHHHO
3aKpUBAOTh OOIMYYs KBITKHY [3, €. 5]. A BxKe HaIpH-
KiHII TBOPY MPOCTEXYETbCS TAKTUILHUH €JIeMEHT
BIIUYTTS: «MaJbIli MOT JOTHUKAKTHCS PO3KIIIHO-
M’SIKHX TIEJTIIOCTOK» [3, ¢. 5].

Bux camoi KBITKM 9uTad MOXKE 3pPO3YMITH JIUIIIC
3a 3ar0JIOBKOM TBOPY Ta 33 HOTO OCTaHHIM PEUCHHSIM.
ObuznBa Hapucu NOOyHOBaHO y (OPMi 3HOTAAKH,
(anTazyBaHHS Ta TNPOHUKHEHHS A0 HECBIIOMOTO,
B 000X yBara CIOYarKy CIIpPsIMOBaHa Ha 30BHIIIHI
XapaKTepUCTHKH, a JIUIIE 3r0JIOM — Ha BHYTPIIIHINA
CBIT POCIHMHH, SIKA OTOTOKHIOETHCS 3 JIFOJMHOIO.
3aBIsIKM [IbOMY aBTOpKa JOCSTae Bi3yaJbHUX e(ek-
TiB, SIKi JO3BOJISIIOTH, HEMOB Y ()iIbMi, IPOCTEXKUTH
30BHIILHE i BHYTPILIHE 0AaraTcTBO KBITKH.

IHmoro nikaBoro pucoro TBopiB JI. BikoHChKOT
€ OMaHJIBA MMPUCYTHICTH CaMOi aBTOPKH Y TBOPI, AKY
imrocTpye 3amanboBKa «Criomuny. JlipuaHa repoins
HE BIIEpLIC BUCTYNAE THM HEIOMITHUM OKOM, SKe
JMILIE CIIOCTEpirae, aHalizye Ta HACOJIOIKYEThCS
BuauMuMu pedamu: «IIpoxomkyces cama. Komu min-
Hecy 04i, 0ady HaBKOJIO OJIMOKY1 Ta ajiblili CMEPEKOBI
JicH [...], HaTIO Yyl CWHIN 3HaoMmmid 3amax [...],
CIIyXaro My3UKH i 3aJ1epKyI0Ch XBUJIMHKY [...]. Llporo
Bevopa s Oijblle Hi Ha 1o He auBmiack» [11, ¢. 211].
Ha novarky untau 6auuth nepen coOOl0 pO3KIIIHUIHI
OCIHHIH JIeHb, SIKUH YTIUTIOE Kpacy JIiCOBOT MPUPOAH
(pparment, HacuyeHWUl emiTeTamu): «OyK TOPHUTH
MiJISTHO-9epBOHUM TIpoMiHHsIM» [11, ¢. 211], «y cycin-
CTBI CHHABO-CpiOHOI cmepeukm» [11, ¢. 211]. Mera-
(dopHu3oBaHa KOJILOPOBA Trama HAPaXOBYE <GKOBTI,
nimieBi, 06wty [11, ¢. 211], «B OHOT IEIFOCTKH 3BEPXY
30I10Ti, a 31 croxy — uepBoHi» [11, c. 211], «barpoBy
moBiub» [11, ¢. 211]. Kpim Toro, HasiBHI HE3BUYaliHI
mopiBHSAHHS: «Taki 4epBOHi, K MEHIOHCHKI TPaHATH,
OypryHIChKEe BUHO, CIIOKyciHBi Bycta» [11, c. 211],
IO MiJCHITIOIOTh CaM OMNHC, TSXKIIOTH A0 MPHUPIBHIO-
BaHHS 31 CMaKOBHUMH, Bi3yaJIbHUMH 1 TaKTUJIbHUMU
BiguyTTsimu. Lleit pparMeHT 3My1ye yssBUTH sICKpaBY,
HacCHYeHy KapTHHY, MAWCTEPHO HAIIUCAHY TYaIlIIio.
KoxHi (hpasza Ta koxxHE pedeHHs MoOy10BaHi B TakKii
¢dopmi, abu OBecTH, 110 i CIIOBOM YH CJIOBOCIONY-
YCHHSIM MOYKHA «JIOMaJIbOBYBATH».

Camo0yTHROIO pucoro TBOpiB JI. BikoHCBKOT
€ Ie3aHHA JIPUYHOTO Teposd sSK Tepos Mii, repos
BUMHKY Ta repos MaHep. Moro mocrarh yBeneHa
B CTION JIMIIE 3aaJIsl CTBOPEHHS €(EeKTy TOro, XTO
PO3MOBIJIA€ TIPO MOiT Ta ABUIIA 200 K 3aXOTUTFOETHCS
HumH. Ha mepenniil iiaH BUXOOATH caMi BpaKEHHsI
BiJ] T0OaUEHOr0, HAaMaraHHs iX OMUCATH Ta MepeaaTH
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yurauesi. 1i0paHi XyqoxHi 3acodr HaWMOBHIIIE PO3-
KPHBAIOTh CYTh peuell Ta SBHUIL, TSHKIIOTh 10 edeKTy
M00a4YeHOTr0 Ta BiJ4yTOTO HAXKHBO.

Haromicts y HOBemi «/IBi ampopn» ramy termmx
¢dapd mepemaHo IMIIPECIOHICTUIHUMH TPHHOMaMHU,
ajpKe pyX Mas3Ka TeH3JIs Ta pe3yiabraT HamallboBa-
HUX EJIEMEHTIB ITiIKPECITIOETHCS TaKOK MeTadoporo:
«Mmaja TMiHa 30JI0THX Ta 30J0THCTO-)KOBTUX XpHU3aH-
tem» [11, c. 241], nepcoHi(ikaiier: «CBITII UATKA
cxoByIOTBhCs» [11, ¢. 241], «a0BKONA TOsIca B’ETHCS
cpibmsacTa 0oOTsDKKA 3 HAHM3AaHUMU CPIOHMMH did-
kamm» [19, c. 241]. HacuveHicTh Ta 0ararcTBo JKOB-
TOTO KOJIbOPY aBTOPKA Iepeaae rinepOoIoio «BaHTax
JKOBTOTO KBITTs» [11, c. 241-242]. AHanori4yHoo
€ 3amanpoBKa «JliTo» 13 muxity «Bopota». Ilo3u-
THBHO BpakeHA JIIpUIHA TEPOIHSA TBOPY OAYHTH dep-
BOHE 3a0apBIICHHS I'BO3IUKH «I€PBOHUMH, SKi TOPLIA
JiBopyd 1 mpaBopyu crexkm» [11, c. 239].

JletitmoTuBHUME ~ OoOpazamu L€l  3aMabOBKU
€ 1BOJITM, POXI, XMapW, dYallli KBITiB, THIIA Cauy,
YKIHOYI TIPUTHXJI TOIOCH. SIK 1 B TIOTIEpEqHIX TBOpPAX,
00pa3u TyT HaOyBarOTh CBOEPIMHUX O3HAK 1 HETTOBTOP-
HO1 arMocdepH (41 TO MOBa 3aXOIUTh PO JICHHUN 41
BEUipHil yac JJOOu, IJIsl CTBOPEHHS K01 aBTOpKA Hali-
JIsI€ KBITH HE3BUUHUMH XapaKTEPUCTUKAMH, PETEIBHO
CIIOCTEPIrae 3a KOXHOK POCIHHOIO 1 IPUPOTHUAM SIBU-
IIIeM, TTIOPIBHIOE iXHI PUCH 3 JTIOACHKAMH).

VY TtBOpuOoMy nmopoOky /. BikoHCEKOI iCHY€E UK
«Tpu o0pa3m», SKUW BUSIBISETHCS UM HE HAWOIIBII
€CTETU30BaHUM: HOBENM IIOB’s3aHI 3 KapTHHAMH
«Mona Lisa» Jleonapno na Binui, «Bizis» Sueka
ManpueBcekoro ta «lllam» Bnamucnaa IlomkoBin-
CBKOTO. YCi TpH MaKCHMaJbHO TOYHO BiJTBOPIOIOTH
BJIACHI TyMKH aBTOPKH IIOAO ITUX BCECBITHHO Bi0-
MUX TIOJIOTEH.

VY «Mona Lisa» aBropka MalCTepHO MOPIBHIOE
JIFOJICBKI PUCH 3 TIPUPOJHUMU SIBUIIIAMH, 3ICTaBIISIE
iX, Hamar4Yu ycmimii, odyaM Ta rybam JIKoxkoHmu
HE JIIOACHKOi, HE TPOCTOI CMEPTHOI HETIOBTOPHOCTI,
a TSDKIHHS JI0O BChOTO HATYpallbHOTO: «TBOI yCTa
BCMIXalOTbCsl XMapUHKOIO JIerkoi ipoHii 3 IXHBOro
OakaHHs 3a3HaTH 11e pa3 nouiryakis» [11, c¢. 230];
«ycMmix, o BKpuBae TBilf JKOPCTOKHMU JOCBIJ CIIO-
gyTmBUM ceprankom» [11, ¢. 230]. Ha 3aBepruenns
IUIS TOKPECIeHHST BCi€l MPUPOXHOI KpacH y JIFOI-
CBKiif T0Z001 MMCEMEHHHUIIS BAAETHCS JI0 TOPIBHIHHS
¢bap6 xaprunu 3 Qapbamu onHiel 3 mip poky: «TBoi
KpacK# — KpackH Mi3HbOT OCEHH: JaliediHb, BCKyIaHa
B CHHSBI; JIMCTS, 1110 BMHpPAE B Cellii, B cipo-OpyHar-
HOMY, 4YepBoHsBOMY» [11, ¢. 230]. Lle HE MOOAMHOKMI
BUTIAJIOK, KOJIM SIBIIEHHS TIPO TEBHY IOPY POKY Jae
3MOTY TOYHIIlIe 3PO3YMITH YSBIEHHS IMPO TMOJOTHO,
HAaBITb SIKIIO YUTAY 1€ 3 HUM HE 3HAHOMMIA.

3 ogHOrO OOKY, OMHMC KapTUHU HE € JJI YuTada
HoBUM, aine JI. BikoHchbka HIOM 3aHOBO 11 mHIIE
(3 BIIaCHUMH BKPAIUICHHSMH PO3IYyMiB, PUTOPUIHIX
IUTaHb Ta BUTYKiB). [i 0cOOMCTHMIl XymOXKHil CBIiT
MepeHoCuThes yaBHO HAa Mony Jli3y: TyT € Bxke ycra-
JICHI TIOPIBHSHHSI 13 )KUBOKO Ta HEXKUBOIO MPHUPOJIOHO,
(himocodcrki ceHTeHmii caMoi MMChMEHHHIII.

«Bi3ism» — 9m HE €IWHA 13 3aMallbOBOK, Y SIKiH
repoii-MUTEIh TIPOMOBIISIE O CBOTO BUTBOPY, Bee
Jiaior Ta HaBiTh HAMAraeThCsl BIICTOSATH CBOIO TOUKY
30py. Ha mowarky «akBapenbKu», KOJIU BXKE 3a3Ha-
YeHO 1po 0(opMIICHHS KapTHHU (Y IepeB’ siHii pami)
Ta MPO MEepIINiA TUIaH, e 300pakeHuit Majsp, YuTa-
eMo TiikaBe pedeHHs: «Hax HuUM, mpaBOpydY, BUpH-
HyJda 3 OJNaKuUTHOI MpSKH TOCTaTh >KiHKH. JlenBe
3apucoBana» [11, c. 231-233]. Lle cBiguuTh Mpo
osiBy TeMHOI (apOu, PO KOHTPACT MIXK CBITIUM
(UMM KOMBOPOM HaMalbOBaHE TIO) i TEMHHM, aJIXKe
JIUIIE 3aBASKH BiIPI3HEHHIO KOJHOPOBHUX r'aM Ta iX
BIJITIHKIB YWTa4 MOXKE «II00aYUTH» 1€ HE BiIOMY
oMy kiHKY. KONbOpOBI ITPUXH TOHKOTO TTEH3IIS
MaloTh JAEUI0 HaBiTh MOHYMCHTAJbHUH Xapakrep:
«Pucu o0nmuust eHepriiHO MY>KEChKi, IPU BCil CBOTH
npuBabi TPOXH 3arocTpo BUpi3kOieH» [11, c. 232];
«HwuHi cToimm TyT mepeni MHOIO TOCTPO 3apHCOBaHa,
TBepJIa, Maike 5K i3 kKameHs» [11, c. 232].

Jlo Takoi «BUpi3bOICHOCTI» TOJAIOTHCS IIe i eMO-
mii Ta pUCH CaMOro MHTIIS, 3aBISKH SIKUM JKiHKa
1 Mae CTUJIb BUTOTOBJICHOT 3 TIEBHOTO Matepiaiy, a He
HanucaHoi gapbamu: «3aBTpa Oymy 3 OpoH3u. MeHe
Bponuia TBOs Tyra. Pi3p0mira mene TBos Bost. KoxHa
puca B MeHi — 1ie TBil TBip» [11, c. 232]. Ilocriliny
BIUHICTh JIIOMMHU, IO 300paKeHa Ha IMOJIOTHI
(amke TyT BOHa 3adikcoBaHa y dHaci, MPOCTOPI
Ta pyci), 3acBilUEHO Takor (pa30ro TrepoiHi HOBEJIH:
«A TpoTe TH BMpell, a 1 TpuBaTuMy <...>. 51 — TBO€
Oa’kaHHsI, TBOSI BOJISI, TBiH TBip <...> Sl ABIAIOCS TyT
Ha npuKa3 TBO€1 Boui <...>. KoxkHa i3 TBOIX JIiHIN — 11e
oflHa 13 MOIX AyMOK. TH € MOIM BTIICHUM HaMipoM,
MO€I0 OCBiIoMiIeHO0 Boeto» [11, c. 232]. Biyuny
O3HAaKy ITMChMa SIK MUCTEIITBA MOJAHO y TaKUX Psi-
kax: «llormsHp Ha MeHe: MO€ TiIO MOBHE TapMo-
Hil, MO€ 00JMYYs 31 CBOIM >KMBUM BHCJOBOM, Haye
ITMCHMO, SIKOTO HIiYMM He MoKHa cTepTu» [11, c. 232].
OOnuyus KiHKKM OcoONMBe, X04a MepelaHe He CJIo-
BECHUM OITMCOM, a JiHisAMH, (irypamu, 3HaKaMH,
HaJIJICHE EIKOI0 (HOPMOI0, TOOTO BHKIIOYHO MaJIsIp-
CbKHUMH NMPUMOMaMH.

3amanpoBka «lllam» Hamwcana i Bpa)XeHHSIM
no0aveHol KapTHHH MOJIbCHKOTO XyAoXKHMKa Bramguc-
nasa [logkoBiHCEKOTO, 110 OyB MPEATEUCHO IMITPECio-
HICTHYHOTO Ta CHMBOJIIYHOTrO0 MajsipctBa. [lonotHo,
Ha TEepIMHd TOMIAN, NPOJOBXKYE CepeTHbOBIUHI
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TpaaMLil MaJISIPCTBA, OCKUIBKH B OKO BIIQJA€ BEINYE3-
HUH YOpHHMH KiHb Ta OTOJICHA JiBYMHA, IO 0 HHOTO
npuropHynace: «bire XiHo4We TiNO y XMmapi UMY
Ta BorHio» [11, c. 234]. OcKiiNbKH MOCTAaTh TBAPHHU
[POMaJIbOBaHA HE 30BCIM YiTKO, TO JIUILIE 3TOIOM CTa€
3pO3yMLJIO, IO TO ¥ CHpaB/i HaMalIbOBaHUH JKHUBUH,
BEJIMYHHUI Ta BOAHOYAC CTPAIIHHUHN KiHb: «SIKy IUBHY
dopmy Mmae 115t xmapal!» [11, ¢. 233]. KosnbopoBe Hariia-
PYBaHHsI TBOPY IPUCYTHE 1 B ONKCI MOPTPETA TIBUUHH,
30KpeMa ii TOJOBH: «A TBO€ BOJIOCCS, CIIOKYCHHIIE,
TOPHUTH OTHEM |[...]. Bitifoto kKiHKOIO 3 YepBOHO-30J10-
THUCTUM BOJIOCCSM, 3 PO3IYCHO PO3MYIIECHOIO IPUBOIO,
cxokoro Ha monmym’s» [11, c. 234]. ABropka po3mip-
KOBY€E Ha/l TOBHOTOIO KiHOYO1 (pirypu pyOeHCIBCHKOTO
TUITY, Tl HENOBTOPHICTIO: «TBOE TiNIO AOCBiTUEHE, TBOT
Tpyad TIepe3piii, Maibke OpyTaiabHi, — MOTIIH BHHUTH
3-mrig mensns Pybencay [11, c. 234].

VY 3ragaHux XyIOXKHIX €TIONaX, «aKBapesbKax»,
3aMaJIbOBKax Ta HOBEJAax HasBHI MPUHIMIIN EKCIpe-
CiOHI3MYy Ta MoOnepHicTChKoi mpo3u. Tak, aBTOpKa
HaMaraeThbCsl Tepe/laTH HaBKOIWIIHIO MTIHCHICTH 3a
JIOTIOMOT00 BJIACHUX €MOIL[IMHUX CTaHIB, a HE TaKOI0,
SKOI0 BOHa € Hacnpasgi. [lucbMeHHMLIST YBHUPA3HIOE,
BUIO3MIHIOE XaHPOBY (opMmy, Hamae iii camoOyT-
HBOTO 1 HETIOBTOPHOTO 3BYYaHHS.

I3 Giorpadii /1. BikoHCbKOT BiIOMO, 1110 MUCTKUHS
JOAMITMBO Ta TIOBAXITMBO CTABUIIACS JIO MY3HKH, 0CO0-
JMBO JI0 TP Ha i1 ymoOJIeHOMYy MY3WYHOMY 1HCTpY-
MeHTI — opremiano. XymoxHid erton «l[lomones
D-moll omnena (op. 71, Nel.)» — sckpase, Oararo-
rpaHHe W TOBHOLIIHHE BHPaKEHHS aBTOPKOIO CBOiX
BJIACHUX E€MOIIiH, IePEeKMBAHb 1 CIIOCTEPEIKEHBD ITiJ] 4acC
BHKOHAHHS MY3HUYHOTO TBOPY OIHI€IO 3 ii 3HAHOMUX.

BannMBO HarojJoCUTH Ha CTPYKTYpl Ta CBOEPiJ-
HOCTI L[bOTO TAHLIO SIK OJHOTO 31 CTAPOBUHHMX >KaH-
piB, IKOMY IpUTaMaHHa CBSITKOBA, YPOUUCTa MY3HKa,
10 CYIIPOBOJIKYBaJa MapaiHui XiJ| MOJIbCHKOT 3HATI.
Cam nonbsebkuii kommnosutop @. [llonen 3pobuBs cBiit
nosnoHe3 «D-moll (op. 71, Nel.)» Bupasuum, sickpa-
BUM KOHIIEPTHHM TBOpPOM JUIsl BUKOHaHHs. L5 m’eca
HaJCKUTh OO0 paHHIX, IOHANBKUX TBOPIB aBTOpA,
SKUM Oyl XapaKTepHi TeHIITHO-BIPTyO3HI oOpasu
Ta JESKUd JpU3M My3WKH. HeBia’€MHOIO pHCOIO
TaHIIO € CBATKOBHI PUTM Mapiiy, 10, Oe3nepeyHo,
HaJla€ TBOPOBI YPOUMCTOCTI, CTPOTOCTI Ta JUCIIUILITI-
HOBAHOCTI y JOTPUMaHHI TPHOXIOJBHOI (POPMH PO3-
Mipy BUKOHAHHS.

Yeepenuni TBopy . BikoHCbKOT ogaHo inmocTpa-
TuBHUNA ¢parment nononesy O. lllomena, a came
BCTYII, 1[0 CYNPOBOIKYEThCS OonucoM: «Mama pyka
pimryde xanae okraBy. BeTyn moBaxkHHH, JpamMaTHy-
Hui» [11, ¢, 219]. HeBunaakoBo aBTOpKa HAroJIONIyeE
Ha HbOMY, aJ’Ke caMe el CTPYKTypHHI €lIeMEHT Bifi-
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rpa€e OCHOBHY pOJib Y My3UUHOMY TBOpPi: Ma€ po3Mip
% (sIK, 1 BIacHe, TPAAULIITHNAHN TTOJIOHE3) Ta 3aBepuIy-
€THCS MAKOPHUM TPU3BYKOM (X04Ya ITOJIOHE3 Haruca-
HUW y pe-MiHOD1).

[lepen 0CHOBHOO YaCTHHOIO TBOPY MOXKHA TIOUYTH
HEBEIMYKUN TIepeXiHUH MOMEHT, KU Tpe/cTaBIie-
HUIl 00pa3oM KBiTiB: «P03/IMBaETHCS TOTIK JA3BIHKUX
3ByKiB. HiOu mopyxaHi BITpOM KOHBaii J3BOHSTH
cpi6rnM romocom» [11, c. 219]. dani myHae ocHOBHA
JacTHHA TBOPY, B AKiM HasBHI JEKUTbKA CXOXKHX MiX
c00010 JISNTMOTHUBIB, TOMY BOHH YaCTO IIOBTOPIOIOTHCS
ITicIIst 3aBepIICHHS IEeBHOI YacTUHHU. L{10 cBOEpiaHICTD
MOKHA TMPOCTEXKHUTH Y TaKUX emi3onax: «3ByKH ILIa-
BalOTh, OIrar0Th, JIETITh, HIONTO IeCh 3HUKAIOTH <...>,
Tpoxu BTommeHi» [11, c. 219], «Tsoxkkuii con mepeii-
moB, Crae 3HOB sicHO. Bona rpae, mpiOHi XBuIi 1epedi-
rafoTh 3BYYHUMHU, PO3LICHUMH akoprami» [11,c. 219]
Ta «A OUTl HDKKK OiraroTh Jai, IAaciuBi, Oe3KypH,
0iraroTh, CKauyTh, & Hamio ycrarote» [11, ¢. 219].
Taxi My3uuHi npuiiomH, siK staccato (10 TepeaaroTh
MIBUAKAH, YPUBYACTHHA pPyX IPH TPi), XapaKTepHU3y-
IOTBCS (ppazaMy «IOTIM BEpPTAIOTh, JISTKOKPHIII, BIIO-
BojieH» [11, c. 219]. HeBunankoBo aBTOpKa MOPiBHIOE
BOAY 3 OararomapoBicTIO 3BYKiB, OCKUIBKH (hpa3oro
«BOJIa PO3’SICHEHA, IMPO30pay TNEPEHalThCsi HArpo-
MaJDKEHHST aKOpIiB, 9acTi 30CEPEIKCHHS Ha ONMHIN
1 Ti# Jke HOTI, ONWHWYHI IHTEPBAIN TIPOTITOM JCSKOTO
4acy Ta NPUILIBUILICHUI TeMIl BUKOHaHHS. SIckpasi
Ma)KOPHi aKOpAH, LI0 3By4aTh YiTKO 1 AESKOIO MipOrO
BiJlipBaHO, HAraJar0Th aBTOPIll COHSYHI MTPOMEHI, 10
«BEJIMKMMH OJIMCKYYMMH 3BI3/IaMH 11a/Ial0Th Ha BOILY,
KymaroThcs B Hil» [11, ¢. 219]. Y ¢pa3si «Hammo modysa-
FOTHCS BiZlipBaHi CJI0Ba SKOICh Jasiekoi po3MoBH. CiioBa
3pa3y He3po3ymimi» [11, c. 219] aBTopka HamMaraeTbcs
BUCBITIMTH Tpuiiom decrescendo (SBHO TMTOMITHHI
nocinabiIeHuid TeMN T'PH, U0 YHOBUILHIOE Ta CTHIIYE
3BYKH Ha iHCTpyMeHTi). CepelHsl YacTHHA TOJIOHE3Y
HazgimeHa momidoniuHicTio. [lomidoniss — omuH 13
BXITMBHUX 3aCO0IB My3MYHOI KOMITO3HUII Ta XYIIOXK-
HBOI BUPA3HOCTI, IO 3a0e31edye BceOiuHe PO3KPUTTS
3MIiCTy My3UYHOTO TBOPY, BTUICHHS 1 PO3BUTOK XYJOXK-
HiX 00pa3iB, sIKi aBTOPKa BILTITAE y TAKOMY (PparMeHTi:
«/IBa ronocu HayeO JyeTOM JUTIOTHCS B OIUH aKOD/,
10 TPHUYi BiIOMBAETHCS BIATOMOHOM IO PO3’SICHEHIH
BOJIi, TTO COHSIIHIN TpaBi, MO Maxy4yux TpaBaX. Bizis
HE3eMCBKOr0 KOXaHHS CTa€ 4epe3 XBUIIIO TIepe HaMHu,
MOTIM TOCYBA€THCS CSFOYMM BUAWMBOM KYyIUCH YIajb
[11, c. 219].

OO0pa3zu OMX KOHBaIH, CpPiOHOTO TOJIOCY, ICHOCTI
MOTO/IM, Bi3ii KOXaHHS, MICHI BOJIH, PO3CUITYACTI EPIH
MEPEIAOThCSl YUTAYEBl CIIOBECHUMH 3aC00aMHU YsIB-
JICHHS TTPO BHUCOKI HOTW Ta MaKOPHHUN HACTPii, HATO-
MiCTh YOPHUH BiATIHOK O€30/THI, TSHKKUH COH — HU3BKI
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HOTH, MIHOPHHHM NpPUTHIYEHUI HacTpid y MOJOHE3i
MOJNBCHKOTO MaicTpa. Pyx memonii Bropy 3acmimdy-
eThes Tak: «lligHocsaThest 3 O€30/H1 BUIILE, BUILE-IIE
BHIIE-2)X 3HUKAIOTH JIECh Y HeBimoMmomy» [11, c. 220].

Hogsena mucemennwnti «1. My3uka» HamieHa ysB-
JICHHSIMH aBTOPKM TPO Taki TIHOOKiI (imocodchKi
OJBiUHI poOIeMH, SIK HAPOPKEHHS 1 )KUTTA, CMEPTh
1 BIYHICTB, a TAKOXK Mo3a3eMHe KHUTTA. J|. BikoHChbKa
MOPIBHIOE 11i 00pa3u 3 jiarna3oHOM 3BYKIB y Oyjib-
SIKOMY TBOpI, Ha OyIb-SKii BHCOTi. AIKE i3 caMoOro
[I0YATKY HasiBHE y3arajibHEHe i BonHo4ac mpolieMHe
sanutanss: «Lo ce: my3uka?» [11, c. 219-220].

Bona nopiBHIOETBCSI CIIOYATKY 13 YKUTTSM JIOAUHH,
Mi3HIIIE — 3 TPOXUTUMH MOYYTTAMH, MEPEKUTUMH
eMOILISIMI 1 TIepe:KUBaHHSAMH. My3U4dHI €IeMEeHTH
Yy TBOpPi MEPEOCMHUCITIOIOTh MPUPOIHI KUTTEBI TPO-
necu. Taina XuTTsa (JTFOOOB, HAPOIKCHHS 1 CMEPTh)
Ma€ MEeBHUH 3BYK 1 TOJIOC: BOHO NPOMOBIISIE 10 HAC,
Bejie JI0 M3HaHHS IITMO0KOro i HE3BIIAHOTO, MA€ 0CO-
OuCTy, piiHYy BCIM MOBY. 3BYKH MY3HUKH TPaKTYIOThCS
SIK TaKl, 1110 BEyTh JIFOJAMHY 1103a MEXI 11 CBITOMOCTI,
TOMY 11 Myma 3iCTaBISETHCS 13 3araJKOBUM IHCTPY-
MeHTOM (y HOBEJIi BiH Ma€ CTPYHH, a OTXKe, MOXKe OyTH
SK CTPYHHO-CMHYKOBHM, TaK i KJiaBimHUM). Bimrmo-
BigHi XynoxHi meramopdosu . BikoHCHKiH 1a0Th
MOKITUBICTh OCMHCIIIOBATH LI€H BHJI MHCTENTBa SIK
LIJIAX IO CAMOIII3HAHHS, IIIJIAX 10 CBOOOIH JIIOACHKOT
nmymri. Hemapemro cebe 1 cBOIO KoxaHy JIFOAWHY BOHA
MalCTepHO MOPIBHIOE 3 MAXOPHUM (pajliCHIM, Bece-
JIMM) Ta MIHOPHUM (CYMHHM, IPUTHIYEHUM) JIaIaMH:
«A Tam BimHalgemocs, HameBHO. Tu Oyzem ayp,
a s1 Oyny Mone. Tu Oyzern cMisiTucs, a s 3aruiauy — aje
31 macts» [11, c. 219-220]. IloeqnanHs 1BOX Hadaml
y TBOPI TBOPYO OCMHUCIIIOIOTECS SIK «OIMH IpeKpac-
Huit akopa» [11, c. 220].

Mpii KUTTA 3MaJbOBYIOTBCS SIK  (iopiTypH
(My3u4HI TPUKpAcH, IO YacTO € OJHHMM i3 CIOCO-
0iB apaH)XyBaHHs1), HATOMICTb apist }KHUTTSI — SIK Bij-
TOJIOCKY TIPOKUTHX JHIB, SIKi «€ IIBITOM HEBMHPYIIOT
mo00BH, 00 TiJIeCHA CMEPTh — C€ TUIBKU BEIIMYaBe
Finale cei symphonie pathétique» [11, c. 221]. Kinenp
nareTuyHoi cuM@onii NpUpiBHIOETHCS A0 00pasy
KiHIS 3eMHOro XKuTTs. KpiM 1poro, cuMoHis, sk
MPaBUIIO, MICTUTh YOTHPH 3aBEPIICHHX YACTHUHH,
MOMiOHO IO Tip POKY, IO MOPIBHIOIOTHCS 3 TIEpio-
JaMM JIIOAChKOro kuTTS. HenmapemHo came kaHp
cuMQOHIT XapaKTepU3y€eThCsI TOTOKHUM €TaIly 3aBep-
LIEHHS JTFOACHKOTO XKHUTTS, aJ’Ke CUM(OHIst — TBIp IS
OpKECTpY, a IepeBaraMu B OPKECTPOBOMY BHKOHAHHI
MY3UYHHX TBOPIB € BEJIHMKA KUIbKICTh PI3HOMaHITHIX
IHCTPYMEHTIB, 0arato Croco0iB Ta MPUHOMIB BHKO-
HaHHS, BapiaTUBHI MiXOH IS TIOKPAIIEHHS 3BYKO-
BUX CIIOJIYK.

Enement cumdonii npucyTHiit y HoBeni «3arpa-
yeHnii 3ByKk»: «Komm meHi wacom 3maerbes, M0
B cuM(OHIT JKUTTS Opakye MEHi OJTHOTO TOJIOCY [...] —
TOJIOCY, SIKUH TPOTATOM SIKOTOCH 4Yacy OyB /i MEHE
BCIM [...], TAKHi1 TOJIOC € TLTBKH 3BYKOM 3 O€3MEXKHO1
BiJUIaTi, 3aTpauyeHuM 3ByKoM...» [11, ¢. 222]. JTroaeit,
SKMM HE BJIAJOCh BIJIYYTH CIPABXKHBOIO KOXAaHHS
BIIPOJIOBXK YCHOTO 3€MHOTO ICHYBaHHS, JIipUYHA Tepo-
THSI TOPIBHIOE 3 TUMH, XTO HE JIOYYB 3BYK BPOYHCTOTO
MY3WYHOTO TBOPY — TiMHY: «Ti, IKNM HE OTaIaHUIIO0
TOPKHYTHCH JIFOJICBKHMMH YCTaMHU Yailli KOXaHHS,
MIPUHEBOJBHI IIyKaTH Oozail y Binmaii Horo Onmcky
1 JIOBUTH TIMH BEJIMKOTO KOXaHHS HE B MOro MOBHIH
rapMoHii, a 3 BiZipBaHUX 3BYKiB. IHKOIH II€ € 3BO-
PYIUIHBI CIIOBA, a YaCOM, MOXe, ¥ I1iJla MeJofisl. XTO
Ma€ HiKHUH CITyX, TOH MOKE BIIOBUTH 0araro Jedoro
TaKoro, Ha 1o iHI iyXi [11, c. 223-224].

Hamaranns JI. BikoHCBKOT mepenaTi ¢BOi eMoIlii
Ta BPaXCHHS BiJ THX Y IHIIMX TBOPIB MY3HUYHOTO
MHCTEITBa TOTPEOyBaIM HOBUX IUISAXIB JO 3Majio-
BaHHS TBOPYOI JIHCHOCTI, 3aHYPEHHS B €IEMEHTH i3
cuMoHii UM NoNoHE3Y, SIKi SICKPABO BUCBITIIOIOTHCS
Ta BTUTIOIOTBCS Y MTPOAHATI30BaHUX TBOPaX.

VYTIJICHHSM ©THOIICHUXOJIOTIYHHUX 1JIell € Hapuc
«I. Ipemnromis dic-ayp, Ne2» Bacuns bapsincekoro.
Xoda yKpaiHCBKy MOBY IHCHMEHHHII OIIaHyBalla
mume y 24 poku, yacTWHA ii JOpPOOKY (SK craTeif,
TaK i HOBEJI) MPUCBSIYCHA MUTAHHIO HAI[IOHATBLHOCTI
Ta caMOOyTHOCTI MHUTLA SIK yacTHHU Hauii. [lopis-
HSTHO 3 TIONIEPEIHIMHU TBOPAMH, CaMe y IIbOMY aBTOpPKa
HaroJiollye Ha TaKWX eMOIlifX, SK PaaiCTh 1 CyM,
macTd i Big4aid, ski, Oe3mepedHo, Oyly TpPHUCYTHI
B icTopii yKpaiHLIB yHIPOAOBK CTONITh. Y ii KOpoT-
KOMY HapHCi MOXXEMO MTPOCTEIKUTH MapaICIbHUN PyX
Menofii i po3aymis. Lli nBa siBUIA MEPETyKYIOTHCS
MiX CO0O0, HECYYH IUIICHY iJICH0 HaIllOHATBHOCTI
Ta ToBar# 10 baTeKiBITUHM.

Y HOBenmi TONIOBHAa yBara 30Cepe/KeHa Ha
MY3HIII BOJU Ta MY3HWI comiiku. BomsHa tema-
TUKa HaJIJICHA JIATITHUM PHTMOM, MEJOJIHHICTIO,
ajpKe po3Mip TpeNoail CTaHOBUTH 6/8 — JOCUTH
MIBUAKWANA TEMII, O TOTO K 13 TependadyBaHUM
MMyHKTUPHAM PUTMOM Ta BiIMIHHUM BHKOHaHHSM
npuiiomy staccato. Memnopist npyroi nmpemomii ykpa-
THCHKOTO KOMITO3UTOpa B. BapBiHCHEKOTO Ha TOYATKY
Ta B KIHI[I HaraJye MoTiK BOJAM: 11 MaJICHbKI 1 BEJIHKI
Kparuti, 1110 MajaTh, BUCTYHAIOTh Y POJIi MIBUIKUX
HOT, SIKI pyXaloThCS XaOTHYHO Ta HE3MIHHO BroOpy-
BHU3. Ha 3aBepureHHs BinOyBaeThCs NEpPEHECCHHS
OCHOBHO{ IIPOBITHOT MEJO/Iii Ha OKTaBy BTrOpY: TOII
My3HKa Ie OIIbINe 3a€ThCS CXOKOK Ha XBHII
BoIH, i1 (hparmMeHTapHE Tak 3BaHE «I3epKaynoy, abo
«BIII3EPKATICHHS.
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Lleii TBip MUCHMEHHUIISI TIOPIBHIOE 3 YKPAiHCHKOIO
MiCHE0, 30KpeMa 3 JayMmMor. Mot baTbkiBIuHH,
Ha TI MO, MPOHU3YE BCIO TPEIIONII0 HE3aJICIKHO
BiJl TOTO, YM MEJOJisi CHHXPOHHO TOBTOPIOETHCS, U1
TPAIUIAIOTLCS aKIEHTH Ha Tay3aX, Yd 301IbIITyETHCS
3BYK Ha 30BCIM HM3BKHX aKopiax. 3rajka mpo piIHy
JIOMIBKY Ta i B3araii Ipo 10 BIYHO MEHTaIbHY aTMOC-
¢bepy Tpaguiiii, AMBOBMKHOI TPUPOIU i MiCLEBOTO
KOJIOPUTHOTO COIIlYMY JIa€ TIPHUYMHY JJISI TOAATBIINX
pPO3IyMiB 1 HOBUX eMOITiil: «I mpo Take criBaia MmicHS:
[Ipo BecHsHI HOYI Ha YKpaiHi, KOJIW MiCSYHE CBITIIO
o0mBae  CpiOHO-ONIAKUTHOKO TOBIHHIO  APIMYYHd
cren. Koiu HiuHI nTaxu OE3MIENIECTHO CIYCKArOThCS
Ha 3eMJIIO, CIal0Th Ha CTapi KypraHu Ta MpoBaJsTh i3
HUMH Po3MOBHU. [Ipo Mosoaux 4yabaHIB-T'YIYIIB, 110
BHUBOIISATH BiBIIl CBOi Kpi3h 3€JICHY CMEPEUHHY Ha SICHI
TIOJISTHY 1 TY’KHO TpatoTh Ha dmosipax» [11, ¢. 221-222].

My3nuHi  Tpaguuii OiIBIIOI0 Mipol0  OIM3bKi
J1. BikoHCBKi#l Yepe3 T OCBIYEHICTh i JIFOOOB 10

MY3UYHOTO MHCTenTBa. BoHa BIUliTaE y KOXHY
HOBEJy Ti TEPMiHH, K1 XapaKTepU3yrOTh came i 0co-
Oucre GaueHHs My3uKH. [lim "ac mpocayxoByBaHHS
LIUX MEJIOAIM MOXEMO IMOMITUTH CXOX1 €JIeMEHTH
MIOJIOHE3Y UM TMPEIToAii, IepeIaHi y TEKCTOBOMY Bapi-
aHTI KOPOTKUMH 3ayBaKCHHSAMH Ta (ppasamu JTiprUIHOT
repoini. [0JIOBHO % repoiHEeI0 TBOPY CTA€ MY3HKa.
BucHoBku i mpono3uii. O1xe, MaliCTepHO MOE-
HaHI O3HAKH MOJICPHI30BAHOI MPO3U Ta iHTEPMEMiab-
HUH acIieKT 3yMOBIIIOIOTH CIIEIH(DiKy KaHpOBOI TpH-
pomu TBopiB JI. BikoHCEKOI, sIKi epeOyBaroTh Ha MEXi
PI3HUX BUJIB MHUCTELTB. [THOpYBaHHs CTapyX KaHOHIB
Ta MMOCTYNATIB y HAMMCAHHI «110e3i1 B TIPO3i» a€ 3Mory
Mo0AYMTH OHOBJICHUI €CEICTUUHMI TBIp, 10 HaOyBae
XapakTepy eTIOY, 3aMajbOBKU, AKBAapesi, IOJIOHE3Y
4n BaJbCy. Po3moBimHa opMa BUKIIAY MTiICHITFOETHCS
iHTepMeIiaTbHIMH BKPAIUICHHSIMH Ta apaselisiMu, 110
NPU3BOJMTH 10 >KaHPOBOI Iu(y3ii, yBUpa3HIOE, KOH-
LETTyali3ye eCTETHKY 1 IOSTUKY TBOPiB TMCHMEHHHILI.
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Vinnichuk A. P., Krupka V. P. SPECIFICS OF DARIA VIKONSKAYA’S ART INTERMEDIALITY:
PAINTING AND MUSIC PARAMETERS

The article examines the genre and style originality of the prose of Daria Vikonska — a prose writer
of the 20-30s of the XX century — who in literary circles at one time was highly erudite, was not only a writer
but also a literary critic, art critic, culturologist, so well acquainted with Ukrainian, and with European
art. Particular emphasis is placed on the intermediality of her creative work, in particular on the painting
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and musical characteristics, which are organically intertwined in the outline of the works, expressing
the creative manner of the writer.

1t is noted that D. Vikonska in her work prefers essayistic form of presentation, which mostly tends to sketch,
sketch, watercolor, polonaise or waltz, and therefore acquires the features of genre diffusion, the style of works
reflects human psychology, its delineation in the literary text, painting or music, and in part is an expression
of the ethnopsychology of Ukrainians.

The material of the collection “Paradise Apple” highlights the painting aspects of its intermediate search, where
natural objects acquire their artistic meaning not only through the prism of external worldview and world expression,
but also through internal, personalized techniques of image. Specific examples show how the image of a lyrical
hero becomes secondary, as attention is focused on the impressions of what is seen, and the selected artistic means
surprisingly fully express the diversity of the world around, creating a particularly vivid effect for artistic reflection.

Musical aspects of intermediality acquire an original sound first of all because D. Vikonska not only took
music seriously, but also made music. It is noted that she especially loved the music of F. Chopin, and therefore
the emotional sound of the works reflected elements from the symphony or polonaise, which are harmoniously
covered and embodied in the analyzed works. Analysis of works of art makes it possible to understand this art form
as a path to self-knowledge, a path to the freedom of the human soul. It was found that the works acquire a special
musicality also because the artistic fabric of the texts is full of terms that characterize her personal vision of music.

Key words: intermediality, genre diffusion, etude, essay, lyrical hero.
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KpuBopi3bkuil nep:kaBHU MeqarorivHuid yHIBEpCUTET

MAPKEPHU PEBOJTIOLIAHO-POMAHTUYHOTO KITUY
B POMAHAX OJIEKCHU CJIICAPEHKA

Y poszsioyi na mamepiani pomanise « Hopruti Aneeny, «Xniona pixa» Onexcu Cuicapenka npocme-
JHrceHo Kimuegy npupoody mexcmis. Ha ocnogi ananizy noditi ma obpasis, 300pasicysanux y meopax,
MOJHCEMO CMBEPOACYBAMI, WO NUCOMEHHUK NOEOHYE ABAHMIOPHO-NPULOOHUYBKULL CIONHCEM, POMAH-
MuKy ioetl i3 padsHCOKUMU 2ACAAMY, [0eaMU.

Cnuparouucs na npayi amepuxancokozo apm-kpumuxa K. Ipinbepaa, eusnauacmo, wo nonsmmsi
Kimuy acoyiloemscsi 3 «MACOBICMIO», «NONYAAPHICINIOY, KHUSLKUM CIULEM» | NO3UYIOHYIOMbCS K
anmumesa 00 BUCOKOXYOOIUCHIX MUCTNEYbKUX 83iPYIS.

3’sc08aH0, wjo i0e0n102iuHUll CKAAOHUK KIMYY CIMAE MAPKepoM, Wo MAHINYIHE MACOBOK) C8I00-
Micmio [ € cKIaonukom ecmemuxu coypeanizmy. Temamuuno-ampubymuene HanoGHeHHs MeKCmie
Y ybomy muni Kimuy no3uaiere mapkepamu 000u, 0opazamu-emoiemMams, Cmuibo8010 CeManmuKo.

Biosuauerno, wo nposa Onexcu Cuicapenka, Xou i IpyHmMy8anacs Ha pesonroyiliHili memamuyi,
KPUMUKAMU PO3YIHIOBANACS K eKCNEePUMEHMANbHA, 20CMPOCIONCEMHA, A8AHMIOPHO-NPULOOHUYbKA,
yce Jic NO3HAYeHa 10eono2iuHuUM 8naueoM. Pesomoyitini obpasu, kiiwe, obpasu-azimku 6 pOMaHax
Onexcu Crnicapenxa € ximuesumu. A6anmiopno-npuzoOHuybKull crodcem pomany « Yopuuii Aneeny,
NOMEPENCAHULl PeGONIOYIUHUMU i0esiMU, MAPKepaMy PAdsSHCbKOI OIUCHOCMI 1l eKCmpanoibO8aHull
6 10€010214HULL OUCKYPC lImepamypu mozo 4acy. AGmopcoka ipoHis Haod cmepeomunamu 0aid 3Mocy
sucgimaumu 310000eHHi npodremu 006u. Mapxepom i0eonoeiuno20 padaHcbKo20 Kimuy 6 poMaHi
«Xnibna pixa» € KoneKmusHicmsb, wo posmusac medxci camoioenmugbixayii ocobucmocmi. loeonoziy-
Hul Kimu y pomanax « Yopuuii Aneeny, «Xniona pika» po3kpusacmscs uepes posmosu nepcoHaicie
NPO 3HEBANCEHHS HAYIOHAILHOZ0, PeNicitiHo20, OYX08H020. [10€0HAHHA NUCbMEHHUKOM PUC i0eono-
2IYH020 Kimuy ma HAYlOHAIbHOI KYIbMypu, penieiinoeo Kimuy i ypoanicmuunoi inoycmpii cghopmy-
810 NPOCMIp OJist MBOPEHHS HOBOIL MOOENi COYPeaniCmuyHO20 Kimuy.

Knrouosi cnosa: kimuy, asaneapousm, ideonio2iunutl Kimu, pesoioyiiiHO-poOMaHMUYHUL Kimy, IDOHIAL.

IlocTranoBka mpoOaemu. MojepHi3M Ta aBaH-
rapau3Mm y npo3i 20-30-x pokiB XX CTOMITTS eKc-
TPAaIojIbOBaHUN PEBONIOLIHHO-POMAaHTUYHUM CBIiTO-
OavyeHHsM, SIKOMY BJIAaCTHBI HalllOHAJBHHN KOJIOPHT
Ta OCIHIBYBaHHS «4EPBOHOr0 Tepopy». Jliteparypa
MIOCTYIIOBO MIANOPSAAKOBYBajlacs KaHOHAM paJisiH-
CBKOTO MHCTELTBa, 300pakajia Tepos KOMyHapa/
KOMCOMOJIBLISI/BOK/ISl, HAIOBHIOBAJIACS  11€0JI0T1Y-
HUMH TacjiaMH, CTalo4M CKJIAJHUKOM colpealtic-
THuHOi mapagurmu. Ictopuuni momii modarky XX
CTOMITTS, O€3MepeuHo, MOB’sI3aHi 3 PEBOIOLIIHHUMU
3MiHAMH ¥ POMaHTHYHUMH HACTPOSIMU CYCITUTHCTBA,
BIUIMHYJIM Ha PO3BUTOK aBaHTapau3My. AMEpHKaH-
cbkuit apr-kputuk K. [pinGepr y mpaii «ABanrap
1 KiTY» yKa3zyBaB Ha CIJIbHE Ta BIIMIHHE MK LIUMH
KOHIIENITAMH, 3a3HA4yarouM, 110 «CIpaBXkHsA W Hall-
BaXJIMBIIIA (YHKIIiS aBaHTAp/Ly MOJIATANa HE B «EKC-
NEPUMEHTYBaHHI», a B IOLIYKY LUIAXY, SKUM MOXHa
Oyno 0 3a0e3redyBaru pyX KyJIBTYpH B yMOBaxX iJ1€0-
JIOTIYHOTO CyM’SITTS ¥ HacwibcTBay [2]. OgHaK KiTY
Nporpae aBaHrapay, 3aJOBOJBHIIOYH CMaKd TIEBHUX
BEPCTB CyCIIJIbCTBA.
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Ineosnoris mponerapchkoi Jriteparypu, mo Oyna
MOTIEPEAHNKOM collpeatizMy, Maja 6arato CijibHOTo
3 aBaHrapAnu3MoM, cilylHo Harojourye T. I'yHnoposa
B mpani «Kitu i Jliteparypa. Tpasectii»: «lIlizcraBu
IUIsl IEPETBOPEHHS CoLpeasi3My Ha MacOBY KYJIBTYpY
Oy 3aKiIafieHi e PEBONIOIIMHUM aBaHTapJOM,
y SIKOTO COLpeasli3M 3alo3W4MB MPUHLHUIN XyTOXK-
HBOT'O KOHCTPYIOBaHHS HOBO1 peanbHOCTI» [3, c. 184].
ITopomxeHunii aBaHrapJIOM K IPHHLMII XYI0)KHBOI'O
KOHCTPYIOBAaHHSI XyHOKHBOT IIMCHOCTI, KiT4 Tepe-
iMae TPUHOMH HEOPOMAHTHYHOTO 300paKCHHS
CBITY, aJlKe IPEICTABHUKHU LIbOTO HAMPSAMY HPArHyIx
CHIBBIIHECTH ACCTPYKTHBHY (POPMY 3 PEBOIIOLIIHO-
pomMaHTHYHUM 3MicToM. lle mopoguno HecMak,
MacCOBICTh, HESKICHO «3poONieHHH TBip». TBOPLSAMU
COIIPEATICTUIHOTO KITYY B YKPaiHCBHKINA JiTeparypi
kiamg 20-x — movarky 30-x pokiB XX CTOMITTS Oynn
BYOpAITHI «PEBONIOIIIHI» TTUChbMEeHHUKH: A. loio-
Bko, O. Komumenko, A. JlrwoOuenko, [lerpo Ilanu,
Onekca Cricapenko, Mukoia XBUIbOBHA.

AHai3 ocTaHHIX JOCJigKeHb i myoOJikamiii.
DEeHOMEH KITUy SK MO3aMHUCTEILKOTO SIBUIA Mapri-
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HQJIBHUX CTPYKTYp, TIAYMadeHHS COLPEasiCTUIHOIO
KIT4y SK MacoBOi JITEepaTypH, «COLUpPEaTiCTUIHUH
KaHOH» B YKpaiHCBKil Mpo3i B iCTOPUKO-IIiTeparyp-
HOMY KOHTEKCTI CTalld TPEIMETOM JOCIiKCHHS
B npauax K. IpinGepra, T. I'ynmoposoi, A. JlumMoB-
cekoi, B. Xapxyn, f. Humban, O. IOpuyk Ta iHIIMX.
[areprperanito  TBopuocti Onekcu  CricapeHka
30iiCHWIIM B HayKoBHX po3Biakax FO. JlaBpiciok
[6], 1. Illkopina [10; 11], yka3yrwouu Ha >KaHPOBO-
CTHJILOBY CBOEPIAHICTH TMPO3H, IHTEPTEKCTYyalIhb-
HICTh, CHMBOJIIYHICTE 00pa3iB, aBaHTIOPHO-TIPHUTOI-
HUIBKUH CIokeT pomadiB. CompeamicTHYHHNA KiTd
y MaJliii Tpo3i MMCbMEHHUKA OKPECIINIIA B AUCEPTALil
A. lumoBchka [4]. [TuTaHHs KiTYSBOT IPUPOIU pOMa-
HiB «YopHuii Anren», «XmioHa pika» Onekcu Cirica-
pEeHKa He po3MIsiaiocs KOMIUIEKCHO, TOX MOTpedye
HAJIE)KHOTO OCMHCIICHHS 1 aHalli3y.

IMocranoBka 3aBnanHs. Merta crarTi — nocii-
JUTH KiTueBy cnenngiky pomaniB «Hopuuit AHremn»,
«XibHa pikay Onekcu CricapeHka, BA3HAYUTH Map-
KEepH PEBOIOIIHO-POMaHTHYHOTO KITHYy y TBOpax,
TIPOCTEIKUTH IPOHIUHICTH aBTOPCHKUX CEHTEHITIH.

Buknag ocHoBHOro marepiajay. Y cydacHOMY
JITEpaTypHOMY IHCKYpPCl «KiTY» IOB’S3yIOTh SIK 13
MO3aMHUCTELLKUMH SIBULIAMUA MapriHalbHUX CTPYK-
Typ (CeISIHCHKOIO, iHAyCTpiaibHO, poOiTHIYO cde-
pamu), Tak i TBOPEHHSM HOBOTO, 1110, HE BIIKUIAI0UN
enitapHe, HaOmmKae KyJIbTYpHUH TPOCTIp 10 Tiepe-
ciyHoro croxuBada. KiTd To€qHYy€e HEMoeTHyBaHi
€JIEMEHTH, K1 CHiBICHYIOTb 1 B3a€MOJOIIOBHIOIOTHCS.
K. I'pinGepr Ha3uBae KiT4 «IPOIAYKTOM iHIyCTpialib-
HOI PEBOJIOII{», BUHUKHEHHS SKOTO TOSICHIOE IPO-
mecoM ypOaHizallii, MpOMHCIOBOI PEBONIOMII. YHa-
CITIJIOK 3pOCTaHHS TPAMOTHOCTI CEJISH, OCETNBIINCH
y BEJIMKHUX MICTaX sIK IpoJieTapi Ta ipioHa Oypiyasis,
BOHHU HE CIIPOMOIVIMCS a€KBaTHO OMAHYBaTH MICBKY
KYJBTYpPY, YHACHiJIOK 4Oro 3’sSBUBCS TCeBIO(OIb-
KJIOP 13 TUJAKTHIHUMH H 11€0IOTIYHUMU aKIICHTaMH,
03HaKaM# MacoBoi sitepatypu [2]. Kputuk ykasye,
IO «KITY € MEXaHIYHUM 1 TPAIIOE B paMKaX MEBHHUX
¢dopmyin. Kiu € miaMiHO0 TOCBiAY Ta MiAPOOIEHHSIM
nouyTTiB. KiT4 3MIHIOETBCS 3TifHO 31 CTHIIEM, aje
3aBK/IU 3aIHMIIAEThCs omHakoBuM» [2]. FO. Kosamis
y «Jlireparypo3HaBuiii EHITUKIIONEI», CTUPAIOIUCH
Ha JIOCTI/DKEHHS aMEpPUKAaHCHKOTO apT-KPUTHKA,
BH3HAYAE «KITU» SK «MEXaHIYHO BHKOHAHWU TBIp,
y SIKOMY O€3CHCTEeMHO HarpoMa/KeHi MOBEPXOBI,
1HKOJIW OpHAMEHTANbHI €JIeMEHTH, 1030aBJIeHI (yHK-
IOHABHOTO TIPU3HAYCHHS, PO3PaXOBaHUN Ha Tepe-
CIYHOTO PEIUITiEHTA 3 HEBUOATITUBUM, 9aCTO HEBHUPO-
omeHnM cMakom» [7, ¢. 482]. be3nepeyHo, MOHATTS
KITUy aCOIIFOETHCS 3 «MACOBICTION, KIIOMYISPHICTIO,
«HU3BKHM CTHJIEM» 1 MO3HLIOHYIOTHCS SIK aHTHTE3a

JIO BUCOKOXY/IO)KHIX MUCTEIbKUX B3ipIiB. Ieosnoriy-
HHU CKJIATHUK KITIY CTa€ MapKepoM, 110 MaHIITyTI0€E
MAacOBOIO CBIZOMICTIO.

CdopmyBaBIINCh Y HIMELBKIH KyJIbTYpi HampH-
kiHui XIX cTomiTTs, KiT4 MOXKE iICHYBaTH SIK OKpema
KyJBTYpHa OAMHUI B KynbTypi mMacosiidt. T. ['ynmo-
poBa B monorpadii Bkazye: «Kita — ¢opma maco-
BOi KyJABTYPH 1 TLIO CYCIIIBCTBA CTIOKMBaHHA. Bix
pPEeNpoAyKy€e 1 NEpPETBOPIOE MUCTELbKI TBOPH Ha
TOBap, TPABECTIIOE€ BUCOKY KYIBTYpY, IpOHI3yE HaJ
CTEPEOTHUIIAMH CIIPUUHATTS, NpPUBYAE A0 MidiB»
[3, c. 24]. JlociigHuIsi BAOKPEMITIOE HOTO PI3HOBUIN
BIJIMOBIIHO A0 KYJABTYPHUX €MOX — KOJOHIaJbHHIA,
JKIHOUWH, CeIeCiHMM, TepoiuyHuil, iMeoNOTIdYHHUH,
kapHaBanbHU [3]. [IpukmeTHO, 1O comupeanizmy
SK OCHOBHOMY METOAY paJIsHCHKOTO MHCTEUTBa
Ta MacoBOI KYJbTYpPH BiJIIIOBIJIA€ 17ICOJIOTIYHUM KiTH.
MacoBa KyJbTypa COIpeaii3My XapaKTepHU3y€eThCsI
CIIPOIIEHHSM, CTHIII3aIli€l0, OMPEAMETHCHHIM BillO-
MUX KYJIBTYPHHUX THIIIB i KoXiB. TemarndHo-arpu-
OyTHBHE HAIIOBHEHHS TEKCTiB Yy I[bOMY THII KiT4y
Mo3Ha4YeHe MapKepaMu 100u, obpasaMu-eMOIeMamu,
CTHIIbOBOIO CEMAaHTHKOIO.

Onnekca Cricapenko (CHicap) HaJICKUTh 10 TPEI-
CTaBHUKIB JriTeparypu Po3cTpinsHoro BigpomkeHHs,
oys unmenom BAIUITE, penpecoBanmii i poscTpi-
nsauit Ha ComoBkax 'y 1937 powmi. [lucemenHHK
MOJIUISAB i71e] aBaHTap/WCTIB, SIKI TMOEIHYBAIU EKC-
MepUMEHTaNIBHI 171e1 3 HOBOIO COLIaNIICTUYHOIO Tapa-
murMoro. OpieHTaIlisl Ha MacoOBOTO YUTada i pa3oM i3
THUM amessilis 10 TOCTPOCIKETHOIO, IETEKTHBHOIO
KaHpPy BU3HAYAIOTh CBOEPIHICTH TBOPUOTO MUCIICHHS
MUCbMEHHHKA. TBOPYl OpIEHTHPHU MUTLS HA CUIbCHKY
TEeMaTuKy (3a Mpodeciero — arpoOHOM), BUKOPHCTAHHSI
CHOCOO0IB ACCTPYKIIT Ta KOHCTPYKIIii, 32 JOMOMOIOH
SKUX PyWHY€ETHCS CTapUii IITIa0JIOH 1 CTBOPIOETHCS HOBA
«TIO3UTHBHA MIPOTPaMa B JIITEpaTypi, aleIfOBaHHS 10
ICTOPUKO-TIONITHYHUX TpaHcopMarliii 1o0M BH3HA-
YMIM iIeHHO-TeMaTH4Hy Ta >KaHPOBY CBOEPITHICTDH
Horo emiky. Mana i BelMKa po3a MHCbMEHHHKA, X0U
1 TpyHTyBajacsi Ha PEBONIOIIMHIN TeMaThIl, Mo3Ha-
YeHa 1ICOIOTIYHIM BIUTUBOM, YC€ K KpuTHKamu 20-x
POKIB PO3IiHIOBaJIaCs K eKCIIEpUMEHTAIbHA, TOCTPO-
CIO)KETHA, aBaHTIOPHO-TIPUTOJHUIIBKA.

JlitepaTtypHuil mpoCTip  PEBOJIOLIHHO-POMaH-
THaHOi npo3u 20—30-X poKiB HAOBHIOBABCS 300pa-
JKEHHSM JTOJIi OKPEMHX PEBOJIIOIIOHEPIB, KIaco-
Boi OOpOTHOM; BOAHOYAC BHKIAA Mi(oJorizyBaBcs,
HaOyBaB «MacmTabHOCTI U repoikm» [4, c¢. 71]. Ha
OyMKy A. JIMMOBCBHKOI, «ITPUMITHA Ui HBOTO (PEBO-
JromiiHo-poManTHYHOTO Kitay — C. JK.) HajgpuBHa
MaKOpHa TOHAIBHICTh — YyXKE BHECOK aBaHrapy,
SIKUM MOAEPHICTCHKUIT Mid 3aMiHMB Ha YTOIIIO
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3 MPOEKTOBAaHUM IIACIMBUM (iHamoM. YTiM, He3Ba-
JKAIOYM Ha 3HAYHY KUTBKICTh 00’ €JHaBUNX (aKTOpiB,
JAJIEKO0 He BCi MHTI[ aBaHTapJHOTO CIPSMYBaHHS
3MOIJI BIMCATHCS B COIPEATICTHYHY KYJIBTYPY»
[4, c. 71]. Pomanun Omekcn CricapeHka, HalMCaHi
Ha Marepiaji PEeBOJIOIINHOI MIMCHOCTI, HATIOBHEHI
NPUTOJHULIEKUMHI MOTUBAMHU Ta yTOMIYHUM MioM 3i
LIACIIMBUM 3aKIHUEHHSIM.

Ornekca Cricapenko B «HopHOMY AHreni» mojuae
iCTOpifO0 arpoHOMa-BUHaX1THUKA ApTema [ aiimydeHka
Ta 3aCHYBaHHS HIM KOMYHH «YepBoHa C1i1a» IpH cei
JlunoBomy Ha [lomicci. ABaHTIOPHO-TTPUTOTHUTIEKAN
CIOKET POMaHy MOMEpeKaHUH PEBOMIOLIHHUMY 1]1e-
MU, MapKepaM# paJsTHCHbKOI AIHCHOCTI i eKcTpano-
JHOBAaHHUHU B 1ICONIOTTUHUI JTUCKYPC JIITEpaTypH TOTO
yacy. ABTOp IOKa3zye 3apOIKEHHS HOBOIO pajsH-
CBKOTO JKUTTSl JOCHUTH CXEMaTH4HO, aJKe KOMYHa
NpoicHyBajla JeKiIbKa MICALIB, Ta i CTBOpeHa Oyna
3 BUNIAJIKOBUX CEJISH, 10 IIyKalld THMYACOBOTO TPH-
XHUCTKY. Y4eHuil-MpiiHuk Aprem ["aiigydeHko KuBe
y CBOEMY, BIJIOKPEMJICHOMY, BiJlipBaHOMY BiJl Oy/eH-
HOCTI CBITi, CTBOPIOIOUM TaK 3BaHUN «OE3ITIOIHMII
OCTpiBY, 1, BIIaCHE, HOTO MO)KHA BIJTHECTH JO MapTi-
HaybHUX TepoiB. Ha nymky Okcanu ['onosiii, y mite-
parypi 20-X «3’sIBUBCSI MapriHajJbHUN Tepoi-nepco-
HaX, SIKUH HIC TaBPO PO34apyBaHHsS B 00 €KTHBHOCTI
iCTHH 1 parfioHani3Mi, YCBITOMJICHHS HEXHTTE3/ar-
HOCTI TpaJWIifHUX ifealliB TyMaHi3My Ta 3HEBipH
B TaK 3BaHUX BUCOKUX 1/IesIX, BIZITaK BiH HE CIIPUHHSAB
BU3HAYCHUX KYJIBTYPHO-MODPAJbHUX HOPM Ta Mpio-
pHUTETIB, 1MOYaB KEPYyBaTUCS BIACHUMH IMITYJIbCAMH
Ta ysBieHasMu» [1, ¢. 20]. Aprem, mpoBOASYH €KC-
MePUMEHTH 3 IUHAMITOM, MpisB, IO HOTO BWHA-
Xig Oyae «ImepiiM CIpaBKHIM KPOKOM Ha IUISXY
JI0 3BUIBHEHHS JIFOJMHU 3-TiJI BIaJy MaTepialbHUX
obcraBuny [9, c. 403]. YromiuHa inesi, Oe3mepeyHo,
CYTOJIOCHA PEBOJNIOMIKHUM, PaIsIHCBKAM TaciiaM.
MapkepoM KiT4y B pOMaHI € CEHTEHIIisl PO BHHA-
xig A. laiimydenka. [y BU3HAYEHHS aKTyalbHOCTI
BUHAXOMy Ul MaiOyTHBOTO, TOTYIOUM 4YWTada J0
«BaXIIMBOCTI» TAKOrO HAYKOBOTO BiIKPHTTS, aBTOD
BUKOPHUCTOBYE ipoHito. Takuil XynoxHiil 3acid BUKO-
pucroByBaB B ycMmimkax Octan Bumas. Umup 3a3na-
4ae, 0 TakKi BIIKPUTTS B HAYIIl HE HOBI, I «TAEMHUY1
3amucH» ApTeMa BKe Hi B KOTO HE BUKJIMKAIOTH 3alli-
kaBneHHs: «llinkoBure Henmoposyminas! S mokazaB
nanepu JAeKkoMy 3 mpogecopiB, i BOHH KaxKyTb, IO
ApTeM HIYOrO HOBOTO HE BHHAHILIOB... BiH BUrOTY-
BaB BHOYXOBY PEUOBHHY, JaBHO BiJIOMY XiMIKaM...»
[9, c. 555]. ABropchki cenrenmii B pomani O. Crri-
capeHka Oomu3bki 10 TBopy lOmiana Illmoma «3omori
muceHsitTay: Ik W Aprem laiimydenko, ManauOyma
MpaILIOe  HAJ[ pealli3alli€l0  PEBOJIOLINHUX ijed
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y CYCHIIBCTBI, THIIYYH TPAI0 «3BIAKH MH 1 KyIH
WaeMo?», 1Mo € TpsAMAM Tiepekazom «Manidecty
Komynictrnunoi maprii» Kapna Mapkca.

3 obpa3om Aprema KoHTpactye Horo Opar Ilerpo,
110 € KOHTPPEBOIOLIMHUM €JIEMEHTOM 1 HE BIIUCY€ETHCSI
B CHCTEMY DaJSHCHKHX IIIHHOCTEH. I3 HUM B ApTema
BUHHKAE KOH(ITIKT 1MOOYTOBHIA, a TIOTIM 17I€OJOTTHHUM.
Uepes o0pasu po3KPUTO TIPOTUCTOSIHHS B yCi COIIpe-
aTi3My: PEBOJIOLIHHOTO (paHATHKa, HOBOI PaJiTHCHKOT
JIFOIMHM, XO04 1 4y/IaKyBaToi, Ta KOHTPPEBOJIIOLIOHEPA,
BOpOTa paJsIHCHKOI Biiaau, 6anauTa XBopocra. Biamo-
BIJIHO JIO 3aKOHIB »aHpy peBooLiiHoi npo3wu, [lerpo
ruHe Bix pyk uieHa komyHu AnApis Ummpsa. Koxana
ITerpa — Mapra — npuiiMae jtoriomory Umups i1 «riepe-
POIDKYETBCS, BiIUyBarO4H, 10 «YBIXOIUTb Yy SKHICH
HOBUI1 CBIT, TAKUI TETUINH 1 PUBITHHIA, 1 110 TOH CBIT
3yCTpiHe i1 He sIK BOPOra, a sIK CBOIO JIOJMHY, 110 TSKKO
rpimmia, ane rpixd Ti Oynmu Tpixu i OaTbKiB, TPiXu,
o X CHOKYTyeThcs KpoB'to» [9, c. 553]. Awmamizy-
toun po3y Onexcu Cricapenka, FO. JlaBpiciok ykasye,
10 «aBTOP HAMaraeThbcsl po3iOpaTucsl y THX MeTaMop-
¢ozax, sKi BiOyBarOTHCS 13 JMIOABMU Y MOMEHT 3MiHH
CYCIIIBHOTO YCTPOIO, BOEHHUX KaTaKJIi3MiB Ta 0COOUC-
TiCHUX Kpu3» [6, ¢. 11-12]. [yi1 BU3HAUEHHS aKTyajib-
HOCTI BUHAXOMy ApTeMa Ul CBOET €ITOXH Ta MalOyT-
HBOTO, TOTYIOYM YHTa4a 10 CIPUHHATTS «BAXKIMBOCTI»
TaKOro HAYKOBOTO BiJKPHUTTS, aBTOp 3ajlyda€ ipoHiko.
IponiyHi iHTeHUil aBTOpa NAalOTh 3MOTY YBHPa3HHUTH
37100071eHH] TIpoOIeMH JTI0OM, OOXOISUM JIiTeparypHe
JIePK3aMOBIICHHSI.

bibmiitHa anro3is Ha3Bu TBOpY «YUopHMIA AHTEm
po3kpuBae cyTHicTh [lerpa T'alimydenka: cBiTIy
Ta JEeMOHIYHY, TeMHY. ABTOpPCbKAa HACTAaHOBA ILOJO0
o0pa3y [leTpa HeoHO3HAYHA, aJ[Ke HAIlIOHAIBHA 171851
He Morvia OyTH BTiJIeHa B 00pa3i MO3UTHUBHOTO MEPCO-
Haxxa B Tortgac [10, c. 125]. Xoda HeraTuBHE CTaBICHHS
710 HAaIllOHAJBHOI i/1ei B 100y yKpaiHizalii Bkasye Ha
KiT4EBY NPHUPOLLY, CEMAHTHYHE 3HAYCHHS Ha3BU TBOPY
MPOYMTYEThCS ¥ uepe3 o0pa3 Mapru, sIKiii BOpOXKa
MPOPOKYE 3YCTPiu i3 HEOJHO3HAUHOIO JIIOAMHOIO: «...
Oynenr T, HeOOrO, 1 IIACTUBA, i Oarara, a TIIbKH HE
Oyzne To6i criokoro Bin YopHoro Aurena... byme, kaxe,
Toii AHrenm YopHHH XOTUTH MO TBOIX CTEKKaxX 1 Cis-
TUME ILACTS, Ta TIIKM KOJO4Ye M TipKe Iacts, II0
cojiofme 3a Beske iHme» [9, c. 415]. BignoigHo 10
colpeaicTHUHOro kaupy, YopHuii AHren — KoXaHui
Maptu — youTwHii, a caMa MiBYMHA 3TOI0OM 3HAXOIUTH
HOBOT'O aHrea, Iompasza, uepsoHoro. Hassa pomany
«XniOHa pikay amemoe 10 OararcTBa ypokaro, aie
TBip HanucaHo HarepenoaHi 1933 poky, Konu paisH-
ChKa BJajia BiamryBajia [onogomMop, TOOTO AIHCHICTS,
JI0 SIKOT TaK TMparHyB HAOJMM3HUTH CBOTO YHTa4a aBTop,
BHSIBIJIACS TIPOTHIICKHOIO. «XJTiOHA pikay — Ha3Ba
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MHUKHTHYIBCHKOT CLIIbCHKOTOCHONAPCHKOT apTifii, 3 sIKOT
«xJIi0 MOoTeYe PIKOI0 B IIMPOKE MOpE COLIaNi3My»
[8, c. 150]. I'ipka ipoHis Ta i1€0NOTTYHHI KiT4 AETep-
MIHYIOTh CMUCIIOBHH ITITEKCT HA3BU TBOPY.

[Ipocrip xomynu, Ha mymky l. Ilxopixoi, mae
CakpajgbHE 3HAYEHHs, IIOCTAae SK Miclle iHimaIii
[10, c. 125]. Iniuianiro y TBOpi MPOXOIATH 1 EPCOHAXKI.
KomyHna, 1mo 3Haxoamnacsi B KOJUIIHBOMY OYIHHKY
naHa bop3erpKkoro, He BUKIMKAIA B CEJISTH OJMMKHIX
CLJ1 3aXOIUICHHS, TOMY «HEIOBIPJIHMBI, MOBYA3HI ITOJIi-
IIYKH JIECSATOI0 JTOPOTOI0 OOXOMMIIM KOMYHY, SIK pid,
BUIMMO, He BrigHy borosi, a 70 Toro x e i Hebe3-
MeYHY, KOJM BBaXKATH HA MOXKJIMBY 3MiHY BJIaIH...»
[9, c. 387]. HecnoniBaHa moxexa B KOMYHI BHKIIHU-
Kajla HEOJHO3HAYHY OILIHKY CYCIIJIbCTBA: XJIOMIN i3
cera, 1o MU B PO3BIAKY, ITOOAYHITN PO3PYXY IMiCII
TIOXKEeXI1 i 00TOPLIKI TPYTI HOJOBIKa, a, TOBEPTAIOYHCH,
«3aXOBaBIIM 30pOIO», «BUCIHIBYBAJIM >KAPTIBIMBUX
miceHs» [9, c. 387]; HATOMICTb pasIHChKA Ipeca Halu-
caJia mpo norpadyBaHHsS KOMyHH «epBoHa cuiia» 1eT-
JIIOPIBCHKOIO OAHIOI0 «HE MEHIIE SIK Ha CTO YOJIOBIKa
030pOEHNX HETITHUKIBY [9, ¢. 390], yOuBCcTBO YeCHOTO
pPaAsIHCBKOIO arpoHoMa, KoMyHapa Aprema [aimy-
YEeHKa, 3HUIICHHS OaH/WTIB 3arOHOM «TO OOpOTHOI
3 GanguTuaMoM» [9, ¢. 390]. 3amiTka Mae KiTueBHUI
XapakTep, HalMcaHa B CTHWII BUIOJIOIIYBaHUX iaed
OurbmoBukamu. KpiM Toro, aBTOp 3a3Hauae, mo Tpo
ITIO TIOZIFO «CKOPO 3a0yiu, sIK 3a0yBajiil B Ti YacH MPO
Bce, 00 He OyJI0 HIYO0TO TaKoro, 00 He 3aThMapHIIOCs
y cBiTI peBomowiiauX noxpiy» [9, c. 390]. Takuii
(aKkT He BUKJIMKAB PE30HAHCY Hi B YPSIOBHX KOJIaX,
HI B mapiameHTi, 00 OyB «ONiuM i Malo3HAYyIIUM
mopyd 6opots0u Ha dporTax» [9, c. 390], yrountoe
pO3MIOBi/IaY, i B WX CJIOBax BiM4yTHA ipoHis. PansH-
ChKa BJIaJia Mipsiia BCe BEMKUMH KPOKaMHU, MacITa-
0aMu, 1 5KUTTS OAHIET JIFONMHU HIYOr0 HE BYKUIIO B I[ii
CKJIaJIHIM KpyroBepTi OOpOTHOM 3a HOBI PajSIHCHKI
uinaocTi. KonmmrHii komyHnap Umup mocras B «opeoii
repoi3my, BimBaru i cwimm» [9, ¢. 554], amke 3HUITNUB
OanmuTiB, ypsaTyBaB Bipy llaBniBHy (KomuimHIO apy-
xuny [aiinydenka), MapTy 1 € repoeM ernoxu MepLmx
POKIB BENUKOI PEBOJIONII, «HECYUH Y TPYASX Mijb-
fioHu erorieli 60poThOHM Ta OymiBHHIITBA» [9, ¢. 555].
Crymaoro € mymka T. ['yHIOpoBOi 100 cotpeaitic-
TUYHOTO TBODPY, Y SIKOMY «BECh CEMIOTHYHHIA TIPOIIEC
O3Ha4yBaHHS Ta Aemu(pyBaHHS 3HAKIB 1 KOAIB TOTO
KyJIBTYpPHOTO TTOCIIaHHS, SIKE TPAHCIIIOBAB PaJITHCHKUH
aBTOp, Ha0yBaB PUTYAJILHOTO Xapaktepy» [3, c. 168].

Tpanchopmaiiis «peBostoIiiiHoro madocy» pos-
MOBaMH TIPO TepOoi3M, TIPO MaTepiasibHi 3TUIHI, BHY-
TPINIHIO BOPOKHETY MK METITKAHIIMH OyIMHKY TTaHa
BITMCAHUI Y KOHIIETIT iJieonoriuHoro Kitay. Kituesa
ICTOpIs, CTBOPIOBAHA PO3IIOBiIaueM TBOPY, € MepeKa-

30M eIi30/y i3 ®KHUTTS camoro Auapist Umupst. Tekcr,
K 1 HAICKUTH KITHY, BIATBOPIOE IOl «IaBHHOMH-
HYJIMX JIIT», IO TPANMINCS 3 MUCbMEHHUKOM 1 HOTO
3HAWOMHMH, 30y/KYIOUN «B YSBI MMOii Ta KapTHHU
JIaBHO mepexuroro» [9, c. 396]. BaxxnuBuMm cknaj-
HUKOM TIOCTHKHM pPOMaHy € OOIrpyBaHHs TPOIECY
HaIMCaHHS XyI0)KHBOTO TBOPY. BinTBoproroun peBo-
momiiHi kiime, O. CaicapeHKo BIAETHCS 0 ipOHIY-
HOTO TIEPEOCMHUCIICHHS, IO 3aiiMae Barome Micie
y GopMyBaHHI i/1€0JOTiYHOT KaHBH TeKCTy. Haparus
PO BaKJIMBICTh MHCbMEHHUIBKOI TIpali B 3Malo-
BaHHI TaEMHHUYOI Ta 3aXOIUIOKOUOI icTOpIl CrpaBu
JIUITIBCHKOI KOMYHH, OBISTHOT «JJTIMKOIO POMaHTHYHHX
3Tasiok», Ma€e KiTueBHHA Xapakrep. I epoit-po3moBinad
Oakae MOMYUYUTHCS J0 «JIITepaTypHUX 3aciyT Mepen
PEBOIIOLIEIO», @ «MIPKYyBaHHS» OJHOTO 3 OYECBHI-
LiB MOJIii «TXHYJIO OOMBATEIbCHKUM CXEMAaTH3MOM
norisaaiB Ha mucteutBo» [9, c. 394]. Ils icropis
BHJIAETHCA HApaTOPy POMAHTHUYHOIO, 1 BiJl TOTO Iep-
COHaXI| «II0YaJi BUCTYIIATH SIK CHMBOJIU COIliaJIbHOT
3HAYUMOCTI 1 Barm» [9, c¢. 395]. «Xait Most THCbMEH-
HUIIbKAa pyKa Oylde MEHII BIpaBHA, aHDX Mil TiCTbh
y PO3MOBIJli, — MO/l 1 JIFOAH TOBOPATH caMi 3a cebe
1 ypATYIOTh YWTa4a 1 BiJl TIOPOXKHEYI aBaHTYPHOTO
OTIOBITIaHHS, 1 BiJl HYIOTH JiTepaTypHOi MTOOpOUNH-
HOCTI» [9, ¢. 396], — madhoCcHO TOBOPUTH PO3IOBIIad.
CoupeanicTHYHHI KiTY CTaB MPOCTOPOM JHJIAKTHKH
Ta i7CONOTiuHOI HACTAHOBH XYJOXKHIX TBOPIB, IIO
Jana 3MOTy HaONM3UTH aBTopa W peuunieHTa (KiT-
yemana). Ha nymxy Omnenu Opuyk, «pansHChKAN
COTIPEATTICTUIHNH KiTY CTaB JOKTPHHOIO, KOTpa pea-
Ji3yBayiacsi y MPOCTOpi «0e3 BapiaTUBHOCTI», KOJIH
KITY CTaBaB «KaHOHOM» JJIsI BCIX, IO PO3LIMPHIIO
MeXi HOro BHUKOPHUCTaHHS JIO aOCOIIOTY, OTXKe, BiH
3aKpiNUBCS y CBIJIOMOCTI SK €IUHUN KyJIBTYPHUI
TUCKYPC, SIKUH TIepelaBaBCs y CIaI0K BiJ MMOKOIIHHS
0 TIOKOJNIiHHS (TaK 3BaHa «CHAJKOBICTH KITUY»)»
[12, c. 260]. YnTaua, AK i po3MoBiga4a y TBOPi, MOBH-
HHI OynM «Ie4ajuTH HE3TOAM 1 pajyBaTH pajoLi
repoiB» [9, ¢. 396]. | us 3aranbHOOOOB’SI3KOBICTb,
TpadapeTHicTh  300pa)KeHHS  YHEMOJJIMBIIOBaJA
IHTEpIpETAIIiI0 TBOPY PEUIHITIEHTOM i YBHpa3HIOBaIa
KiT4eBY IPUPOAY TBOPY.

VY pomani «YopHuil AHrem» Uil XapaKTepUCTUKU
MIEPCOHAXKIB aBTOP YAAETHCS O PO3KPUTTS MOPaIbHO-
11€0NIOTTYHOT cepr BHYTPIIIHBOTO CBITY OCOOMUCTOCTI
[TOPEBOJIONIHHNX YaciB, MEPIOAY CTAHOBICHHS PajisH-
ceKol Bmamu. Aprem [aiimydenxo, [lerpo [aiimyderko
(XBopocT), Mapra, Umup, Toma Kapnrora — aBanTIOp-
HHKH, MaIOTh CBOIO TAEMHHMLIIO I IParHyTh peajizyBaTH
BJIACHUH iJICAJTbHUI «IPOEKT», ONEPKUMi YTOIIYHOO
ieero [5, ¢. 54]. 3ManbOBYIOUM BEJIHKI PO3YapyBaHHS
MaJICHBKO1 JIFOMUHA B TOTOYACHOMY CYCITLTBCTBI, Otekca
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CricapeHKo poOUTh Tak, MO0 WOro MEepPCOHaXI BCE K
BiJIHAMIIUTH ce0e B TIOCTPEBOMIOLINHHIN JIIMCHOCTI, 3HA-
Huum cede B coLiiyMi i CTaM MOTPIOHUMHE CYCIiIECTBY,
TBOPSTYM PEBOMIOLIIITHO-poMaHTHYHAH KiTd. Tpancdop-
MaITi€I0 PEBOITIOLIITHOT POMAHTHKH B KITUEBY 11€0JIOTIIO
y TBOpi € PO3MOBH IIPO 3HEBAXKCHHS HALliOHAJIBHOTO,
PENiriiHoOro, TyXOBHOTO.

ABTOp y poMaHi «XI1i0Ha piKay aKTyani3ye OIuH 13
MapKepiB 17I€0JIOTIYHOTO PAJSTHCHKOTO KITYy — MOTHB
KOJICKTHBHOCTI, IKFI PO3MHBAE MEXi caMoiTeHTH(iKa-
11i1 0COOMCTOCTI, 3MYIITYIOUH i 3TMBATHCS 3 HATOBITOM.
[lintBepmkye «TspkinHg CricapeHKOBOI TBOPYOCTI
JI0 17I0JIOTTYHOrO KiTUy Ta il CTUJIbOBA CTPOKATICTB,
3aCHOBaHA Ha IO€JHAHHI (OPMAaTICTCHKUX TEHICH-
1i# 1 1iIecnpsiMoBaHiii 00poOIli 3MICTy 3a BUMOIaMU
odimiitHOT moxtpuHM» [4, ¢. 79]. ATpuOyTamu peBo-
JIOIIfHO-POMAaHTHYHOTO KiT4y (COI[peaiCTHIHOTO)
y poMasi «Xi1i0Ha pika» € HapOAHICTb (HAJICKHICTb J10
CEISTHCHKO-POOITHUYOTO COLIyMY), «IITaMIIOBaHICTh
mucieHHs» (O. HOpuyk) (BHKOpPUCTaHHS INTAMIIIB,
KJIiIIe), 1HTepPHAIlIOHANBHICTh (HIBETIOETHCS 00pa3
Masioi baTbkiBIIMHM, BiH yIUCY€ThCS B 00pa3 PamsH-
cpkoro Coro3y), TepoidHICTh (3IIMCHEHHS «ITOJBHUTY»
B iM’s imelt peBomrollii, Biaau). PeBomroriiinuii Mid
po 1moOy/I0By HOBOTO CYCIUIBCTBA 3 BUKOPIHCHHSM
MEPESKUTKIB MHUHYJIOTO CTBOPIOETHCSI Ha TPUKIALII
MIPOMaryBaHHsA KOMYHICTUYHUX i/Ie SK HOBOI peirii.
Y «YopHoMy AHTeNi» TOBOPUTHCS MPO BUKOPIHEHHS
«pEeINTiiHOTO TypMaHy y TOJOBaX MiCIIEBOTO Hace-
neHHs» [9, c. 376], a Bci 3a0000HU — 1€ MIEPEKHUTKU
muHyJoro. Jlecakpaiizarist i Tpancdopmaltis KyJIbTo-
BUX PEJIriHUX CIIOPYI 3MalIbOBaHi B poMaHi «Xi1i0Ha
pika»: «... MOYKE MU YMOBIIIU O CEJISTH 1 IIEPKBY 3JTiK-
BigyBaTH... — T BXe rocHnoiapcbKUM OKOM HaKH-
HyB? — cMmigBcs [laBmiok, — migoXau, K MOCTaBUMO
KyJIBTypHO-OCBITHIO POOOTY Ha HAJIE)KHY BHCOYiHb,
TOZI HameBHO Oy/e y HAc KIIyHSI KOJIEKTHUBCHKA... —
SIxa kmyHs? — He 3po3ymiB Makcum. — Ta 3 nepksu x!
3a mo0pe MocTaBICHOI KYJIBTOCBITHROI POOOTH cama
rpoMajia i mora, i mepkBy 3dikBiaye... — Ot 6u 1odpe
Oyno! Tu ysBu co0i, sikoro 0 mMu KiIyOa TOHI Maiiy
[8, c. 130]. Peamnizariist {yXOBHOTO JKUTTS CEJISTH Yepe3
IHTEpIIPETALiI0 PEBOIOIIMHIX i71ei Y TBOpi HaOyBae
KITYEBOTO XapaKTepy.

30epekeHHsT  KYJIBTYPHOI TpaiWiii yKpaiHIiB,
iXHBOI IyXOBHOCTI mepenaHo uyepe3 micHio: «Onapka
pBaja MOJBOBI KBITW 1 B’si3ajla 3 HUX BIHOK, HACIIi-
BYIOUM CTapoi, sk CBitT, micHi. [IeBHO Tak KoJHCh
1 CTO POKIB TOMY CITiBaJIH JiiBYara i Ty MiCHIO MPOHe-
CJla IOHICTh 4epe3 I'OpH Yacy B HOBY HEUyBaHY €py.
Bonowmku Ta cCOKMpKH, IO HUM Oarara 4opHO3eMJIs,
3BUBAJIUCA B pykax OnapKu a CIliBOYO-CHHE KOJIO i Te
KOJIO BOHA CMIIOYHCH TTOKJIaa cobi Ha rosoBy. Lle Bike
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He Oyma Ta Omapka CHMOHEHKOBA, IO ilf TMPUTIOPY-
YeHO BIITOBIMATBHI OOOB’SI3KM TAPTIHHOTO OpTaHi-
3aTopa KOMCOMOINY, I1e OyB HE WiIEH MHKHTHYiBCHKOI
MapTopraHizallii, a 1iB4MHa, [0 BUPUHYIA 3 CTOPIHOK
crapoi icTopii, AiBUMHA, MaOyTHS MaTH MPEKPaCHUX
JiTeit i gApyr cBoro yonoBikay [8, ¢. 133—134]. YV noby
CTaHOBJICHHS PAISTHCHKOI BIAJAW HApOIHA ITCHS 3aMi-
HIOETbCS TICEBJOMHUCTELTBOM: CUIBCHKI aKTHBICTH
CHiBalOTh O€3/lapHy TICHIO-ATITKY, SKYy «HEJaBHO
OyJI0 IIPUBE3EHO 3 MiCTa PO3JIOTiBCHKUMH XJIOIILSIMU
[8, c. 155]. CensiHu mocTarOTh PyHHIBHUKAMH JIyXO-
BHOI Tpauilii YKpaiHIIiB, 10 30epiranacst ClIOKOHBIKY,
HE TPOTIOHYIOUH Hi4Oro BapTicHOTO B3amiH. Lle moxe
cayrysaru npuknagom Tesu K. IpinGepra mpo epsan-
KYJBTYPY, KiT4, 110 HOPUBAB i3 HAPOJHOIO KYJIETYPOIO,
TBOPSIYM HOBE MHUCTELTBO, SIKE 3a/I0BOJIBHSUIIO TTOIUT
HOBOTO PHHKY Ta CYCHIJIbCTBA — MpoJjieTapiary i apio-
HOl Oypxkyasii [2]. KiTu, mociyroByruuch JI0CST-
HEHHSMH, HaJOAHHIMH KYJIBTYPHOI TPajauIlii, KOpUC-
Ta€ThCsS HUMH U CBOIX Iied. bymyum mpomyxrom
IH/TyCTPIiaJIbHOTO CYCIIJIbCTBA, KiTY BUTHUCKAE HAIliO-
HaJIbHY KYJIBTYpY, IEPETBOPIOIOUH ii Ha YHIBEPCAIIBHY.
Henpuponna ai1st ykpaiHChKOTO MPOCTOPY iAest po3BHU-
TKY CUI-MICT MiJIKPECIIFOE YTOIIUHICTD 1761 aKTHUBICTIB
cena, OCKIIbKH 3HHINYE TPaAIWIIHHY HAMiOHAIEHY
KyJBTYpY. 3HUKHEHHSI CUILCHKOTO MIPOCTOPY, HEMIACHO
MiATPUMYBAHOTO BJaJ0I0, Y KOHTEKCTI TBOPY BHUMa-
JILOBYETBCSA SIK PEBOJIIOLIHHUN Mi(.

BucHoBku i npono3umii. XynoxHii (heHOMEH KiTay
B JIITEPaTypO3HABCTBI PO3IISIAETHCS SIK TIOPOIDKEHHSI
MAacoBOi KyJIbTYpH, IO € BIIMCAHOIO B CTPYKTYpH CycC-
MIJILCTBA CIIOKMBAHHS, a OT)KE, HEBIJ €MHOIO BIJl THX
17I€ONIOTTYHUX TIPOLECiB, MO BiAOYBAaIOTHCSI B HHOMY.
PeBoImoIiiftHO-pOMaHTHYHNI  PI3HOBU  COIIATiCTHY-
HOro KiT4y B poMaHax «Yopuuit AHrem», «XiiOHa
pika» Onekcu CricapeHKa JEMOHCTPYE TPariaHy KpHu3y
JTepaTypy, MParHeHHs MUTLS [OEJHATH POMAHTHKY
imell i3 pagsHCBKMME Taciamu, Madidecramu. [Ipu-
CTOCOBYIOYHCH J0 MHPHOTO KUTTS, TIEPCOHAXKI TBOPIB
3HAXOAATH ce0e B HOBUX YMOBaxX, TOPAO HECYTh 3BaHHSI
«pajsiHChKOT JiromuHmy. Kita y Tekcrax O. CricapeHka
3HAXOWTE CBOE JIOTIUHE MICIIE B 3araJIbHOMY JHCKYpCi
MAacCKyJbTy, € BaKJIMBUM CKJIAJHUKOM IOCTUKH pOMa-
HiB. [ns pomaniB Onexcn CricapeHka XapakTepHe
TOETHAHHS PUC PAJITHCHKOI 1/1€0IOTi1, HAI[IOHAIBHOTO,
PETIrifHOrO KiT4y, KyJIBTYpHOI Ta ypOaHiCTUYHOT 1HITY-
CTpii, IO JapyIOTh JIIOMUHI «ITIO31I0 MACTD», (hopMy-
FOTB TIPOCTIip MOIU(IKOBAHOTO COPEATTICTUIHOTO KiTIy
(Ha KIITaNIT 11€070TeMH-KJTIIIE ).

[loetuka pomaniB Omnexkcu CricapeHka 3aiu-
LIA€TbCA MPEAMETOM  IMOAANbINO  JOCTiIHUIIBKOL
po0OTH ¥ BiIKpHUBAE MEPCIIEKTUBH ISl IPYHTOBHOTO
BHUBUCHHS (DONBKIOPHOI OCHOBU TBOPIB.
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Zhurba S. S. MARKERS OF REVOLUTIONARY-ROMANTIC KITCHEN
IN OLEXA SLISARENKO’S NOVELS

In the exploration on the material of the novels “Black Angel”, “Bread River” by Oleksa Slisarenko
the kitsch nature of the texts is traced. Based on the analysis of events and images depicted in the works, we
can say that the writer combines an adventurous plot, the romance of ideas with Soviet slogans, ideas.

Based on the work of the American art critic K. Greenberg, we determine that the concept of kitsch is associated
with “mass”, “popularity”, “low style” and is positioned as an antithesis to highly artistic art models.

It has been found that the ideological component of kitsch becomes a marker that manipulates the mass
consciousness and is a component of the aesthetics of socialist realism. The thematic and attributive content
of texts in this type of kitsch is marked by markers of the day, images-emblems, stylistic semantics.

1t is noted that Oleksa Slisarenko s prose, although based on revolutionary themes, was regarded by critics
as experimental, action-packed, adventurous, and yet marked by ideological influence. Revolutionary images,
clichés, propaganda images in Oleksa Slisarenko s novels are kitsch. An adventurous plot of the novel “Black
Angel”, bordered by revolutionary ideas, markers of Soviet reality and extrapolated to the ideological discourse
of the literature of that time. The author s irony over stereotypes made it possible to shed light on the current
problems of the day. The marker of ideological Soviet kitsch in the novel “Bread River” is the collective, which
blurs the boundaries of self-identification. Ideological kitsch in the novels “Black Angel”, “Bread River” is
revealed through the conversations of the characters about the contempt of the national, religious, spiritual.
The writer' s combination of ideological kitsch and national culture, religious kitsch and urban industry has
created space for a new model of socialist realist kitsch.

Key words: kitsch, avant-garde, ideological kitsch, revolutionary-romantic kitsch, irony.
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Mopapaw I. B.
IIBH3 «bykoBHHCHKHI YHIBEPCUTETY

€BI'EHIA APOHIMHCBKA: HEOIIHEHHO ITPU3ABYTA
MNEPIIA YKPAIHCbKA MIUCbMEHHUIIA HA BYKOBHMHI

Y nayrosiii po36ioyi npoananizo8ano Hcummesull i MEopuUll Wiiix neputoi YKpaincoKkoi nuch-
mennuyi Ha Byxoeuni €eeenii lsanisnu HApowuncexoi (18.10.1868 — 21.10.1904), nocmams sKoi,
Ha dcans, HeoyinenHo npuzabyma. bioepagiuni eéioomocmi, wo onucawni y cmammi, Oyiu 3i0pari
ULTAXOM ONPAYIOBAHHS WUPOKOT 6a3u OOKYMEeHMANbHUX 0dcepel, uwo 30epicatomocs y ponoax Llen-
MPAIbHO20 0EPHCABHO20 ICMOPUUHO20 apxiey Ykpainu m. JIbeosa (30ebinbuio2o opucinanu iucmis),
y 6i00inax piokichux ma yinnux kuue Haykoeoi oibniomexu Yepriseybko2co HAYiOHAIbHO2O YHIGEPCU-
memy imeni IOpis ®edvrosuua, y nimepamypro-memopianorux mysesnx 0. @edvrosuua i O. Koou-
nancvroi 6 Yepnisysax. Busnaueno pons €. Apouiuncovkoi 6 2pomadcbkomy, KyabmypHo-npoceimHuyb-
Komy, peminicmuunomy sicummi bByxkoeunu xinysi XIX — nouamky XX cm.

€. Apowuncoka sk nepuia yKkpaincoka nucomenHuys na bykoeuni ycmamu ceoix cepoig noxa3sy-
sana wupy 1100608 00 piOHOI 3emiti, 00 c8020 HAPOOY Ma U020 CEIMIOL OyuLi; K MATAHOBUMA Nedazo-
SUHS CMITUBO BUCMYNANA 3i CBOIMU OONOGIOAMU HA UUMENbCLKUX KOHDEPEHYISX; AK (hONbKIOPUCIIKA
U emHocpaguHa KpaniuHKa 3a KpaniuHKoro 30upana nepaunu HapoOHoi meopuoCcmu, sIKk AKMueHa epo-
MAOCLKO-KYIbMYPHA OIAUKA HAWO20 Kparo O)1a OOHIEN 3 nepuiux NOOOPHUKIB HCIHOUO20 Npasd.

L]e 6 onocmi €. Apowurcoka 30azHy1a c8010 NPAMY NPUYEMHICHb 00 PIOHO20 HAPOOY T 8CIM CB0IM
cepyem nepeumanacs o020 OYXo8Hicmio i Kyienyporo, momy i UpIuULa CIyicumu yKpainysam He auuie
JIMepamypHor0 meopdicmio, a il NONYIAPU3IY6aAmu i NOWUPIOSAmu 3HaHHA C80€i0 npayero. Ha scans,
domenep He MAEMO NOHO20 3ibpantisi meopie €. Apowuncoyroi, sike 00nomoeno O ynogui penpeseHny-
eamu 6Cl0 MEOpYy CHAOWUHY MALAHO8UMOI OYyKoeunKu. 160pu nucoMeHHUYi, KOMpa HANEXCUMb 00
MUX YKPATHCOKUX IHMENI2eHMOK-N008UNCHUYb, O/ SIKUX 0008 00 HAPOOY OVIIA CEHCOM HCUmmst, npo-

MOGIAIOMb Yepe3 GI0Cmand i uac ma abconomuo e mpayaroms C60€i akmyaibHOCMI.
Knwuogi cnosa: nepwa ykpaincoka nucvmennuys Ha bykoseumi, nedazocumns, emuozpagums,
Gonvrnopucmra, nyoniyucmKa, akmugicmka AHCiHOY020 Pyxy, ePOMAOCLKO-KVIbIMYPHA OISIYKA, NOGHE

3i0panHs meopis.

IocTranoBka mpodjemu. bararorpanHa misiib-
HicTh €. SpOomMHCBHKOI Bigirpana BaKJIHBY pOJb
y CTaHOBJICHHI HOBO1 YKPaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH
Ha BykoBuHi kinns XIX — nouatky XX cr. «Ile Oyna
OJTHA 3 HEBEJMKMUX, aJIe TBEPAUX IETIINH, 1[0 TBOPATH
pa3oM BEIIMKY OymIiBIIIO YKPaiHCHKOT KYJIBTYPH, 1 BOHA
3 KO)KHOTO TOIJISIAY 3aCIyTrOBY€ Ha T€, 100 maM’sITh
Npo Hel BiACBDKUTH # yTpuBamutu» [15, c. 6].

AHadi3 ocTaHHiX aocjigkeHb i myOsaikamiii.
HeiiMoBipHO TanaHOBUTA TOCTaTh MUCHMEHHUIN HE
OIIMH pa3 MpUBEpTaJIa yBary MOCHTITHUKIB. ¥ MOBO3-
HaBUOMY, JIITePaTypoO3HABUOMY, CYyCITUIBHO-TIONI-
TUYHOMY W ICTOPUYHOMY JHUCKYpCax >KUTTEBHUH
i TBopuMi muIAx €. SPOMMHCBHKOI AOCIHIIKYBaIH
O. I'maruyk, B. lonmyGeup, M. I'ymentox, M. T'ymp,
I. KeiiBan, JI. Kopanenp, JI. Kozuncekuit, A. Kopxy-
noBa, I. Mopaparm, @. Ilorpe6ennuxk, I1. Crempko,
M. TapuaBcbka, B. @umumayk [1; 3-5; 7; 9—16]. Hay-
KOBIII BHOKPEMITH 1/110JIEKTHI OCOOIMBOCTI TBOPYOT
CHaJIIMHU aBTOPKH; 30CEpeAnIn yBary Ha Oiorpa-
¢ii mucbMeHHHMIL, iAeWHO-TeMAaTUYHOMY Jiana3oHi
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il TBOPUOCTIi, Ha EMICTONAPHIN CraANTIHI, TyOTiIHc-
TULi; BU3Hauanu poib €. SpommHcbKoi B Tpoma-
CbKOMY, KYJIBTYpHO-TIPOCBITHHUIIBKOMY, (EeMiHiCTHY-
HoMy kHTTI BykoBunnm kinns XIX — moyarky XX cr.

CporozHi HaM BiJIOMi KiJIbKa MPIKUTTEBHUX 301pOK
nucbMeHHul «Ilepma kuTHuka U1 Manux AiB4aT
1901 p. [18], «/pyra kuTHuka i Manux iBYaT»
1901 p. [20], moBicth «Ilepekunpankm» 1903 p. [24],
«OnoBinanns (3amoBiT)» (BUHLLIA JIpyKOM TiCis
cMmepri nmcbMmeHnuii) 1907 p. [23], 30eperucs
1 mepioguuHi BuganHs ki XIX — mouarky XX crT.,
Je IPYKyBAJIUCS SIK XYHOXKHI, TaK 1 IyONMIITUCTHYHI
TekcTH aBTOpkU. lllupoka 06a3a JOKyMEHTaJbHHX
ToKepen 30epiraerbest y gonnax LlentpanbHoro nep-
KAaBHOTO ICTOPHYHOTO apxiBy Ykpainn M. JIbBoBa
(3me0iIpIIOro OpHriHANK JIMCTIB), y BIAAIIAaX pii-
KicHUX Ta miHHUX KHUT HaykoBoi 6i0miorexu YepHi-
BEIILKOTO HAIlIOHAJTLHOTO YHiBepcuTery iMeHi FOpis
@denpkoBUYa, Y JITEPaTYypPHO-MEMOPIAIBHUX MYy3esiX
0. ®enproBuua it O. KoOunsHChKOT B UepHIBIIX.
HaiinoBHimi Bupanas tBopiB €. SpommHChKoi ymo-
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psinkyBaiu A. Kopskymosa 1958 p. [19], @. [lorpeGen-
HUK 1968 p. [25] Ta JI. KoBanens 2007 p. [21], Takox
y 1972 p. M. I'y1ib BHJIaB OKPEMOIO KHUTOIO 310paHuii
€. SpommHcrkoro onbKIopHUil Marepian [22].

IMocTranoBka 3aBaanHs. MeTa cTarTi — mpoana-
Ji3yBaTy cTaHOBJIEHHS €. SIpOMINHCHKO] SIK MHChMEH-
HUIl, YYUTEIbKH, TPOMAACHKOI IiSUKH, MpPEACTaB-
HULi (emiHicTHUHOTO pyXy Ha BykoBuHI, pinrydoi,
TBEPJOi y CBOIX MEPEKOHAHHSX JIIOIUHH, MUCTKHHI,
MaTpiOTKH YKPaATHCHKOT IepKaBH.

Buxnan ocHoBHoro wMarepiamy. Hapomwmracs
€. Spommaceka 18 xoBTHS 1868 p. B ceni UyHbBKiB
Kiumancekoro mnosity Ha bykosuni. barbko, IBan
SpomHCHKNH, OyB ydWTeNeM HapOJHOI IIKOJH,
Mpo Marip MUChbMEHHHII B OiorpadiyHMX HOTATKax
YKOIHOI 3raikil Hemae. Y ponuHi, KpiM €BreHii, Oyna
me podka Eminist Ta nBoe monommux cuHiB. Cim’s
€. SlpommHCHKOI TOX0omMiIa 3 MiAPOCIHChKOI YKpa-
Hm, 3BiaKM 11 npaain 3Mymenuit OyB Tikatu B 1812 p.
«Bin OyB MOMITHYHUM TPECTYIHUKOM, — MTUIIIE TTHACH-
MEHHHUIS B aBToOiorpadiunomy mucti 1o 1. JleBuiis-
KOTO, — BITOB1JIaB, 1110 TIOXOIUTH 3 BUCOKOI POJIMHM,
aje 3a TOJITHYHI KOHCIipallii OyB 3acy[KCHHH Ha
BEJIMKY Kapy, BiJl KOTpOI craccst yTeuero 3a IPaHHLIIO)
[25, c. 404-405].

1874 p. cim’a €. SpommHCEKOT mepeixana B ceno
Bpinok nan J{HicTpom, ne 0arbkO MMCbMEHHUII BYM-
TemoBaB. PonuHa SIpomMHCHKUX Besa MPOCTE KUTTS
CIITBCBKOT IHTEIITEHITI1, sika ONTu3bKa 10 Hapoxmy. JIromu
MoCTiiHO ¥ 1o nana IBaHa 3a mopagamu, 3 Tpo-
XaHHAM BUKOHATH Pi3HY MarepoBy poOOTy, Ai3HATUCS
PO HOBUHU 3 raszet Toulo. Yepes 1e €. SpommnHchKii
He Tpeba Oyno, sSIK JCSIKUM IUCbMEHHHMKAM, «HTH
B Hapom», 60 BOHA MIOJICHHO CTOsLIA 011 HOTO CTpPiM-
Koi, OypxniBoi Tedii. «51 Bce Oya i Oymy HaiO1LTBITO0
NPUSTENIBKOI0 MOTO Hapoma. byayun mo4koro ciiib-
CBKOTO YUMTENsl, 5 IIOJAEHb Mal0 CIIOCIOHICTh CXOMIH-
THUCB 3 HAPOJOM 1 CTYZiI0BaTH €ro Xute» [25, c. 371].

L. SIpoIMHCHKUI TOYATKU HAYKH J1aB JIOHbLII CaMO-
CTifiHO, a B 1882 p. MaitOyTHS MUCEMEHHUIIA 3 BiI3HAa-
KOO 3aKiH4YmIa B YepHIBISIX MIECTUKIIACHY «IITKOITY
BIipaB». Ha npomy ocBita €. SIpommHCHKO1, SK 1 BCix
il cyyacHHMIIb, Majia 3aKiHUMUTHUCS, a/KE YOJIOBIK MaB
OyTH TroI0BOIO CiM’1, a JKIHII OyJ0 TOCTaTHBO «TPHOX
HiMenpkux k: kinder (mitm), kiiche (xyxwns), kirche
(mepkBa)». Ta niBurHA HE CKJIaja PyK, HE MIIUIA IMIs-
XOM 0araTtbox JOHBOK IHTEIIMEHTHUX OaTbKIB, SIKI
LIyKaJIM INACTA JMIIE B MOAPYKHbOMY >KUTTi. Bona
novaja akTHBHO 3aliMaTUCsl CaMOOCBITOIO: YHTaia
tBopH cBiToBUX (I'ere, Ilnnnepa, [eiine, baiipona,
Jleccinra) Ta ykpaincekux (T. LleBuenka, Mapka
Boguka, I. Heuys-JleBuubkoro, ITanaca Muphoro,
10. ®enproBuua, M. [llamkeBrda) KIIacHKiB.

3oBciM 1oHa €. SpommHCchKa 3aikaBuiIacs HapoI-
HOIO TBOPYICTIO, 3BUYAsSMHU Ta OOpsAaMu, MOOyTOM
1 HaliOHAJIBHUM ONArOM OykoBHHIIIB. Taki BIOJO-
OaHHA CTIOHYKaNH i1 30MpaTy Ta 3amucyBaTi HaApOIH]
IMCHI, TMPHUCTIB’S, TPHUKA3KH; YYUTHUCS BHIIUBATH
«HApOJIHI Y30pH»; CHOCTEPIraTH 3a KUTTSAM HPOCTUX
CeNIsH 1 BIATBOPIOBATH L€ y CBOiX eTHOrpaiyHuX
i QonpknopHux 3anucax. Bona moxmana unmannx
3yCHJIb, OO HE BUCHXAJIO JTYXOBHE JpKepeno Bbyko-
BuHH ¥ moHax 500 miceHp 3ammcana 3 yCT CBOTO
Haponay [22].

I3 1886 p. €. SlpounMHChKAa NOYMHAE AKTUBHO
MpaloBaTi Ha MUCbMEHHHLBKIH HuBI. [lpukmerHo,
IO TepII TBOPU aBTOpKa, SIK 1 il 3eMIIAKU-cydac-
aukn O. Kobmnsucrka, C. BopoOkesud Ta 0. denp-
KOBHY, THUIIEC HIMEIHKOI0 MOBOIO, 00 «00Opa3oBaHE
OyJ10 BHKITFOUHO HiMerpke» [25, c. 405]. 3a mpuka-
JoM 1 nopagamu bykoBuHcbkoro CosoBisi, TOIOBHOTO
penakropa razetu «bykoBunax» 10. ®eapkoBuya, miuck-
MEHHUIIS TIOYMHAE «TPYIUTUCH JJIsI CBOTO HAPOIY».

[Tnigny i GararorpanHy mnpaio €. SpommHchKoT
Biy3HaunB . @panko y crarti «lamumpko-ykpain-
ChbKa JIiTeparypay», SKAW, 3MIACHIOIOUN OIS yKpa-
fHCBKOI siTeparypu 3a 1888 p., 3a3HaumB: «[ apHwmii
TaJaHT MOYATKIBL BUSBUBCS Ha BykoBuHI B 0c00i
nanHd €. SpommHCHKOi, SIka CBOIMH HOBEJIKaMH,
B3ATUMH 3 JKUTTA, MHIATPUMYE BHKIIOYHO OYyKO-
BUHCHKI BHUJIAHHS, SK (OJIBKIOPUCT — MPOJOBKYE
30upaTy 1 TOMYJIAPU3YBAaTH HAPOIHY TBOPUICTH
y CIIOB’THCBKOMY cBiTi» [17, c. 131].

[Ipo xuBuii koHTakT €. SpommHCHKOI 3 Hapo-
JIOM CBiJ4aTh 1 crioraju Oarbka, MO TIEPEKHUB CBOIO
nouky: «To Oyna Taka Muia Ta 100pa qUTHHA, KOTpa
cama co00r10 10 JTFOJIeH MpHUATILIA ¥ TI1e APYTHUM ITOMa-
rama» [27, c. 1].

VY 1889 p. €. SpommHCchKa ne0I0TYyE SK ITyOITi-
LUCTKa, HAaMaroukye 38’s13ku 3 . @pankom, O. Kodu-
asiHCbKOto, O. MaxkoBeeM, Oepe yyacTb y poOOTi
NearoriyHiX TOBApUCTB, OpraHi3alii YHUTaJCHB;
JOTYYa€eThCS 10 aKTHBHOI O0OPOTHOM 3a TipaBa >KiHOK.

1891 p. pasom i3 H. KobOpuHChKOIO OpraHizo-
By€ kiHOYi 300pu B Micti Ctpuii, siki Oynmu 3’i310M
nepenoBux kiHOK ['annunuu ta BykoBunu. Sk 3BiT
MPOBEJICHOT HapaaW aKTHUBICTKH MUINYTh «Bimo3By
(Mo xinok 'annunau T2 ByKOBHHU B CIIpaBi MOJIaHHS
meTuitii 1o pagu nmepskaBHoi)» [29]. YV myOmikamii
WIeTbcs TPO HEOOXiJHICTH CTBOPEHHS y HAIIOMY
Kpai, 3a mpukmagoM Yexii it ABCTpii, ®KiHOUHX TiM-
Ha3ifl Ta MpaBo AiBYAT HABYATHCS B YHIBEPCHUTETAX.
Hporo x poxy €. Spommunceka modysana B Yexii,
BpaXXCHHS Bifl MOIOPOXi aBTOpka omnmcaina y «Cro-
MuH1 3 mogopoxi o [Iparu (Bix Bn. mannn €Brenii
SpommuHcrKoi 3 bpiaka)» [28].
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€. SIpommHchKa nepeliHsiia Bij| 0aThKa TaJIaHT TIe/a-
rora i mposiBuia cede sik Myzipa Ta 7o0pa BUMTeNbKa. 3a
mMpy JF000B 0 JITEH I1e 30BCiM IOHOK BOHA 3aBO-
IoBaJIa TIOBAary i BH3HAHHS OfHOCENBbYaH. Hapuaroun
CBOiX BHXOBAHIIIB IPaMOTH, apU(PMETHKH, a IIBYATOK
I1e i BUIIMBATH, B’SI3aTH Ta TalTyBaTH, JiBYMHA n0aya
1 TIpO JAYXOBHHH Ta MOpPaIbHHI PO3BHTOK IIKOJISPIB.
Ipo 1e cBinuark crioraay ii yuHiB: «CBOIO BUMTEIIBKY
€Brenito SpomuHCBEKY 00Ope mam’srar, Xoda Bukja
MEHE TUTPKH OAWH pik. BoHa Oyma moBaxkna, m00pe
TIOBOZIMIIACS 31 CBOIMH YUHAMH 1 MH ii mroommm (1. [1an-
4yK); «Y MOill mam’sTi €BreHis SIpommHChKa 3aUIIH-
nacst sik 100pa BuMTenbka cepio3noi Baadi» (FO. Iiok)
[6, c. 7]; «/lo HaBuanHs niTed y Bpinky B3suiacs BoHa
IIJIOO JIyILICH0, BUMJIA TX HE TIIbKW YWTATH U MHCATH,
arne 30y/mKyBaia B HUX HAI[lOHAIBHY CBIiIOMICTH, BIIO-
fOBajla JIIOOOB IO piHOI MOBH Ta HaMaraHHS CTaTH
KOPHCHHM HJIGHOM TpoMaju, Hamii. <..> i Hayka me
minuia Ha MapHe. [3 To1 OpichKOT MOJIO TTOBUXOAMIIA
omicias B Kanaai meprni ykpalHCBbKi BUMTENi, Mepiii
MNPHEMIY, TepHl JEHTUCTH, MpodecioHaTicT
(FO. Kucinescrkuii) [8, c. 7].

OueBngHO, MO Tpams Ha HUBI OCBITH Oyna
MOIITOBXOM JI0 HAIMCAaHHS TBOPIB JJIS JiTEH, sKi
MUCHPMEHHHI JAPYKyBaja Ha IIMANbTaX JAUTIINX
MEPiOINYHUX BUJAHb TOTO Yacy: «3epHa» (I0JaToK
1o razetu «bykoBuHay), «bibioTeka sk MOIOIIKIY
(>kypHam). Y oBicTKax, Ka3kax Ta OTIOBIKaX aBTOpPKa
3MaJIbOBYBaJIa CBOiX YYHIB, iXHI Mpii Ta TEPEKHU-
BaHHS. be3mnepeyHo, Ii MepIWHU TBOPYOCTH HECYTh
TIHOOKNH MOPalIbHO-BUXOBHUH ITOTEHITIA.

TamaHoBHTa TIENArorWHs TNparHylia HE TUIBKU
HABYaTH JITEeH, a W MiJBUIIYBAaTH PIBEHb METOIUKU
BHUKJIAJIAaHHS, TPO IO CBIAYMUTH i BUCTYM 4 JHITHS
1895 p. Ha OKpYXKHill yYUTENbCHKIA KOH(EpeHIIil
B Mmicti Kinmans i3 monosimmio «IIpo 3acodu BuXo-
BaHHS JKIHOUYO1 MOJIOJIi Ha Celaxy.

12 tpaBHs 1896 p. €. SpommuHceka ckilana ex3a-
MEH Ha MPaBO BUKJIAJATU y IIKOJAX 3 YKPATHCHKOIO
Ta HIMETIPKOIO MOBaMH HaBUAHHS, a 3 1 BEpECHS IIbOTO
K pOKy BUHTENIOE B ceni Papanue (temep PimkiBii
HoBocenuipkoro pariony YepHiBerpkoi ooOmacri), e
0aTbKO MUCHMEHHHIII OYB IUPEKTOPOM IITKOJIH.

Y 1899-1900 pp. €. SpommuHCbKa BUUTHCA
y TKalbKid mKoni MmicueBocti PpoiijgeHTanb, sSKy
YCHIIIHO 3aKiHYy€E. Y KOPECTOHACHIIIT 31 CBOTMU pif-
HUMH Ta KOJIETaMH TI0 TIepy BOHA JTHTHCS HEBUMOB-
HOIO TYTOIO 32 PiTHUM KpaeMm: « MeHi cTpax XO4eThes
BXKE€ PIIHUM BO3IYXOM IUXHYTH» [25, c. 419]; «Illo
Hamra bykoBHHA Taku MOCh BapTa, MOXKHA a)K TOTIU
MePEeKOHATUCh, ECIM YOJIOBIK JalieKo Bija Hel 3Haxo-
IUTHCSD» [25, ¢ 418]; « 11t MeHe cecst 9y)KUHA TPOCTO
MOKyTa, 1 C€ KOIITYE MEHi JayKe 0araro 3I0pOBIIS
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[25, ¢ 418]. 3raaye B enicTossIpii anxpecaHTKa i CBOiX
ofHOCeNnwdaH, kureniB Papanui, KpacoBcekux:
«3apa3 o Bucrasi Bijcuiaro piun Kpacosckoi. <...>
[[1Babu HaiOinbIe AENiKTyBalnCSA HAJ COPOYKAMHU
Ta pymHuKaMu Kpacosckoi» [26, ¢. 55-56].

Kooxen aBrop y Tiit um iHII# PopMi TTOKa3ye y CBOIX
TeKcTax Jesiki  aBroOiorpadiuni momentu. [lpu-
KMETHO, 110 y €. SpoImMHCBKOI MOCTaTh YYUTEIBKH
noanOy€eMo y KUTbKOX TBOpax: AHHA — TOJIOBHA Tepo-
{Hs moBicTh «llepeknHYNKIY, sIKa € TIIMOOKOIO MarTpi-
OTKOIO CBOTO HAapoAy, TaKk caMo, SIK 1 NMUCbMEHHULIS;
Menanst — cecTpa TrojoBHOro repos Hosenu «llonan
Huictpom», sika Oyia BUMTENIBKOIO 1 Tak camo, SIK
€. SpommHCchKa, BUMIA TIBYaTOK IUICCTH, BUILIUBATH;
BUMTENbKA 3 TUTSYOTO ONoBiaHHs «/IBa croay. [1po
CBOIO (DONIBKJIIOPUCTHYHY JISUTBHICTH MHUCTKUHS PO3-
ToBiTae B omnoBimaHHi «BipHa mobay. Yumao $hoib-
KJIOPHOTO MaTepialy aBTOpKa BILTITa€ y TBOpH. baTbko
€. SpommHcbkoi OyB HE TUIBKH JUPEKTOPOM LIKOJIH
B Papanui, a i HAUAJILHUKOM TIOIITOBOTO BIJITIICHHSI.
[izkoM OYEeBHIHO, IO JOHBbKA JOromarana 0aTbKOBI
y 1i# cripaBi Ta MoTIIa OyTH CBIJIKOM KaxJIMBOI icTopii,
sIKa OIMCaHa B HOBEJI «Apecarka moMepiay.

VY 1903 p. 3a cnpusaas 1. @panka Ta pegaxitiero
B. I'Harioka OKpeMOIO KHUTOIO BHXOAUTH JPYKOM
noBicts «llepexununkm» (JIbBiB) — mieneBp TBOp-
yoi cnamumau €. SpommHcekoi. «B nomi mporo-
MOMKY, TIepIIa Ha3Ba TBOPY, aBTOpKA MHCaia IMpo-
TsaroM 1896—-1897 pp. Crepiry MmoBiCTh IpyKyBalu
JacTUHaMu B raseTi «bykoBuHay, ajne MOTIM penax-
Lisl IPUMUHKUIA JPYK Yepe3 oOypeHHs TyXiBHHIITBA.
[MucbMeHHHIST KPUTHUYHO 300pa3mia IpaBOCIIaBHE
JYXOBEHCTBO, HOTO MapasuTH3M, Ka100y 10 HAKUBH.
Tomy i 3BUHYBauyBasu y MpoTarad/ii aMopagbHOCTH
Ta TpUHIKEHHI aBTOopuTeTy llepkBm: «Hemopouna
IIBUIL, a IO TOTO Ie YYUTeIbKa, He CMi€ BCi JIFOA-
CBbKi cTpacTi 3HaTH» [25, c. 413]. [li3Hime B iucTi 10
K. Manuupkoi €. SpommHcbka nucana: «Cst IOBICTb
OyJ1a IPUYUHOLO, 1110 HE JaJId MEHI nocaau B UepHiB-
151X, 00 KaXyTh, 110 51 AHTHUKJIEPUKAIbHAY. ABTOPKA
Ma€ JiTKy MTO3HUIIII0 1 HE Ty’Ke 3aCMYIYETHCS 13 IIbOTO
npuBoay: «Bomiro 3 MoiMu 3acaamu CUIITH Ha Celli,
SIK 3MIHIOBATH iX 1 UTH 10 MicTay [25, c. 421].

15 nmunus 1904 p. €. SpommHchKa B3siaa y4acTh
y BUUTEIbCHKIH KoHpepenii y UepHiBLsIX, 1€ BUCTY-
nuia 3 ponoBigmio «HaykoBuii miiaH sl HAPOTHUX
IIKUT BCiX Kareropiii». Yci y9acHHKH BHCOKO OITi-
HWIN HAMIpH NIEPCHIEKTUBHOI 1 TaJJaHOBUTOI Ieaaro-
ruHi. Ha sxanb, MUCTKHUHSI OUTbIIIE HE TIOBEPHYJIACS 710
Papanui. [Ticnsa xondepenuii €. SApommncrka HaBa-
KHUJlacsd Ha orepaililo, sika Oyina Heaanow. 21 xKos-
THS TIepecTajo OWTHCS ceple MyJpoi IMeJarorui,
HEBTOMHOI 30MpavKu U MOMyIIPH3aTOPKHA HAPOTHOT
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TBOPUYOCTH, LIECIPSIMOBAHOI OOpYMHI >KIHOYOTO
npaBa, CMUTMBOI MyONIUCTKH, «IIEPLIOT YKpaTHCHKOT
nuchMeHHUIll Ha bykoBuni» [19, c. 3]. Tak nmoracna,
HaBiTh HE 3aCBITHBIINCH HA BCIO CHITY, SICKpaBa 3ipKa
OyKOBHHCBHKOTO TTHCHMEHCTBA. ..

[Mucemennnns 3pobmsa crpody MiAroTyBaTH
30ipKy ABOTOMHOTO BHJAHHS CBOIX HalKpaliux TBO-
piB. Ta, Ha xanb, e 310paHHs Tak 1 He MOOAYUIIO
CBIT. ABTOpKa Hajiciana «MaHyCKPUIITH» BHJIABIICBI
M. I'pabuyky, penaryBaB Tekctu C. SIpuueBChKHIA,
SIKWH THcaB: « S i cripaBi 3a0paB Bif 3ragaHoi ocoon
YOTUPHU TIAKETUKH OTIOBifaHb SI[pOIMHCHK]01, mepe-
DISIHYB 1X 1 cTaB 30e0ibIa cupaBisiT <...> CMepTb
SAp[ommHcek]oi cnuHMIa poboTy K Hamip. Onosi-
JaHHs 3a0paB omiciis Opar mokiiHuUI 1. €B3[e0ii]
SpommHceknid. [lanpma X monms MeHI He 3BiCHA»
[25, c. 458]. TBopua cmammuHAa aBTOPKH HATIUye
45 nmutsuux TBOpiB, moHan 30 OmNOBiTaHb, HOBET,
00pa3kiB, HApHUCIB, TIOBiCTh «llepeKUHUMKIY, OITU3BKO
20 nyOMiIUCTUYHUX TEKCTIB Ta HU3KY JIUCTIB JIO Cydac-
HUKIB. Y IOpOOKY NMMChbMEHHHUIII € ITEPEKIIaJICHI TBOPH:
CiM TIepeKIaJCHUX JUTSIUX OTOBIJaHb YEChKOI IMHCH-
MeHHUI BimeMu CokolloBOi, TiepeKkiIamd 3 HOPBE3b-
Koi Ta Oonrapcekoi MoB; y iucti 10 M. [laBnuka Bin

14 ciung 1890 p. €. SpommHchKka nuiIe mpo nepe-
KJIaJ1 3 pOCiiicbKOi MOBH HIMEIBKOIO; TAKOXK B ii eric-
TOJISIPIT € 3rajlKu MPO BJIACHI Mmoe3ii (JI0 HaIKMX JIHIB
30epircs TiTbkK oauH Bipin «bparam-Pycunamy).

BucnoBku i npono3umii. Ille B ronocti €. Spo-
IIMHCHKA 30arHysa CBOIO MPSIMY MPUYETHICTH JI0 Pif-
HOTO Hapozy i BCiM CBOIM cepleM Iepeiimanacs iHoro
JOYXOBHICTIO 1 KyJBTYpOIO, TOMY W BHpilIWIa CIy-
JKUTH YKPAiHISIM HE JIMIIE JIITepaTypHOI0 TBOPUICTIO,
a ¥ monyJspu3yBaTH 1 MONIMPIOBATH 3HAHHS CBOEIO
mpanero. Sk meparoruHss NMCbMEHHHULST OCOOJIMBY
yBary HajaBaJla Ba)KIMBOCTI BHUXOBaHHS [iBUAaTOK,
aJIKe, 3a CIIOBaMH aBTOPKHU, XTO BUUTH J[IBUATOK — TOM
BunTH JlepkaBy. TBOpH MHCHMEHHUI, SIKa HAJICKUTD
JI0 THX YKPaiHCBKUX 1HTETITeHTOK-TTO/[BH>KHHIIb, JIJIsI
SIKUX JTIOOOB 10 HAPOIy OyJia CEHCOM JKUTTS, IPOMOB-
JITFOTH Yepe3 BiJACTaHb 1 Yac Ta abCOIIOTHO HE BTpa-
YaroTh CBOET aKTyaJIbHOCTH.

€. SlpommHChKa — NUCHMEHHHLS, YYHUTEINbKa,
IpOMaJIChbKa JisuKa, MPeACTaBHULS (PEeMiHICTHYHOTO
pyxy Ha BykoBwuHI, pinryda, TBepAa y CBOiX MEpeKo-
HaHHAX JIIOIMHA, MUCTKHHSA, TIATPIOTKAa YKPATHCHKOI
JeprkaBd. BimHOBIIOWMO W yTBEPMHKYHMO Iam sSTh
po €BreHiro SpommHCHKY!
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Morarash H. V. YEVHENIA YAROSHYNSKA: THE FIRST INVALUABLY FORGOTTEN
UKRAINIAN WRITER IN BUKOVYNA

The creative heritage of the first Ukrainian writer in Bukovyna, Yevhenia Ivanivna Yaroshynska
(October 18, 1868 — October 21, 1904), unfortunately is invaluably forgotten. The article describes biographical
information collected by processing a wide database of documentary sources stored in the funds of the Central
State Historical Archive of Ukraine in Lviv (mostly original letters), in the departments of rare and valuable
books of the Scientific Library of Chernivtsi National University named after Yuriy Fedkovych, in the literary
and memorial museums of Yu. Fedkovych and O. Kobylyanska in Chernivtsi. The role of Ye. Yaroshynska in
the public, cultural and educational, feminist life of Bukovyna of the end of the XIX — the beginning of the
XX century has been determined.

Yevheniya Ivanivna Yaroshynska, as the first Ukrainian writer in Bukovyna, showed sincere love for her
native land, for her people and their bright soul through the speeches of her heroes, as a talented teacher she
boldly spoke at teachers' conferences, as a folklorist and ethnographer she collected pearls of folk art drop by
drop; as an active public and cultural figure of our region she was one of the first fighters for women's rights.

In her youth, Ye. Yaroshynska realized her direct connection to her native people and with all her heart
she cared about their spiritual life and culture, so she decided to serve Ukrainians not only with her literary
creativity, but also to promote and expand knowledge through her work. Unfortunately, to this day we do
not have a complete collection of works by Ye. Yaroshynska, which would help to fully represent the entire
creative heritage of the talented Bukovynian woman. The works of the writer, who belongs to those Ukrainian
ascetic intellectuals for whom love for her people was the meaning of life, speak through distance and time
and absolutely do not lose their relevance.

Key words: first Ukrainian writer in Bukovyna, pedagogue, ethnographer, folklorist, publicist, activist
of the women's movement, public and cultural figure, complete collection of works.
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HartionansHuit yHIBEpPCUTET XapuOBUX TEXHOJOTIH

«IMOETHUKA», <TBOPUYICTh», <MAUCTEPHICTb» —
ECTETHUYHI KOHIENTHU JIPUKU YKPAIHCbKUX HEOKJIACUKIB

Y cmammi 3 nosuyiti ncuxonozii meopuocmi po32nAHYMO ecmemudHi KOHYenmu «noemuxay,
«meopuicmoy, «MaucmepHicmvy y JTipuyi YKPAiHCLKUX HEOKNACUKI6 — He Juuie K KGIHmeceHyiio

nUCbMeHHUYbKOL npayi, a il K simepamypui oopasu. OcHo8010 00CHIONCEeHH MBOPHOi 1abopamopii

NUCLMEHHUKA € ICMOpIsi HANUCAHHA U peyenyii meopy y 36 A3Ky 3 MUNOM C8Imo2nsady aemopa, Uo2o
MBOPUUM i HCUMMEBUM 00CEIOOM, DiBHEM KYIbMYpPU, 30I0HOCAMY, MAIAHMOM YU CIYNEHeM 2eHidlb-
HOCMI, eCMemuy4HUMU CMAKAMU, HALEHCHICIO 00 NimepamypHo2o Konmexkcmy enoxu. Pazom iz cynym-
HIMU NOHAMMAMU CEKPemi6 meopuoCcmi, HAMXHEHH Ma POPMYBAHHS THOUBIOYATILHO2O ABMOPCHKO2O
CIUIIO B0HA CEIOYUMb NPO CHOPIOHEHICIb NPAYi NUCOMEHHUKA 3 YMIIeHHAM i1 MAEMHUYDb ) XYO00dHC-
HbOMY C08i. Byoyuu oOpasnumu enemeHmamu HeoKIacuyHozo noemuynozo meopy (“‘Pro domo”,
«B yapcmsi npoobpasiey, «Hucmuii yemsep» Mukonu 3eposa, «3anaxna ocCiHb 6 sium MHOMIOHOM
<...>», «lIpouumaswu Micmpanesi cnoeaou» Maxcuma Punvcekozo, ‘“‘Victoria Regia” Muxaiina
Jpaii-Xmapu, «A pobimuux 6 maticmepHi en1acHux ciig <...>y, «Komy ne mpisanocs, wo € Hesnana Mysza
<...>», «binseuti denv emomusca i npumux <...>» llaena Quiunosuya), HayKosi 3a CEMAHMUKONO
MePMIHU «NOeMUKAy», «MBOPUICHIbY, «MAUCMEPHICIbY ma iXHi 8uU008i MOOUQiKkayii (HalMeHy8aHHs.
Jrcamnpie, nputiomie, mponie i hicyp) uacmo nepcoHipiKyomvcs, nepemeoprombCs Ha SUPA3HUKIE
OVYMKU ma nOYYmMmsl JipuuHo20 nepconaica. Tomy mMoxicHa cmeepodicyeamu, wo aimepamypHa meop-
uicmb HeOKIACUKI8 GIOKpuma 00 IHmepnpemayii apxemunia 3a2aibHoI00CLKOI Kybmypu, AKi ompu-
MYIOMb HOBI CeMAHMUYHI NPUPOUEHHS 8 KOHIMEKCMI PISHUX 30 CoJdcemom Xy0odicHix meopis. Omoice,
OCHOBHUMU (DYHKYIAMU KYTbMYPOIO2IYHOL CUMBONIKU — NEPedyCiM NOHAMb NOCMUKU, MAUCTNEePHOCTI
ma meop4uocmi — y Aipuyi HEOKAACUKIE CIAIOMb CHEEPONCEHHS 2APMOHIUH020 NO2IA0Y HA HCUMMA,
CHPULIHAMMS RPUPOOU Ma KYIbMypu K EOHOCMI, cyocmanyii, wjo nepedyeae 6 nNOCMmitiHoMy po3eUmKY.

Knwuoei cnosa: neoxnacuyusm, matcmepricms, noemuxa, oopas, meopuicme, nimepamypHull

meip, iHOUGIOYaIbHULL CIUTD.

IHocranoBka mpobjemn. Ha mouatky XX cr
B YKpaTHCHKIi JTiTepaTypHiil Tpauilii rocTpo rnocraia
HEOOXITHICTh OHOBJICHHS TEMAaTHYHOTO Ta KaHPO-
BOTO [ialma3oHy MOETHYHUX TBOPIB Ta 30aradeHHs
ixHbo1 XynokHbO1 hopmu. YinbHE Micle B OHOBIIE-
HOMY JIITEpaTypHOMY TPOIIECi MaB MOCICTU MUTEIIb,
SIKUH, 32 BUCIIOBOM Muxaiina KoroOnHCbEKOr0, «Mae
TPOXH 1HIII OYi, HIX JIFOIH, i HOCUTh B AYII COHIIE,
SKAUM oOepTae IpiOHI JOMIOBI Kparuli B BECEIKY,
BUTSTAE 3 YOPHOI 3€MJIi Ha CBIT OOXUI1 KBITH 1 TIepe-
TBOPIOE B 30JI0TO YOPHi 3aKYTKH MOPOKY».

EnoxanpHOIO 03HaKor i€l 1o0M crae Oe33arepe-
YHUH CHHKPETH3M y BCHOMY — Y MHCIEHHI, (inocodii,
MHCTEIITBI, MOBHUX 1 CTUITHOBHUX TTONIYKaX, 1110, 30KpEMa,
BIIOMIIOCS B JKAaHPOBHX BHMIpax YKpaiHCBKOI moe3il
niepmoi TpetrHu XX cT. [4, c. 106]. [locunenns iHTep-
ecy JI0 MpoONeMH CHHTE3y MHCTEIITB, SIKe BigOyBamocs
B YKpaiHchkil niteparypi kinus XIX — mouarky XX cr.,
€ OHHUM 13 YHHHHKIB, 10 J03BOJISIOTE JESIKUM JOCTI]I-
HHMKaM BU3HAYaTH LIeH MepioJl SIK «HEOKIACUIIU3MY.

AHai3 ocTaHHIX dOCTiXXKeHb i mMyOJTiKariii.
Jlns HeoKkIacwKiB, SIK CBOTO Yacy — POMaHTHKIB, ife-

anbHe (TpeKpacHe, TapMOHilHE) HEe BIAJIAJICHO B Yaci
1 pocTopi, a nepedyBae MOPyY i3 HUMH. Y 3B’SI3KY
13 UM YCTAHOBIIOIOTHCSI HOBI PHUCH TTOCTHKH CHM-
BOJTy: HOMY NIpUTaMaHHUI KOJIOPUT TaiHU, MPOTE BiH
HE € Helli3HaBaHWUM, a BUMarae BiJl aBTOpa Ta pelu-
Mi€HTa OCOOJIMBUX 3yCHJIb JIJIsl BUSIBIICHHS W aKTHBi-
3arii [16, ¢. 26]. TakuMu CHMBOJIAMH YacTO CTAlOTh
IHTepTeKCTyallbHI KOHIIENITH — JIITEpaTypHi amro3ii,
pEMiHICIIEeHITI1, MUCTEIIbKi MOTHBH, HAayKOBI TCPMiHH.

3a caymHuM crioctepeskeHHsIM Okcanu ['anpuyk,
JipUKa HEOKJIACUKIB — PI3HOBU] «YUEHOI MOe3ii», sika
BUHHKAE «HE JIMIIE TOMY, IO € 140 CKa3aTH CBITOBI,
a ¥ 3 OaxkaHHs 1MOKa3aTH, 5K 1ie 3pooutn» [3, ¢. 245].
Tammit oOpa3Huii BUCIHTIB, SKHH YITKO XapaKTEpU3Ye
HEOKJIACHYHY TEHCHIIII0 J0 MEePETBOPEHHS KOHIIETI-
TiB peaIbHOTO CBIiTY, HAIEKUTH B. MopeHIesi: nozmi-
OHO 710 TOTO, SIK JISTEHIAPHUI Ipenbkuil nap Migac
JOTOPKOM PYKH IIEpETBOPIOBAB yce Ha 30JI0TO, — TaK
1 yKpaiHChKI HEOKJIACHUKHU BCSKY pid, A0 SKOi TOp-
KaBCS iXHIH TIEH3eIh, MTHOCHIN 3 OyICHHOTO KUATTS
Ha piBeHb MipigHOI, TTOAEKOIN W apXETHUITHOT IeTai
[9, c. 244].
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Came 11e ¥ JO3BOJISIE TOBOPUTH IMPO TaKy pHCY
noe3ii HEOKJIACHMYHOTO B3IpIsl, SIK 1HTEPKYIBTYp-
HicTb. I MM BH3HAYAEMO BHABOM CHHTE3y MHUCTEIh-
KOTO Ta HAYKOBOTO CIIOCOOIB OCATHEHHS TOBKLUIIA,
10 3yMOBITIOE TIOTJISI/T TO€TA Ha KOHKPETHE SBHIIE SIK
YUHHHUK HETIEPEPBHOCTI PO3BUTKY KYJIBTYPH 3arajioM
Ta 1HMBIIyaJIbHOTO CBITOOQYCHHS 30KpeMa.

Jucuumrnina npami s MMChbMEHHHUKA — He0O0X1/1-
HICTh. YCBIJIOMJICHHSI I[bOI'O BUHUKAE Ha MEPIIUX €Ta-
Max TBOPYOCTI ¥ OCTATOYHO 3aKPIILTIOETHCS y 3piii
poku. JKWTTEBHI NOCBi MEpEKOHY€E MHMChMEHHUKA,
0 TIEJeBPH BHUHUKAIOTH HE BOJICIO MIACITHUBOTO
BUNAJIKY, @ 3aBJSIKM TEPIIiHHIO, 3aB3STTIO ¥ HaroJe-
DIUBIHM TBOpYi ipatti [ 14, ¢. 27]. s puca ynoBHi npu-
TaMaHHa TPEJICTABHUKAM TaK 3BaHOIO «KHUiBCHKOTO
HEOKJIACUITU3MY», sIKi OpIEHTYBaJUCS Ha TOCBIIl HE
JIUIIE BIIacHE KJIACHIU3MYy (TIpO IO TOBOPHUTH Ha3Ba
Teuii), a it 0apoKo, pOMaHTHU3MY, CUMBOJII3MY, 3aXiAHY
Ta cXigHy ¢inocodito, TodTO, 32 BUcIoBOM 0. KoBa-
JiBa, — «Ha OyJb-SKi IHTEPTEKCTH KIIACUKID).

IocTranoBka 3aBaanHs. MeTa Hamoi poOoTH —
BHCBITJIUTH MiCII€ Ta POJTb TIOETUYHOTO JOPOOKY HEO-
KIIACHKiB, 30KpeMa IHTEPIPETOBAHUX Y HBOMY
€CTCTUYHUX MOTHBIB (TBOPYICTb, MAaHCTEPHICTb,
MOETUYHUH TaJaHT) y CTAaHOBICHHI KapTUHH CBITY
nepioi TpeTuHU XX CT.

Bukiaan ocHoBHoro wmarepiamy. [lapamurma
MUCJIGHHS HEOKJIACHKIB BKJIOUajia B cebe i1ero
«CBITOBOI €IHOCTI KYyJIBTYPHOTO PO3BHUTKY JIFOJI-
ctBa» [15, c. 186], mo BusBisuIOCS B OararorpaH-
HIill JISUTBHOCTI IUX MUTIIB — MOCTUYHIH, HAYKOBIi,
JITEpaTyPHO-KPUTHYHIN, TepeKIafalbKin. Y IXHIN
«ydeHii» (3a UTOBAaHUM BHUIIE BHUCIOBOM OKcaHU
lanpayk) moe3ii CHHTE3yIOThCA peadii JiTepary-
PO3HABYOIO 3MICTy — IIOETOHIMH, «Bi4HI 00pa3m»
Ta (inonoriuHa TepMiHOIOTIA, CIIOMyYeHi B KyJbTY-
POJIOTIYHOMY XPOHOTOTII:

Ipexpacna niacmuxa i KOHmyp cmpozuil,

Jlobipnuti cmuns, 3a1i3Ha Koxis —

Oye meos, Ykpaino, dopoeza.

Jlexoum oe Jlinw, JKosze Epedis,

Ilapnacvxux 3ip He3axione cy3ip s

36edymv  mebe Ha  cnpasdicHe
(M. 3epoB) [8, c. 132].

eepxozip s

Munyna niv mpusodicho i be3ciagHo.

1 ckpizb cmenu i 6cto0u sopoeu.

Konu orc mu sutioew, nisicna Apocnasno,

Ha memnuii san oouaio i scaeu? (I1. GummmoBuy)
[8,c.217].

HaykoBa moe3ist — ik BBaykaiu yKpaiHChKi MHUTII
nepmoi monoBUHU XX CTONITTA, 30KpemMa W Heo-
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KJIACHKH, — HAMKpaIlle MOXKE TOKa3aTH PEIUITIEHTOBI
npaBay airicHocti. Hampukan, B. lomimyxk, 3a cTtu-
JILOBOIO JOMIHAHTOK TBOPYOCTI «KOHCTPYKTHBICT»,
IIJIKOM CIYITHO TPaKTyBaB «HAYKOBICTB» TOe3il He
MIPOCTO SIK IHKPYCTALIIO B JTipHYHY OIOBiAb HAYKOBUX
TEPMiHIB 1 TEPMIHOCTIONYK, a K 3aci0 TIIMOWHHOTO
MPOHUKHEHHSI B CYTh 300pa)KyBaHOTO — HaJ[3aBIaHHS,
SKOTO aBTOPH JOTPUMYIOTBCS CKPYMyibo3HO. Lo
Te3y MOJKHA TIPOLTIOCTPYBATH IUTATOIO 3 HOTO Bipiia
«CXig coHLS HaZl MOpEM»:!

3aoicespina 6 2opnui HAKPAUCEIMHIM

Bysenvra cmysicka memany na 600i,

Hemos ioes 3 niozemenns enimy

Csidomo npocouunacsa Kpusasum nomom.

A nomim — 6inbwiae ma sxcespie, —

Topums! <...>[11, c. 179].

HayxoBa moe3is, Ha IyMKy MUTLS, «HalKpaiie
MOYKE BHSIBUTH TPaBIy AIMCHOCTI», OCKUILKU JIMIIE
TaK MOXKITUBO «BWIIYIIIUTH 3€PHS ICTHHU 1 MO3HAYUTH
HOT0 MIKpOHHUM, HYTPSIHUM DPi3bOSpEHHIMY [IUB.:
11, c. 215]. Came TomMy B Horo moesii MoegHyIOTbCS
3aco0u HaTyp(Pi10cO(CHKOTO OCSITHEHHSI CBITY 3 eJle-
MEHTaMH MUCTELTBO3HABCTBA, 1[0 CTa€ PHCOI0 HOBO-
yacHOi HayKoBOi moe3ii — ii eBomomii B Hampsmi
BIIHOBJICHHSI CHHTE3y METOIIB TYMaHITapHUX 1 MpH-
POIHUYUX HAYK:

<...> [ arce 2opbu mi cyHymscsi Ha bepee <...>

00 moco CKAAHIT 2a1beamopu ninu

Ilepebyoosyromuvcs na sacHI Xopomu

Tlobumux opaskomom kpuwmanie [11, c. 180].

Jlst iCTHHHUX TIO€TiB, 30KpeMa W HEOKJIACHKiB,
HaHU3yBaHHS HAyKOBUX KOHIICNTIB Oyl10 HE caMo-
LU0, @ OTHUM 13 Ji€BUX NPHIOMIB CTBOPEHHS
LITICHOT KAPTUHU CBOTO JOBKiUIA. | 4yTTEBI 00pasw,
SIK1 BiZjiaBHa OyJy TOJIOBHHM JiKepesioM iHpopmManii
PO HABKOJIMIIHIA CBIT, 1 HAyKOBA TEPMIHOJOTIS SIK
OJIMH 31 NUISIXiB OCBOEHHS CBITY, 1 (himocodemu sx
pe3ybTaT HOTO MUCIIEHHEBOTO MPOIIECY BBOASTHCS
y CKOHJICHCOBaHY ¥ BOAHOYAC BIKPUTY (QopMy —
3 OJIHOTO OOKY, TBep/y (IIepeyCciM COHETHY), a 13 JIpy-
roro — BiJibHy. B 000X BHUmNankax 3aBAsKv BHYTPIII-
HBOMY PHUTMOBI — KOJIH PO3MIipEHO-aMMOJUIOHIBCHKOMY,
a KOJHM ¥ HECIOKiHHO-IOHICIHCEKOMY — y TIOBHOMY
00cs131 peanizyeTbes IXHil CYTe€CTUBHUMN, XyI0XKHBO-
CBITOIVISLAHMI TOTEHIIIA.

Heoknacuku B KOXHOMY BIpIli, MPUCBIYCHOMY
CeKpeTaM TBOPYOCTI, BBOJIATH y KApTHUHY CBITYy €cTe-
THUYHI KOHLENTH, SKUM HaJal0Th SIKICHO HOBOTO —
1 HaAyKOBOTO, i 00pPa3HOTO — 3MICTY, YaCOM OTIpeIMe-
YyIOTh 1X B 00’ €KTax >KUBOI MPUPOAU. AKTYalIbHOIO
i notenep € nymka Apuctorens: «[lomi6Ho 10 ToTO,
SIK JISSIKI MUTII BIJITBOPIOFOTH IIJITXOM HACIIITyBaHHS
YUCJICHHI MPEAMETH — OIHI KOJIhOpaMHu i Gopmamu,



VYKkpaincbka niTeparypa

1HIII — TOJIOCOM, 3aBISKU MaiicTepHOCTI abo BIpasi,
TaK caMo i y BCIX Ha3BaHMX BHJAX IMOCTUYHOI TBOP-
YOCTI BIATBOpPEHHs1 BiAOYBa€ThCS 32 JIOTIOMOTOIO
pUTMY, CIOBa W MeNofii, MPUUOMY KOPUCTYBATHUCS
IUMH 3aco0aMu MOXKHa BcCiMa 3pa3zy abo KOXKHHM
30KpeMay [2, c. 2].

[nakme xaxxyuu, nepcoHiikamisi 1HTEpPKYIbTYyp-
HUX MOTHBIB, PO3IIMUPEHHS iIXHBOTO UyTTEBO-CEMaH-
TUYHOTO KOHTEKCTY BHUBOAUTH MOETUYHY PO3MOBiIb
Ha PiBEHh HEOPOMAHTUYIHOTO, HATYp(iT0ocohCchKOTO
OCMHUCIIEHHS CBITY TBOPYOCTI:

Jhobnio crosa we noeHo03680HHI,

Ak meo, naxyyi ma n’sHKi,

Cnosa, wo 6 enubuni 6e300HH il

Ilponexcanu enyxi gixu.

Enimem cepeod nux — ax nanacms.

Ypooumvcs, oe il ne uexas.

I minvku Ambu ma ananecm

Tlompoxy 6epexcymov ycmas (M. Ipaii-Xmapa)
[8, c. 277-278].

[Moetnuna mymka IlaBma ®uiaumoBwYa MiCTHTH
00pa3HO-CUMBOJIIUHY (hiKcallito, CIIPOMOXKHY BUKIIH-
KaTH CITiBBIJIHECEHICTh i3 KOHKPETHOK peIieKciero.
Ocb, HaNpHKIIa/1, TPOMOBHUCTI PSIIKHU:

Komy ne mpianocw, wo € nesnana Myza —

Ilpexpacna diguuna, npusimna i cmpyHka,

AHxra 6 munyniomy 3 ’A61Amucs ymina

THoemam padocmi i 6poou, i 110008,

1 Hasimb OYOOUKy NPUHOCUIA MOHEHBKY,

I naepasana im nicni cama <...> (I1. Dununosny)
[8, c. 222].

Imerpcst mpo JipwYHY KBIHTECEHIIO Hapo-
JOKSHHS, CTAHOBJICHHSI, 3pOCTAaHHS TI0€Ta, a TaKOX
(hopMyBaHHS CTHITIO BipIlia Ta pO3yMiHHS HOTO ecTe-
TUYHOTO BILUIMBY Ha yurtava. [loer-mipuk Bupaxkae
MOYYTTS UM PO3AYMHU JIIOAWHU, BUXOASUH 13 BIACHOTO
cpuiiMaHHs CBIiTy, TIEpe/ia€ CBOIO JIyIIEBHY peak-
Iif0 Ha T€, IO BiIOYIIOCS YU BiOYBAa€THCS B )KHUTTI.
BryTpimHiil cBiT mronuHU, 1i AYXOBHHH KpPaeBHI
¢dopmyroTs JipuuHi oOpasu-emorii, oOpas3u-mepe-
JKUBaHHS.

3BiJICU — 3aNIUTAHHS: Y1 MOKHA HABUYUTHU (HABUH-
THCS) Tucatd Bipmr? MoxHa O BIATIOBICTH ITBO-
icTo: Tak, BipmIyBaTH HaBYUTHCS MOXKHA, W TIOfe-
KOJIM BUTOHYEHO, YAM KOPHUCTYIOThCS TpadomaHu;
1 — HI: moe3il HaBUMUTHCS 3aT€H HE KOXKEH. AJKe
HE BCSKHUU BIpII MOXKE CTaTH MOCTUYHHM TBOPOM
y IOBHOMY po3yMiHHi 11b0r0 cnoBa. [Toesiero Bipmio-
BaHUU TEKCT CTA€ 3aBJSKH HEMTOBTOPHOCTI, ICTUHHIN
OPHTIHAJIBHOCTI CBITOOAUECHHS, 3a SKOI PEIHITIEHT
BKJIFOUAETHCSl B aKTUBHY CITIBTBOPYICTB 13 JIIPUKOM
[14, c. 246].

[po ue # nactynuuii Bipm [Tapna @unumnosuya:
A — pobimnux 6 maticmepHi 61ACHUX CT18,

Ta 6ci cnosa 5 8iddaio ycim,

byoyro oywi, suxnukaro 2His,

J10606 i 801110 8680021CY 6 KOJICEH OiM.

Haoxnenns, emixy uyto i mooi,
Konu yuyco y 0asnvo2o mumysi,
Ane, 6e3icypHi, 20p0oi, MON00I,
Jluie MaitOyTHIM TNXar0Th CEPIIS.

3 crapoi OpoH3u 30pOk0 BIaJIHUX CIIB

ITepenuBaro pamo Ha BOTHI.

ITix HeBraMOBHUM TIOJTUXOM BIiTPiB

besmeoicna npays, nepemooicni owi! [8, c. 223].

Coner “Victoria Regia” Muxaiina paii-Xmapu
JIO TPAJUIIHOTO y CBITOBiH MOE3ii CHMBOJIY KBITKH
noiydae oOpa3 Jjiebenss — SIK alro3ilo 70 «IPOHA
IT’ITIPHOTO HE3MIOJIAHWX CIIBILIBY» [7, ¢. 39], a oTxe,
TaKOXX MHUCTEI[bKUN KOHIIETIT:

Tpu Houi mu, kpacyHe geruuasa,

Lgimews, pozxnasuiu Ha 600i 1ucmu,

Benuxi i oxpyeni, moe wyumu,

A cepeo nux xpewamutl J1ebiov nrasa <...>

Came y COHETI, 3aBIIKH HOTO (DOpPMANTbHIN CTiif-
KOCTI Ta CTPYHKOCTI, JTFOJITHA MOXKE peaTi3yBaTH CBOE
IIparHeHHs /0 JOCKOHAJOCTi, €CTETUYHOI BUKiHYE-
HocTi. ko Te3010 B noesii M. [Ipaii-Xmapu € cra-
TUYHUH BEUipHIN Mei3ax i3 PO3KBITIOI BIKTOPIEIO,
TO B AaHTHTE3i — y IpyroMy KaTpeHi — JJipUIHUH repo
HaMaraeThCsl MOIOBKUTH He3BUYAifHE I[BITIHHS, YBO-
JITYH HOTO y CTaH IMOETHUYHOI Tpajallii:

Ak eipcvkuil chie, cnoyamky mu 0insiea,

A nomim y 3enimi ainomu,

Hemog ¢namineo, posicesicur mu,

Hapewmi, oenesicu, mos 3azpasa <...>

MoOMEHT cHHTe3y B COHETI — OOpa3HO-TICHXO-
JIOTIYHHUNA Tapaliei3M, CYrojoCcCsl JKUTTS TPUPOAH
Ta JIFOIMHY, 110 HOTO JIPUYHHIA OMOBiAaY PO3IIsLIae
SIK TPH €TaIu )KUTTEBOTO MIISIXY:

<...> Mii nepwuii kgim — mo ainiesuil 038iH,

Y opyeomy — mposinonux mpiti npunaoa,

B ocmanmnin—npucmpacmi spruii pyoin [5,c. 115].

BHyTpimHs qpamatyprisi HEOpPOMaHTHYHOTO Ta BOA-
HOYAC HEOKJIACHUIIMCTHYHOTO TaTyHKY, SIBJICHA y TBOPI
M. Mpaii-Xmapw, 3a3HaueHi eTary XKHUTTS OTOTOXKHIOE
13 YyTTEBUMH aOCTPaKIisIMU, a HaJall ONpeaMedye
iX B 00’€KTaxX MPUPOIH: JUTHHCTBO — JIUTISI — 3aMIITY-
BaHHS, FOHICTB — TPOSTHIA — MPisi, 3pLTiCTh — pyOiH — TIpH-
CTPacThb. 3aBISKU LbOMY CKJIaAHOMY (iTocOPCHKOMY
HAIOBHEHHIO 3 00pa3y KBITKH BUIIyYa€ThCS €JIEMEHT
CyMy, MEJIaHXOJIii, 3MiHIOFOYMCh BIYHICTIO, HAJi€l0 Ha
TTOJAJTBIIN BIIPOIKEHHS Ta IepeBTUIeHHs [ 14, c. 314].
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3aranoM apamaTudHe Hayaslo B JIPUYHOMY TBODI
3yMOBHJIO OCOOJHMBE 3alliKaBICHHS HEOKJIACHKIB
y coHeri. Bipmr M. Punbchkoro «3amaxiia OCiHb
B’SIJTUM TIOTIOHOM <...>)» y TEpIETaxX MiCTUTh BiJIO-
BiJIi HA OJIBIYHI TUTAHHS CEHCY OYTTSI:

bepu cakeu ma pionuii dim nokuHo,

1 nuii xon00Hy, Mo8ua3zHy 2nubIiHb,

Ha e3niccsix, 0e medoso cnitoms Ouni!

Yuuca uuemomu i npocmomu

1, cmonmyrouu kunum 3on0muti,

3abyow npo eexci memnoi copouni! [13, c. 200].

VY coneri «Yuctuit gerBep» M. 3epoBa uepes
JiTepaTypo3HaByi KOHLENTH (CIHiB, iCTOpis, aneropis)
OCMHCITIOETCS KONi3isl CBITCHKOTO Ta JyXOBHOT'O Ha
YKpaiHCHKOMY IPYHTI:

Cesiuxu i menauti 4ao. 3 8UCOKUX XOP

Jlynae cnie myeu i 6e3nadii <...>

1 memnuii kpye eganzenvcbKux icmopitl

3eyuumo, sik HU3Ka NIOAUX Ane2opitl,

1Ipo nawi nioni i cxyni wacu.

A 3a 0sepmu, Ha ysunmapi, 8 NPUMeopi

Becna i 036in, oumsui conocu,

1 6 sockomy nosimpi eozki 30pi [8, c. 133].

MaiictepHO  BUKOHAaHUN  3UMOBUH  INEH3ax
I1. ®wmmnosuyua («binsBuii JeHb BTOMHBCS 1 TIpH-
THX») YBOIUTH Y ApaMaTHYHE JICTBO COHETA JKUBO-
MTACHI, TIEpeIyCiM TacCTeNbHI, TOHH, SIKi caMi cOOO00
CTalOTh JIMOBUMH 0CO0aMU — CHMBOJIAMH TOPYXiB
JyUIl JIpUYHOTO Teposi:

I3 enubunu 61aKUMHO20 CHOKOTO

Ipsmye conye muxoro x000t0 <...>

1 0nsa nema. Ta npomenucmo-uiscHu

Ha sicne Hebo, Ha npocmip HaOCHIdCHULL

Posnuscs ceim i ne nycxae momu,

Jluw micsayb cpionutl muxwe i cmymHiue

Ti orc gizepynKu memMHO-CUHi nuwe

Ha 6inux wamax nuwnoi sumu [8, ¢. 216-217].

CuHTe3 NUIIXiB 00pa3HOTO OCMHUCICHHS CBITY
B IIMTOBaHHUX BipImIaXx 3BYYUTh y COHETI MUKoIH
3epoBa «B mapcTBi mpoobpasiBy:

Mu nponnueanu 6060x, 5 il wapieHux Bepeiniii

Caeoro ousHoro, bez komsuyi i ecid.

Mu ixanu énepeo, i xeuns Hac Hecid

J1o HI>KHHUX JIOTOCIB 1 CHIXKHOOUIHMX JILTIH.

I kBiTiB THX OyI10 O€3 MKy i uncina.

I 3aruTaBes si: e, Ha sikomy Huui

1 wo 3a keimu mym Konuuwlymoscsa Ha xeuni? <...>

CyJacHu# yKpalHCHKHUNA KyIsTyposior OJeKcanap
[TycToBiT, 13 MO3HIINA «30J0TOTO Tepepi3y» MpoaHa-
mizyBaBmn «lIpumopcrkuii coner» AHHH AXMaro-
BO1, KOHCTaryBaB: «Koau npupooui sonomi npono-
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Pyii 8UABAIOMBC Y MUCMEYMEL (4 MO BHACTIOOK
C8I00MO20 PO3PAXYHKY a8mopd, 4u mo HpoOUKmo-
8aHi IHMYIYIEI0), Ye MONCHA MPAKMY8amu K Cnocio
Hacaioysauts npupoou. Toomo AKugo Xyo00rHCHUK c8i-
00MO HAOA€E C8OEMY MBOPOBGI «3010MUX NPONOPYILLY,
ye <...> b6yoe HACNIOY8AHHAM 308HIUHIX hopm npu-
PoouU — uiisax, saKull eede 00 kpuszu. Qouax, meopsauu
yinkom 8inbHO, OyOoyuu, 3a Ilnamonom, y Hecamosu-
mocmi (a00 y «CTaHi cIl’siHiHH», 3a [. @pankoM —
H. H.), xy002icHUK makodic Modice Cmeopumu uteoesp,
no3uayenuti 3010moio nponopyicioy [12, c. 497].

30KkpeMa, Y4eHUI NIHIIOB BHCHOBKY MpO Te, IO
(dopmMa coHeTa BH3HAYAETHCS JIOKTPUHOI KpacH
SIK CYMIpHOCTI, 00 B HBOMY TOUYKa «30JIOTOTO TIepe-
pi3y», BUCIOBIIOIOYUCH KATETOPISMHU JIOCIIIKSHHS
HoBenictuku — Wendepunkt, Bunasae Ha MKy MK
KaTpeHaMHu Ta TepLEeTaMH, TOUHIIE — HA CepeanHy
JaeB’siToro psigka [12, c. 643].

Takuii mMomi BETbMH YMOBHUH, amke y TBOpI
3epoBa Wendepunkt (3anmuTaHHs — BiAOBIH) BUHH-
Ka€ Ha CepelrHi LJIOro TBOPY:

<...> 1 8i0n06i0b NOYY8 MAEMHO20 NOCIA:

Li nixcui ninii, wo ynosioms yapom,

Jlanexo 6io 3emni, a valle lacrimarum,

3pocau mym 3acieom [ ocnoouvoi pyxu.

Hanexi 6i0 mpusoe i 8i0 3emMHOI ceapxu,

Bonu konuwymoucs, 006iuni 08itiHUKU

Conemig i kanyon eenuxozo Ilempapxu [6, c. 14].

VYuikanpHu (akT i3 TBOpUoi 6iorpadii Makcuma
Pmiibchkoro WaciB HEOKJIACUITM3MY HABOIWUTH Bipa
AreeBa: ofHUM AHEM — 28 nunHs 1922 p. — naroBaHO
I’SITh IIEACBPIB, 30KpeMa HE3piBHSHHI €TIONW i3
ncuxoJorii TBopuocTi «byBae JeHb: B 3aIllOHI TOIe-
TsiCcTiH <...>», «[loKMHY HY/IHI CHTHATypKH B anTell
<...>y», neizaxanit 00pa3ok «OCiHb XOAHUTH, S0TyKa
30JI0TUTH <...>» 1 BepmniOp-ekdpasy «lIpounTaBmmu
MicrpaneBi cnoraam» [1, c¢. 185]. Piu HaBiTh He
B TiM, IO JipHKa MOIJIO CIIOCTHTHYTH Take HeHMo-
BipHE HATXHEHHS; CaMe BOHO i CTao popMO3MiCTO-
BHM YMHHHUKOM, SIKHH 3yMOBHB LIIKaBICTb JIO 3a3Ha-
YEeHUX BIPIIIB SK A0 peduieKcid Ha TeMy TOSTHIHOT
TBOPYOCTI.

OcobnmBo 1e crocyeTbesa «MicTpaneBux crora-
niBy. Ixmiit nipuuHMil nepcoHax, MomibHO 10 repoip
I. ®panka (30kpema, y mporpamHoMy Bipmri «Mamo-
npupomgo! <...>»), BUpaKae MparHeHHS 0 BiIHOB-
JIEHHSI TPaIaBHHOTO CHHKPETH3MY HayKH Ta Moe3ii:

Mosa, obgisina éimpom i conyem,

Mosa, 0e wytomobcs i 600u, i cinb, i cyuiena puba,

I mpasu sucoxi,

1 cpibni macnunu,

1 uepsu, wo woex dinoninnull NPsOymo,
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1 cmyenasi obitimu,

1 3 Apmio disuama, wo cuni cmpiuxu

3annimaioms y xocu,

Lo yinyromo i xcansimo, Mo ocu, —

Moesa niedenna ecmae [13, c. 178].

[NocmyroBytourch OGiONIHOIO IHTOHAIIEI0 T4 MOB-
JICHHEBUMH TIPUHOMAaMH, TEPEIyCiM TOTICHHICTOHOM,
niepcoHidikariiero («cMymsiBi 00iiMI»), 6araroro ceHco-
PpHKOIO («<...> Jie YyrOThCsI 1 BOIH, 1 CLJIb, 1 CylieHa pruba
<...>»), a TaKOXK IHTEPKYIETYPHUMH MOTHBAMH («<...>
IUTYIOTH 1 KaJATh, MOB OCH» — aJlfo3is 10 PpaHKOBHX
«BonpHUX BIpIIiB», «IiB4ara 3 ApIo» — acorarfis
3 kapruHamu Ban Tora), M. Punbcbkuii ctBoproe oOpas
TaKOro OaraTorpaHHOrO sBHIIA, siK MoBa [ 10, ¢. 99—-100].

BucHoBku i npono3uuii. O3HaK0OI0 BiIKPUTOCTI
JPUKA HEOKJIACHWKIB € ii IHTEepPKYIBTYPHHHA TTOTCH-
1iaa: B3a€EMOJis B 00pa3Hiil cucTeMi TBOPY 3HAKOBHX
IMEH 1 SBUII Pi3HUX KpaiH, €moX, BUJIB MUCTEITBA;
po3aymu mpo OyTTs CBIiTY Ta HMOTO OCSITHEHHS 3aCO0-
0aMu CJIOBECHOI TBOPYOCTI; KOHICIIS JIFOMUHU SIK
BCECBITY y BCECBITi, SIK JeMiypra CBOTO BIIACHOTO

JOBKiLIs1. MOKITUBOCTI Takol B3a€EMOJIii 1at0Th 3MOTY
3pOOUTH 3arajibHUI BUCHOBOK: KOKEH XYJOKHIH TBIp
OyB 1 JUIIAE€THCS CUMBOJIYHMM KOJOM IIE€PBICHOTO
CHUHKPETU3MY MHUCTELTB.

[Ipunyvatoun 10O TEKCTy BIpIIOBAaHOTO TBOPY
KOHIENTH MOSTHYHOT MalCTEPHOCTi, MOTHBH 1HIINX
MUCTEITB 1 HayK, I[UTATH, ajro3ii Ta PeMiHICIEHIIi
3 IHIIUX JIITepaTryp, HEOKJIACHKH, SIK PaHiIIe — pOMaH-
THUKH, CIIOHYKAlOTh DPEIMITIEHTA O CITIBTBOPUYOCTI,
HOBOTO OOpa3OTBOPEHHA Ta IOIIYKYy NUISXiB ITi3-
HAHHS CEKPETiB MOSTUYHOT TBOPUOCTI.

OTxe, OCHOBHUMH (PYHKIISIMU KYJIBTYPOJIOTi4HOT
CHMBOIIIKM — TIEPEIYCiM MOHSTh TOSTHKH, MalCTep-
HOCTI Ta TBOPYOCTI — y JIIPHIlI HEOKIIACHUKIB € CTBEp-
JUKCHHSI TApMOHIWHOTO TIOTVISAMY Ha YKUTTS, CIPUI-
HATTS TIPUPOJIN Ta KYABTYpPH K €THOCTI, CyOCTaHIIii,
1o nnepeOyBae B ocTiiHOMY po3BUTKY. Heoknacuuna
TEHJICHIII «yMi3HaBaHHs» W aKTyasi3amii KyJabTypo-
JIOTIYHUX CUMBOJIIB IIiJ] 4YaC YHUTAHHS TBOPY 3YMOB-
JI0€ CTAHOBJICHHS 1HAWBIAyadbHOTO CTHIIO PO3Y-
MIHHSI CBITY, IPOSIBJICHOTO B €CTETUIHOMY JOCBIii.
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Naumenko N. V. POETICS, CREATIVITY AND MASTERY
AS THE ESTHETIC CONCEITS OF LYRICS BY UKRAINIAN NEOCLASSICISTS

The authors of this article, based on the viewpoint of psychology of creativity, give an analysis of “poetics”,
mastery” conceits in lyrics by Ukrainian neoclassicist poets — not only as an essence of a writer s
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“creativity”,

’
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work, but also as a sequence of literary images. The fundamentals of studying a writers creative laboratory are
the history of a literary work and its further perception in connection with the author s worldview, one s experience,
cultural level, individual talent, esthetic preferences, and allegiance to a literary context of time. Upon including
the correspondent notions of creativity secrets, inspiration and individual style development, the author s laboratory
is an evidence of close relations between the writing itself and embodiment of its specifications in a literary work.
The academic terms “poetics”, “creativity” and “mastery” and their numerous modifications, bestowed with
a status of poetic images and motifs in neoclassicist verse (say “Pro domo”, “In the Kingdom of Prototypes”,
“Holy Thursday” by Mykola Zerov, ‘The Autumn’s Smelled of Withered Tobacco”, “After Reading Mistrals
Memoirs” by Maksym Ryl sky, “Victoria Regia” by Mykhailo Drai-Khmara, “I Am a Craftsman in the Workshop
of My Words”, “Who Has Not Ever Dreamed about the Unknown Muse”, ““See, the Fair Winter Day Got Tired
and Quiet” by), are often personified, thus turning into the expressers of the speaker’s emotions and thoughts.
Therefore, it is expedient to confirm that the neoclassicists’ literary creation is open to the interpretations in
terms of cultural archetypes, which attain new semantic connotations within various verse works. In a nutshell,
the main functions of culturological symbols (poetics, creativity and mastery) for the neoclassicists are affirmation
of harmonic worldview, perception of nature and culture as a unity to be constantly developing.
Key words: neoclassicism, literary mastery, poetics, image, creativity, literary work, individual style.
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KuiBcpkuit koonepaTuBHUI THCTUTYT Oi3HecCy 1 IpaBa

OBPABU-AHTUITIOAHA B ICTOPUKO-ITPUTOAHUIIBKOMY POMAHI
BOJIOJAUMUPA MAJIUKA «KHA3b KHUI»

Y emammi enuboxo poskpumo i npoananizoeano oopas npeocmagHuKa co8 SIHCbKo20 ma 2YHCbKO20
HapoOis8, AKULL NOCMAE CBOEPIOHOIO CePeOUNOI0 Midc yumu niemenamu, — Yopuozo Benpa. [Tucvmen-
HUK 8U2adye I OOMUCTIOE 00paA3 Yb02o 2epos He BUNAOK0B0. Bin amyuye c8020 eepos noCmitiHo 6i0-
YYeamu C8010 UYHCOPIOHICMb V' cepedosulli, 8 AKOMY GiH 3piC — Y OM4OMY O0OMI, ROCIITIHO MAXNCIMU
OYMKOI 00 memu npo bopomwvdY 3a 61ady i ubOpr6anHs nepuiocmi y opama no bamoxy Padoeacma.
Cnpamyeanns nooanbuiux iHmMeHyill ybo2o0 NePCOHANCA WOPa3y GUAGIAE OpaK MOPATLHOCHI @ 3aMi-
pax i suunxax Yoprozo Benpa. Ilocnioosno peanizyrouu niHito npomucmasients iHmeHyitl ma 6UUHKI6
Yopnozo Benpa ma podosuyis, a maxodic yinomy noiancokomy niemeni, B. Manux nepexonye uumaua
6 MOMY, WO Y HeCNiBBIOHOCHICMb 3YMOGIeHA, Nepedoscim, MenmanvHo: y Yoproeo Benpa, no cymi,
nepesascaroms NOBeOIHKO8A IS MA IHMEHYIL NCUXONOSTUHO2O NIAHY, WO € YYIHCUMU MOPATLL, A MAKOHC
V YoMy MEeHMAanbHOCMI niemMeni noian. A6mop nokazye Ham YKpai He2amueHo20 NepCoHAtCd, Wo
30amuull Ha bpamosobuscmeo 3apadu nocmaesieroi yini. bpamosbusecmeo ede 3a cob6o 6 nogedinyi
Yoproeo Benpa 3pady inmepecie ycvozo niemeni. ¥ maxuti cnocio B. Manux e auwe noeiubnoe
HezamueHy xapaxmepucmuxy Yopnozo Benpa, a u, no cymi, usnavae nanpam uo2o noOanrbuux y4uH-
Kie. Anmunodom YoprHomy «KHA310» nocmae ManOymuiv noIAHCLKULL KHA3b — 60iH Kuil. Ilucbmennux
He 0a€ HCOOHO020 WIAHCY HUMAadesi 3aMUCIUMUC HAO MUM, YOMY CHALOCA MAkK, Wo HA GIOMIHY 6i0
Kusa Yopruii Benp, saxuti 6uxo8y8ascs 6 npuOau3Ho makomy ac cepedosuwyi, ax i Kuii, msoicie auue 0o
ompumanHs 61a0u 6y0b-aK0I0 YIHOW, HIMPOXU He NepeuMalyuct IMIepamueami pooy. 306HiUHIM
acnexmom yuunkie Yoproeo Benpa, siki oyinioiomscs 3 MOpAIbHO-emuuHo2o no2iady, B. Manux e
00MeAHCYEMBCS, CYWHO SUSHAYAIOYU | 8ANCIUGICMb BHYMPIWHIX YunHUKI8. V YopHozo Benpa sucma-
40 0yXy OYmu 0iHOM, OOHAK UOMY 3AOPAKI0 MUX AKOCMEU, W0 8UABUIL O Y HbOMY NOLIMuUKd, 30am-
HO20 Oisimu 00a4HO | PO36ANCIUBO, YINECNPAMOBAHO 00 €EOHYIOUU OKpPeMi poou HA 3acadax nopo3y-
MIHH5, @ He CYMO B0IHCbKO2O NIONOPAOKY6aHHA, cuiu. TIcuxonoziuno npagouso Mooenoe NUCbMEeHHUK
uepe3 YUUHKU 2epoie ma nodii IXHbO20 JHCUMms MOMUBAYILIHY OOMIHaHMY 6 Xapakmepucmuyi YopHozo
Benpa, axuii yoaemwvcs 00 y3ypnysanHs 61adu yepe3 opamosouscmeo i BUKOPUCHAHHS /I YbO20 CHO-
POHHBOI BILICHKOB0I donomozu ma bopomuvOy 3 poOamu NIeMeH.

Knrouosi cnosa: opamosdbuscmeo, ynuui, po0osuyi, MOPAIbHICHb, NOAAHU, Y3YPNYEAHHS 611A0U,

iMnepamus, OyX08Hi AKOCMI, 2YHCbKA meMd.

IocranoBka mnpodiaemu. Icropuuna pomanic-
Tika B. Manuka nae mijcraBu CTBEp/DKYBaTH, IO
y IbOMY pa3i jKaHp ICTOPUYHOTO pOMaHy MiAJsArae
OITIHITI «SIK pyXoMa KaTeropis, Xoda W CIpsMOBaHa
Ha CTiliKi, TTOBTOPIOBaHI, BIi3HABaHI THIK JiTEepa-
TYPHHX CTPYKTYp» [7, c. 308], oqHaK EBHOIO MipoIo
3aJISKHHUX BiJl «IIPUPOAN KOJIOHIATBHOTO AUCKYPCY»
[2, c. 117], 1110 MOXEMO TIOSICHUTH HEMUHYYHUM 1]1€0-
JIOTIYHUM BUIATKOM Ti€i 100U, B Ky HaIlMCaHl TBOPHU
MUCbMEHHHUKA.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaiIkeHb i myOsaikaniii.
3rifHoO 3 ICTOPUYHMMH peajisiMH, IJIEMEHa TYyHiB
Ha moyatky Il cT. «nponuknm 3a Bonry i JloHchki
crermm» [3, c. 201], a B «375 poui Ha 4yoni 3 Hapem
banmvepom  mepeiinum  Jlon, po3bunm T1uieMeHa
TOTiB, 3aiiHsABIIM Teputopito Bix [lony mo Kapmary»
[3, c. 201]; mo x mo Kus, Hleka ta Xopupa, «3a

nepeKa3oM, KUl yBiHIIOB y «I1oBiCTh MUHYIHX JIT»
[3, c. 327], Kuit OyB TUM «KHSI3eM IUIEMEHI TOJISH,
SKUN TIATPUMYBaB O€3MOCEpEeNHi 3B’ SI3KH CIIOB’STH
i3 BizanTiero <...>. Y 1el mepiom CIIOB’SHU Bifi-
rpaBajii 0coONMBO BaXIJIUBY poiib y noisax CxigHo-
Pumcebkoi imnepii (mpubnuzno VI-VILct.)» [3,¢. 327].

ITocranoBka 3aBagannsa. CborogHl YUTaYeBl UX
TBOPIB OLJIbII BaXKJIMBO 3’SICYBaTH, 5K Y XyJAOKHbOMY
IJIaHi Y IIUX TBOPaX BUOYIOBYIOTHCS ICTOPUYHI Tapa-
JIeNi, 30KpeMa SK BHPIIIEHO MpOOJIeMH CTBOPEHHS
Jep>KaBu, SIK MOPaJbHO-ETUYHI 3acail IepoiB LUX
TBOPIB IPEACTABISAIOTH CBITOIVISIIHI 3aca Iy X aBTOpa,
SIKMI pa3oM 13 MHTISIMH CBO€ET 100U MTParHyB 3assBUTH
«MIpy OpHWTIHAJIBLHOCTI CBO€i CIIOBECHOCTI, MiaHe-
CTH YKpaiHCBKY KyasTypy» [1, ¢. 357] cBoiMH mucC-
TEIbKUMHU HOLIYKaMHM, CIPHUSIOYM PO3BUTKY YKpaiH-
CBKUX JIiTepaTypHUX Tpaaulii, 30KpeMa Tpaaulii
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«HAII€30PIEHTOBAHOCTI
[5, c. 218] nucekMeHHUKA.

Bukiaaa ocHoBHOro wmarepiany. YcBimomIro-
09l TiepeBary Opara Pagoracta B mocimaHHI KHS-
’KOTO CTOJIY TICJS CMEPTi BXKE JIITHHOTO W HETYKOTO
Oarbka, kHsDKHY YopHuil Benp — Hammamox monsH-
cpKoro kus3st boxkenapa i cectpu Arrinm — Yeprern,
TUIEMiHHHK TYHCBKOTO KaraHa EpHaka — YMHUTB CyTO
i3 po3paxyHky: «Kusi3b JJoOpoMHp — He KHJIelb Ha
ceiti. [lo BCchoMy BumHO... KHsknda bopuBoi e
XJIOITYMUCHKO, 1 HOro KiJbKa JIT MO)KHa He OOsITHCS
i He Opartu 10 yBaru... [lnem’st ynuibKe 3aIUImIocs
0e3 KHs34, 1 HABpA 4M KaraH EpHak BCTHUT mocTa-
BUTH KOTO-HEOynb... Ochb TyT BiH 1 3’SIBUTBCS [0
Epnaka 3 mpoxaHHSM NPHU3HAYUTH Horo. A Moiona
KHSATHHS [JOIIOMOXE 3aBOIOBAaTU JIFOOOB YIMYIB...
Yopunii Benp — kHsa3p ynuuiB! Xai 1 min 3Bepx-
HICTIO T'YHiB, ajie — KH3b!.. MaTiuMe CBOIO IpYyKHUHY,
Matume 30poiiHy miaTpumKy Bys EpHaka — xail Toai
MOTATAETHCS 3 HUM Jr00uit Oparuk Pamoract! Pyku
OyIyTh HaITO KOPOTKi!.. A Tam, DMBHCH, 1 TOJSTHU
TepeHayTh ITi T HOTO KHA3IBChKY Bimamy!..» [6,c. 101].
Llett sxopcTKUi pO3paxyHOK BH3HAYAE yCi MOMABIII
BunHKM  Yopuoro Bempa. Ilinkopenuii kpacoro
JIOHBKH YJIMILKOTO KHs3s L[BiTaHkM, BiH BUKpaaae ii
Ha cBaATi IBana Kynasna, ojHaK BUKpajaae BxKe MiCIs
TorO, sIK Mibk Krem Ta L[BiTankoro BimOymwcs mepe-
MOBHHH 1 3apy4UHH, TOOTO YKIaBCsI, 3T1THO 3 TOIIII-
HiM 3BU4aeM, nm00. Tomy Kuit 3100yBae MopanbHe
IpaBO IIyKaTH il Ta BU3HA4YaTH cBOi norposu Yop-
HoMy Benposi; BopokHeua M)k HUMH BHHHKA€ Ha
[IIKOBUTO MPHUBAaTHOMY TIpyHTi. Kuii, HaBiTh HEXTy-
104N 3BHYA€BUM IIPaBOM, 3aTpUMye KHsKuda Hop-
Horo Bempa, sikuii mepeOyBae y Horo mieMeHi B roc-
TSIX, Ha CBATKyBaHH1 [Bana Kynana. Cutyauito psTye
crapiiiiuna, 6osipun Typ, CyBOpO 3MyIIyIOYM CHHA
Kus Biamyctutn roctsi: «Tu 3aypis, Kuro, T061 Goru
3areMapwd posym! IlorposkyBaTu CHHOBI MOTO JaB-
Hboro npyra! Kasxwdaei! Sk s momusmiocs y Bidi
Boxxemaposi? ['a? — kpu4aB crapwii CXBIJILOBAHO. —
V niu Ha Kynaiina KokeH MOe MosiTh co0i I0HY, SIKY
xoue! Cam BuHEH, 10 He BOepir kHs3iBHU! Hagimo
BiJyckaB Bij cebe?.. Tenep BU3BOJIAH ii, K XOuelll,
a Yopnoro Benpa ne ginaii!» [6, c. 107].

V npoMy pasi 3BU4aeBe mpaBo — Ha 6ot YopHoro
Bermpa, onnak yxe Hezabapom Yophuuii Bemp crae
3apYYHUKOM 3BHYAE€BOTO TpaBa. bos4wchk, MO TYH
Kpek, sikoro BiH MmoTail BiIMyCTHB i3 MOJIOHY, 3i3Ha-
€TBCSL Y IILOMY, SIK 1 BUKPHE Te, 3 KO MICi€lo Horo
motail Bu3BoyMB 13 mojony Yopuuii Bemp (a Kpek
BUSIBUB CBOIO FOTOBHICTB JI0 TAKOTO 3i3HaHHS Iij THC-
KoM oOcTaBMH: BOJIXB Pakimra, BBaxarouu, 110 OOTH
CeitoBug Ta llepyH, SIKHM TNpUHECTH Y IOXEPTBY

XyJ0KHBOTO CBITY»
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romepioro kH:35 JloGpomupa Ta oro IpyKuHy, KHsI-
TUHIO ICKpy, KOTpa caMOBJIaAHO BiTHsIIA B ceOC KUTTS
Ta SIKy TIOKJIAJM y BOTHHUIIE Pa30OM i3 TOMEPINM KHsI-
3eM, HEBJIOBOJICHI HEOCTATHICTIO >KEePTB, BHMara-
I0Th 111l KPOBi, TPUTOMY JIOACHKOI, CIOHYKA€E YOUTH
Kpeka), Hopuuii Berp pybae MeueM BipbOBKY, SIKOO
Oyno cTarayTo KpekoBi pykH, i MO-TYHCHKH BEIINTh
HWOMY BTIKATH, 110 TOW 1 BAMHKUB. [HIIIX KOHEH, aHIXK
ToM, sikuit OyB mia Kpekom, moOnmsy He BUSBUIOCH,
ToMy KpekoBi momactwiio BTEKTH, OIHAK —BiJmo-
BIJTHO [0 LIbOTO 3yXBaJlOTO BUMHKY 3BUYAEBE MPABO
BuMarae niokapatu Yopuoro Bemnpa, i, cnoHyKyBaHuit
1i€10 HEOOXITHICTIO, X09a 1 3 ypaXyBaHHSIM TOTO, III0
Yopuuii Benp € rocreM, BOJXB JHUIIE MPOKIHMHAE
Yoproro Bemnpa: «O 6oru, sike Omro3HipeTBo!.. KHs-
K4y, TH 3HeBakuB CBiToBHIa, TH 00pasuB llepyHa,
TH BifiOpaB y Hux TpeOy! LluM HakiIMKaB rHiB OOriB
Ha cebe 1 Ha Bce Hamre uieM’s! HebGecHi kapu Bria-
IyTh HA HAII TOJIOBH — 1 HE Oyne Ham mormaau! Komu
0 Ti He OyB CHHOM KHsI35I, MU 3aMiCTh T'yHa, SKOMY TH
JIOTIOMIT YTEeKTH, TIpuHecn O Tede B kepTBy Ooram!
A tak —inu Bij Hac! | xaii Goru ocyasTh Te0e, KO CBsI-
TOTATIIs, 32 BAMHEHUH 35104uH!» [6, c. 112]. BopoTh0a
3a CyCIHUIbHI IpiopuTeTd 00epTaeThest st HopHOTro
Benpa 3HauHMMM BTpaTraMu MOPajIbHOTO IIJIaHy: HOTO
BiJUTYYarOTh BiJ SI3WYHHUIIBKOI BIpHW (TaKUM YHHOM,
MapriHajii3yloud IyXOBHO), 1 BiH IOCTa€ OJAMH Ha
OJIMH 31 CBOEK JIOJICIO, MO CYTi, MPUPIKAKOYH CBOE
MoJaJbIle ICHYBaHHS HA MOpAJIbHUH Kpax. Y Takuii
cnocid0 B. Manuk He nuiie mormmoOiioe HeTaTHBHY
xapaktepructuky Yoproro Bemnpa, a i, 11o cyTi, BU3Ha-
Yyae HampsM HOTo MOJANBIINX YYWHKIB — O0poThOa
3  HaWOMKYMMH BOporamu: «Y MeHe TyT Oararo
BOPOTiB, Ta HAUCTpAIIHIIII JIT MeHE TBO€ — Pajioract
1 BoeBoa Mononux pyciB Kuii. Xaii qomnomoxxe MeHi
BYHKO 3HUIIUTH X, a 3 IHIIIAMH 5T caM PO3TIPABITIOCS | »
[6, c. 115].  Llum 3yMoBieHa i TIeBHA, CKaXEMO,
3araikoBicTh y moBeninii Yopaoro Bempa mist Kus,
SIKOMY BaXKKO 30arHyTH, YOMY CaMe TaKoIO € peaKilis
Yopuoro Benpa Ha BHOOpax HOBOTO KHSI3S AJISl POAY:
«Tolii cTOSIB OPYY 31 CTapIIUM OpaToM — MOBUA3HUIH,
HaCyIUICHHH, MIMHO CTyauBIH Tyou. Il{oku ioro
301, Od9i majanmu 9opHUM OJIMCKOM, HiOW B HHUX
3Marajiacsi BCe CITOTIENISIi0Ya HEeHABHCTh 13 HECTOJi-
BaHOIO padicTio. «SIkuiice HecamoBuTHI! BOoXKeBib-
Huii! — mogymaB Kuit» [6, c. 127]. Lieit MmomeHT, K
3TOJIOM TIEPEKOHJIMBO IMOKA3y€ MHChbMEHHUK, BU3HA-
quB s YopHoro Bempa omHe: TOTOBHICTE HEOOXi -
HOCTI WTH Ha BCi MOXKJIMIBI TTEPECTYIH 3apajidl METH,
1 MATBEpAKECHHS IIbOMY HAcTa€ Iy>Ke ILBUAKO: BXKE
HACTYIHOTO IS i/l Yac HACTyIy T'yHiB KHs3s Pago-
racta OyJ0 CMEpPTEIIbHO MOPAaHEHO CTPUIOK, OJHAK
HE B TPYIH, a B COIUHY (TOOTO CTPINIAB XTOCH 31 CBOIX),
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a kou Kuii mokaszaB mopaneHoMy CTpidTy, 110 3aBjajia
Panoracty cmeprenbHoi panu: «Kuit BuTep 3amizHuit
HaKOHEYHUK 00 copoduky i momaB Pangoracrosi. Boe-
BOJIa TIPUKHIIIB O HHOTO TOTIIAIOM, 1 HOTO OO0IMYIds
panToM crioTBOpIIIocs Bia rHiBy. O 6oru! e x cTpina
Yopuoro Bempa!», «lIpokusarrs!.. Sk BiH HeHaBH-
niB mene!.. | taku mincrepir Hapemri! [6, c. 133].
BparoBOuBcTBO Besie 3a coboro B moseinui YopHoro
Bemnpa 3pamy iHTepeciB ychoro ruieMeHi: «Yce moie
06oro Oyio 3a ryHamu. BoHU pO3iTHY/IH MOJSHCHKUI
CTpiif HABIIT 1 BOMA KPHWJIAMHU TIOYaJ OTOYYBaTH
iX, Oe3KaCcHO MOOMBArOUYM OOHMOBHMHU MaIUIISIMU,
ciuyy4yr MIa0JissMU, TOMYY4YH KiHBMH... A MOJOAIIA
npyxuaa Yopuoro Berpa 3amictb Toro, o6 BBirsa-
THUCSI B IPOPUB 1 BIITUCHYTH T'YHIB, OJIHIIIIa Ha3all,
3yIMUHUIACS Ha TaropOi i crocTepiraia 3BiagaliK 3a
nmoboimem» [6, c. 134]. Tlo cyTi, el yYHHOK yke
BUXOIMTH 3a MEXIi, KOJIU BiAirpa€ poib HpUYET-
HICTBb JI0 MEBHOTO IJIEMEHI UM POAY: LUM YUYHHKOM
Yopuuii Berp, noiarouu MEHTajbHI BIJIMIHHOCTI,
MEePEXOINTh MEXi MOPalbHO-eTUYHUX HOPM, BIIACTH-
BHUX KOXKHOMY HapOIOBi, TOOTO TIEPEXOIUTE Y PO3PSI
0ci0, 4us TMOBENiHKA, HaJeKaudh 10 HEMOPaIbHUX,
MiJJIATa€e JHIIE [UTKOBUTOMY OCYIY.

B. Manuk cBoiM KpoKoM 3aryckae cede B TIIHOoKe
[ICUXOJIOTIYHE ITIKE: <<I>'IOMy W crpaB/i BiJ XBHIIFO-
BaHHS 1 BiJl yCBIJIOMJICHHS TOTO, IO ITIEI0 PYKOIO BiH
moifHO yOuB Opara, 6pakyBaio moBiTps. CTpameHHo
JsiKano oro W maiiOytHe. CMmepTh 30Mpana Takui
pSICHUHE yposkail 1OBKoja, 10 MOIJa, He po30uparo-
YHCh, IPUXOIHUTH 13 CO0010 1 fioro. BiH 30BciM He OyB
YIEBHEHHH, 110 HE HATKHETHCSI Ha TYHCHKY a00, 40To
II0OpOTO, TOIISTHCEKY CTpiTy» [6, ¢. 136]. OmHak yci
HOTO 3yCHJUIS OIaHYBATH CTAHOBHIIE BHSBIISIOTHCS
MapHuMU: TyH Kpek 3Mytrye fioro 1o 0e33acTepex-
HOI MOKOPH 1s1AbKOBI: «Ha 3HaK MOoKipHOCTI 1 BIpHOCTI
TH MiIIAACH 0 HBOTO 1 TOIUIYEN HOro 4o0iT»
[6, c. 137]. I sxmo0 1Iel iMIIepaThB YHACHIIOK 3acal
HOT0 MEHTAJIBHOCTI, HAOyTHX y TIEBHOMY CeEpel-
OBMIIII, IIe 3po/pKye B aymri YopHoro BoBka sikuiich
OMip — «BiH HIKOJM HIKOMY HE LiJyBaB 400iT, HaBIiTH
KHSI3€Bi, OTIEBI cBoeMy. SIK ke IiyBaTHME BYH-
KoBi?» [6, c. 137], TO Bl caMOTO 3pUMOTO BHIISTY
BJIACHOI 3pajyl TOJITHAM IIEH OMip TYT-TaKH 3racae:
«llormsam ¥oro ymaB Ha HEPYXOMi Tija MOJSTHCHKUX
BOIB, 1110, SIK O1J1i CHOTIH, JIEYKAJIH Ha 3eJIEHOMY TOJI —
1 BIH MOBYKH TOPKHYB KOHsI. 3p03yMiB — LIiTyBaTuMe
4000TH HE BYWKOBI, a TPI3HOMY 1 HEIIaJHOMY Tepe-
Mox1eBi. Jlo TOro K IilyBaTHMe He 3ajapma, a 3a
YepBOHE KHSI31BChKE KOp3HO!» [6, c. 134].

XynoXKHBO 1 BOTHOYAC TICHXOJIOTIYHO TIPaBIMBO
MUCPMEHHHUK Yepe3 YYHHKH TepOoiB Ta Mojii IXHhOTO
JKUTTSL MOJEIIOE MOTHBALIHY JOMIHAHTY B Xapak-

tepuctuili Yopaoro Bempa. Bowna, sk me ciymmHo
peTpaHCIIbOBAaHO Y TBOPI MHCTEILKUMH 3ac0o0aMH,
BIJIMIOBiIa€ TakuM TOJOBHUM YHHHUKaM: Y3yp-
IyBaHHS BIIAJN 4Yepe3 OpaToBOMBCTBO 1 BUKOPHC-
TaHHS JJIs bOTO CTOPOHHBOI BIHCHKOBOI JOMOMOTH
(Te, mo MaeTses npo HajanHsg YopHomy Benpy asinib-
KOBOi JTOTIOMOTH KaraHa TyHiB EpHaka, cyTi cnpaBu
HE 3MIHIOE), a TaKoX OOpoThOA 3 pomaMu TJIEMEHi:
«basxato, karane, 100 TH AOTIOMIT TPHOOPKATH POJIH,
SIKi HE TIOKOPSIThCs MeHI» [6, ¢. 138] abo, sk ime Bij-
BEpTillle 3asBJIsIE€ MPO 11 KaraH I'yHIB, «IPUMYYUMO
HenokipHi poam» [6, ¢. 138]. CBOepiHUM YHHOM
3akpimioe nepedyBanHs Yopaoro Bempa y mopa